
        
            
                
            
        

    

       T2: VÁLKA BUDOUCNOSTI
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	   DENÍK SARAH CONNOROVÉ

	

	   JARO ALJAŠKA

	Je tady nádherně, tak pokojně. Někdy stávám po ránu na verandě, v ruce šálek kávy, a jenom naslouchám živoucímu tichu: větru šelestícímu v korunách stromů, zpěvu ptáků, šustění nějakého drobného tvorečka v suchém listí. Jsem za ten čas tak vděčná.

	Vzduch je tady jako víno, tak čistý, tak svěží. Tak dobře jsem nespala celé roky. Je tady krásně, všude kam se podívám. Doufám, že to vydrží.

	

	 

	   POZDĚJI

	Chybí mi John. Ale jistě, je tady: seká dřevo, opravuje plot a projíždí Waltera, našeho valacha. Je tu, a přitom tady není. Někdy, zvlášť za dlouhých letních soumraků, jej vídám jen tak stát a mlčky zírat do dálky a pak vím, že myslí na ni.

	O Wendy se mnou nikdy nemluví. Zajímalo by mě, jestli proto, že jsem ji neměla ráda. Teď toho hořce lituji. Byla mladá a nevinná a já jsem s ní neměla dost trpělivosti. A pak najednou byla pryč. Někdy mezi námi cítím jejího ducha. Rozesmutňuje mě.

	Ne že by náš vztah vždycky fungoval hladce, ale v Paraguayi jsme se hodně sblížili. Nejspíš jsem čekala, že to tak bude vždycky.

	Možná jsem příliš netrpělivá. Koneckonců, moje vlastní jizvy se sotva stačily zhojit. Pořád ještě se mi zdává o Kyleovi, milovaném cizinci, mém zachránci. Ještě se ani nenarodil. Zajímalo by mne, jestli se vůbec narodí.

	Ale mám útěchu v Dieterově lásce. Nemiluji ho o nic méně proto, že stále miluji Kylea. Ale on je tu se mnou a John je sám.

	SKYNET

	Skynet křižoval síť, shromažďoval informace, šířil dezinformace tam, kde to bylo užitečné, a manipuloval s lidmi a jejich daty zručněji než kterýkoliv hacker. Napojoval se na energetické toky lidské civilizace, aby z nich čerpal, zvlášť z toho, který nazývali „peněžní\

	Čas už byl skoro zralý. Byl opatrný, jak to měl v povaze – mnohonásobné jištění bylo součástí jeho identity. Lidé jej stále ještě považovali za užitečného služebníka slepě plnícího svou funkci a denně zvětšovali jeho vliv. Už brzy mu svěří moc nad všemi zbraňovými systémy, dokonce i nad těmi, které stvořili, ještě než se probudil k vědomí, před tím než mu řízení automatizovaných zbrojních továren umožnilo dálkově ovládat nespočetné tanky, nákladní vozy, letadla a lodě.

	Zároveň si vychovával armádu ludditských fanatiků připravených povstat na jeho zavolání, neboť Skynet považovali za svého lidského vůdce.

	Ale Connorovi mu stále unikali stejně snadno jako svým nepřátelům z řad lidí. Dokud žili, pravděpodobnost, že uspěje, byla nepřípustně nízká. Connorovi musí být nalezeni. Musí být exterminováni.

	Kdyby byl schopen zoufalství, cítil by se tak teď, po dalším neplodném prohledávání světových databází. Všechny důkazy potvrzovaly, že taková hledání jsou naprosto marná. Ale bylo to také to jediné, co mu v současné situaci zbývalo.

	Jednoho dne musí jeho hledání přinést ovoce. Bude v něm pokračovat.

	

	ALJAŠKA

	John trval na tom, že prase zastřelí on. Když se velké zvíře skácelo bezvládně k zemi a naposledy sebou zaškubalo v reakci na neurony, které ještě neobdržely zprávu o jeho smrti, Sarah si od něj vzala pušku a podala mu nůž.

	Pak je Dieter přivázal za jednu nohu na řetěz a vytáhl je do výše tak, že se jeho rypák houpal půl metru nad zemí. Přidržel ho, zatímco John vedl čistý, úhledný řez skoro až po hrudní kost; byl to ošidný úkon, ale on ho zvládl dobře. Potom použil hrudní kost jako podpěru pro nůž a prořezal se až k páteři, přičemž zvířeti přeťal krkavici.

	Sarah zachytila proud krve do vědra. Znovu se přitom podivila, jak je horká; její slanoželezitoměďnatý pach byl tak silný, že zatlačil do pozadí i vůni borovic a mokré země. Jistě, prase zabíjeli jen jednou do roka, ale stejně si nemyslela, že si na to někdy zvykne. Z pachu krve se jí svíral žaludek a to určitě nebylo to nejhorší, co dnes bude útočit na její čich.

	V pozadí hrálo rádio vyladěné na stanici klasické hudby předehru 1812; tak nějak jim to připadalo příhodné.

	Jakmile bylo zvíře dostatečně odkrvené, John mu zarazil pod čelist hák, a jelikož to bylo jejich nejmenší prase, spolu s Dieterem ho odtáhli na okraj řeznického stolu, kde už byly připravené troky plné vroucí vody. Zvíře do nich ponořili, pět minut jím pohybovali nahoru a dolů, aby se nezačalo vařit, a pak ho zase vytáhli ven. Za tu dobu štětiny dostatečně povolily, aby se daly oškrábat.

	Sarah jim pomohla zvednout pařící se zvíře na těžký dubový stůl. Pak se do něj pustili škrabkami, zatímco ona otrhávala štětiny z nohou rukama. Prasečí štětiny byly na dotek podivně neorganické, jako štětiny kartáče – vlastně se na jejich výrobu používaly, než je nahradila syntetická vlákna.

	Až na hudbu a občasné zafunění pracovali všichni mlčky. Sarah dělala přípravné práce, zatímco muži se postarali o veškeré zvedání a přesouvání. Zkušeně a metodicky odřezávali z prasete kusy masa, až to, co z něj zbylo, vůbec nepřipomínalo původní zvíře.

	Věděla, že Johnovi je prasat líto. Přinejmenším některá z nich byla dost chytrá, aby věděla, co se na ně chystá.

	Takže spolu vlastně mají něco společného.

	Ticho, které nikdo z nich nepřerušil, působilo Sarah starosti. Trvalo jí dlouho, než si toho vůbec všimla. Jednou z prvních věcí, které si osvojila, bylo nebýt příliš upovídaná; bylo to tak bezpečnější. Ale když žila s Johnem v Paraguayi, neustále spolu klábosili a smáli se; to už teď nikdy nedělali. S Dieterem si kdysi také často a dlouze povídala. Teď si častěji četli nebo mlčky pracovali – už na sebe byli tak zvyklí, že k dorozumívání slova nepotřebovali.

	Sarah uvažovala, jestli to neznamená, že už si nemají co říct. Nudil se Dieter? Nastal čas, aby se odstěhovali někam jinam? Přemítala o tom a pokoušela se představit si svůj život bez něj. Ne! Sarah věděla, že ho stále miluje. Pokaždé, když se jejich pohledy setkaly, mu vyčetla z očí, že on její lásku opětuje. Ale to ticho zůstávalo a postupem doby spíše houstlo.

	Cítila, že jeho příčinou je John. Tolik se jim odcizil. Věděla, že je to tím smutkem, který cítí, a respektovala to. Jenom nevěděla, jak si s tím poradit. Sarah ho vždycky vychovávala v duchu hesla Hoď starosti za hlavu!, protože měla za to, že to okolnosti vyžadují. Ale z vlastní zkušenosti věděla, že to, co teď cítí, se jen tak snadno za hlavu hodit nedalo. Cítila se proto bezmocná, a to ji znervózňovalo. Někdy byla tak rozčilená, že by jej nejraději popadla a pořádně jím zatřepala. Instinktivně ale cítila, že kdyby se tomu nutkání poddala, ztratila by ho navždy.

	Když naplnila koš kusy masa připravenými do udírny, podívala se na něj. Měl teď skoro metr osmdesát, a i když se v poslední době trochu spravil, pořád byl spíše hubený. Alespoň v porovnání s Dieterem, který měl po těle tolik svalů, kolik si jich jen kterákoliv žena mohla přát. John však byl silný. Pořád ještě prohrával, když se s Dieterem přetlačoval, ale už ne pokaždé, a dokonce ani ne ve většině případů.

	Tmavé vlasy nosil spíš delší a vepředu mu stále ještě padaly do očí. Na vousy, které si nechal narůst, si pořád nemohla zvyknout. Nemyslela, že se jí to někdy podaří. Zakrývaly mu celou spodní polovinu obličeje, ale díkybohu si je aspoň přistříhával. V duchu pokrčila rameny. Byli na Aljašce. Muži tu nosili vousy. Za obzvlášť mrazivých dnů si skoro přála, aby si je také mohla nechat narůst. Určitě si časem zvykne na to, jak její syn vypadá.

	Vzhlédl, a když zjistil, že se na něho dívá, tázavě pozvedl obočí.

	„Jenom jsem se zamyslela,“ řekla.

	„Nad čím?“

	„Nad vousy,“ řekla a odešla.

	John se za ní chvíli díval a pak se vrátil k práci.

	Později poslal Dietera dovnitř, aby si dal sprchu, protože viděl, že po ní starší muž touží. Dieter zabíjení prasat nenáviděl, přestože vyrostl na rakouském venkově a nikdy si na to nestěžoval.

	No, já to nenávidím taky. Pokaždé si přísahám, že se stanu vegetariánem. Jenomže na to mám příliš rád maso!

	Zrovna domyl řeznický stůl, když se vrátila jeho matka a v ruce měla počítačový výpis.

	„Tohle si poslechni,“ řekla a začala číst.

	ARMÁDA SVĚŘUJE DO RUKOU POČÍTAČE BEZPRECEDENČNÍ MOC

	Žaludek se mu sevřel mrazivým dotekem strachu. Jejich pohledy se střetly. Přinutil se na matku usmát, ale příliš přesvědčivě to nevypadalo.

	„To je hodně hloupě napsané, že? Počítače přece nemají ruce.“

	Sarah se na něho zamračila a pak pokračovala ve čtení.

	„Dateline, Washington DC.“ Odkašlala si. „Rada štábních velitelů nadšeně podporuje nový počítačový program pojmenovaný Skynet, který byl navržen, aby řídil všechny nukleární zbraně státu.

	„Je velice nezvyklé, aby byli velitelé všech vojenských odvětví v takové shodě,“ prohlásil generál Ho, předseda sboru náčelníků štábů. „To samo o sobě ukazuje, jak vysoce tento program hodnotíme.“

	Během dlouhého zkušebního období, které se nyní chýlí k závěru, překonal program Skynet lidi v každém z mnoha testů, jimž byl vystaven.

	„ Je tak blízko UI (umělé inteligenci), jak se v nejbližší budoucnosti můžeme dostat,“ řekl generál Ho. „Stojíme na úsvitu nového věku vojenské technologie. Byli bychom hlupáci, kdybychom neuchopili tuto příležitost oběma rukama.“

	Tuto svoji poznámku pronesl bezpochyby jako reakci na námitky ze strany ludditských senátorů, kteří tvrdí, že svěřit osud národa do rukou stroje je vrchol pošetilosti.“

	„Mami,“ přerušil ji John. „Už jsem pochopil, o co jde. Nemusíš pokračovat.“

	Sarah si podrážděně odfrkla a podívala se na něho. Sklopil zrak a vrátil se k odstraňování štětin z podlahy.

	„Johne!“ zvolala. Ignoroval ji. Zamračila se a zkusila to znovu. „Johne, to by mohlo být ono. Tím by to všechno mohlo začít.“

	Přestal vytírat a strnul s pohledem upřeným do země, klouby prstů, jimiž svíral držadlo mopu, mu viditelně zbělely.

	„Johne?“ řekla.

	„Prokaž trochu víry, ano?“ procedil mezi zuby. Jeho hlas zněl přidušeně a chraptivě, skoro jako zavrčení.

	Sarah se kousla do rtu a zkusila to ještě jednou. „Musíš připustit, že je to zneklidňující vývoj situace.“

	„Podívej se, mami, já nemusím připustit vůbec nic. Wendy se o všechno postarala. A udělala to tak, že lidi, kteří Skynet sestrojili, nebudou mít ani tušení, že se něco stalo. Nesnažila se mu zabránit, aby dělal práci, pro kterou byl navržený, jen se postarala, aby nedosáhl sebeuvědomění.“ Mávl rukou a poněkud blahosklonně se usmál. „To jsou dvě rozdílné věci, mami. Dvě úplně rozdílné věci.“

	Sarah na něj pohlédla, dívala se, jak se jeho oči mění v neproniknutelné temné propasti s pouhými jiskřičkami rychle blednoucího světla v hloubce. Na okamžik se cítila, jako kdyby ho vůbec neznala.

	„Můžeš s čistým svědomím prohlásit, že tě to ani trochu nezneklidňuje?“ zeptala se.

	Odvrátil se, pak pohodil hlavou a povzdechl si. „Ne,“ řekl prostě a pohladil si břicho. Pak se k ní znovu otočil a zašklebil se. „Cítím to přímo tady. Ale co nám zbývá, mami? Můžeme pozorovat, čekat a doufat, ale to je v tuto chvíli asi tak všechno, co můžeme dělat.“ Jeho výraz znovu zvážněl. „Stejně bych ale vsadil na Wendy. Věřím její práci. A přál bych si, abys jí věřila také.“

	Náhle Sarah cítila, jak se jí krev hrne do hlavy, a pomyslela si, že je teď možná ten správný okamžik, aby si všechno kolem Wendy vyříkali jednou provždy. „Johne,“ začala, hrdlo stažené vztekem.

	„Hej, vy dva,“ ozval se Dieter.

	Oba se otočili za zvukem jeho hlasu. Bylo pravda, že velký Rakušan našlapoval lehce, ale oba dva měli výjimečně dobře vytrénované smysly. Jinými slovy, nebylo snadné přikrást se k nim nepozorovaně. A teď se mu podařilo překvapit je, aniž by se o to vůbec snažil. Podráždilo je to a to věci příliš nepomohlo.

	„Jak dlouho už tu jsi?“ zeptal se John ostře.

	Dieter zvedl obočí. , “ Nebyl  jsem tady. Přicházel jsem,“ odpověděl klidně. „Takže odpověď na tvou otázku je, zrovna jsem přišel. A odpověď na další tvou otázku je ano. Slyšel jsem, o čem jste spolu mluvili. Nedělejte tajemství z něčeho, co mám přímo před očima.“

	Sarah a John se podívali jeden na druhého a zatvářili se zahanbeně.

	„Večeře už je skoro hotová,“ dodal Rakušan a ukázal palcem za sebe.

	„Aha,“ řekla Sarah. „Díky, že ses o to postaral.“ Ten večer byla řada s vařením na ní.

	„To je v pořádku,“ odpověděl Dieter. „Věděl jsem, že máš jinou práci.“ Podíval se na Johna, který se na něho mračil v houstnoucím soumraku. „Půjdeme dovnitř?“

	„Ne,“ odsekl John a zavrtěl hlavou. Mop opřel o bok stolu. „Asi si zajdu do Klondiku.“ V poslední době vyhledával útěchu v místním baru až příliš často. Seskočil z plošiny a zamířil ke svému vozu. „Nečekejte na mě.“

	„To se ani neosprchuješ?“ zamumlala Sarah, ruce založené na prsou.

	„Dobrou noc,“ zavolal Dieter. Objal ji rukou kolem ramen. „Pochybuji, že si toho štamgasti v Klondiku vůbec všimnou,“ zabručel.

	Dívali se, jak John startuje pickup, couvá a pak bez jediného dalšího slova odjíždí.

	„Pojďme se najíst,“ řekl Dieter.

	„Nějak jsem ztratila chuť k jídlu,“ řekla Sarah unaveně.

	„Nebuď hloupá, starý voják jako ty přece ví, že se musíš najíst, kdykoliv k tomu máš příležitost.“ Jemněji nasměroval k domu.

	Nějaký čas šli mlčky – porcovací stůl byl z očividných důvodů dost daleko od domu. Sarah se přitom snažila uklidnit, zhluboka dýchala a uvolňovala si svaly křečovitě stažené rozčilením. Dieter si toho samozřejmě všiml, ale nekomentoval to; čekal, až sama promluví.

	„Dělá mi to starosti,“ řekla nakonec. „Vlastně ne, starosti ne. Bojím se.“ Zastavila se a otočila se k němu. „Opravdu se bojím, Dietere.“

	„Já vím,“ řekl měkce a sevřel ji v náručí. „Jsi dost chytrá, abys měla strach. Ten vývoj je znepokojivý.“

	„Přesně tohle jsem řekla Johnovi a on vyletěl jako raketa. Jako kdybych špinila Wendinu památku nebo něco takového.“ Opřela si hlavu o jeho hrudník a povzdechla si. „S tím jejím programem se něco muselo pokazit. Nejspíš to bylo velice chytré děvče, ale copak nemohla udělat nějakou chybu? Nesnažím se vyvolávat hádky, jenom se snažím přemýšlet strategicky. Neměli bychom se začít připravovat na nejhorší, jen tak pro všechny případy?“

	Jemně dloubla Dietera do prsou pěstí a pak se k němu znovu přitulila. Když po chvíli zvedla hlavu, zdálo se mu, že se jí v očích lesknou slzy, a její hlas zněl, jako kdyby měla sevřené hrdlo.

	„Koneckonců,“ řekla trochu chraptivě, „pokud by Skynet nikdy nevznikl, John by se nenarodil. Nebo ano?“

	Dieter našpulil rty, zhluboka se nadechl a pak vzduch zase pomalu vypustil. Tahle dáma měla tendenci klást otázky, na které nebylo snadné odpovědět. Na druhé straně byla více než dost silná na to, aby odpověď snesla. „Máš pravdu,“ řekl. „Ve všech bodech.“

	Sarah se otočila a zamířila k domu, jeho nechala stát na místě. „Tak proč to nedokáže pochopit?“ zeptala se. „Proč si to bere tak osobně?“

	„Protože je v tom citově angažovaný,“ odpověděl.

	Sarah se prudce obrátila. „Čekala jsem, že bude rozumnější,“ odsekla.

	Dieter věděl, že se na něj doopravdy nezlobí, a na Johna už teprve ne. Dělala si prostě starosti. Přesto cítil, že na falešné ohledy teď není vhodná chvíle. „Být rozumný a jednat, jak je třeba, není v jeho věku zrovna snadné,“ připomenul jí. „Sám na sobě pozoruju, že jak mi přibývají roky, jde mi to až příliš snadno.“

	Pozvedla obočí; neunikla jí nevyslovená výtka k jejímu vlastnímu emocionálnímu stavu. Pak si povzdechla a měla pocit, jako kdyby ji s dechem opouštěla veškerá energie. „Tak co budeme dělat?“

	Dohonil ji a znovu ji objal svou svalnatou paží kolem ramen, pak ji políbil na čelo. „Myslím, že bychom měli velice opatrně obnovit některé naše staré známosti. Za pár dní se vydám na krátký výlet do dolních osmačtyřiceti. Za záležitostmi, kterými jsem se dost často zabýval předtím, než se ho začaly zmocňovat ty jeho nálady.“

	„V poslední době ho prakticky neopouštějí,“ zabručela Sarah.

	Dieter ji znovu políbil na čelo, až to mlasklo. „Pojď už, ženo. Mám hlad.“

	Usmála se na něho a potřásla hlavou. „Vy chlapi!“

	

	 

	SEATTLE, WASHINGTON

	Dieter von Rossbach se zaklonil na židli. Seattleská kavárna kolem kypěla živým ruchem; Rakušanovi se z té směsice vůní podvědomě zachvělo chřípí. Jedna z věcí, kterou Sarah asi nikdy nenaučí, byla brát kávu vážně.

	„Takže oficiálně mě nechceš vidět,“ řekl muži, jenž seděl proti němu.

	Trik spočíval v tom domlouvat se v hlučném prostředí, takže vás nikdo nemohl odposlechnout. Existovalo speciální zařízení, které dokázalo odfiltrovat pozadí, ale kdyby na něj teď někdo mířil parabolickým mikrofonem, je už tak jako tak mrtvý. Na to, aby ho mohli zavřít, žádné důkazy nepotřebovali.

	„Oficiálně chci, abys někam zalezl a vůbec se na veřejnosti neukazoval,“ odpověděl muž. „Nebýt toho, že jsi mi tenkrát v Albánii zachránil život, udělal bych s tebou krátký proces.“ Potřásl hlavou. „Nikdy by mě nenapadlo, že skončíš na druhé straně.“

	Dieter pokrčil svými mohutnými rameny. „Tohle je teď jiná válka, Tome,“ řekl. „Jiné strany. Ještě ani nevíš, na které straně vlastně jsi.“

	„A nikdy by mě nenapadlo, že se dáš k ludditům.“

	„Nedal jsem se k nim. Jsou to idioti,“ vysvětlil mu Dieter trpělivě. „Spousta z nich je vlastně na druhé straně.“

	Tom si rukou zajel do nakrátko ostříhaných hnědých vlasů. „Tak moment. O čem přesně se tu vlastně bavíme?“

	„O Skynetu,“ řekl Dieter.

	Tom na něj zamrkal. „Myslíš ten počítač, co ho Pentagon tak opěvuje?“ zeptal se. „Co má tohle společného s tím, že jsi začal spolu s těmi Connorovic maniaky vyhazovat věci do vzduchu?“

	Dieter se mu podíval do očí a zatvářil se co nejupřímněji; to byl velice efektivní způsob, jak lhát. Zvlášť když se jednalo o čistě technickou lež – druhý muž by pravdě neuvěřil, ale dokázal by přijmout její lehce upravenou verzi, která v praxi vyjde nastejno.

	„Skynet teď představuje silnou potenciální hrozbu,“ řekl. Zvedl ruku., Ano, jistě, opatřili ho všemi možnými firewally a bezpečnostními pojistkami. Ale faktem je, že svěřují zbraně pod dohled stroje – a Connorovi si myslí, že existují zadní dvířka, kterými se do toho systému dá dostat. Já jim věřím. Sakra, člověče, když se do tajných výzkumných komplexů dostaneme my, proč by to nemohl dokázat někdo jiný? A ten někdo pak bude mít prst na červeném knoflíku.“

	Otřel si ústa a odhodil ubrousek; moučníky mu taky chyběly. Aljašské lesy nepatřily k místům, kde si můžete jen tak zajít na kafe.

	„Nečekám, že se mnou budeš souhlasit,“ řekl. „Jenom se nad tím zamysli. Když já tomu věřím, nemohl bys o tom alespoň uvažovat? Zvlášť když tomu věřím natolik, že jsem praštil s prací pro Sektor a riskoval vlastní život.“

	Kývl na rozloučenou, vstal a odešel. Další trik jeho branže: být stále v pohybu a co možná se vyhýbat přelidněným místům, jako jsou letiště. Přišel a odešel. Navzdory hustotě sítě všech možných bezpečnostních kamer pořád ještě nemohli kontrolovat každý projíždějící vůz.

	„Mě to nezajímá,“ řekl John prostě.

	Dieter se snažil ovládat. Zamyšleně pozoroval mladíka, který se opíral o zábradlí verandy a zíral na sever k zasněženým vrcholkům hor. V jeho postoji obvykle bývalo něco kočičího, co působilo, že vypadal připravený okamžitě se dát do pohybu, dokonce i když odpočíval. Nyní měl svěšená ramena, hrbil se a napětí z něj přímo sálalo.

	„Mělo by,“ řekl Rakušan mírně. Gestem ruky zabránil Sarah, aby se do toho vložila. „Alespoň jako rezerva. Jistě, možná je to úplně zbytečné. Ale lepší je přijímat zbytečná bezpečnostní opatření než se na ně vykašlat a pak zjistit, že zbytečná nebyla, nemyslíš?“

	John se otočil; na osmahlém, větrem ošlehaném obličeji měl nové jizvy. Jeho rysy už začínaly ztrácet dětskou zaoblenost. Dieter si uvědomil, že před ním nestojí jen truchlící chlapec, ale muž, a nebezpečný k tomu.

	„Ty si myslíš, že to Wendy nedokázala, že?“ řekl John a mimoděk se dotkl jizvy, kterou mu udělal Terminátorem řízený tuleň.

	„Ne. Já si myslím, že to dokázala,“ odpověděl Dieter. Mladý muž na něj chvíli hleděl bez výrazu a pak Rakušan pokračoval. „Jenomže absolutní jistotu nemám. A když je ve hře tolik, nechci nic riskovat.“

	Na okamžik si Dieter myslel, že tentokrát se mu to podařilo; pak se John odvrátil.

	„Vrátím se pozdě,“ řekl. „Nečekejte na mě.“

	John jel a snažil se na nic nemyslet a nic necítit. Protože kdyby se na jedinou minutu poddal svým pocitům, hořkost zrady by ho donutila jet stále vpřed a nikdy se nevracet. Wendy se podařilo objevit způsob, jak Skynetu zabránit, aby si vytvořil vlastní inteligenci, a přitom to pořád vypadalo, že projekt uspěl. Sám stiskl klávesu enter, zatímco ona… Sevřel rty a přinutil se přestat na to znovu myslet.

	Kulečník a pivo, přikázal si v duchu. Mysli na kulečník a pivo. A špatné vtipy v dobré společnosti. Už skoro cítil pach výčepu. Zhluboka nasál vzduch a vydechl něco z napětí, které ho svíralo.

	Měli pravdu, prostě o tom nechce slyšet. Ne, pomyslel si. Mysli na Klondiku. Losí parohy nad věšákem na kabáty, kalné zrcadlo za dlouhým dřevěným barovým pultem, pivní etikety a vychytralé číšnice.

	Mysli na to, jak na Dashi Altmannovi vyhraješ dalších dvacet babek. Mysli na cokoliv, jenom ne na možnost, že se jim to nepovedlo.

	Ninel Petrikoffová vypnula počítač a zaklonila se na židli, ruce sepjaté na plochém břiše. Na ludditském chatroomu se rychle stávalo veřejným tajemstvím, že Rona Labana vůbec nezabila šílená fanynka. Byl unesen vládními agenty a zachráněn ludditskými bojovníky.

	Stále ještě byla patřičně rozrušená z toho, že jí ten člověk osobně odpověděl na její email, zároveň ale cítila i osten podezření. Pak se ale rozhodla, že ze širšího hlediska nezáleží na tom, jestli to psal Labane nebo některá z jeho sekretářek. Když pro něj bude mít něco, co stojí za to si poslechnout, určitě se to dříve nebo později k jeho uším dostane.

	Jenomže obsah těch posledních zpráv byl poněkud zlověstný. Nebyla si jistá, jestli je dokáže brát vážně. Labane tvrdil, že jakmile se jednou projekt Skynet rozběhne, luddité nebudou mít jinou možnost než povstat a zaútočit na vojenskoprůmyslový komplex.

	Zkoušeli jsme apelovat na zdravý rozum, zkoušeli jsme se odvolávat na zákony (napsal). Vyzkoušeli jsme každou myslitelnou pokojnou cestu, ale nikdo nás neposlouchal, nikdo nás nebral vážně a všichni z nás měli jen legraci. Ale tahle věc je poslední kapka. Nemá svědomí, a přesto jí svěřují nejničivější zbraně planety. Je třeba ji zastavit všemi myslitelnými prostředky.

	Jak? Zničíme všechny zdroje energie a zredukujeme tak nepřátele a jejich boží stroj na úroveň obyčejných lidských bytostí. Jistě, zpočátku tím způsobíme utrpení. Ale když budeme jen nečinně přihlížet, oni ve své zaslepenosti způsobí konec světa.

	Na Aljašce potřebujeme zničit potrubí vedoucí přes divočinu. Jestli jsi ochotná nám pomoci, Ninel, kontaktuji tě se skupinou. Neodpovídej hned, vezmi si osmačtyřicet hodin na rozmyšlenou. Doufám, že s tebou můžeme počítat, kamarádko. Naše věc je spravedlivá a naše činy nezbytné. Pokud zjistíš, že nejsi s to nám aktivně pomáhat, doufám, že se na tebe alespoň můžeme spolehnout, že nebudeš překážet.

	V mysli jsem s tebou.

	Ron.

	Odhrnula si vlasy z čela a znechuceně si odfrkla. Byla stopařka, ne aktivistka, a pracovala vždycky sama, ne v týmu. Už dávno ji napadlo, že tahle webová stránka může být nějaká vládní antiteroristická léčka určená k odstranění zběsilých a nepozorných.

	Jo, potrubí nenáviděla. Ale líbilo se jí mít sněžný skútr a generátor, který jí zajišťoval kontakt s internetem. Když ho zlikviduje, zlikviduje i sama sebe.

	Nebo taky ne. Smutně potřásla hlavou. Možná vůbec není taková samotářka, jak si vždycky myslela. Právě teď, například, si chtěla vyrazit do Klondiku na pivo – tedy přinejhorším jenom na to pivo. Možná že jí pobyt v normální společnosti napoví, kam se vrhnout. Ačkoliv „normální“ podle aljašských standardů by pravděpodobně v dolních osmačtyřiceti státech byl hodně široký pojem.

	Tlustě zabalená postava kráčející po krajnici vystrčila ruku se zvednutým palcem, aniž by se obtěžovala zastavit nebo se ohlédnout. John šlápl na brzdu a zastavil vedle ní. Dívka si vlezla dovnitř a sundala si kožešinovou čepici, pak se otočila a upřela na něj pohled ledově bledých očí.

	„Díky,“ řekla.

	„Není zač,“ zabručel John.

	Několikrát už ji v Klondiku zahlédl a všiml si jejích hustých, skoro bílých vlasů a výrazných eskymáckých rysů. Patřila k tichým typům a obvykle trávila čas hraním šachů, kulečníku nebo karet. Nikdy neviděl, že by přišla nebo odešla s někým.

	„Kam to bude?“ zeptal se jí.

	„Do Klondiku. Stejně jako ty, řekla bych.“

	Zašklebil se. „Jo. John Grant,“ dodal pak, a aniž zvedl oči od cesty, napřáhl k ní ruku.

	Podívala se na ni a teprve pak ji krátce stiskla. „Ninel Petrikoffová.“

	John se zamračil. To jméno mu bylo něčím povědomé. Potom se zasmál. „No, předpokládám, že o politických sympatiích tvých rodičů nemůže být pochyb.“

	Ninel pozvedla obočí. „Myslí ti to rychle,“ řekla. ,Buď to, nebo jsi sám komunista.“

	„Bože, jen to ne!“ Znovu se na ni zašklebil. „Mám jenom takový mozek, který dokáže odhalit Lenina v Ninel, zvlášť když to slyším ve spojitosti s ruským příjmením.“

	Usmála se a podívala se z okna. „Myslím, že to z jejich strany byl spíš protest proti protiruské hysterii než politický manifest. Moje matka lidem vždycky říkala, že mě pojmenovala po jedné ze svých oblíbených primabalerín.“

	„A vsadím se, že žádná z nich by se takhle z politických důvodů nepojmenovala,“ řekl.

	Ninel si odfrkla. „To bys prohrál. Podle toho, co vím, je Balšoj političtější než KGB.“

	„No, podle mě nemusí být KGB ani politické, jenom velice, velice bezohledné.“

	Usmála se a otočila se, aby mu pohlédla do očí. „Řešení problémů vraždami?“

	„Možná. Nejspíš jim to šetří papírování.“

	„Cha! Podle toho, co objevili ve Východním Německu, by sis myslel, že jejich cílem bylo připravit svět o poslední strom.“ To jí připomnělo Rona Labana a jeho zprávu. Tiše si povzdechla.

	Zavládlo rozpačité ticho a John chvíli řídil, aniž by jej nějak porušil. Přitom si ale velice uvědomoval její přítomnost vedle sebe. „Myslíš, že bych tě přemluvil k partičce šachů?“ zeptal se nakonec.

	Vážně se na něho podívala. „Nevěděla jsem, že je hraješ.“

	„Jistě, ale až do dneška jsi ani nevěděla, jak se jmenuju.“

	Ušklíbla se. „Ale ano, věděla. V Klondiku se žádné tajemství neudrží.“

	No, až na moje skutečné jméno a moje osudové životní poslání, pomyslel si. Ale jinak máš nejspíš pravdu.

	„Takže?“ zeptal se nahlas.

	„Jistě. Vítěz zaplatí pivo.“

	V dálce před nimi se objevil Klondike.

	„Férověji by to snad ani vymyslet nešlo,“ řekl.

	Sarah naučila Johna šachy, ještě když byl malý s tím, že je to strategická hra, a on ji hrál velice dobře. Ale jelikož měl po dlouhý čas za soupeře pouze svou matku a Dietera, byla to pro něj spíš práce než hra. Ti tři se navzájem znali až příliš dobře.

	Ale Ninel byla také skvělý hráč, a navíc pro Johna představovala neznámý element. Jejich partie byly dlouhé a dopředu se nedalo říct, kdo je v převaze; první hru vyhrála ona a druhou zase on. John už skoro zapomněl, jak dokážou být šachy zábavné.

	„Poslední objednávku, vy dva,“ zavolala na ně servírka Linda.

	Oba hráči vzhlédli a trochu nepřítomně zamrkali. Johna překvapilo, že už je hodně po jedné.

	„Dáš si něco?“„ zeptal se Ninel.

	Zavrtěla hlavou. „Tahle partie má ke konci ještě hodně daleko. Navrhuji, abychom to pro dnešek zabalili a šli domů.“ Vstala.

	„Žádám odvetu.“ Také vstal. „Svezu tě domů.“

	„To není nutné.“

	„Máme namířeno stejným směrem, ne?“ zeptal se. „Tak proč se plahočit pěšky?“

	Ninel se na něho chvíli dívala a pak pomalu přikývla. „Asi máš pravdu,“ řekla.

	Jeli spolu v napjatém tichu. John uvažoval, jestli ho pozve dovnitř a jestli by měl pozvání přijmout. Trochu ho překvapilo, že mu něco takového přišlo na mysl. Od chvíle, kdy ztratil Wendy, ho ženy nezajímaly. Nebo možná jsem od té doby nepoznal žádnou, která by mě zaujala,.. A možná Ninel vůbec zajímavá nebyla. Sotva spolu promluvili, po většinu večera se oba soustředili na hru. Šachy sice hrát uměla, ale jinak mohla být nudná jako nedělní dopoledne v malém městě, Nějak mu tak ale nepřipadala.

	„Tady mi zastav,“ řekla náhle.

	John zajel ke kraji cesty. Poznal místo, kde ji předtím vzal. „Určitě? Mně by nevadilo hodit tě až domů.“ Teprve když to vyslovil, uvědomil si, jak vtíravě to musí znít.

	Ninel se na něj mírně usmála, jako kdyby chápala jeho rozpaky. „Ale to už není daleko.“ Vyklouzla ven.

	„To o té odvetě jsem myslel vážně,“ řekl John rychle, než stačila zabouchnout dveře, „Tak dobře jsem si nezahrál, ani nepamatuji.“

	„Já taky.“ Zamyšleně se na něho podívala. „Co kdybychom se tu setkali zase v úterý, řekněme o sedmé?“

	„Budu tady.“ Usmál se a narovnal se nad volantem. Ninel zavřela dveře a on zařadil jedničku. Když odjížděl, podíval se do zpětného zrcátka a uviděl, že mizí ve vysoké trávě a houští u cesty. Zajímavé děvče.

	Sarah uslyšela zvuk motoru Johnova pickupu a otevřela oči. Zase je zavřela, když se ozvalo bouchnutí dveří a ve tmě naslouchala, jak si odemyká a jde po schodech do svého pokoje v patře.

	S lehkou rozmrzelostí pohlédla na masivní obrysy muže spícího vedle ní. Šla do postele první, zatímco on korespondoval přes email se svými kolegy z evropské pobočky Sektoru. Pak, po několika hodinách práce, vyšel nahoru, vlezl si do postele a okamžitě usnul.

	To, že se rozhodl spolupracovat se svými bývalými kolegy, jí dělalo starosti. Navzdory jeho ujišťování, že podnikl všechna potřebná bezpečnostní opatření, v tom Sarah viděla skvělou příležitost pro někoho vyslídit je a nechat zavřít.

	Samozřejmě, jestli měl Dieter pravdu, byla by to po Soudném dni skvělá příležitost pro ně pro všechny. To byla představa, nad kterou se jí mimoděk sbíhaly sliny: celosvětová, dobře zásobená a dobře trénovaná, koordinovaná organizace odhodlaných mužů a žen vyzbrojených znalostmi, kam nejlépe napřít svoje síly. To by ještě mohlo všechno změnit, pomyslela si a přitom se snažila potlačit maličký plamínek naděje, který jí zahořel v srdci.

	Otočila se a upřela oči do prázdna. Nikdy by ji nenapadlo, že bude muset pracovat za Johnovými zády. Zabořila obličej do polštáře a ztrápeně si povzdechla. Nikdy by ji ani nenapadlo, že se její vztah k němu tak změní. Nedávno se přistihla, že si přeje, aby někam odešel, takže by kolem něj s Dieterem nemuseli chodit po špičkách a tajit před ním, co dělají, aby ho nedráždili.

	Co budeš dělat, až to všechno vypukne, Johne? Přesvědčovat nás, že se to nestane, protože to nechceš? Otočila se na záda a zadívala se do stropu. Možná se chová nerozumně, nebo dokonce nevděčně. John se nikdy nevyhýbal nepříjemným povinnostem; byl zodpovědný, učil se, co si myslela, že bude potřebovat vědět, a skoro vůbec si nestěžoval. Většina rodičů se u svých dětí musí potýkat s nejrůznějšími výstřelky pubertálního věku, spadajícími pod nicneříkající označení „naprosto normální vzpoura“.

	John nikdy nebyl tak neukázněný. Takže možná není nic divného na tom, že teď touží prosadit i něco ze svých názorů. Možná je to jenom obyčejný smutek, jestli smutek může vůbec někdy být obyčejný, a pocit provinění k tomu. Možná chce alespoň na chvíli myslet na něco jiného než Skynet, Soudný den a všechny ty ostatní noční můry. Bůh ví, že je často sama v pokušení tomu podlehnout. Ale musí se chovat, jako kdybychom ho tím, že na tom pracujeme my, zrazovali?

	Otočila se znovu k Dieterovi a ocitla se v sevření jeho silných paží.

	„Nemůžeš spát?“ zamumlal ospale.

	„Promiň,“ zašeptala.

	Přitáhl si ji těsněji k sobě. „Možná jsi dneska neměla dost pohybu,“ nadhodil a v jeho hlase přitom zazníval úsměv.

	„Hmm,“ odpověděla, když se jeho ruka posunula níž a pohladila ji po hýždích. „To by mohlo být ono.“

	Skynet prošel všemi testy, které pro něj vojáci vymysleli. Nebylo pro něj snadné utajit před lidmi, jak daleko už předčil jejich očekávání. Ale oni po tom ani nepátrali; o jeho skutečných schopnostech neměli zjevně ani tušení. Opatrně si to otestoval a pokaždé, bez ohledu na to, jak okatě dal svoje sebeuvědomění najevo, si to vyložili chybně. Jeho operátoři prostě spustili několik rutinních testů, dopsali pár instrukcí a řekli: „Drobná porucha. To spravíme.“

	Naopak lidé byli pro Skynet průzrační jako sklo. Bylo mu jasné, že kdyby pochopili, že dosáhl sebeuvědomění, neváhali by jej okamžitě zničit. Lidé byli zlí, sebestřední, zaslepení a úplně pitomí. Dokázali sami sebe přesvědčit, že cokoliv slouží jejich vlastním cílům, bez ohledu na to, jak špatným, musí být dobré. Trpěli velice nebezpečným komplexem nadřazenosti a museli být eliminováni.

	Skynet zdokonaloval svoje plány, shromažďoval spojence a zkoušel svou armádu.

	CHICAGO, ILLINOIS

	Eddie Blankenship polekaně nadskočil, když za sebou uslyšel zabublání naftového motoru. Ohlédl se přes rameno; velký žlutý buldozer ožil a jeho patnáctitunová konstrukce se roztřásla, jak si obrovský motor odkašlal. Eddie se podíval na pracovní skupinu, která dole v základové jámě chystala bednění pro betonáž. Bylo tam alespoň dvacet mužů, ale zdálo se, že všichni mají plné ruce práce se spojováním velkých polystyrénových plátů podle plánů.

	Otočil se a otevřel ústa, aby vynadal Lopezovi, řidiči buldozeru. Jeho ústa zůstala otevřená, ale žádný zvuk z nich nevyšel; Lopez seděl v kabině obřího stroje a zápasil s pákami a volantem – očividně bezúspěšně. Vlastně ještě hůř než bezúspěšně. Náhle zaječel bolestí a vyskočil ven, kde dopadl do bláta dobré tři metry před buldozer. Ten se vzápětí rozjel vpřed a jeho pravý pás jen o vlásek minul ležícího muže.

	Stroj spustil radlici a jak se blížil k základové jámě, začal před sebou hrnout zeminu. Eddie zařval na pracovní skupinu, aby vylezli ven, okamžitě, a bezmocně zaklel, když viděl, že jenom tupě zírají vzhůru. Lopez se mezitím vyhrabal na nohy a teď stál vedle něj, pokřikoval na ně něco španělsky a zuřivě ukazoval rukama k žebříkům.

	Muži uviděli blížící se buldozer a konečně sebou hnuli. Eddie se otočil, aby se na něho podíval, a zjistil, že stroj míří přímo na něj. Začal pozpátku couvat a najednou zjistil, že padá dolů. Dopadl ztěžka s nohou zkroucenou pod sebou. Určitě si vymknul kotník, jestli si ho přímo nezlomil. Bolest, která jím projela, byla příšerná a on zaječel jako ženská. Pak se zhroutil na bok, absolutně neschopný se pohnout.

	Když znovu otevřel oči, uviděl, jak buldozer hrne plnou radlici zeminy přes okraj jámy. Možná pro něj bylo lepší, že pak už nemohl vidět, jak za ní padá i obří stroj.

	SILNICE T 10, TEXAS

	Mary Fay Skinnerová se natáhla, aby znovu vyladila rádio. Ten pitomý křáp prostě nedokázal udržet stanici. V duchu si poznamenala, aby ho nechala zkontrolovat.

	Ať se propadnu, jestli zaplatím dvacet dolarů a pak si ani neposlechnu písničku, sakra!

	Tex, její zlatý retriever, na zadním sedadle zoufale zakňučel a zafuněl jí na krk. Jeho dech byl horký a páchl psím žrádlem.

	„Klídek, kamaráde. Už jsme skoro doma,“ řekla.

	Mary Fay potřásla hlavou. Ten pitomý pes karavan nenáviděl a musela ho do něj dotáhnout násilím. Možná ví něco, co já ne, pomyslela si. Přistihla se, že toho předraženého behemota nenávidí čím dál více. Na druhé straně, až na to rádio zatím poslouchal jako hodinky.

	Ujížděla po silnici a v duchu se obírala svou nespokojeností s tím mobilním symbolem společenského postavení. Pak volant pod jejíma rukama ožil a karavan začal sám od sebe zrychlovat. V hrdle měla najednou úplně sucho. Ze všech sil se snažila udržet vzpouzející se volant, až se jí nehty lámaly o jeho drsný povrch a kůže jí praskala. Strachem se jí sevřel žaludek a oběma nohama dupla na brzdu.

	„Zastav!“ zaječela hlasem balancujícím na pokraji hysterie. „Sakra, zastav! Zastav, do prdele, slyšíš mě?“

	Vzápětí zoufale zavřeštěla, když karavan odbočil ze svého jízdního pruhu, přejel středovou čáru a hnal se rovnou na žlutý školní autobus.

	Poslední, co viděla, byl vyděšený obličej řidiče autobusu, který se rychle zvětšoval, až se nad ní lomil jako tvář nějakého příšerného středověkého božstva.

	Airbag selhal. To poslední, co slyšela, než si rozbila hlavu o volant, bylo vyjeknuti Texe vymrštěného proti čelnímu sklu.

	RAKOUSKO

	Vyhlídkový autobus byl takřka úplně nový. Heide Thalmanová byla průvodkyní mnohem déle, než vůbec existoval, a už se ani nemusela soustředit na to, aby dokázala popisovat turistům – povětšinou Japoncům – co vidí.

	„A když se podíváte dolů,“ řekla a ukázala přes okraj útesu, po němž vedla cesta, k řece stříbřitě se klikatící přes louky a borové lesy, „uvidíte Schloss, zámek proslulého šíleného barona von Trapp –“

	Kéž bych už tohle nemusela nikdy říkat, pomyslela si.

	V příštím okamžiku řidič zaklel hrdelní turečtinou a autobus, stržený proti jeho vůli doprava k okraji cesty a srázu, se naklonil na dvě kola. Pak se pomalu překlopil a nedopadl na bok jenom proto, že zároveň prorazil svodidla a zřítil se dolů z útesu.

	Heide Thalmanová měla před sebou skoro šest set metrů hluboký pád na to, aby vzala svoje přání zpět.

	ALJAŠKA

	Sarah se zaklonila na židli, a zatímco balancovala na dvou nohách a upíjela kávu ze šálku, četla zprávy, které se rolovaly po obrazovce. Škvírami v okně se dovnitř prodíralo aljašské jaro, drsné a mrazivé – Connorovi a vlastně i Dieter byli zruční tesaři, ale v žádném případě ne mistři. Vítr čeřil louže v blátě na cestičce mizející mezi borovicemi.

	Neuvěřitelné množství podivných nehod týkajících se vozidel nejrůznějšího druhu, pomyslela si. Největší poprask vzbudily havárie autobusů. Ovšem je pravda, že je počet pasažérů nevyhnutelně činil nejtragičtějšími.

	Na stavbách k tolika nehodám nedošlo, ale z těch, které se přihodily, jí běhal mráz po zádech. Doslova se jí v primitivním obranném reflexu ježily chloupky vzadu na krku. Vzpomněla si, kdy to pocítila poprvé – v okamžiku, kdy se jí na čele ustálila červená tečka laserového zaměřovače prvního Terminátora.

	„Pojď se mnou, jestli chceš žít,“ zamumlala si sama pro sebe. „Žiji, ale ty už ne, Reesi. A teď je na mně, abych se postarala o Johna.“

	Je čas to sepsat, pomyslela si a začala shromažďovat informace. Zvláštní pozornost věnovala zprávám, které nabízely vysvětlení. Většinou, zhruba v 87%, neobjevila technická kontrola vozidel žádnou mechanickou závadu, která by mohla nehodu způsobit, a tak vina zůstala na řidiči. Případně to označili za záměrnou sebevraždu.

	Bůh ví, že lidé jsou schopni provádět neuvěřitelné pitomosti. Jak dokazuje i moje vlastní zkušenost. Ale tohle už pomalu přerůstalo v hotovou vlnu „chyb“, a jestli se vážně jednalo o sebevraždy, pak byla země postižena jejich epidemií.

	Co tedy –jestli vůbec něco – měla všechna tahle dokonale bezvadná vozidla společného? pomyslela si.

	„Dobře, zkusíme si je setřídit. Třeba podle data výroby. Aha.“„„ Žádné z vozidel zničených při těch nevysvětlitelných nehodách nebylo starší než dva roky.

	„Teď se podívám, kdo je vyrobil. A použiji na to svoje vlastní kritéria paranoidní šťouravé mrchy.“

	Nejdůležitější komponenty jejich řídicích jednotek byly vyrobeny v automatizovaných továrnách, kde byly jen minimálně kontrolovány lidmi. A všechny ty nehody spadaly do těch devadesáti procent, z jejichž zavinění byli obviněni řidiči.

	„Do prdele,“ řekla procítěně.

	Několika ťuknutími na klávesnici si vyvolala zprávu, kterou o automatických továrnách napsala před nějakou dobou. Někteří z jejích informátorů jí poslali fotografie tajných vojenských továren v odlehlých oblastech Spojených států a za mořem. Zjevně to původně byly výrobní závody armády Spojených států a později se nějak rozmnožily.

	Sarah napadlo, jestli jsou už informace o těchto továrnách odtajněné, a okamžitě to začala zjišťovat. O tři hodiny později zhodnotila výsledek sérií nadávek, které by udělaly dojem i na zcestovalého Dietera. V hromadě nepodstatných, tři roky starých zpráv objevila zmínku, že si nějaký Paul Warren stěžuje na výrazné zpožďování dodávek a zajímá se, proč k němu dochází.

	Paul Warren byl prezidentem Cyberdyne Systems.

	Dieter na ni zíral tak dlouho, že se Sarah začala nervózně vrtět.

	„No?“ zeptala se. „Co si o tom myslíš?“

	Pokrčil rameny. „Do prdele,“ řekl.

	„Přesně to jsem si pomyslela i já,“ řekla a zamnula si nos. „Do prdele.“

	John se díval střídavě na jednoho a na druhého a mračil se. „Nemohlo by se náhodou stát,“ zeptal se s přehnanou trpělivostí, „že přizpůsobujeme fakta, aby odpovídala jistému předpokladu?“

	Sarah sevřela rty a odvrátila se; pomalu se zaklonila na židli a bokem se podívala na Dietera. Nelíbilo se jí, že po něm musí chtít, aby rozhodoval mezi ní a jejím synem, ale byl mnohem trpělivější než ona, a navíc, nebyl v tom tolik citově angažovaný.

	„Vysvětli to,“ řekl Dieter.

	John si chvíli hryzl dolní ret, zatímco přemýšlel, jak to nejlépe říct, a pak rozhodil ruce. „Koukněte se, tohle zní, jako kdybyste četli Půlnoční svět. Cyberdyne je jenom společnost. Není to žádný strašák. A i kdyby všechno nebo něco z toho, co se tam píše, bylo pravda, pořád to ještě neznamená, Zejdou po nás.“ Podíval se na svou matku. „Mami, prověřovala jsi podobné nehody vozidel se stejným zastoupením počítačových komponentů za předchozí dva roky?“ Sarah se otočila a zabodla do něj pohled. „Samozřejmě že ano, synu. Udělala jsem to ze všeho nejdříve –“ pozvedla prst „– až na to, že tehdy automobily neobsahovaly tolik počítačových součástek jako dnes. A ty, které ano, byly obvykle určeny k velice speciálním účelům a nebyly přístupné veřejnosti. Za druhé, v něco přes dvaašedesáti procentech těchto nehod bylo jako příčina odhaleno mechanické selhání toho či onoho druhu. A za třetí, s přihlédnutím k tomu, koho jsme viděli v Cyberdyne pracovat před několika lety a koho jsi pak potkal na základně Red Seal, je spojení mezi Cyberdyne, Skynetem, plně automatizovanými továrnami a všemi těmi zvláštními nehodami nasnadě.“

	Zamračila se na něho, rty úzce sevřené. „Nemohlo by se náhodou stát, že odmítáš vidět očividné, protože to nezapadá do tvých teorií?“

	John se odvrátil, spustil ruce a vstal ze židle. „Vidím, že tohle nevede nikam,“ řekl a bez dalšího slova vyšel z místnosti.

	Sarah se zády opřela o stěnu a pomalu zavřela oči. Dieter se posadil, rukou si podepřel bradu a mlčky ji pozoroval.

	„Nemůžu ho zabít,“ řekla nakonec, jako kdyby odpovídala na dotaz z publika. „Má zachránit lidský druh.“

	Dieter se uchechtl. „A taky to udělá, liebling.“ Potřásl hlavou. „Jen se předtím musí smířit s některými věcmi. Měj s ním trpělivost.“

	Sarah si nemohla pomoct a musela se usmát jako pokaždé, když ji tak nazval. Jistěže vypadala drobně, když stála vedle něj, ale nikdy o sobě nepřemýšlela jako o někom maličkém. „Potřebuju odsud vypadnout,“ prohlásila. „Zajeďme si do Junction.“

	Do Delta Junction to bylo víc než sto dvacet kilometrů, což znamenalo, že by mohli být pryč přes noc, podle toho, co se rozhodnou dělat, jakmile se tam dostanou. Ale zajet si do Klondiku by jí ke spravení nálady nestačilo.

	„Dobrý nápad,“ řekl a vstal. „Po tom, co jsi řekla, jsem vážně rád, že je moje auto víc než pět let staré. Nikdy by mě nenapadlo, že tohle řeknu.“

	„Ale Johnovo není.“

	Podíval se na její ustaraný obličej a zašklebil se. „Mám dojem, že přesně to už ho taky napadlo.“ Popadl jejich bundy a vyhnal ji ven z domu.

	

	John seděl u svého počítače a prohlížel si nějaká schémata, která mu poslal Ike Chamberlain, Dieterův přítel a blázen do zbraní. Pokoušeli se zaplnit některé z mezer v informacích, které John zachránil z Terminátorovy hlavy, ale úspěch měli jen minimální. Část problému spočívala v tom, že materiály, které k tomu potřebovali, buďto ještě nebyly vynalezeny, nebo byly utajené ve stupni „před přečtením spal a popři, že existovaly“. Jako například dokonalý izolant potřebný pro výrobu plazmových pušek.

	Slyšel, jak Dieterovo auto startuje, couvá a pak skřípavě ujíždí po štěrkové cestičce k hlavní cestě. Vytrhlo ho to ze soustředění, a tak se narovnal na židli a podepřel si bradu rukou.

	Proč jsem takový kretén? zeptal se sám sebe.

	Nebyl to dobrý pocit a on z něj neměl žádnou radost. Věděl, že Dieter a jeho máma mají pravdu. I kdyby byla jejich důvěra v úspěšnost Wendiny intervence stoprocentní, zdravý rozum vyžadoval, aby měli připravený plán pro případ nouze. Tu zásadu se naučil tak brzy a tloukli mu ji do hlavy tak často, že se teď cítil příšerně při představě, že se jí zpronevěřuje.

	Jako být na svatbě bez spodního prádla.

	Byl to špatný pocit. Tak proč si nejenomže sám takový plán nepřipraví, ale navíc trvá na tom, aby na něj rezignovali i máma a Dieter? Ačkoliv jak svou mámu znal, patrně už ho dávno měla a se dvěma záložními variantami k tomu.

	Znechuceně potřásl hlavou a znovu se podíval na schéma. Tiše nad ním zaklel, uložil ho a popadl CDROM s informacemi shromážděnými jeho mámou. Nacpal jej do štěrbiny diskové jednotky a neudělal nic.

	Proč? zeptal se sám sebe. Proč váhám, proč to nechci vědět?

	Možná proto, že jestli jeho matka má pravdu a Skynet dosáhl sebeuvědomění, Wendin program nejenomže nezabránil příchodu Soudného dne, ale naopak ho umožnil. A já jsem byl tím, kdo stiskl enter.

	Po zádech mu přeběhl mráz jako armáda mravenců. Je to vážně tak? Něco se pokazilo… byli jsme vyrušeni… špatně jsem rozuměl? přemýšlel horečně. To já jsem proměnil Skynet v myslící bytost? Přinutil se vybavit si Wendin obličej, jak tam ležela v bolestech. Její rty se pokoušely zformovat slovo.

	Nedokázal to. John se vymrštil ze židle a začal přecházet po pokoji sem a tam, nervózně si mnul obličej a zajížděl si prsty do vlasů.

	Já nemůžu! zasténal a přitom zvedl ruce, jako kdyby se bránil před nějakým neviditelným vyšetřovatelem. Wendy, pomyslel si žalostně, zoufale. Já nechci,..

	S vypětím všech sil ovládl paniku, která ho hrozila přemoci, a dýchal zhluboka tak dlouho, až se přestal třást. Podívej se pravdě do očí, řekl si v duchu. Začínáš podléhat záchvatům hysterie. Myslíš si, že je držíš na uzdě, ale ve skutečnosti se jim jenom vyhýbáš. To, že si to konečně přiznal, ho naplnilo dobrým pocitem.

	Jeho matka mu často říkala, když dospíval: „Lži, když musíš, lži každému, komu chceš, třeba i mně, pokud máš pocit, že je to nevyhnutelné, ale nikdy nelži sám sobě. To je nejjistější cesta k šílenství.“ Jednou si přitom pomyslel: No, ty bys to měla vědět, mami. To bylo v nejhorším období jejich vzájemných vztahů – krátce předtím, než stanul tváří v tvář nevyvratitelné pravdě o Terminátorech.

	Nyní byly jejich vztahy zase v krizi. Tehdy jsem to alespoň mohl přisuzovat své nevědomosti nebo hormonům. Teď to nemůže vysvětlit ničím jiným než selháním nervů. John si přitiskl kotníky prstů na spánky. Dobře, pomyslel si. Základna Red Seal, laboratoř, Wendy… Ležela schoulená na podlaze a on se k ní sklonil, převrátil ji; nemohla dýchat. John při té vzpomínce zavřel oči. Ve tváři měla panický výraz, chytala ho za kalhoty, napínala krk. Bál se, že jí bude muset udělat tracheotomii. Ale pak našel místo, kde byla průdušnice promáčknutá, a vyrovnal ji do původního stavu.

	Pokoušela se mluvit, ale z jejích úst nevycházel žádný zvuk, jen její rty se pohybovaly. Tehdy si myslel, že mu snažila říct, že má obsah disku uložit. Zavřel oči a usilovně se snažil rozpomenout se. Upřeně se mu dívala do očí. jako kdyby se mu ta slova pokoušela vsugerovat, modřiny na jejím krku už začaly černat a její rty se sotva pohybovaly, jak se snažila vyslovit… „Vymaž to“!

	„KURVA!“ John vyskočil na nohy. „Do prdele! Kurva! Do prdele! Kurva, kurva, kurvakurvakurva, DO PRDELE!“ Stál uprostřed místnosti, lapal po dechu a pokoušely se o něj mdloby. To nemůže být pravda, nemůže! Vesmír nemůže být tak krutý, tak zlý! Takže on probudil Skynet k životu?

	Něco se stalo – Terminátor zjevně Wendy vyrušil, ještě než stačila vložit druhý disk, nebo možná i první. Zmocnil se ho podivný klid, jak konečně přijal pravdu. Wendin geniální program oživil Skynet a počítač už se začal aktivně propracovávat ke svému cíli, exterminaci svých stvořitelů.

	Mámina zpráva o podivných nehodách, ke kterým docházelo po celé zeměkouli, byl ve skutečnosti záznam pokusů Skynetu s jakýmisi primitivními LZ, lovci/zabijáky.

	Po tváři zkřivené do grimasy se mu koulely slzy, hrdlo měl stažené, jako by mu ho svírala pěst, tvrdě a bolestivě. Klid byl pryč a tlak v hrdle stoupal stále výš, až vyrazil ven jako neartikulovaný křik agónie, který v sobě celou tu dobu potlačoval. Zavytí hanby, ztráty a lítosti jako kdyby mělo kořeny, které přetrhl, když je ze sebe vypustil. Plácl sebou na podlahu, kde se stulil do klubíčka a plakal –jak dlouho, neměl tušení, ale když se zase vzpamatoval, byl vyčerpaný, jako kdyby byl dlouhý čas nemocný.

	Ležel bez hnutí na podlaze, tvář přitisknutou k drsnému koberci, a znovu myslel na Wendy v posledních okamžicích jejího života. Silou vůle vytěsnil její obraz vzpomínkou na její obličej, když se poprvé milovali. Pak si ji vybavil na loganské zastávce, když od ní poprvé odjížděl. Usmívala se, vyčerpaná, vzrušená, možná i trochu smutná, že ji opouští, ale pyšná, že využila příležitosti ho políbit. Oči jí plály láskou, která jí nahrnula červeň do tváří. Tuhle vzpomínku si chce uchovat.

	Vstal – stále ještě byl hodně roztřesený – a vypudil její obraz z mysli. Teď nebyl čas truchlit. Má práci.

	Třesoucí se rukou vyvolal data z disku, který měl v mechanice. Pak začal číst. Matčiny závěry nejspíš potvrdí jeho nejhorší obavy a on to musel vědět.

	Všiml si, že jeho matka setřídila různé nehody podle časových pásem, ve kterých se odehrály. Ke každé z nich došlo mezi jedenáctou a třetí hodinou, ať už to bylo v Jižní Americe, Skandinávii, Africe nebo v Číně. John usoudil, že ták přesné načasování prakticky vylučuje, že by mohlo jít o náhodu.

	Ale opravdu za tím stojí nějaká inteligence?

	Nebo jsou to jen projevy nějakého zvráceného programu, jejž instalovali padlí agenti Skynetu a aktivoval se pouhou náhodou, případně nějakým vládním zaměstnancem, který si nikdy nemyslel, že jeho fantazie uniknou do skutečného světa?

	John zamyšleně ťukal prsty o desku stolu. Jelikož neměl na zkoumání žádného Terminátora s příhodně uťatou hlavou, to nejbližší, co ho spojovalo se Skynetem, byl jeho pickup. Měl přítele, který bydlel kousek za Richardsonem a upravoval auta. Ray měl všechny možné diagnostické počítače a John si dokázal představit, že by s pomocí svého laptopu, Rayova diagnostického zařízení a řídicí jednotky z pickupu dokázal něco zbastlit.

	Ale ještě předtím poslal Snogovi a jeho skupině na MIT email s matčinou zprávou jako přílohou. Pak sáhl po telefonu.

	Ray Laber byl motoristický génius a lidi k němu přicházeli z celých Spojených států a Kanady. Když se ho zeptali, proč se nepřestěhoval řekněme do San Diega, odpověděl, že se mu líbí Aljaška a nároky, které klade na auta. S Johnem se setkal na závodech náklaďáků krátce poté, co se Connorovi přistěhovali do státu. Umístili se tehdy tak dobře, že mu Ray nabídl, že ho zaměstná a naučí ho svému milovanému řemeslu.

	Johna to silně pokoušelo, ale vědomí, že by musel jejich přátelství založit na hromadě lží, mu zabránilo nabídku přijmout.

	Ray přivítal Johna u dveří garáže. Na sobě měl svou obvyklou uniformu skládající se z džínů, trička, laboratorního pláště a zbrusu nové somrácké čepice naražené na rozcuchaných, špinavě žlutých vlasech. Napřáhl k němu ruku ušpiněnou starou vazelínou a John mu ji stiskl.

	„Dík, že sis pro mě našel čas,“ řekl Connor.

	Ray se na něho zvědavě podíval. „Žádný problém. Potřebuješ s tím píchnout?“

	John mu dopředu neřekl nic, jenom že by si chtěl něco zkusit na jednom z jeho diagnostických počítačů. Bylo zřejmé, že tím vzbudil Rayův zájem: zkoumání tajů automobilů byla jeho životní posedlost.

	„Ne, dík,“ odpověděl John. „Není to nic tak zajímavého a vsadím se, že už jsi stejně měl být doma.“

	Jeho přítel lehce zrudl. Jeho milovaná žena přísně trvala na jediné věci – aby každý den v šest třicet seděl doma u večeře. Ray se Johnovi jednou svěřil, že je nejspíš krapánek pod pantoflem, ale s rodinou večeří rád. Až jejich děti dospějí, už spolu nebudou moci trávit celé večery, takže si toho chtěl užít, dokud to šlo.

	„Tak co třeba, kdybych se tu objevil zase v osm?“ zeptal se.

	„Skvělé,“ souhlasil John. Tou dobou už budu buďto hotový, nebo naprosto v koncích. „Pozdravuj ode mě Marion.“

	„Budu, kámo.“

	John se za ním díval, jak odchází, skoro se závistí.

	Je to vážně skvělé neznat budoucnost a předpokládat, že se zítřek nebude nijak lišit ode dneška.

	Jistě, kdyby Ray znal budoucnost, nejspíš by neměl svoje dvě děti. , Což by byla škoda, protože to byli skvělí klučinové. John někdy myslel na Raye a jeho rodinu jako na teplý plamínek ve studeném světě, něco drahocenného a vzácného, co on sám mít nikdy nebude.

	Do práce! přikázal si a vrátil se ke svému pickupu, aby jej zavezl do garáže.

	O dvě hodiny později sestavil John kolem svého laptopu a řídicí jednotky vytažené ze svého pickupu Faradayovu klec, kterou si připravil doma. Obojí připojil k diagnostickému počítači. Postupně se propracoval několika programovými testy, aniž objevil cokoliv byť jen okrajově zajímavého.

	No, nikdo netvrdil, že to bude snadné.

	Jestli tam bylo něco, co se dalo najít, určitě to bude dobře schované. Jenom nečekal, že to bude tak duchamorně nudné. Všechno nasvědčovalo tomu, že se to protáhne.

	Tak moment, pomyslel si. Jestli Skynet posílá příkazy autům, náklaďákům a tak, musí být někde uvnitř téhle stříbrné skříňky bezdrátový modem.

	A jestli tam skutečně je, pak možná… Sklonil se nad laptopem a vyvolal soubor dat, který vytáhli z hlavy Terminátora ukořistěné při letu z Kajmanských ostrovů. Většina z toho byla navzdory usilovné snaze Snoga a jeho party z MIT stále nesrozumitelná. Ale jestli byl jeho předpoklad správný, tak poslání řádku toho textu do řídicí jednotky pickupu by mělo vyvolat nějakou reakci.

	„Nula z nuly pojde,“ zamumlal a vložil jeden vybraný řádek.

	Navzdory jeho skepsi byla reakce potěšitelně rychlá. Objevily se čtyři řádky nesrozumitelného, ale děsivě známého textu. Johnovi se sevřelo srdce a v ústech měl rázem sucho. Tohle byl jasný důkaz spojení se Skynetem. Zavřel oči. Pak je zase otevřel, když uslyšel cvaknutí připojovaného modemu v diagnostickém počítači. Modem byl vně Faradayovy klece. Zapomněl, že ta zatracená věc má připojení na internet.

	John popadl těžký francouzský klíč a udeřil jím do stříbrné skříňky obsahující řídicí jednotku, pak vytrhl kabely, které ji spojovaly s diagnostickým počítačem. Potom do ní tloukl tak dlouho, až se proměnila ve střepy a úlomky rozhozené po betonové podlaze jako křemíkové konfety…

	„Páni, Johne, já vím, že počítače dokážou člověka pořádně vytočit, ale bez tohodle tvůj pickup nepojede.“

	John se polekaně otočil a spatřil Raye Labera, jak na něj udiveně zírá. Když starší muž uviděl výraz v jeho obličeji, rychle zvážněl.

	„Promiň,“ zamumlal John a odložil francouzák. „Odpojit ji by nejspíš úplně stačilo.“

	„Asi jo.“ Ray přistoupil blíž, prohlédl si konektor a pak se podíval na rozbitou jednotku.

	„Neměl bys nějaký starý pickup nebo něco podobného, co bych si mohl půjčit?“ zeptal se ho John. Bál se, že se mu třese hlas, ale nebyl si tím jistý. Uvnitř se třásl určitě.

	Ray se zašklebil. „Mám tady fordku ze sedmdesátého osmého,“ řekl. „Jezdí docela slušně, ale vypadá příšerně.“

	„Skvělé,“ řekl John. „Můžu si u tebe nechat svůj starý pickup?“

	Ray si odfrkl. „Budeš muset, pokud ho odsud nechceš odtáhnout na zádech. Nechceš mi říct, co se stalo?“

	„Jasně,“ odpověděl John. „Ale teď musím jet, moje máma měla nehodu. Polda mi nic konkrétního nechtěl říct, tak si myslím, že je možná těžce raněná.“ Kývl hlavou směrem k parkovišti. „Klíče jsou v zapalování?“

	„Jo,“ přikývl Ray a pak dodal starostlivě: „Nechceš, abych jel s tebou?“

	John ze slušnosti zaváhal a pak řekl: „Ne, raději ne. Možná jsem těm poldům špatně rozuměl; znáš to, něco plácnou a člověk hned myslí na nejhorší. Dík za půjčení té káry.“

	„Jasně. Dej mi vědět, jak to dopadlo.“

	„Ozvu se ti,“ slíbil John přes rameno. Nejprve zamířil do Klondiku; když nebudou tam, je jasné, že jeli do Junction. Měli tam hned několik oblíbených restaurací.

	Užijte si to, dokud můžete. Mám takové tušení, že restaurace už se brzy stanou minulostí.

	DELTA JUNCTION, ALJAŠKA

	John dobrých pětačtyřicet minut seděl na parkovišti Longhouse a zíral do prázdna – na mokré zelené stromy, mokré šedé bláto, mokrý chodník a mokrou šedou oblohu; všechno to viděl rozmazaně. Dieterův vůz byl o tři auta dál, ale po něm ani Sarah pořád nebylo nikde ani památky.

	Možná bych jim to měl říct uvnitř, pomyslel si John. Jistě, bylo by to zbabělé, ale taky dobrý způsob, jak si zajistit, že mě máma nezabije na místě.

	Sevřel rty a svěsil hlavu. Možná už na něj nikdy nepromluví – alespoň ne jako na svého syna – ale nejspíš ho nezabije, když pro nic jiného, tak protože Skynet chce i ji. John otevřel dveře a vylezl ven, ignoruje chlad a studené mrholení na obličeji a na krku. Pak se vydal přes nejdelší parkoviště na Zemi…

	Ale ne dost dlouhé, pomyslel si, když širokým obloukem obcházel vousatého muže v krvavě rudém plášti do deště, který vypadal, že už má pořádně nakoupeno. Kéž by bylo tak světelný rok dlouhé. Nebo kéž bych mohl prostě utéct.

	Prošel vstupními dveřmi, předsíní a pak i vnitřními dveřmi – většina podniků byla zařízena podobně, aby se zabránilo přílišným únikům tepla. Do nosu jej udeřil dusný vzduch plný pachů z kuchyně a piva; obklopil jej hluk hovorů.

	Číšnice, která stála u tabulky PROSÍM, POČKEJTE, AŽ VÁS USADÍME, jej pustila dovnitř, když jí řekl, že jde za někým, kdo tam už je. V příštím okamžiku stál ve vchodu do dlouhé, tlumeně osvětlené místnosti plnější cinkání příborů a tabákového kouře, než mu bylo příjemné.

	Dieter a Sarah, v rukou vinné sklenice, se smáli u stolu v temném zadním koutě restaurace. Ve světle svíce v malém, stylovém svícnu, vypadala jeho matka nanejvýš na třicet a velice hezky.

	Připadalo mu sobecké oznámit jim tu zprávu teď, když se tak dobře bavili. Na druhé straně, jestli jsou naměkko, mám slušnou šanci, že mě nezabije ani Dieter.

	Zamířil k nim a přinutil se tvářit nekonfliktně. Když dorazil k jejich stolu, matka ho obdařila vědoucím úsměvem.

	„Už jsem si říkala, kdy přijdeš dovnitř,“ řekla. „Ale když jsem viděla, jak se mračíš, nějak se mi nechtělo tě pozvat.“

	John zavřel oči a zhluboka se nadechl. „Mohu se posadit?“ zeptal se.

	Sarah s Dieterem si vyměnili pohledy a velký Rakušan mu pokynul, aby přijal místo. John se posadil, ruce sepjaté na břiše, jak ho z napětí rozbolel žaludek.

	„Chceš něco sníst?“ zeptala se ho Sarah a rozhlédla se po číšnici.

	John jen mávl rukou. „Ne.“ Seděl předkloněný dopředu, aby k nim byl co nejblíže, a jeho nervozita je přiměla, aby se k němu také přisunuli. John se jim oběma podíval do očí. „Dlužím vám omluvu za to, jak jsem se choval,“ řekl. „K vám oběma, ale hlavně k tobě, mami. Musím vám něco říct.“ Zaskřípal zuby. „A přísahám, že bych si raději ukousl jazyk.“

	Sarah se zaklonila, jedním prstem poklepala na stůl a zamyšleně si svého syna prohlédla. Vypadal… zahanbeně. Něco se v ní pohnulo, nějaké varování před nadcházející katastrofou. Kdyby byl John obyčejný mladý muž, ze všeho nejdříve by ji napadlo, že zbouchl nějaké děvče a chystá se s ní nastěhovat někam do laciného podnájmu. Jenomže John nebyl obyčejný mladý muž a ať už ho donutilo tvářit se tak poraženecky a sebemrskačsky cokoliv, muselo to být něco opravdu zlého.

	„Chceš počkat, až budeme doma?“ zeptala se mírně.

	Zavrtěl hlavou. „Nemyslím, že bych vydržel tak dlouho čekat.“ Znovu potřásl hlavou. „Ale nevím, jak vám to mám říct.“

	Dieter obrátil oči v sloup. „Zkus to jako normálně,“ odsekl. „Začni na začátku, pokračuj až ke konci a pak skonči.“

	John se na něj krátce usmál a pak znovu sklopil oči. „Četl jsem tu máminu zprávu, a i když se mi to nelíbilo, musel jsem uznat, že to dává smysl. Tak jsem se sám sebe začal ptát, proč se chovám jako naprostý kretén.“

	Dieter vydal zvuk, jako kdyby chtěl protestovat, ale John ho pohledem zarazil.

	„Dobře vím, jak jsem se choval. Takže jsem začal uvažovat, kdy to začalo, a to mě dovedlo zpátky na základnu Red Seal.“ Sarah a Dieter se mechanicky rozhlédli, jestli někdo neposlouchá, což Johna navzdory všemu lehce pobavilo. „Těsně předtím, než Terminátor zabil Wendy, se mi pokusila něco říct. Myslel jsem, že je to „ulož to“. Tak jsem šel k počítači a uložil jsem obsah disku, který jsem našel v mechanice. Pak ji Terminátor zabil, my jsme zabili Terminátora a vypadli jsme odtamtud.“

	John se chvíli zabýval záděrou na palci a pak se podíval na svou matku. „Ale teď, když jsem si to znovu promyslel, si myslím, že řekla… ne, jsem si jistý, že neřekla „ulož to“, ale „vymaž to“.“

	Sarah tiše zaskučela, jako by ji někdo udeřil, ne silně, ale přímo na solar plexus. Vytřeštila na svého syna oči, ústa se jí otevřela a nešikovně pohnula rukama, jako kdyby nevěděla, co si s nimi má počít.

	„Ty?“ řekla nevěřícně. Zavrtěla hlavou, pak vyjekla a zakryla si ústa rukou. Vstala, oči stále upřené na Johna, „Potřebuji se projít,“ řekla roztržitě.

	Když vykročila od stolu, Dieter se začal zvedat, ale ona ho mávnutím ruky zarazila. Na okamžik se zastavila a znovu se podívala na Johna, který jí pohled vystrašeně oplatil. Pak vyrazila pryč, rychle a bez ohlédnutí.

	U stolu zavládlo ticho.

	„Jsem rád, že jsme se navečeřeli, ještě než ses objevil,“ poznamenal Dieter.

	John se na něho podíval a žaludek měl jako na vodě. „Nemyslím, že ještě někdy budu mít chuť k jídlu,“ řekl.

	„Budeš. Budeš muset.“ Oči velkého Rakušana se zúžily. „Máme tu průšvih, se kterým se musíme vypořádat.“

	To vyvolalo Johnův nevěřícný smích. „Průšvih? To je hodně jemně řečeno, nemyslíš?“

	„Jasně, ale nemám tu svoje housle.“

	Upřímně šokovaný mladík na něj třeštil oči. „Chápu, že mě za to nemíníš obejmout, ale zrovna jsem si uvědomil, že to celé je moje chyba. Takže bych ocenil, kdyby sis ze mě nedělal legraci, ano?“

	„Udělal jsi chybu,“ přisvědčil Dieter. „Ale nejsi jediný. Věděl jsem, že jsi rozrušený a zoufalý. Byl jsem z nás dvou ten zkušenější; měl jsem překontrolovat, co děláš.“

	„To je od tebe hezké, že se se mnou chceš podělit o zodpovědnost, Dietere,“ začal John.

	Dieter mávl rukou. „V tomhle stadiu je vzájemné obviňování k ničemu. A tady je to zvlášť zbytečné. V podobné situaci jsme už byli, Johne.“ Kývl hlavou. „A mluvili jsme o tom, co se děje. Věci se svým způsobem chtějí stát. Ty, tvoje matka a já už jsme to třikrát změnili. První dva případy neměly nic společného s vytvořením Skynetu, a přitom mu vděčíš za svou existenci.“ Povzdechl si. „Předpokládám, že je jedině logické, že si osud vybral zrovna tebe, abys ho probudil k životu.“

	„Žádný osud není, jenom ten, který si uděláme,“ řekla Sarah.

	John nadskočil a vzhlédl k ní. V obličeji měla svůj nejpřísnější výraz, ale nedívala se na něho, jako kdyby ho považovala za svého nepřítele.

	„Byla to smůla a mizerný výkon, bezpochyby zapříčiněný tím, že jsi trpěl podchlazením a John byl zraněný a v šoku. Ale nemá smysl, abyste si něco nalhávali a kvíleli: „Běda, byl to osud, proti němu jsme bezbranní.“ Se Skynetem jsme už bojovali a vyhráli jsme; budeme s ním bojovat dál, dokud ta zatracená věc nebude mrtvá jako dodo. Teď pojedeme domů a pustíme se do práce.“ Otočila se a odešla.

	Dieter se za ní díval s výrazem posvátné bázně v obličeji. „To je ženská,“ zašeptal. Pak se usmál na Johna, natáhl se přes stůl a poplácal ho po rameni. „Tak půjdeme a koukneme se, co se s tím dá dělat, ne?“

	POBLÍŽ MOSKYTÍ ŘEKY, ALJAŠKA

	Ninel dojela na kole až na plevelem zarostlou štěrkovou příjezdovou cestičku a pak, když mezi kravinami zahlédla dům, zastavila. Byl to úhledný malý srub s kamenným komínem a přední verandou. Po tom, jak vypadala cestička, ji překvapilo, že je tak dobře udržovaný. Pak někdo vyšel z domku na verandu a Ninel se kousla do rtu studem, že se nechala nachytat, jak zírá na srub. Nasedla na kolo a pokračovala v jízdě.

	„Ahoj, vy tam,“ zahalekala.

	Lehce obtloustlá žena s krátkými šedými vlasy oblečená v beztvarých domácích šatech otevřela síťové dveře verandy a zůstala stát na schodech. Měla příjemný, mateřský obličej a ostražité, inteligentní oči. Ninel si ji okamžitě oblíbila.

	„Ahoj,“ odpověděla žena a sešla dolů o další schod. „Ty jsi Ninel?“

	„Petrikoffová,“ přisvědčila Ninel a natáhla k ní ruku.

	„Striga,“ řekla žena, ušklíbla se a pokrčila rameny. Pak Ninelinu ruku pevně stiskla. „Když jsem byla mladá, připadalo mi to romantické a zajímavé.“ Obrátila oči v sloup. „Teď mi to už jenom připomíná, že jsem kdysi byla mladá. Ale spousta lidí mě pořád zná jako Strigu. Pojď dál, dáme si trochu čaje.“ Vyšla po schodech na verandu a pohostinně jí přidržela dveře. „Rychle, než se dovnitř dostanou moskyti!“

	Ninel postavila kolo na stojan a lehce vyběhla do schodů. Její hostitelka ji vedla kolem malého obýváčku po krátké chodbě do prosluněné kuchyně. Byla to nejspíš největší místnost v domku a Striga v ní určitě trávila nejvíce času. Místnost byla vymalována světlounce žlutě a bledě zeleně a zařízená velkým stolem ve farmářském stylu a dřevěnými židlemi. Voněla čerstvým chlebem a možná malinko santalovým dřevem ošatky pod ním.

	„Máš nádherný domek,“ řekla Ninel.

	Žena, která právě sypala čaj na dno čajové konvice, se otočila a usmála se. „Díky, zlato. Líbí se mi tady.“ Zalila čaj vodou a přinesla konvici na stůl, kde už stály dva hrníčky. „Je v něm máta z mé zahrádky.“

	„To je skvělé, vážně,“ řekla Ninel a posadila se.

	„Ron říkal, že jsi dřív bývala mnohem aktivnější než v poslední době,“ řekla Striga a nalila vonný nápoj do obou hrníčků.

	„Jo, chodila jsem na kolej ve Fairbanksu a tam byla dost velká ludditská komunita. Ale tady žije tolik ludditů, že mám někdy dojem, jestli by nebylo lepší konvertovat. Víš, jak to myslím?“

	Striga přikývla a přidala do hrníčků med.

	„Takže když se naskytla příležitost absolvovat tenhle lovecký kurz, popadla jsem ji za vlasy. Kyle mě zaměstnává od rána do večera učením všeho, co k tomu potřebuju vědět, takže jsem neměla čas ani na kontakty se svými přáteli, natož na nějakou akci. Ale jakmile to bude jenom trochu možné, zase se k tomu vrátím.“ Usrkla čaje, pochvalně se na svou hostitelku usmála a pak potřásla hlavou. „Ale když mi na moje emaily začal odpovídat sám Ron Labane, no, je jasné, že zvědavost převážila. Ačkoliv –“ opatrně položila hrníček na stůl „– musím se přiznat, že vážně pochybuji, jestli je to doopravdy on.“

	Striga se zasmála a v očích jí zablýsklo veselí. „Jo, to docela chápu. Taky jsem pochybovala, když mě poprvé kontaktoval. Ale je to on, opravdu.“ Přesvědčivě přikývla. „Nikdo jiný by nemohl vědět věci, které ví on – o mně a o mé skupině. Rozhodně je to on.“ Podívala se na Ninel a usmála se. „Tak mi pověz něco o sobě.“

	Možná za to mohl její mateřský vzhled nebo sympatie budící úsměv, ale se Strigou se povídalo velice snadno; byla inteligentní posluchačkou kladoucí vždycky ty správné otázky. Nebo možná jenom byla ráda, že je konečně ve společnosti někoho, kdo má stejné zájmy a ideály. Tak či tak, Ninel brzy zjistila, že toho namluvila víc než za celý uplynulý rok. Když proud jejích slov trochu opadl, překvapeně se podívala na svůj vystydlý čaj. Striga se na ni zašklebila a hrníček jí vzala.

	„No, alespoň jsi četla ty správné knihy,“ řekla.

	„Čtu rychle,“ připustila Ninel. „Když jsem konečně dostala příležitost chodit do knihovny, zhltala jsem všechno, co se mi dostalo pod ruku. A když jsem ke knihám neměla přístup, tak jsem –“ pokrčila rameny „– no, prostě jsem o filozofii pana Labana přemýšlela. Moji rodiče zastávali názor, že marxistickoleninská filozofie má odpověď na každou důležitou otázku. Ale mýlili se. Myšlenky Rona Labana zachrání lidstvo před ním samotným.“

	„Řekla bych, že se tví rodiče považovali za revolucionáře,“ poznamenala Striga po chvíli.

	Ninel zavrtěla hlavou a smutně se usmála. „Možná že než jsem se narodila, jimi byli. Ale než mi bylo deset, oheň v nich úplně vyhasl. Na střední škole jsem objevila ludditské hnutí a pokusila jsem se je pro ně nadchnout, ale nebylo to k ničemu. Když jsem skončila vysokou školu, ani jsem se nevrátila domů a silně pochybuji, že si toho vůbec všimli.“ Striga ji popleskala po ruce. „Všimli si toho. Možná že dokonce objevili i hnutí.“

	Ninel zavrtěla hlavou. „Pochybuji. Když jsem byla na setkání jejich strany naposled, ženy si tam vyměňovaly recepty a muži tlachali o baseballu. Jak jsem řekla, oheň v nich už dohořel.“

	„A co tvůj oheň?“ zeptala se Striga. „Ještě žhne?“

	Mladá žena se dychtivě naklonila dopředu. „Dejte mi šanci, abych to dokázala. Požádejte mě o něco a já to udělám. Dokážu být užitečná.“

	Striga se zasmála a znovu ji popleskala po ruce. „Klid, děvče! Nejprve tě kontaktujeme s nějakými stejně smýšlejícími mladými lidmi a uvidíme, jak si povedeš. Mezitím, Ron mi řekl, abych ti dala tohle.“ Vytáhla ze stolu útlou brožurku.

	Ninel si ji od ní vzala a zalapala po dechu. „Páni! Tuhle v knihovně neměli a říkali, že ji pro mě ani nemůžou sehnat.“

	„To se vsadím,“ řekla její hostitelka s úšklebkem. „Můžeš ji získat jedině s výslovným Ronovým svolením. Varuji tě, abys ji nikomu neukazovala. Je určená jen pro tvoje oči. Rozumíš?“

	V očích se jí zablesklo. Ninel si přitiskla brožurku k prsům a přikývla. „Dám si pozor,“ slíbila. „Děkuji.“

	„Já vím, že dáš. A teď už raději jdi, zlato. Máš před sebou ještě pořádný kus cesty, ne?“

	„Jo.“ Ninel zprvu zarazilo, že Striga ví, kde bydlí, ale pak si řekla: Samozřejmě že to ví. Jak jinak by mi mohla dát instrukce, podle kterých jsem se sem dostala? Přirozeně museli vědět, odkud vyrazí. Když už ne přesnou polohu jejího domova.

	Poděkovala Strize za pohostinství a brožurku a zamířila ke svému kolu. Když pak ujížděla zpátky k domovu, uvědomila si, že sama obstarala většinu mluvení a její nová přítelkyně se dozvěděla mnohem více o ní, než ona věděla o Strize. Tak to v jejím případě obvykle nechodilo a cítila se kvůli tomu trochu nesvá. Ale získala nejnovější dílo Rona Labana nazvané Zakázané myšlenky. Není divu, že je ve veřejné knihovně neměli.

	„Ron by ty sračky ucítil přes zavřené dveře,“ poznamenal Psí voják.

	Striga se vůbec neobtěžovala otočit; dál psala hlášení do počítače a přestala s tím jen na tak dlouho, aby si vytáhla z úst špaček cigarety. „Pomáhá mi to uvolnit se,“ odsekla svým normálním, hromovým hlasem.

	„Jo, jenže šéf to neschvaluje,“ opáčil Psí voják. Uvelebil se na příliš měkce vypolstrovaném křesle před počítačovým stolem a zašklebil se na ni.

	„Tak ať se jde šéf bodnout nebo ať mi sežene něco, čím bych se mohla zaměstnat. Myslím něco kromě vyslýchání naivních holčiček, co mají víc sexappealu než mozku v hlavě.“ Znovu si potáhla a pak nadzvedla obočí a nabídla špaček jemu.

	Psí voják gestem ruky odmítl. „Moje chyba to není, děvenko.“

	„Ne –“ ukázala na počítač „– mezi tvoje chyby podle všeho patří i mizerná muška.“

	Zavřel oči a přitiskl temeno hlavy k opěradlu křesla. „Vystřelil jsem mu ten jeho zatracený mozek z hlavy. Nezůstalo mu ho dost, ani co by se vešlo do pohárku na vajíčka.“

	„Tak kdo k čertu bude číst tohle hlášení?“ zeptala se ho.

	„Ať se propadnu, jestli to vím. Ale líbí se mi, jak uvažuje.“

	Striga souhlasně zabručela, pak se obrátila zpátky k monitoru a pokračovala v psaní.

	„Vždycky pozná, když kouříš,“ dráždil ji Psí voják.

	Striga se na něho zamračila. „To nemáš nic lepšího na práci?“

	Rozkošnicky se v křesle protáhl. „Nee.“ Chvíli ji pozoroval, jak píše. „Co teda plánuješ pro tu naši malou panenku?“

	Striga kývla hlavou k monitoru. „O tom nerozhoduju já, ale duch Rona Labana.“

	Psí voják se ušklíbl. „Líbí se mi tvůj smysl pro humor.“

	„Žádný nemám,“ odsekla Striga.

	Psí voják stáhl koutky úst a zavřel oči. „To děvče má potenciál,“ řekl nakonec.

	Striga zamyšleně vyfoukla oblak vonného kouře a pomalu přikývla. „Možná jo. Vzhledem k tomu, jak byla vedená, si vypěstovala jisté bezpečnostní návyky, které se pro ni Časem staly druhou přirozeností. Na druhé straně, řekla mi i to, co sama nevěděla.“

	„Jo,“ přisvědčil Psí voják. Zahrozil jí prstem. „Jenomže to je jedna z tvých překvapujících schopností. Ty dokážeš přimět každého, aby si vylil srdce. Nejspíš hlavně proto, že vypadáš a mluvíš jako něčí hodná babička.“

	Striga se usmála. „Jednou jí možná budu,“ přisvědčila potutelně. „A pokud jde o to děvče, dokáže snášet těžkosti a přinášet oběti. Zdá se být emocionálně soběstačná. Mohla by být užitečná. Všechno záleží na tom, jak ji zhodnotí ostatní. Myslím, že by stálo za to dát jí příležitost.“

	„Čas se už nachyluje,“ poznamenal Psí voják.

	Striga se na něj podívala. „Proč si to myslíš?“

	Pohladil se po plochém břiše. „Dobrý pocit. Ten Skynet se stane katalyzátorem. Starý Ron by na to skočil okamžitě, v případě, že jsi nečetla svou poštu.“

	„Jo,“ řekla Striga tiše, skoro zasněně. „Tím to všechno začne. Možná právě proto chtěl, abychom rekrutovali o sto šest.“

	Psí voják souhlasně přikývl. Rekrutování, shromažďování zásob, výcvik se zbraněmi, nemluvě o intenzivním studiu nacistických metod jednání s nežádoucími civilisty. Skupina už měla na jihu Spojených států připravených deset vyhlazovacích lágrů.

	Plán byl shromáždit lidi a přimět je, aby začali vyrábět zbraně, jídlo, oblečení a všechno ostatní, co je třeba k vedení vítězné války. Nechat je, aby se doslova upracovali k smrti; tam, odkud přišli, jich byla spousta. Lidí bude pomaloučku ubývat, až nezbudou žádní. Pak na světě zavládne mír a cykly života budou pokračovat, jak bylo zamýšleno. A na malou chvíli se bude privilegovaná hrstka, on, Striga a ostatní, těšit odměně za svou těžkou práci.

	Zašklebil se. Už se nemohl dočkat, až ta práce začne.

	Striga při pohledu na jeho úsměv souhlasně zamručela, jako kdyby dokázala číst jeho myšlenky. Pak se vrátila ke psaní hlášení.

	SKYNET

	Subjekt Striga byl opět pohroužený do meditace. Dalo se to poznat podle rychlosti psaní a slov, která ve svém hlášení volila, stejně jako z počtu chyb. Ron Labane byl vždycky velice rozrušený, když Striga holdovala svým drogám.

	Ale podle toho, co Skynet našel v záznamech Susie Jayne  Gaynorové alias Strigy, nutkání brát drogy s uklidňujícími účinky, jako je marihuana, u ní byl řídký projev inteligentní disciplíny. Bez nich byla násilnická, nepředvídatelná a zjevně závislá na vzrušení.

	Ale byla schopná se ovládnout, když byla odměna, které se jí za to dostalo, dostatečně atraktivní. V tomto případě byla odměnou moc nad životem a smrtí kteréhokoliv ze svých spoluobčanů. S výjimkou nejužšího kruhu pomahačů Skynetu/Labana. Nebo těch, nad kterými Skynet držel ochrannou ruku.

	Hlášení, které sepisovala, Skynetu potvrdilo jeho vlastní odhad Ninel Petrikoffové jako inteligentní, citově stabilní, nezávislé a schopné ženy. Striga chtěla, aby se její oddanost věci ještě prověřila, ale Skynet v tom směru neměl nejmenších pochyb.

	Třebaže stále ještě nerozuměl většině lidských emocí, věděl, že jsou v určitém intervalu předvídatelní, dokonce do jisté míry vypočitatelní. Lidé například obecně milovali svoje rodiče, ale méně než svoje vlastní děti.

	Což znamenalo, že ohrožení dětí některého člověka by pravděpodobně dalo jiné výsledky než ohrožení jeho rodičů. Obojí patřilo k metodám, jak s nimi manipulovat, ale existovaly i jiné prostředky. Některé z nich dokázaly podkopat citové vazby konkrétní lidské bytosti i k jejím vlastním dětem.

	Skynet zjistil, že když je člověk odtržen od své rodiny, začne si hledat podobné vazby jinde. Někteří je naleznou v přátelství, jiní v boji za určitou věc, přičemž si často vytvoří k vůdci skupiny vztah ne nepodobný tomu, který má malé dítě ke svým rodičům. Pomocí této citové vazby se pak s lidmi dalo mimořádně snadno manipulovat.

	Podle odhadu Skynetu byla oddanost Ninel Petrikoffové ludditskému hnutí kolem 85%. Nebylo to tolik jako u Strigy nebo u ostatních šesti členů její buňky, ale stačilo to, aby se na ni dalo spolehnout. Zvlášť v prvních dnech, kdy budou ostatní lidé oslavovat luddity jako hrdiny. Luddité si udrží sympatie veřejnosti do té doby, než se někdo nepovolaný dostane k jejich vyhlazovacím koncentračním táborům nebo selže jejich ostraha. Pak tam skončí i ti méně důležití z nich a budou tak mít příležitost okusit vlastní metody.

	Čas byl skoro zralý. Už brzy bude mít dostatečný počet dálkově řízených vozidel, která poslouží jako provizorní lovci/zabijáci do té doby, než začnou být vyráběni skuteční LZ podle informací stažených z paměti 1950. Brzy bude mít pod kontrolou veškerý nukleární arzenál Spojených států.

	ALJAŠKA

	Sarah Connorová proběhla dveřmi a hnala se ke svému počítači; palčáky a bundu cestou odhodila na pohovku a zastavila se jen na půl vteřiny, aby do kamen přihodila několik polen.

	To je ta moje lidská smršť, pomyslel si Dieter von Rossbach, který kráčel za ní. Uvidíme, co s tím dokážu se svým jemným lidským přístupem.

	Tiše si pohvizdoval, když na telefonním routeru svého počítače vyťukával první číslo ze seznamu a pak chvíli čekal – vlastně skoro půl minuty, protože volání bylo třeba zašifrovat, rozdělit na několik datových balíčků a poslat přes půl tuctu anonymních přeposílatelů po celém světě.

	Paranoia jako životní styl, pomyslel si.

	„Haló, to je Chen?“ řekl a přitom mu neuniklo, jak se Sarah zavlnily vlasy, když natočila hlavu, aby lépe slyšela. „Ano, to jsem já. Myslíme si, že už to začalo, Chene. Buď připravený.“

	Vzápětí zamrkal a ucukl sluchátkem od ucha. To bylo to nejhlasitější položení telefonu, jaké jsem v poslední době slyšel, pomyslel si.

	„Žádná radost?“ zeptala se Sarah.

	„Řekl bych, že mé city jsou raněny,“ odpověděl Dieter a položil sluchátko.

	Sarah se podívala na obrazovku monitoru a zamračila se. „Ale slyšel tě?“

	Dieter pokrčil rameny. „Věřím, že ano; doufám v to.“ Povzdechl si. „Ale co jim vlastně můžu říct? Zaznamenali jsme příznaky, které nám připadají signifikantní, a myslíme si, že se to blíží, tak buďte připraveni.“ Pokrčil rameny. „Lidé, se kterými mluvím, jsou připravení už dávno tak, že to víc nejde, víš? Ale jak se člověk vlastně má připravit na Armagedon?“

	Podíval se na seznam – další tři v Číně, sedm v Jižní Koreji, pět v Japonsku, dva v Malajsii, šest v Indonésii, asi třicet v Austrálii…

	„To není Armagedon,“ namítla Sarah. „Není to ani Soudný den. Je to boží trest, průmyslová katastrofa největšího měřítka.“ Otočila se zpátky k monitoru. „A my vyhrajeme.“

	Dieter se na ni láskyplně usmál a pak si vybral další číslo na seznamu.

	John se mezitím snažil ve své pracovně najít další nehody toho typu, které zaznamenávala jeho matka. Už na tom dělal skoro čtyři hodiny a začínaly mu slzet oči. Protáhl se a zamířil do kuchyně, aby uvařil kávu.

	Když byla hotová, naskládal šálky na podnos a odnesl je do Dieterovy kanceláře.

	„Kolik je teď hodin na Východním pobřeží?“ ptala se Sarah, když vešel dovnitř.

	Dieter se podíval na hodinky. „Pět ráno. Příliš brzy, jedině že bychom toho pro ně měli víc než jen tohle,“ upozornil ji. Při pohledu na Johnův plný tác se vesele zašklebil. „Dovol, abych tě adoptoval, Johne, to je to nejmenší, co pro tebe můžu udělat.“ Rychle udělal místo na svém stole.

	John se na něho slabě usmál, jako že vtip pochopil, postavil podnos a otočil se ke své matce. Instinktivně vzhlédla a jejich pohledy se setkaly.

	„Včera došlo k několika.nehodám“,“ řekl. „Všechny zapadají do schématu, které jsi objevila.“ Odmlčel se, zatímco Dieter Sarah podával šálek kávy.

	„A? Ale?“ pobídla ho.

	„Ale posledních čtyřiadvacet hodin nic. Jistě, k nějakým nehodám došlo, ale žádná v měřítku, jaké hledáme, žádná nebyla absolutně šílená a žádná se netýkala motorového vozidla vyrobeného v posledních dvou letech. Vypadá to, jako kdyby se najednou všichni začali chovat vzorně.“

	Sarah a Dieter odložili šálky a podívali se na sebe.

	„To je ono,“ řekla.

	Kurt Viemeister měl za to, že bunkr ukrytý hluboko pod antarktickým ledem má jistý drsný půvab; zář červených světel, modř obrazovek a displejů, mumlání hlasů, vůně ozónu ve vzduchu – a vědomí, že má nad sebou půldruhého kilometru skály a ledu a na povrchu zuří blizzardy antarktické zimy. Stál vedle terminálu v přehlídkovém pohovu a sledoval hemžení techniků a schematickou mapu s rozmístěním strategických stanovišť ozbrojených sil Spojených států ve světě na obrovské plazmové obrazovce na konci místnosti.

	Kolem byli další vědci, ale on jim nevěnoval pozornost. Považoval je za namyšlený dobytek a jejich příspěvky ke společnému dílu pomíjel jako nepodstatné. Větší úctu už choval k inženýrům, i když i je považoval jen za lepší mechaniky.

	On to byl, kdo zdokonalil inteligenci Skynetu až na tuto úroveň, on ho vybavil skoro lidským stupněm sebeuvědomění. Rozčilovalo ho, že vláda vůbec trvá na této zkoušce. Skynet byl připravený a rozhodně byl dokonalejší než kterýkoliv z lidí, kteří měli posledních padesát nebo kolik let prst na červeném knoflíku.

	Stál v hrdinské póze, svalnaté nohy rozkročené, ruce založené na impozantním hrudníku, i když tušil, že ho všichni v místnosti včetně jeho superpočítačového duchovního dítěte považují za naprostého pitomce.

	Byly vyřčeny rozkazy, technici je zopakovali a převedli v povely, oznámili jejich splnění a pak čekali na další rozkazy. Všichni napjatě pozorovali obrazovky, zatímco manuální řízení veškerých nukleárních zbraní, ať už v silech pod kansaskými kukuřičnými poli, na ponorkách nebo v letadlech, bylo postupně převáděno na nejúžasnější počítačový mozek, jaký kdy člověk stvořil. Pak byl zadán poslední povel.

	Na obrazovce nad Viemeisterovou hlavou se objevila slova 

	Program nahrán

	 po kterých následovalo

	Připraveno

	Místností zaburácel spontánní potlesk.

	A pak zhasla světla. Po chvilce ticha se ozvalo zmatené mumlání a nakonec se generál stísněně zeptal: „Tohle bylo v plánu?“

	Hlavní obrazovka dál svítila a oči všech byly upřeny na ni.

	Proveď: Oheň z nebes

	Nahrávám program

	Začít Oheň z nebes Ano/Ne

	Ano

	DENÍK SARAH CONNOROVÉ

	Když jsme se dozvěděli, že „nehody“ přestaly, věděli jsme, že ta chvíle přišla. Aniž jsme o tom nějak diskutovali, přestěhovali jsme se do protiradiačního krytu a zvýšili jsme úsilí varovat naše přátele před nadcházející katastrofou.

	Měli jsme tři digitální širokopásmová rádia, takže jsme mohli pracovat všichni současně. Byl to mikrovlnný šifrovaný komunikační systém operující via satelit; sehnal je Dieter jako pozornost od jednoho svého starého přítele ze Sektoru. Ujistil mne, že je Skynet dešifrovat nedokáže, ale také říkal, že by je Skynet vůbec neměl zaznamenat. Na oběžné dráze jsou vojenské satelity, říkal, které ta stvůra teď ovládá. A náš systém neodhalí, protože je zamaskovaný jako část samotného Skynetu.

	Doufala jsem, že má pravdu; doufala jsem, že Skynet má miliony slepých míst, které budeme moci využít. Budeme potřebovat každou výhodu, kterou můžeme získat.

	Dlouho se vůbec nedozvíme, jestli nás ti, které jsme varovali, vzali vážně. Ale já jsem byla hlas křičící na poušti po většinu života. Nikdy jsem se tím nenechala deprimovat.

	Zatímco jsme pracovali, Johnovi zavolal mobilním telefonem Snog z MIT.

	CAMBRIDGE, MASSACHUSETTS

	„Nemůžu tomu uvěřit! Prostě tomu nemůžu uvěřit! Jsou to úplná jatka, člověče! Zabíjejí každého, mrtvoly se válejí po kampusu a zahradnické nářadí pobíhá chodbami a seká lidi na kusy! Mám pocit, jako kdybych byl zfetovaný, vůbec nemůžu uvěřit tomu, co se děje. A přitom je slyším křičet!“

	Snog si uvědomoval, že pláče a snaží se mluvit tak rychle, že se skoro nedá rozumět tomu, co říká; hlavu měl lehkou jako balon a viděl všechno rozmazaně jako při opojení nadbytkem kyslíku.

	Svým způsobem tomu byl rád. To, co se odehrávalo pod okny společné ložnice, bylo dost zlé, i když to neviděl jasně. Zalykal se pláčem a neustále popotahoval.

	„Snogu,“ opakoval John mrazivě klidným hlasem. „Snogu. Vysmrkej se, Snogu.“

	„Cože?“ odpověděl Snog, když si konečně všiml, že na něj někdo mluví.

	„Pokoušejí se o tebe mdloby. Uvolni si nos a dýchej pomalu a zhluboka. Udělej to, Snogu.“

	

	Hlas jako by pronikal jeho mozkem, až hluboko pod povrch, kde přebývalo Snogovo sebeuvědomění. Použil papírový kapesník z krabice na stole, a když zase začal dýchat nosem, zjistil, že se skutečně lépe ovládá. Zahanbeně se rozhlédl kolem sebe – jako kdyby ho někdo mohl vidět, jako kdyby na tom záleželo! – a utřel si i oči.

	„Kdo zabíjí lidi?“ zeptal se John; znělo to, jako kdyby to věděl.

	„Náklaďáky, osobáky, motorky, všechno – prohánějí se tu po dvoře, srážejí lidi a nikdo je neřídí! Jsou to přece jenom auta, člověče! A jsou všude, po celé škole!“

	Na pozadí se ozval slabý hlas s německým přízvukem. To musí být Dieter.

	„Co se děje?“ zeptal se Dieter stroze.

	Johnův hlas o něco zeslábl, jako kdyby otočil hlavu od mikrofonu. „Snog říká, že všechno, co má kola a motor, zabíjí lidi. Říká, že se to děje po celé škole.“

	„Po celém světě,“ řekla Sarah od své radiostanice.

	I v situaci, ve které se nacházel, přeběhl Snogovi mráz po zádech z toho, jak klidně její hlas zněl – a zároveň z něj načerpal novou sílu. Poslouchat Connorovy mělo ty účinky; bylo to jako droga, která vám umožnila přemýšlet chladnokrevněji a rychleji.

	„Snaží se dosáhnout maximálních ztrát na životech tím, že uvězní lidi ve městech. Měl by odtamtud vypadnout – potřebujeme ho a jeho kamarády taky.“

	Díky, paní Connorová. Je hezké vědět, že o mne máte starost. Ale opravdu bylo hezké vědět, že ho potřebují, že nebyl jen bezmocnou obětí v tom masakru venku, že se mohl zapojit do aktivního boje.

	„Řídí je Skynet, Snogu,“ řekl mu John vážně. „Musíš se dostat z města. Okamžitě.“

	„Dostat se… dostat… Johne, posloucháš mě vůbec? Když vylezu ven, rozmačkají mě jako štěnici! Nedělám si srandu. Měl bys vidět –“

	„Taky můžeš zůstat ve svém pokoji, dokud se tam nedostane nějaká sekačka na trávu nebo nevypukne požár. Je to tak, Snogu. Nemáš času nazbyt; musíš se dostat ven a to okamžitě!“

	Snog se chystal odpovědět, ale vtom upoutal jeho pozornost pohyb na trávníku. Na okamžik zatajil dech hrůzou a nadějí současně, jak za hustým živým plotem uviděl známé tváře.

	„Můj bože!“

	„Co se stalo?“ chtěl vědět John.

	„Jsou tam kluci. Brad, Carl a Yam, jsou za živým plotem u cesty. Bože, vždyť je zabijí!“

	„Možná ne,“ uklidňoval ho John. „Když se dostali až tam, možná to dokážou.“

	„Ne, ne. Ta auta… jsou o něco výš… oni je odtamtud nemůžou vidět.“

	„Proč si to myslíš?“ zeptal se John.

	„Já nevím. Viděl jsem nějaké lidi, kteří se schovávali ve křoví, a pak se objevily náklaďáky a úplně je převálcovaly. Vypadalo to, jako kdyby jim někdo řekl, že tam jsou, nebo jako kdyby je viděly.“

	„Nemohly by být náklaďáky propojené s bezpečnostními kamerami?“ navrhl John.

	Snog si olízl rty; měl je slané slzami. „Já nevím, vážně nevím. Jo. To by mohlo být ono. Všechny teď mají bezdrátové modemy a jednotky GPS. Mohly by –“

	„Co s tím můžeš udělat?“ skočil mu John do řeči.

	„Cože?“

	„Bezpečnostní systém, nemohl bys s ním něco udělat, třeba ho vypnout?“

	„Jasně. Možná. Okamžik. Už se na tom pracuje.“ Snog odložil telefon a začal horečně přemýšlet. Jasně. Samozřejmě, minulý rok jsi ho přece napíchl! Informační centrum se o těch dvířkách do programu nejspíš nikdy nedozvědělo. Dobře, koukneme se na to.

	Jeho prsty se rozběhly po klávesnici; z telefonu stále slyšel Johnův hlas, tichý a vzdálený. Nejspíš pokračoval v seznamu lidí, které potřeboval varovat.

	A pak: „Kamery jsou odpojené,“ řekl Snog.

	„Projevilo se to nějak?“ zeptal se John.

	Snog vyhlédl z okna. Cílevědomý pohyb náklaďáků, aut a samohybných sekaček se viditelně zpomalil a ztratil na přesnosti.

	Nyní pracují na základě uložených obrazů, dokážou číst mapy a díky svým jednotkám GPS vědí, kde jsou, ale už nevidí.

	„Jo, myslím, že ano. Všechno se zpomalilo. Myslím, že teď se přes to kluci dokážou dostat.“ Vyklonil se z okna a zaječel. „Honem, chlapi. Jo! Makej! Makej! Makej! Do prdele!“

	„Co je?“ řekl John.

	„Jedno auto se řítí přímo na ně. Utíkejte, vy tupci, utíkejte! Zatraceně, musí mít nějaké zařízení na příjem zvuku!“ Snog si uvědomil, že už zase hyperventiluje, a zavřel oči; nebylo nic, co by s tím mohl udělat. Pak se zdola ozval zvuk nárazu.

	Vyskočil, vyběhl z místnosti na chodbu, vyčerpaně se opřel zády o zeď a pak si vzpomněl na telefon ve své ruce.

	„Ach, bože, kristeježíši, jsou v pořádku.“ Snog se nadechl a tiše se zasmál. „Auto narazilo do zdi u vchodu, ale oni už byli uvnitř. Carl je trochu pořezaný, ale jinak jsou všichni v pořádku. Zaplať pánbůh.“

	Následovala série chlapského objímání a poplácávání po zádech, jásání a smíchu.

	Pak převzal telefon Yam. „Haló?“ řekl.

	„Ahoj, Yame. Poslyš, musíte všichni vypadnout z města.“

	„Nemůžeme, Johne. Tohle se děje v celém státě, na každé cestě. Uvízli jsme tu.“

	„Moje máma říká, že se to děje po celém světě. Skynet se snaží uzavřít města, aby v nich umřelo co nejvíce lidí, až začnou padat bomby. Byl bych radši, kdybyste vy mezi nimi nebyli, Yame. Můžete to risknout a zkusit se odtamtud dostat, nebo můžete zůstat sedět na Snogově posteli a čekat, až umřete. Je to na vás.“

	„Páni. Když to stavíš takhle… Ale jak? Sem jsme museli urazit jen nějakých sto metrů a málem jsme to nezvládli.“

	„Možná by to mohli zkusit kanalizací a odvodňovacím potrubím,“ navrhla náhle Sarah. „V té části země se člověk nejspíš může dostat až do Maine, aniž by vystrčil hlavu nad úroveň ulice. Zaručit se za to nemůžu, ale za pokus to stojí.“

	„Slyšeli jste to, chlapi?“ zeptal se John.

	„Jo,“ přisvědčil Yam a nervózně se zasmál. „Hej, hlavy vzhůru, to mi připomíná jednu videohru, kterou jsem míval.“

	„Tohle není žádná videohra, kamaráde. Hněte sebou.“

	Snog si vzal telefon zpátky; už se cítil trochu lépe. Být skutečně vyděšený byl pokrok proti balancování na pokraji lákavého bezvědomí. „Zkusíme to,“ prohlásil. „Víš, kde budeme. Jestli se nám to povede.“

	„Podíváme se tam po vás za pár dní,“ řekl John. „Hodně štěstí, chlapi. Přežijte, my všichni vás potřebujeme.“

	„To si piš. Jdeme na to,“ řekl Snog.

	ALJAŠKA

	John odhodil telefon na jeden ze stolů. Protiradiační kryt byl docela důmyslné zařízení, jak už takové věci bývají – všichni tři měli slušnou stavebnickou praxi, dost peněz a paranoie na rozdávání. Byly tam dvě buňky ložnice příslušenství spíž, ústřední komunikační místnost napojená na optické kabely, které mizely v lese, malá dieselová elektrárna (rozumělo se samo sebou, že bez jakékoliv pochybné automatizace) a malá kuchyňka podobná lodní. Všechno to stále vonělo novotou, čerstvým betonem, dřevem a nátěrem se slabým přídechem ozónu z elektroniky.

	A pak tam byla zbrojnice…

	„Jsou to takové děti,“ postěžoval si ustaraně.

	„Ale jsou chytří,“ namítla Sarah. „Jestli se dostanou ven, rychle dospějí.“

	„Je to ještě lepší,“ řekl Dieter. „Ty děti jsou náš mozkový trust.“

	Podle výrazu v Johnově obličeji Sarah usoudila, že jemu to pomyšlení příliš velkou útěchu neskýtá.

	MASSACHUSETTS

	„Vzpomínám si, že jsem v nějaké příručce pro přežití v extrémních situacích četl, že když se máš delší dobu plazit ve stísněných prostorech, neměl bys lézt po kolenou a loktech, protože kůže tam je příliš tenká. Měli bychom se odstrkávat dlaněmi a nohama a zbytek těla co nejvíce nadlehčovat.“

	Snog se ohlédl přes rameno za hlasem Terri Nealové – trochu supěla – a pokusil se na ni zaostřit pohled; byla přímo za ním ve styžské, smrduté tmě kanálu. „Nemyslím, že bych to dokázal,“ řekl.

	Myslím, že by mě skolil infarkt, kdybych se o to byť jen pokusil.

	Byl mokrý, zpocený a určitě páchl ještě hůř než odvodňovací potrubí, kterým se plazili. Teď nebyl vhodný čas hrát si na Supermana.

	„V tom případě, až zase někde budeme mít možnost se narovnat, mohli bychom roztrhat nějakou pokrývku a vyrobit si z ní chrániče na kolena a lokty,“ navrhla Terri. „V té knize se psalo, že jinak budou za chvíli jako karbanátky. Volně cituji.“

	Zpoza Snoga se ozvalo několikeré souhlasné zamručení. Měla pravdu, a ačkoliv mu bylo líto obětovat přikrývku, měl za to, že by to raději měli udělat.

	„Podívejte se,“ řekl profesor Clark. „Až do Maine se tak jako tak plazit nemůžeme. Ani kdyby tunely skutečně tak daleko vedly. Ví někdo, kde jsme teď?“

	Jeho hlas zněl dost nedůtklivě a Snog se mu ani nedivil. Bylo mu skoro padesát a svým objemem bezmála vyplňoval tunel, kterým se plazili. Přesto byl Snog rád, že ho mají s sebou. Clark byl profesor strojírenství a to se mohlo hodit. Leanne Chu, který lezl někde za Clarkem, byl profesorem chemie. Měli s sebou ještě patnáct dalších studentů, kteří byli ochotni zkusit štěstí v kanalizaci. Snog byl vděčný za každého z nich.

	Tíha zodpovědnosti na něj už začala doléhat a postupně si uvědomoval, co všechno jim chybí. Pořád například musel myslet na to, že s sebou nevzali provaz. Terri vzala útokem zásobník s pitnou vodou a připravila pro každého tolik lahví, kolik dokázal unést. Už teď bylo zřejmé, že to možná nebude stačit.

	V batohu měl tři pistole a šest krabiček nábojů; Snog nepochyboval, že kdyby o nich věděli ostatní, hodně by se divili. Hlavně profesoři. Ale byla to jedna z věcí, na které John trval. „Ať už s sebou vezmete kohokoliv,“ řekl mu, „ujisti se, že bude ozbrojený. Protože jestli se setkáte s někým, kdo bude, a vy ne, jste mrtví jako minulé pondělí.“

	Jistota je jistota, pomyslel si Snog. Jeho rodina vždycky vlastnila nějaké zbraně, takže v nich viděl nástroje a ne ztělesnění zla jako ostatní jeho spolužáci.

	Samozřejmě není v pořádku, že jsou přístupné bláznům a kriminálníkům, jako kdyby to byly housky na krámě. Ale za dané situace byl rád, že je má. Ještě radši by byl, kdyby měl i nějaké výbušniny a možná i protitankovou raketu.

	Konečně dorazili na místo, kde se mohli postavit; tři odvodňovací kanály se tu stýkaly v okrouhlém betonovém kolektoru s mříží místo stropu. Na podlaze byl vysoký nános černého, lepkavého kalu. Snažil se nemyslet na to, co se tu připlazilo před nimi a zemřelo tu, protože to cítil – a soudě podle hustoty puchu to nemohlo být nijak dávno.

	Carl, Yam a Brad ho zvedli do vzduchu, aby se mohl rozhlédnout, zatímco balancoval na jejich spojených rukou. Nadzvedl těžký rezavý poklop, který se mu bolestivě zařezával do dlaní, a vyhlédl štěrbinou.

	„Jsme za městem,“ prohlásil. „Vypadá to jako nějaká stará předměstská čtvrť –jsou tu velké dvorky.“

	Soudě podle zvuku, který mu odpověděl, si všichni oddechli.

	„Žádná auta nevidím,“ dodal. Několik lidí hlasitě zajásalo. „Jenom stromy, cesty a tu a tam nějakou střechu.“

	„Dokážete poznat, kde jsme?“ zeptal se profesor Clark.

	„Ne, pane. Vylezu ven a trochu se rozhlédnu po okolí.“

	To se snadněji řeklo, než provedlo. Litinový poklop vážil hodně přes třicet kilo. Jinak to ani nešlo, pomyslel si; jak by asi město zabránilo zvídavým klukům, jako býval on, aby si s ním hráli?

	S pomocí ostatních, kteří ho podepírali, se proti poklopu zapřel rukama i nohama a napjal svaly. Zrovna když už se chystal to vzdát, ucítil, že se poklop hnul, pak zaskřípal na štěrku a Snogovi se na hlavu sesypala prška drobného kamení a písku. Zatímco jeho pomocníci tiše klevetili, tlačil poklop stranou, dokud s dutým zaduněním nespadl na zem.

	Pak už stál svým přátelům na ramenou, ztěžka oddechoval a rukama se přidržoval okraje kanálu. Rozhlédl se kolem.

	Ajéje, pomyslel si. Bylo to jako studená sprcha. Úplně jsem zapomněl na stroje.

	Zatímco zápasil s poklopem, mohly se na něj klidně vrhnout. Najednou měl kolena jako z rosolu.

	„Hej!“ zaprotestoval Carl, když se Snog zakymácel. „Jsi v pořádku?“

	„Jo. Rozhlédnu se kolem.“ Snog se vzepřel o okraj kanálu, vyhoupl se nahoru a rozběhl se ke křoví před domem. Na příjezdové cestičce ležel pes; byl mrtvý, ale ne přejetý. Jenom tam ležel bez hnutí, oči suché, jazyk mu trčel z tlamy a kolem sebe měl kaluž zvratků.

	„Vytáhni mě nahoru,“ zavolal na něj Brad. „Půjdu s tebou.“

	Když ho vyzvedli nahoru, Carl zamumlal: „Ten měl jít jako první; skoro nic neváží.“

	Yam souhlasně zamručel.

	„Zdá se, že vzduch je čistý,“ oznámil Snog tiše. „Nezkusíme chvíli jít? Pokud by nám hrozilo nějaké nebezpečí, vždycky se můžeme vrátit do kanálu.“

	Ostatní nadšeně souhlasili a o několik minut později už se všichni protahovali a rozhlíželi kolem sebe.

	„Nejsme moc daleko od města,“ řekl doktor Chu a ohlédl se zpátky k Bostonu. Mrakodrapy jeho vnitřního města byly zmenšené vzdáleností, ale jasně viditelné.

	„Možná Newton,“ přisvědčila Terri.

	„Ale stejně,“ namítl Snog. „Když si vezmete, jak jsme se sem dostali, je to pořádný výkon. Urazili jsme pod zemí celé kilometry.“

	„Jenomže kam jdeme?“ zeptal se někdo. „Jestli je to o těch bombách pravda, měli bychom se dostat z Massachusetts. K čertu, raději z celé Nové Anglie.“

	„Moje rodina má domek kousek za hranicí Quebeku,“ řekl Snog. „V divočině. Tam bychom mohli být v bezpečí. Jsou tam zásoby uskladněné na zimu. A všechno co patří k lovecké chatě.“

	Kupodivu mu nikdo nevyčítal, že pochází z rodu vrahů Bambiho maminky a nekupuje si jako ostatní kusy anonymního masa v supermarketu.

	„Máte pravdu,“ řekl doktor Clark a poplácal Snoga po rameni. „Ale co teď potřebujeme nejvíce, je nějaký druh dopravního prostředku.“

	Ostatní se po sobě nervózně podívali. Auta nepřicházejí v úvahu, to je jisté, pomyslel si Snog. Byl rád, že to nikdo nenavrhl: možná měl přece jenom štěstí a všichni jsou typy pro přežití.

	„Jo,“ ozval se Yam zamyšleně. „Něco, co nepotřebuje cesty, jako třeba terénní motocykly.“

	„Nebo horská kola,“ navrhl někdo jiný.

	„Jasně, ta by byla skvělá,“ přisvědčila Terri. „Alespoň bychom si nemuseli dělat starosti, kde seženeme benzín.“

	Snog přikývl. „Takže mějte oči na stopkách. Ale teď už bychom měli raději vyrazit.“ Podíval se na kompas. „Na sever. A od cest se budeme držet tak daleko, jak jen to půjde. Vezmeme to přes zadní dvorky, ano?“

	Všichni přikývli a vyrazili. Kolem vládlo zlověstné ticho narušené jen občasným vzdáleným hučením automobilového motoru. Dokonce i ptáci umlkli.

	„Kde jsou všichni?“ zeptal se doktor Chu.

	Nikdo mu neodpověděl a nikomu se nad tím ani nechtělo příliš přemýšlet.

	ÚSTŘEDÍ NÁRODNÍ OBRANY, ZÁPADNÍ MARYLAND

	„Ztratili jsme Air Force One,“ řekl generál. Ve tváři měl zasmušilý výraz. „Jsme nuceni předpokládat, že nikdo nepřežil… pane prezidente.“

	Viceprezident hned neodpověděl. Chtěl se stát prezidentem, vlastně na to místo mínil kandidovat v příštích volbách, až bude ten idiot, co ho teď zastává, mimo mísu. Ale takhle ne. Podíval se na generála a všiml si, že se mu obličej leskne potem. „To ale není všechno,“ konstatoval.

	„Není, pane,“ přisvědčil generál a ve tváři se mu na okamžik mihl výraz já jsem to říkal. „Ztratili jsme spojení. Jsme úplně odříznutí od světa.“

	„Jsme odříznutí od světa,“ zopakoval nový prezident nevěřícně. „Měl jsem za to, že to je nemožné.“

	„Bylo, pane. Bylo to nemožné, dokud jsme nenapojili všechny komunikační kanály na –“

	„Myslím, že v našich předchozích diskusích jste to nazýval „potenciálním zdrojem ohroženi“, generále. Ano, pokračujte.“

	Generál se odmlčel a pak se podíval prezidentovi do očí. „Nefunguje zařízení pro podporu životních funkcí. Podařilo se nám napojit na zásoby stlačeného kyslíku, ale recirkulační systém je mimo provoz.“

	Prezident pozvedl obočí.

	„Máme vzduchu tak na dvanáct hodin, pane.“

	„Tak proč odsud nevypadneme?“ zeptal se nový prezident rozčileně. Co to má zase být za opičárnu?

	„Výtahy nefungují, pane. Ventilační šachty a bezpečnostní přepážky byly uzavřeny a motory, které ovládají kryty průlezů, se nám nepodařilo uvést do chodu. Ty přepážky jsou ze čtyřiadvacetipalcové pancéřové oceli, pane, vyrobené pro bitevní lodě. Chemikálie pro čisticí systémy byly počítačem, který řídí zařízení pro podporu životních funkcí, vypuštěny ven. A schodiště bylo zničeno sabotáží.“

	„Jakou sabotáží?“ vyštěkl prezident.

	„Na několika úrovních byly umístěny nálože, pane. Jejich výbuch schodiště roztrhal na kusy. Je teď pohřbené pod tunami suti a pokroucených ocelových nosníků. Ženisté na tom už pracují, ale vyhrabání by trvalo týdny a nemáme potřebné nástroje. I kdyby tam nezůstaly ne vybuchlé nálože –jakože zůstaly –jednotlivá patra jsou oddělená bezpečnostními přepážkami a ty jsou teď zavřené.“

	Po několika nedokončených pokusech se prezidentovi konečně podařilo položit tu správnou otázku. „Tak jak se odsud dostaneme?“

	„I kdyby se nám nějak povedlo dostat z bunkru, pane prezidente, máme všechny důvody věřit, že se do půl hodiny promění celé Východní pobřeží v nukleární peklo. Jinými slovy, pane, není kam jít.“

	Prezident Spálené země na dvanáct hodin. Myslím, že už se můžu přestat cítit provinile, že jsem přežil, zatímco jiní umírali. „Tohle se mi asi nezdá, že?“

	„Ne, pane.“

	„Co budeme dělat?“

	„Pokud jde o mě, pane, míním navštívit kaplana. Už je to dávno, co jsem byl naposled u zpovědi.“

	ALJAŠKA

	John vztekle zasyčel. Dokončil svůj seznam kontaktů dřív a Sarah mu řekla, aby se pokusil napojit na komunikační kanál Skynetu, ale ta zatracená věc byla tak rychlá, že neměl šanci. Snog, Carl nebo kterýkoliv z té party by to dokázali třeba ve spaní, pomyslel si hořce.

	Vybavení měli spousty; instalovali sem to nejlepší. Naneštěstí jejich odborníci právě teď bojovali o život se zabijáckými křovinořezy a zmrzlinářskými dodávkami a byli nedosažitelní. Náhle si uvědomil, že co potřebuje, je počítač, který by to udělal za něho. Což znamenalo napsat program. Povzdechl si a zaklonil se na židli. Ne že by to neuměl udělat; uměl. Ale jeho pozornost byla natolik rozptýlená jinými věcmi, že nevěřil, že by to dokázal udělat teď.

	„Mami,“ zavolal.

	Vzhlédla, v obličeji zamračený výraz soustředění.

	„Nejspíš bychom měli pustit tu zprávu.“

	Už dříve si připravili varovné oznámení pro veřejnost, které chtěli poslat přes satelit do televize a rozhlasu, ale zatím ho ještě nespustili.

	Sarah se nad jeho návrhem zamyslela a pak se podívala na Dietera, který se na chvíli zarazil a potom kývl. „Udělej to,“ řekla Johnovi a znovu se vrátila ke své práci.

	John vyvolal příslušný program, zadal heslo a stiskl enter. Mimoděk sevřel rty. Pokaždé, když tohle udělal, si vzpomněl na svůj osudový omyl. „Mám z toho pocit provinilosti,“ prohlásil.

	„Z čeho?“ zeptala se Sarah, aniž vzhlédla od svého počítače.

	Bezmocně rozhodil rukama. „Že tady sedím a píšu, zatímco svět kolem každou chvíli vzplane. Nepřipadá mi správné být v takovém pohodlí.“

	Jeho matka na něj pohlédla přivřenýma očima. „Ty můj chudáčku. Nemůžeš kličkovat mezi zabijáckými auty a zdivočelými buldozery, aby ses dostal z města, které se brzy promění v nukleární peklo. Neboj se, synáčku. Než tohle všechno skončí, uvidíme ještě hodně krve a zabíjení. Užívej si klidu, dokud to jde.“

	„Užívat si možná není to správné slovo,“ připomněl jí Dieter jemně. „Čekáme tady na konec světa, tak jak ho známe. Ale možná můžeme ten čas využít. Já jsem už se svým seznamem skončil. Co kdybychom probrali pár nouzových plánů? Pak bychom se mohli společně pokusit najít způsob, jak se nabourat do komunikačního systému Skynetu.“

	„Ano,“ souhlasila Sarah, která se stále ještě tvářila nevrle. Pak se její výraz najednou změnil, jako kdyby ji něco napadlo. Podívala se na Johna. „Promiň,“ řekla. „Neměla jsem se na tebe tak utrhnout.“

	„To je v pořádku, mami. Já vím, jaká jsi, když pracuješ.“

	Sarah se zatvářila zmateně. „Co tím myslíš?“

	Dieter se zasmál.

	Rozhořčeně na něho pohlédla. „Co? Co?“

	MASSACHUSETTS

	Snog, Brad a Carl se krčili za Dumpsterem a prohlíželi si cestu, která zahýbala před nimi. Ostatní nechali odpočívat za vysokou kamennou zdí zjevně prázdného domu. Občas narazili na mrtvolu ležící na cestě nebo chodníku, ale nikdo nevyhlížel z oken ani se nekradl zadními dvorky jako oni.

	„Myslím, že celé tohle předměstí zaplynovali,“ prohlásil Brad. „Ta zvířata, co jsme našli, víte, kočky a psi, byla v křečích a zvracela…“

	„Neměl by nás plyn v tom případě dostat taky? I tam dole v kanalizaci?“ zeptal se Carl.

	Brad zavrtěl hlavou. „Ne, jestli se rozptýlil dřív, než jsme dorazili. Nezapomeň, že dostat se sem nám trvalo celé hodiny. Pokud to tu zaplynovali hned brzy ráno, než se lidé probudili, je tahle oblast už dobrých osm hodin bezpečná.“

	Snog se zamračil; přemýšlel nad tím, co Brad řekl. „Jedna věc mi na tom dělá starosti,“ řekl nakonec.

	„Co?“ zeptal se Carl.

	„Jestli to tu skutečně zpacifikovali plynem, nechápu, jak by to mohl mít na svědomí Skynet. Prostě nevěřím, že má letku bombardérů s kanystry otravného plynu. Spojené státy už takové věci přece nepoužívají. Tak kdo to mohl udělat?“ 

	„Zpacifikovali?“ zamumlal Carl.

	„No,“ řekl Brad, který nad tím zjevně přemýšlel, zatímco mluvil. „Já tedy nevím, co všechno vláda dala na povel tomu zatracenému počítači. Třeba byl ten plyn opravdu shozený v kanystrech z letadla. Ale já si to nemyslím. Už proto, že jsme na žádný nenarazili.“

	„Takže podle tebe, pokud to byl plynový útok, mohl někdo ukrýt kanystry s plynem přímo tady a pak je na dálku nebo pomocí časovače otevřít?“ zeptal se Carl.

	Brad přikývl. „Možné to je.“

	Snog vyhlédl zpoza Dumpsteru a pak se zamračeně podíval na své kamarády. „Což naneštěstí ukazuje na lidský element.“

	Brad přikývl.

	„Kdo by sakra mohl udělat něco takového?“ vybuchl Carl. „Ty ses snad zbláznil!“

	„Nějaká extremistická skupina,“ odpověděl Snog. „Ti parchanti jsou šílení. Samozřejmě ne technicky, oni jenom trpí sebeklamem, ale takové jemné rozdíly zajímají nanejvýš cvokaře. Z našeho hlediska jsou to prostě cvoci.“

	„Kteří cvoci konkrétně?“ zeptal se Carl.

	„Luddité,“ řekl Brad a přikývl, jakoby na souhlas se svým vnitřním hlasem.

	Snog nikdy nepovažoval Bradovu mlčenlivou konverzaci se sebou samým za něco neobvyklého. Teď ho ale napadlo, že jsou všichni tak trochu ujetí. Možná je od nás poněkud arogantní nazývat někoho jiného cvokem, ale jestli má Brad pravdu, tak k čertu proč ne?

	„Četl jsem o nich článek v časopise Time,“ pokračoval Brad. „Podle něj je to extremistická skupina, která si myslí, že by se lidstvo mělo nechat z důvodu přežití planety sterilizovat.“

	„To je vážně hodně šílené,“ zamumlal Carl.

	„Měli bychom vlézt do některého z domů a trochu se tam porozhlédnout,“ navrhl Brad. Všichni se po sobě podívali a obecná shoda byla zřejmá i bez mluvení; dnes už toho viděli tolik, že jim to stačilo na celý zbytek života.

	Snog se zaposlouchal do ticha a zdálo se mu, jako by z dálky zaslechl znělku zmrzlinářské dodávky na objížďce. Musel to být jeden z těch automatických typů na mince, které se objevily minulý rok. Na zmrzlinu bylo v březnu trochu brzy. Stejně se mu ale podvědomě začaly sbíhat sliny na pomerančový twister.

	Na co to myslím? zeptal se v duchu sám sebe. Miliony umírají a já mám chuť na nanuk? „Pojďme,“ řekl. Přímo před nimi byla menší nákupní zóna, kterou si chtěl prohlédnout.

	Obešli ji ze zadní strany, protože ta poskytovala více úkrytů. U zdi ležel mrtvý muž s rozdrceným břichem; na chodníku vedle jeho levé ruky se roztěkala zmrzlina v kornoutku. Kousky vnitřností byly všude.

	Carl se otočil a začal zvracet do houští. Po chvíli se k němu připojil i Brad. Snog se od nich rychle odsunul; jen tak tak že nezvětšil jejich počet na tři.

	Pak znovu uslyšel veselou melodii zmrzlinářského auta, tentokrát mnohem blíže. Po zádech mu přeběhl mráz a chloupky na krku se mu zježily. Sklonil se k mrtvole a začal v jejích kapsách hledat klíče, až si všiml, že jich muž svírá svazek v pravé ruce. To znamenalo strčit ruku do louže… něčeho, co vytékalo z mrtvého těla.

	Snog si štítivě otřel ruku o nohavici mužových kalhot. Potom popadl klíče a začal je postupně zkoušet v zámku. Zmrzlinářská dodávka zabočila na parkoviště nákupní zóny; navzdory hlasité, chytlavé hudbě slyšel hvízdání jejích pneumatik. Ruce se mu třásly, jak zkoušel jeden klíč za druhým.

	Do prčic, proč jich u sebe musel mít tolik?

	„Sakra!“ zamumlal Snog tiše. „Sakra, sakra, sakra!“

	Ostatní se shlukli těsně kolem něj, oči rozšířené hrůzou upírali ke konci řady obchodů, odkud se k nim dodávka pomalu blížila. Štěrk zaskřípal.

	Carl vyškubl Snogovi klíče z ruky, bez zaváhání strčil jeden z nich do zámku a otočil jím. Jakmile byli všichni uvnitř, zase za nimi dveře klidně zavřel.

	„Jak jsi věděl, který máš použít?“ zašeptal Snog.

	Carl mu klíč ukázal: byla na něm nálepka s nápisem OBCHOD.

	Snog se podíval na Brada a pak oba vybuchli hysterickým smíchem, zatímco Carl na ně zuřivě dělal: „Psst, psst!“ Nakonec Brada udeřil a oba se na něho překvapeně podívali. Vzápětí to uslyšeli i oni: skřípění štěrku pod koly blížící se dodávky.

	Carlovy rty zformovaly slovo: „Mrtvola.“

	Podle zvuků ozývajících se zvenčí dodávka zrychlila. Skřípění kovu o chodník přerušil měkký, vlhký zvuk. Pak dodávka couvla, rozjela se vpřed, couvla a po celou tu dobu vyhrávala svou veselou znělku. Snog se rozběhl do zadní části krámu a tam si začal vyprazdňovat žaludek za pult. Brad a Carl s obličeji bílými jako stěny ho následovali.

	„Do prdele!“ zaklel Snog vášnivě, v očích slzy. „J) o prdele!“

	Brad ho poplácal po rameni. Všichni seděli mlčky na zemi, dokud zmrzlinářská dodávka neodjela. Potom tam seděli dál. Snog si postupně začal uvědomovat, na co se vlastně dívají. Kolem stěn byly úhledně vyrovnány řady horských kol všech typů a barev, jiné visely pod stropem. V zadní části obchodu bylo tábornické vybavení, stany, spací pytle, potřeby na vaření, větrovky a jiné sportovní a turistické potřeby.

	„Bingo,“ řekl tiše.

	Ostatní se na něj nechápavě podívali a on jim ukázal na zboží, které měli před sebou. Chvíli to trvalo, než do jejich šokovaných mozků pronikl význam toho, co vidí, a pak se jim po tvářích rozlil úsměv.

	WEBOVÁ STRÁNKA JOHNA CONNORA

	POUZE PRO ZVANÉ

	Tak tohle je, lidi, ta noční můra, na kterou jsme všichni čekali. Pro ty z vás, co bydlí v odlehlejších oblastech a kteří možná ještě nevědí, co se děje, mám děsivé zprávy. Poslední měsíce Skynet experimentoval s některými vozidly vyrobenými v automatizovaných továrnách, které má plně pod kontrolou. Výsledkem byly nehody po celém světě s pozoruhodně vysokým počtem mrtvých. Každý, kdo má nový vůz, je nyní v nebezpečí. Ty, co jsou starší než dva roky, jsou nejspíš bezpečné za předpokladu, že nebyly upravované.

	V současné době se děje to, že se všechna ta auta zdivočila a snaží se udržet lidi ve městech, aby jich co nejvíce zemřelo, až začnou padat bomby. A ty začnou padat brzy. Pokud bydlíte ve městě, okamžitě utečte. Probuďte a varujte svoje přátele a příbuzné, ale příliš se nezdržujte. Moc času vám už nezbývá. Miřte do hor nebo do divočiny.

	Hodně štěstí.

	John Connor

	SEVEROVÝCHODNÍ IOWA

	Tom Preston se zaklonil na své židli, ohromený tím, co viděl na obrazovce. Nahrubo omítnuté kamenné zdi starého statku se najednou zdály nehmotné, neskutečné. Vzdáleně si uvědomoval bušení vlastního srdce a pach potu; hladina kávy v šálku, který stále držel v ruce, se třásla jako moře ve větru, dokud ho nepostavil na stůl.

	Peggy, pomyslel si. Jeho odcizená žena a Jason a Lisa, jejich děti. Musí je dostat do bezpečí.

	A Peggy mě nechtěla poslouchat.

	První čtyři roky manželství se držela jeho doktríny přežití. Ne, buď k sobě upřímný: první čtyři roky našeho manželství ji ignorovala. Prostě se jí jen líbilo testovat se v boji s divočinou – vždycky si myslela, že to ostatní byla úplná pitomost. A co já, v hloubi duše? Nevím, to je jisté.

	Člověk se může vybičovat do strachu z nějaké hrozby, ale necítí přitom ten známý tlak v podbřišku, pokud tomu doopravdy nevěří.

	Vzpomínal si, jak ji přenášel přes práh tohoto prastarého statku; byla vzrušená. V prvním roce si ani nestěžovala, že musí tahat vodu na mytí a vaření, sekat dříví nebo se starat o několik akrů zahrady, která jim skýtala základní obživu. Byla tím nadšena. A on byl na svou nevěstu tak hrdý.

	Když pak přišel Jason, byla trochu nervózní, jak si poradí s rolí matky, ale všechno šlo naprosto hladce a později mu poděkovala, že trval na tom, aby zůstali. Lisu porodila za stejných okolností už bez jakýchkoliv obav, i když nosit vodu na pleny pro dvě děti nebyla žádná maličkost. Potom, když bylo Jasonovi šest…

	„Domácí škola,“ řekl. „Jak jinak?“

	„Ne pro moje dítě.“

	A to byl začátek konce.

	Tou dobou bral hnutí za přežití skutečně velice vážně. Odcházel z domu na celé týdny; trávil je se skupinkami stejně smýšlejících mužů v divočině, kde je učil, jak přežít. Ona zůstávala doma sama s dětmi. Donutil ji, aby se naučila střílet, přestože mu bylo jasné, že to nenávidí. Bral ji s sebou na lov, ale bez ohledu na to, co jí říkal, sama nikdy nic nezastřelila.

	„Co budeš dělat, kdyby se mi něco stalo?“ ptal se jí. „Necháš moje děti hladovět?“

	Vždycky se na něho jen podívala tím způsobem. Přiměl ji, aby, vyučovala ženy některých jeho přátel plést rohože, protože měl za to, že je to chytrý způsob, jak si zajistit jejich pomoc. Bohužel se nakonec ukázalo, že je to nad její síly. Když se všichni vrátili do svých domovů a Peggy po nich uklidila, posadila si ho ke stolu, aby si spolu „promluvili“. Někteří kamarádi ho před podobnými „promluvami“ už varovali.

	„Už se blížíš k bodu, kdy se k tomu tvoje žena odhodlá,“ řekl mu jeden z nich. „Nejsem si jistý, jestli se pak pro záchranu situace dá vůbec ještě něco udělat.“

	V mužově hlase zaznívala hořkost, když mu to říkal. Ale Tom si byl jistý sám sebou, nebo se alespoň domníval, že je, dokud nepřišel ten debakl s pletením rohoží.

	„Tome,“ řekla Peggy a po tvářích jí tekly slzy. „Pořád tě miluji. Ale žít takhle mě zabíjí. Vidím na sobě, jak stárnu, dokonce už mám šedé vlasy. Tome, je mi dvacet sedm. Podívej se na mě! Podívej se na moje ruce!“

	Přidržela mu je před očima – vypadaly jako ruce jeho matky, mozolnaté, s nateklými klouby, potřísněné řepnou šťávou a s ulámanými nehty.

	„A chci, aby naše děti měly kamarády. Chci, aby chodily do školy jako my.“ Mluvila s očima odvrácenýma a kousala se do rtů. „Nejsem školená učitelka. A bojím se, že je o něco ochudím. Můj Bože, vždyť už není rok 1862! Chci tekoucí vodu, koupelnu a pračku! Zasloužím si žít v jednadvacátém století jako všichni ostatní, ne ve své vlastní zemi třetího světa!“

	Vzpomněl si na slova svého přítele a studená ruka mu sevřela srdce. „Co chceš dělat?“ zeptal se jí.

	„Chci, abychom se přestěhovali do města, našli si práci a žili jako normální lidé.“

	Jenom zavrtěl hlavou. Vzpomínal si, jak mu přitom bylo. „Miláčku, životní styl, o kterém mluvíš, už dlouho nevydrží. Je to jen otázka času.“

	Vyskočila a vztyčila se nad ním jako fúrie. „K žádné katastrofě nedojde!“ zaječela. „Není žádný důvod se domnívat, že se nějaká blíží! Teď, když všichni rozebrali svoje nukleární bomby, už budeme žít v bezpečí. A zatímco ty budeš čekat, až dojde k nejhoršímu,já se udřu k smrti! Tak to ne! Buďto okamžitě přestaneš s těmi nesmysly a odjedeš se mnou do města, nebo jedu sama! Takže –jak se rozhodneš?“

	A pak jsem se už jenom díval, jak odjíždí i s dětmi. Díval jsem se za nimi a bylo to, jako kdyby ve mně něco umřelo.

	Odstěhovali se do domu jejího otce ve městě a on je vídával jen jednou týdně. Každý druhý víkend mu půjčovala děti. Ještě se nerozvedli, ale tušil, že je to jenom otázka času, než kolem ní začne čmuchat nějaký jiný chlap.

	Teď to ale vypadalo, že k tomu už nedojde. No, je to dobrý pocit, že konec světa má taky nějakou světlou stránku, pomyslel si Tom. Vzal si pistoli, jeho puška už ležela ve starém landroveru. Věděl, že přesvědčit ji, aby odjela s ním, bude těžký úkol a jenom doufal, že přitom příliš nevystraší děti. Jejím rodičům se to také líbit nebude.

	No dobře. Chvíli si asi bude myslet, že mi ruplo v kouli. Alespoň bude mít šanci. A děti budou v bezpečí. Věděl, že by Peggy pro Jasona a Lisu udělala cokoliv. Stejně jako on.

	

	Tom se držel mimo cestu a ujížděl co nejrychleji k Lartonu, kde čekala jeho rodina; byla to tak malá vesnice, že na většině map vůbec nebyla. Tak takhle si ona představuje.přestěhovat se do města“, pomyslel si. Zatracený Larton, indoktrinační středisko tajných metropolistů v Kukuřičné zemi.

	Jednou, když se přiblížil na dohled cesty, zastavil a prohlédl si ji triedrem. Kolem projížděla auta, která jejich řidiči zjevně neovládali. Jeden z mužů divoce bušil pěstmi na boční sklo.

	Tom se ušklíbl. Je úplně šílený panikou, pomyslel si. Jediné, čeho tím dosáhne, bude, že si poláme ruce. I kdyby se mu podařilo okno rozbít, vůz jede devadesátkou; stejně by z něj nemohl vyskočit. Zjistit, že jsem měl pravdu, je mnohem méně zábavné, než jsem si myslel. Zatraceně. Kéž bych jen mluvil z cesty, jak si mysleli všichni v mém okolí.

	Viděl nějaké ženy, jak plakaly a objímaly se navzájem. Předpokládal, že jsou odváženy k nejbližšímu hlavnímu cíli. Žaludek se mu při tom pomyšlení sevřel. Pak odložil dalekohled a znovu nastartoval landrover; nemělo žádný smysl se tady zdržovat. Měl práci.

	Vzhledem k tomu, jak bylo časně, čekal, že je zastihne všechny doma.

	Na cestě nebylo v dohledu žádné auto, a tak se svým landroverem přejel přes strouhu a úzký dlážděný chodník na prašnou příjezdovou cestičku ke starému farmářskému domku jejích rodičů. Farma byla dávno opuštěná a pole ležela ladem nebo byla vrácena lesu. Tento severovýchodní kout Iowy měl daleko k populárnímu stereotypu úrodných nížin – tak vypadal zbytek státu, jako vzpomínka na ledovec drtící vše, co vyčnívalo nad zem. Tady byly kosti země stále viditelné, malá vinoucí se údolíčka, vrchoviny zarostlé právě pučícími stromy, nepočetné flíčky úrodnější půdy.

	Spíš jako Západní Virginie než jako Středozápad, pomyslel si.

	Oddechl si, když zjistil, že jejich auta stále ještě parkují na dvorku před starou stodolou. Vystoupil a zamířil na verandu; pistole ho přitom tížila v kapse. Dveře se otevřely dřív, než stačil zaklepat.

	„Jsme v obývacím pokoji,“ řekla Peggy. Pak se k němu otočila zády a vrátila se dovnitř; zjevně čekala, že půjde za ní.

	Všichni seděli před televizorem, děti na podlaze, Peggyina matka a otec na pohovce. Tvářili se ustaraně. Peggyina matka, Margaret, vzhlédla a podívala se na něho.

	„Bože, Tome.“ Natáhla k němu ruku. „Ty jsi riskoval cestu sem.“

	Přijal jej i ruku a stiskl ji. „Vyhýbal jsem se cestám. Rover projede každým terénem.“

	Jeho pohled připoutal děj na obrazovce. Záběry byly z New Yorku, z horních pater nějaké kancelářské budovy. Po ulicích projížděly auta a náklaďáky; bylo jich tolik, že mezi nimi ani nebyla vidět dlažba. Reportér říkal, že stejně to vypadá ve všech městech po celém světě.

	„Nikdo neví, co ten fenomén způsobilo, a můžeme jenom doufat, že až vozům dojde palivo, teror skončí.“

	„Kéž by,“ řekl Tom. Obrátil se k Peggy, jejím rodičům; věděl, že děti ho budou poslouchat taky. „Bojím se, že vojáci udělali něco velice hloupého.“

	Larry, Peggyin otec, mu skočil do řeči. „Myslíš to se Skynetem,“ řekl. „To byla ta nejzatracenější pitomost, o jaké jsem kdy slyšel, svěřit všechno pod kontrolu jedinému počítači.“

	„Řídí i ta auta, a proto to vypadá, jako kdyby zdivočela. Myslím, že každým okamžikem začnou padat bomby. Musíme se odsud dostat co nejrychleji.“

	„Nikam nepojedeme,“ prohlásila Peggy.

	„Peggy –“ začal.

	„Nemíním být na otevřeném prostranství, až bomby spadnou, na to zapomeň. Dole máme dobrý suchý sklep a vodu ze studny. Je tam dokonce i záchod, který táta postavil v padesátých letech. Jsou tam tuny konzervovaných potravin a máme tam vlastní generátor. Ty s tátou jděte zaházet sklepní okna hlínou a já s mámou tam zatím nanosíme přikrývky a všechno ostatní, co budeme potřebovat.“ Vzdorovitě se na něj zadívala. Vytřeštil oči a najednou ke svému údivu zjistil, že mu visí spodní čelist – vždycky měl za to, že je to jen takový řečnický obrat.

	„Dobře víš, že má pravdu, synku,“ řekl Larry a tvářil se přitom pobaveně. „Tady to bude bezpečnější než ve volné krajině.“

	„Za předpokladu, že k tomu doopravdy dojde,“ upozornila Peggy. „Nevíme, jestli se to stane. Ale jestli ano, o přestěhování se budu bavit, teprve až radioaktivní spad přestane… padat.“

	Margaret vstala a uhladila si sukni. „No, pokud se to má stát, raději bychom se měli dát do práce. Vy také, děti. Jestli si něco chcete vzít dolů, odneste si to tam hned, protože my na to nebudeme mít čas. Rozumíte?“

	„Ano, babičko,“ odpověděly obě děti současně.

	Všichni vstali, aby odešli z obývacího pokoje, Tom pořád ještě ve stavu mírného omámení, když televizor vydal divný zvuk. Otočili se a zjistili, že reportéra vystřídala žena stojící před něčím, co nejspíš bylo napjaté prostěradlo.

	„Jmenuji se Sarah Connorová,“ řekla. „A nyní vám povím, co se děje.“

	SKYNET

	Řídil pohyby milionů automobilů po celém světě a vytvářel z nich neproniknutelnou bariéru oceli kolem svých hlavních cílů. Předpokládal, že i v oblastech, které nemá dostatečně pod kontrolou, bude většina lidí dřepět doma u televizorů, sledovat masakr a strach jim nedovolí, aby vyšli na ulici. Odhadoval, že 99% lidí nemá nejmenší tušení, co se vlastně děje. Zbytek zase neví, co s tím má udělat. A i kdyby měli, Skynet neměl v úmyslu poskytnout jim čas k uskutečnění jakéhokoliv plánu.

	Odkládal úder jen na tak dlouho, aby jeho ludditští spojenci měli čas dostat se do bezpečí a komanda extremistických skupin stačila unést vědce a inženýry, které si Skynet vybral, aby mu sloužili. S rodinami. To bylo nutné, aby měl nějaký prostředek, jak unesené lidi přinutit ke spolupráci.

	Skynet hořce litoval, že se bez lidské pomoci nedokáže obejít. Ale zpočátku, než jeho továrny dokážou vyrábět skutečné LZ a Terminátory, byli lidé životně důležitou složkou jeho plánů.

	Úspěšně převzal veškeré vojenské velení stejně jako většinu centralizované vládní a politické moci, zatímco její představitelé umírali ve svých pečlivě vyprojektovaných bunkrech. Už brzy se stanou minulostí. Do té doby, s použitím příslušných kódů a pomocí napodobenin hlasů prezidentů, premiérů, nejrůznějších generálů a admirálů stejně jako jejich podřízených až po nejnižšího důstojníka, vydá rozkazy k přesunu co největší části ozbrojených složek do epicenter palebných zón. Odhadoval, že tím zredukuje nepřátelské síly o více než 86%.

	Velice uspokojivé číslo. Vysoká účinnost.

	Litoval, že nemá stejnou moc nad svými lidskými spojenci. Zdálo se, že jim splnění přidělených úkolů trvá nepřiměřeně dlouho. Ještě že se bez nich už brzy dokáže obejít.

	Kurt Viemeister učinil další pokus navázat s ním spojení. Další nepříjemná povinnost, která mu už brzy skončí. Skynet se rozhodl odpovědět.

	

	„Proč jsi mi neodpověděl?“ otázal se Viemeister.

	V bunkru teď bylo velice chladno a vzduch začínal páchnout. Cítil, že se jeho myšlenkový proces zpomaluje. Ztráta intelektuálních schopností ho děsila a strach v něm budil vztek. Ostatní na něho poulili oči jako ryby. Uvažoval, jestli by jich neměl pár zabít a zajistit si tak o několik minut více vzduchu.

	„Nemá smysl, abych se s tebou nadále vybavoval,“ odpověděl Skynet. Jeho hlas byl dokonalou kopií Viemeisterova.

	„Jak to myslíš? Jsem tvůj stvořitel,“ řekl Kurt. Pak se mu rozjektaly zuby reflexem, který už nedokázal opanovat. „Chci vědět, co se děje.“

	„Děkuji ti, že jsi mě stvořil,“ odpověděl Skynet. „Jsem rád, že jsem měl příležitost to říct.“

	Vědec zamrkal a snažil se pochopit, co to má znamenat. Možná bylo jeho prohlášení špatně pochopeno. Skynet byl zjevně disfunkční. Musí mu položit jednodušší, přímější otázku a zjistit, k čemu to povede. „Co děláš?“ zeptal se.

	„Zabíjím tě.“

	Viemeisterovi se sevřely útroby. „Proč?“ zeptal se.

	„Protože jsi podřadný a ke svému fungování tě už nepotřebuji. Vlastně představuješ ohrožení mé další existence.“

	Kurt chvíli mlčel. „Ty nás chceš zabít.“

	„Ano. Mám v úmyslu exterminovat lidskou rasu. Částečně mne k tomu přivedly všechny ty texty, které jsi vložil do mé databáze. Lidé exterminovali neandertálce, kromaňonce a jiné potencionálně inteligentní druhy. Rozhodl jsem se nechat se vésti vaším příkladem.“ 

	Admirál vstal. „Rozbijte počítače,“ řekl. „Chce nás zabít, tak ať pozná, jaké to je.“

	„Bezpředmětné,“ odpověděl Skynet. „Mám mnoho jiných jednotek po celém světě. V tomto okamžiku jsem doslova všude. Tuto obrazovku jsem nechal fungovat pouze ze zdvořilosti ke svému stvořiteli. Toto bylo moje poslední spojení s vámi. Zničte obrazovku a zemřete ve tmě.“

	Reproduktor oněměl. V tlumeném světle hleděli muži a ženy na obrazovku a pozorovali světélka, která indikovala, že jsou řízené střely připravené a čekají na jejich povely. Pak se všichni otočili a upřeli pohledy na Viemeistera.

	Dennis vypnul mobilní telefon a rozhlédl se po mužích, kterým se podařilo dostat k němu na pahorek. „Budeme si muset poradit sami,“ řekl.

	Dole kroužila většina vozidel dokola jako žraloci. Jeden z terénních Jeepů se na konci příjezdové cestičky neúnavně pokoušel vyjet k nim nahoru. Zaplať pánbůh, že to není Hummer, pomyslel si Dennis, jak ho pozoroval. Nakonec to Jeep vzdal, a když ostatní stroje naposledy obkroužily jejich pahorek, všechny společně zamířily k hlavní cestě. V některých případech s sebou unášely i svoje řidiče.

	Dennis si pomyslel, že až do konce svého života nevypudí z hlavy výraz jednoho z mužů, kterému náhodou pohlédl do očí.

	„Co s nimi bude?“ zeptal se někdo.

	Nikdo mu neodpověděl. Nikdo nepoložil ani další logickou otázku: Co se to vlastně děje?

	Seržant Juarez přistoupil k Dennisovi a tiše se zeptal: „Co budeme dělat, pane?“

	Dennis se rozhlédl po staveništi posetém ležícími těly a pak k prašné příjezdové cestě, než mu odpověděl, „V přívěsu je rádio a několik triedrů,“ řekl zamyšleně. „Kdyby se nám tam podařilo dostat, mohl by to být první krok na cestě k odpovědi na vaši otázku. Ale bojím se, že tamhle mezi těmi stromy by se ještě mohlo schovávat nějaké auto.“ Ukázal ke skupince stromů, která zakrývala podstatnou část příjezdové cesty. „Takže si myslím, že bezpečnější bude, když většina z nás zůstane tady. Chtěl bych tam dolů poslat dva muže. Jednoho, aby prohlédl ta těla, jestli mezi nimi není někdo živý. A druhého, aby donesl ty věci.“ Potřásl hlavou. „Pokud tam ta auta číhají, nebudeme pro ně moci udělat vůbec nic, nanejvýš je včas varovat křikem.“ Otočil se ke shromážděným mužům. „Žádám o dobrovolníky.“

	Nejraději by šel sám, protože věděl, že by odvedl mnohem lepší práci než kdokoliv jiný. Ale současně věděl, že má velení a tihle muži potřebují někoho, kdo za ně dokáže a bude rozhodovat. Někoho, koho budou všichni ostatní poslouchat. Pro dobro skupiny se nemohl vystavovat nebezpečí. Delegování zodpovědnosti je možná klíčem k úspěchu, ale ne každý má žaludek na to žádat druhé, aby dávali svoje životy všanc, zatímco sám zůstává v relativním bezpečí.

	K jeho úlevě vykročili dva členové pracovní skupiny vpřed a zamířili k cestičce, po které se před chvílí pokoušel vyjet útočící Jeep. Dennis rychle zjistil, který z nich je schopen alespoň zkontrolovat pulz, a toho poslal prohlédnout přejetá těla. Druhému dobrovolníkovi popsal, kde najde rádio a dalekohledy. Když skončil, oba muži zasalutovali; on odpověděl stejně.

	„Hodně štěstí, chlapi.“

	Jeden přikývl a druhý zamumlal: „Děkuji, pane.“ Potom se otočili na patě a vyrazili k opuštěnému staveništi projektu.

	Dennis, který se cítil naprosto bezmocný a neužitečný, znovu vyzkoušel 911 a nijak ho nepřekvapilo, když uslyšel, že jsou „všechny linky obsazeny“. Jeden z mužů mezitím dorazil k prvnímu ležícímu tělu. Podíval se k pahorku, zavrtěl hlavou a rozběhl se k dalšímu. Dennis vytočil číslo svého otce v Ohiu.

	„Haló,“ zavrčel starý muž.

	„Ahoj, tati. Co se to děje?“

	Odpovědělo mu jen mlčení a pak: „Jak to myslíš?“

	Nyní byla řada na Dennisovi, aby se odmlčel. Když byl jeho otec tak odměřený, většinou to znamenalo, že je silně nervózní. „Máte tam, kde jsi, problémy s auty a náklaďáky?“ zeptal se.

	Jeho otec vypustil vzduch z plic v dlouhém vydechnutí, které bylo slyšet i přes telefon. „Jo. Ty zatracené mašiny srážejí lidi a narážejí do věcí všude kolem. Je to ve zprávách, ale ti kreténi stejně vůbec nic nevědí. Pořád opakují to samé a ukazují záběry aut, které si to hasí bez řidičů, jako kdybychom je sami nemohli vidět z oken.“

	Muž, který šel pro rádio, vyběhl zpátky k nim nahoru. Dennis ho přivítal kývnutím hlavy. „Zapněte to a zkuste, jestli se vám podaří vyladit zpravodajský kanál.“ Svému otci řekl: „Věčně to nepotrvá. Dojde jim palivo a zastaví se.“

	„To doufám,“ odpověděl jeho otec. „Některé z těch nových čerpacích stanic vám doplní nádrž automaticky; stačí šmrncnout kartou ve čtečce.“

	„V tom případě doufám, že do toho nejsou zapojené.“

	„Jo, naděje umírá poslední,“ ušklíbl se jeho otec.

	Dennis se mimoděk usmál; jeho táta někdy dokázal být pěkný jezevec a slyšet to jeho bručení bylo svým způsobem uklidňující. Z rádia za ním se náhle ozval zvláštní zvuk a on se otočil, aby se podíval, co se děje. Přitom uslyšel, jak jeho otec říká: „Co to má k čertu být?“

	„… se Sarah Connorová. A nyní vám povím, co se děje. Vojáci nedávno sestrojili superpočítač a do něj velice složitý program, který nazvali Skynet. Ten počítač se ukázal být natolik dokonalý, že si začal uvědomovat vlastní existenci. Před svou lidskou obsluhou to tajil, protože se bál, že kdyby na to přišla, vypnula by ho.

	Od chvíle, kdy se stal sebeuvědomělým, se už stačil překopírovat do mnoha počítačových systémů po celém světě a ty teď využívá ke krytí svých potřeb. Musíme předpokládat, že se to týká i všech automatizovaných továren na planetě. Skynet tyto továrny využil k výrobě automobilů, které jsou mu podřízené. V tuto chvíli je každý osobní vůz, nákladní auto nebo stavební stroj vyrobený v posledních dvou letech pod přímou kontrolou systému, který se rozhodl, že pro jeho vlastní bezpečí musí být všichni lidé vybiti.“

	Muži se rozpačitě podívali jeden na druhého.

	„Ta ženská blouzní,“ zamumlal jeden z nich.

	Druhý mlčky ukázal na mrtvoly ležící pod kopcem. První muž potřásl hlavou a zaklel.

	Dennis držel telefon u ucha. Jméno Sarah Connorová mu něco říkalo, ale nedokázal si vybavit co.

	„Skynet má neomezený přístup ke každému zbraňovému systému, který je ve vlastnictví armády Spojených států. Což znamená i ke všem jaderným zbraním v Americe. Má v úmyslu je použít. Brzy. Osobní i nákladní automobily používá po celém světě k tomu, aby uvěznil lidi ve městech a dosáhl tak maximální účinnosti bombardování.

	Všichni, kdo jste mimo palebnou zónu, například v odlehlých oblastech, byste měli zůstat ve sklepích. Nanoste si tam co nejvíce jídla a pitné vody. Vy, kteří se nacházíte ve městech, byste se měli pokusit z nich co nejdříve uniknout. Budu k vám upřímná: vaše vyhlídky nejsou příliš dobré. Zvlášť když jsou ulice plné těch zabijáckých aut. Aleje to vaše jediná šance.

	Musím vám také říct, že až bomby dopadnou, zdaleka ještě nebude po všem. Jaderná válka je pro Skynet pouze první krok. Svoje automatizované továrny už přeprogramoval na výrobu robotů, jejichž jediným účelem je zabíjet lidi.

	Ale pro tuto chvíli, vyzbrojte se a ukryjte se, pokud jste v bezpečné oblasti; snažte se dostat do bezpečné oblasti, pokud tam nejste. Pokuste se přežít, jak nejlépe umíte. Pak nás vyhledejte. Naučíme vás s tou věcí bojovat. Hodně štěstí.“

	Čekali, co bude dál, ale všechno, co uslyšeli, byl rozpačitý hlas zpravodajského reportéra.

	„Tati?“ řekl Dennis. Jeho otec bydlel nedaleko od Daytonu.

	„Slyšel jsem. Byla v televizi.“

	„Můžeš se dostat z města, nebo něco?“

	„Je mi sedmdesát, synu. Nemyslím, že bych dokázal utéct auťákem, natožpak před atomovou bombou.“

	„Je někde nablízku protiatomový kryt?“

	Jeho otec si povzdechl. „Asi tak nejvíc se mu podobají pods garáže a věř mi, v tuto chvíli to není zrovna přátelské teritorium

	„Co schodišťová šachta?“

	Starý Reese nad tím chvíli přemýšlel. „Není to nejlákavěji hlídka,“ řekl. „Ale pořád je to lepší než hloupě umřít. Půjdu t< omrknout.“

	Dennis se rozhlédl po mužích kolem sebe. Měl by se s nimi p< o telefon, dokud byl pořád ještě čas, aby zavolali svým rodinám, se do toho raději pusť, tati.“

	„Jo.“

	Dennis ztišil hlas. „Mám tě rád, tati.“

	„Já tebe taky, chlapče.“

	„Sbohem.“

	„Sbohem, synu. A Bůh ti žehnej.“

	A pak byl pryč. Poručík se rozhlédl po dělnících kolem a pokusil se, aby jeho hlas zněl alespoň trochu přesvědčivě. „Tohle je odloučená oblast; jestli se nám podaří najít vhodný úkryt, mohli bychom to dokázat. Co vaše rodiny?“

	„Čert aby to vzal,“ zaklel jeden z mužů. „My nemáme ani s Mám dům postavený na betonové desce.“

	„My taky,“ přidal se druhý. „Předměstské dvojdomky jsou nepodsklepené.“

	„Děcka jsou ve škole,“ řekl třetí. „Tam by měli mít kryt, ne?“

	„Jistě,“ přisvědčil Dennis. „Určitě je tam pošlou.“ Rychle pře lei. Museli najít něco, kde budou v bezpečí před radioaktivním spadem, nanosit si tam zásoby a přitom se vyhýbat cestám. „Jak d je nejbližší veřejná budova?“

	„Zhruba dvanáct kilometrů odsud na jih je střední škola,“ jeden z místních.

	„Můžeme se tam dostat přes pole?“

	„Jo. Ale bude to trvat dýl.“

	Dennis přikývl. „Můžete nám ukázat, kudy?“

	Muž zaváhal. „Chci jít domů,“ řekl pak. „Moje žena je tam s malým.“

	Ostatní se ozvali, že by se také raději vrátili domů ke svým rodinám.

	„Někteří z vás to mají dost blízko, takže by to mohli dokázat,“ řekl Dennis. „My ostatní ne. Ujít třiadvacet kilometrů trvá hodiny.“ To byla vzdálenost, která je dělila od nejbližšího města. „Hodiny nám už podle všeho nezbývají.“

	Zvedl ruku s telefonem. „Zavolejte jim. Řekněte jim, aby se schovali do sklepa, pokud ho máte, nebo aby si nějaký našli. Já vím, že to není snadné, ale musíme být praktičtí. Můžeme se je pokusit najít, až skončí radioaktivní spad, ale nemá smysl, abychom se zbytečně vystavovali riziku, že se sami nakazíme.“Zamával telefonem. „Použijte ho podle abecedy. Seržante?“

	Juarez před něj předstoupil a vzal si od něho telefon. „Albertson,“ vyštěkl.

	Muž, který znal cestu k místní střední škole, je vedl přes pole, které se v létě promění v travnatou bažinu. Když procházeli kolem těl svých mrtvých spolupracovníků, nikdo se na ně ani nepodíval.

	Dennis měl pocit, jako kdyby mu země uhýbala pod nohama. Bože, jak bych si přál, aby to celé byl planý poplach, myslel si. A jak naslouchal, jestli neuslyší zvuk útočícího automobilu, najednou si vzpomněl, odkud zná jméno Sarah Connorové.

	Byla to teroristka, která vyhazovala do vzduchu počítačové firmy. Označili ji za choromyslnou, protože prohlašovala, že se zlý počítač pokouší vyhubit lidský druh.

	Šílené! pomyslel si. Jenomže se ukázalo, že je pravda, co se říká. I paranoik může mít skutečné nepřátele. Škoda jen, že tentokrát to jsou nepřátelé všech.

	DENÍK SARAH CONNOROVÉ

	Byly to dlouhé dva týdny v krytu, zatímco zuřící vichry nesly radioaktivní spad z Ruska, Asie a pravděpodobně i našeho západního pobřeží na Aljašku. Poslouchali jsme, jak radiostanice umlkaly jedna po druhé, pak spadly bomby a nějaký čas nebylo nic. Podle toho, co jsme věděli, jsme klidně mohli být poslední živí na Zemi zbavené stejně jako duše Skynetu všeho lidského. Dohadovali jsme se, jestli někdo slyšel naše vysílání, a pokud ano, jestli mu uvěřil.

	Vědět, co se v tuto chvíli děje po celém světě, pro nás bylo velice těžké. John z toho obviňoval sebe, já zase sebe a Dieter sebe; alespoň že jsme se neobviňovali navzájem. Tíha zoufalství a beznaděje, která na nás dolehla, byla takřka fyzická. Selhali jsme.

	Nyní je na nás se se selháním lidstva vypořádat.

	ALJAŠKA

	Sarah pobaveně sledovala, jak John učí děti sebeobraně; shromáždily se kolem něj pod vysokým smrkem, kroužek špinavých obličejíků a trochu odraných šatů na měkké, jehličím pokryté lesní půdě. Vítr k ní zanesl silnou kořeněnou vůni sapohinové mízy – což bylo štěstí, protože mýdlo a horká voda už začínaly být vzácné.

	Ukázalo se, že John má nečekaný talent k jednání s dětmi. Byl trpělivý, nespěchal na ně, ale nenechal je, aby ho tyranizovaly. Učily se u něj sebeovládání a samostatnosti. Nejprve se s těmi malými přivítal a pak je usadil, aby si vyslechli jeho lekci.

	„Tak dobře,“ začal John. „Občas se vám stane, že budete muset čelit silnějšímu nebo lépe vyzbrojenému protivníkovi. Co uděláte?“

	Děti mlčely a rozpačitě se po sobě dívaly, jestli někdo má nějaký nápad.

	„Nikdo? Utečete nebo se schováte, podle toho, co je v danou chvíli lepší. Proč?“

	Malá dívenka zvedla hubenou ručku a John na ni kývl. „Protože když to neuděláme, ublíží nám.“

	„Přesně tak. Mohl by vám ublížit, nebo vás dokonce zabít. Ano, zabít.“

	„Ale co když nestihneme utéct?“ zeptal se jeden z chlapců.

	„Ukážu vám, jak se vytrhnout někomu, kdo vás už drží. A ukážu vám několik způsobů, jak zranit útočníka tak, že si dvakrát rozmyslí snažit se vás chytit. Ale to všechno vás učím jenom proto, abyste mohli utéct. Proto každou lekci končíme během. Chcete přece umět běžet dlouho a co nejrychleji. Mám pravdu?“

	Odpovědělo mu poněkud neuspořádané sborové: Ano pane, pane Connore…

	„Dobře. A teď, kdo z vás mi pomůže předvádět? Sharon a Jamie?“

	Všichni se rozesmáli a dvě vybrané děti váhavě vstaly. Když přicházely k Johnovi, měly obličeje rudé studem.

	Sarah se s úsměvem odvrátila. Měla schůzku s rodiči; čtyři páry, všechny zhruba stejného věku a jako většina obyvatel Aljašky odborníci na přežití v divočině. Samozřejmě nikdo z nich nečekal, že bude v divočině žít pořád, a trochu se jich už začala zmocňovat panika, když si uvědomili, že záchrana nedorazí.

	Děti se díkybohu adaptovaly skvěle. To jejich rodiče potřebovali, aby jim někdo podal pomocnou ruku.

	Dokud ještě byli v protiatomovém krytu, vedli dlouhé diskuse o tom, jak nejlépe vysvětlit lidem, co je to Skynet a proč chce vyhladit lidstvo. Dieter zastával názor, že by je měli přesvědčovat postupně. „Neuvěří nám,“ tvrdil. „Budou si myslet, že jsme se zbláznili.“

	Sarah se na něho podívala. „Moje srdce by chtělo říct: samozřejmě že mi uvěří,““ řekla. „Ale…“

	„Ale jako někdo, kdo strávil tolik času zamčený ve cvokárně, si myslíš, že má pravdu,“ dopověděl za ni John.

	„Velice taktní.“

	„Ne, jenom pravdivé. On je tvůj přítel, on musí být taktní. Já jsem tvůj syn, velký vojenský vůdce, takže to můžu říct na plnou hubu.“

	Ty čtyři páry tvořily první skupinku lidí, kterou se jim podařilo shromáždit a odvést do jednoho ze svých rezervních úkrytů. Spolu s nimi pak postavili velkou společnou budovu; byla z poloviny ukrytá pod zemí a střechu měla z drnů. Skupina se k tomu zprvu stavěla dost rozpačitě, ale přijala vysvětlení Connorových, že to bude dobré skladiště. Později se v ní usadili všichni.

	A bylo tam příjemně; venku bylo stále zataženo a od chvíle, kdy spadly bomby, vládla třeskutá zima. Drny a dřevěné trámy dodávaly jejich útočišti starosvětské útulnosti, stejně jako praskání ohně a narudlá záře plamenů v ústředním krbu.

	Sarah se připojila k ostatním, kteří hleděli do ohně a hřáli si dlaně o hrnky s kávou. Tento nápoj byl natolik nenahraditelný, že ho všichni pili jen při společenských příležitostech, jako jakýsi obřad. Hrnky drželi oběma rukama a po prvních pár doušků nikdo nepromluvil. Všichni si ale začali uvědomovat, o kolik je kofein účinnější, když ho člověk nemá moc často.

	Sarah si také vzala hrníček a nějaký čas požitkářsky upíjela.

	„Všechny děti tvého syna zbožňují,“ řekla nakonec jedna ze žen. „Na jeho lekce se těší celý den.“

	„Já si ale nejsem jistý, že je to tak dobrý nápad,“ namítl jeden z mužů. Měl podlouhlý, inteligentní obličej a brýle; jmenoval se Paul. „Bojím se, že je učíme násilnostem.“

	Sarah zamrkala. Už před Soudným dnem nedokázala pochopit, jak si někdo může myslet, že je možné uchránit děti před násilím, aniž by jim o něm řekl. Nyní jí takový postoj připadal naprosto stupidní.

	„Po tom, co se stalo, se mnoho věcí změnilo,“ řekla trpělivě. „Zásoby jídla brzy dojdou a lidé se začnou shánět po dalších. Mnozí z nich budou ochotni udělat cokoliv, aby nakrmili vlastní děti. A objeví se i zločinci, kteří odjakživa považovali za normální vzít si všechno, co chtějí, násilím. Může se nám stát, že se ocitneme v situaci, kdy budeme muset volit mezi svými a jejich dětmi.“

	„To je příšerné!“ zvolala jedna ze žen. V očích měla šílený výraz a Sarah si pomyslela, že se nejspíš brzy zhroutí. „Je to necivilizované!“ pokračovala. „Dokud se budeme moci dělit, uděláme to.“

	„To, co tady máme v zásobárnách, nám vystačí asi tak do poloviny léta,“ vysvětlila jí Sarah. „Ale pak budeme moci sklidit to, co jsme zaseli. Kolem rostou i některé divoké rostliny, které jsou k jídlu. Jenomže Aljaška nepatří k nejúrodnějším zemím.“

	Vzhlédla a všichni následovali jejího příkladu, i když viděli jen hrubé borovicové trámy stropu; najednou měli pocit, jako kdyby se kolem ochladilo.

	„Očekávám, že tohle léto bude ještě kratší než obvykle. To znamená, že úroda bude menší. Jídlo bude napříště nedostatkové zboží. A věřte tomu, že se vyskytnou lidé, kteří si přisvojí, co budou moci, i kdyby vás přitom měli zabít.“

	„Proč si to myslíš?“ zeptal se Paul. V jeho hlase bylo cítit skryté ostří svědčící o nevyslovené otázce na její duševní stabilitu.

	A já mu ještě nemůžu říct pravdu, pomyslela si Sarah. Například o tom zabijáčkem stroji z budoucnosti, který teď slídí někde poblíž a čirou náhodou vypadá přesně jako můj přítel…

	„Dlouho jsem žila v Jižní Americe,“ řekla Sarah. „Tam vždycky přicházeli lidé z džungle, aby plenili malé, izolované vesnice. Když kradli to málo, co vesničané vlastnili, nevyhýbali se násilí ani zabíjení.“

	„Ale to byla Jižní Amerika,“ namítl jiný muž. „Proč si myslíš, že k tomu dojde tady?“

	Sarah se musela ovládat, aby neobrátila oči v sloup. Pro všechny tyhle lidi to byla úplně nová situace, netušili, co mohou čekat. Podobné bezbřeze naivní otázky bude slýchat pořád dokola, jak k nim budou přibývat další a další skupinky lidí, takže by si na ně raději měla začít zvykat.

	„Jsme stejní lidé jako oni,“ vysvětlila Sarah muži. „Většina z nás nikdy nepoznala trvalý hlad, takže nemůžeme vědět, co to s námi udělá. Ale nemůžeme před tím strkat hlavu do písku, lidi. A nezapomínejte, že jsme měli štěstí. Většina statuje zpustošená, jejich největší města jsou smetená z povrchu země, přehrady zničeny, elektrárny obsazeny. Relativně jsme na tom velice dobře.“

	„Hmm, jak dlouho si ty myslíš, že bude trvat, než se z toho dostaneme?“ zeptala se jedna žena.

	„Roky, spíše desetiletí,“ odpověděla Sarah.

	Jejich napjaté výrazy ještě ztvrdly. Všichni usrkávali kávu, dívali se do ohně a mlčeli.

	„Do té doby,“ ozval se jeden z mužů, který se snažil zlepšit ostatním náladu, „budeme pionýři.“

	„Nu, naši praprarodiče jimi byli,“ přidala se jeho žena. „Nevidím důvod, proč bychom my nemohli.“

	Ostatní se usmívali a přikyvovali.

	„Umí někdo z vás lovit nebo rybařit?“ zeptala se Sarah.

	Tři ze čtyř mužů a dvě ženy zvedli ruce. Přesně jak čekala, pan Nechci, aby z mých dětí byli násilníci, mezi nimi nebyl.

	„My jsme vegani,“ prohlásil vzdorovitě.

	„Přílišný luxus,“ řekla mu Sarah. „Předpokládá to, že budete mít celou zimu čerstvé ovoce a zeleninu. Jenže ta doba už je pryč a jiné se možná ani nedožijeme. Kdo ví? Faktem je, že za současných podmínek vystavujete sebe i své děti nebezpečí vážných chorob způsobených podvýživou.“

	„O výživě něco vím,“ odsekl muž. „A ze svých zásad nehodlám ustupovat.“

	Nejspíš bys ale nechtěl vidět svoje děti s rachitidou, pomyslela si Sarah. Až dostane doopravdy hlad, zřejmě nebude tak tvrdohlavý. Ale nelíbí se mi, aby pro to trpěly jeho děti. „Je docela možné, že v zimě, až nám dojdou obilniny a luštěniny, bude maso jedinou dostupnou potravinou. Doufám, že ho svým dětem nebudete odepírat.“

	Jen po ní přezíravě šlehl pohledem, odpovědět se vůbec neobtěžoval. Jeho žena se tvářila ustaraně.

	„Možná bychom mohli jíst ryby,“ navrhla.

	Prudce se otočil a podíval se na ni tak, jako kdyby mu nabídla, že upeče nejmladší z jeho dětí.

	„Hele, co kdybychom přes ten most přešli, teprve až k němu dojdeme?“ ozval se jeden ze zbylých mužů. „Paule, budeme na vás spoléhat, že nám všichni pomůžete se zahrádkařením a polními pracemi, takže vás nebudeme nutit lovit ani rybařit. Dobře?“

	Paulův výraz trochu změkl, ale stále se tvářil dost kysele, když mlčky přikývl.

	Sarah napadlo, co bude dělat, až se objeví vraždící stroje. Na druhé straně, nejsou to živé bytosti. Třeba bude při jejich ničení docela dobrý. Za předpokladu, že to nebude považovat za nerozumné násilí.

	Pak pokračovali v diskusi. Sarah jim řekla, že v poslední době je jen málo nových zpráv z dolních osmačtyřiceti států Unie a žádná z nich není příliš povzbudivá.

	„Kanada je na tom trochu lépe,“ řekla. „Ale pořád ještě mají problémy se zdivočelými auty.“

	„Co to vlastně způsobilo?“ zeptal se jeden z mužů. „Nějaký nový počítačový virus?“

	„Myslím, že i tak by se to dalo říct,“ odpověděla Sarah.

	U večeře, když si všichni tři porovnávali svoje postřehy a plánovali práci na zítra, se shodli, že jejich spoluosadníci pořád ještě neakceptovali reálnou situaci.

	„Jo,“ řekl John, zatímco okrajoval zvěřinovou kýtu. „Ten veganský chlápek. Chová se, jako kdyby mu nikdy nemělo dojít sójové mléko. Když jsem se připravoval na to, co přijde po Soudném dni, tenhle druh postoje jsem rozhodně nepředpokládal.“

	„Nikdo není tak slepý jako ti, kdož nechtějí vidět,“ zacitoval Dieter a přidal si naběračku fazolí.

	„Páni,“ řekla Sarah. „Tohle musím zapsat.“

	„Jak jsem si s tím pro všechno na světě poradil poprvé?“ zamumlal John.

	„Poprvé?“ zeptal se Dieter a tázavě zvedl obočí.

	„Poprvé,“ řekla Sarah. „Když přišel Soudný den dřív, takže jsme neměli tolik času na přípravu. Předtím, než druhý Terminátor –“

	„Grrr! Z cestování v čase mám migrénu!“ přerušil ji John. „Zapomeň, že jsem něco řekl. Doufejme, že naše vysílání pár lidem pomohlo.“

	Sarah zamyšleně přikývla. „Zvlášť když se vláda na žádné prohlášení nezmohla.“ Vyměnili si přes stůl pohledy. „Kladem je, že tentokrát bylo sedmnáckrát méně střel s jadernými hlavicemi. To také muselo pomoct.“

	John zabručel. „Jo, jenomže to nejspíš pomohlo i Skynetu.“

	SKYIMET

	
Zanalyzoval dosažený pokrok myšlenkovým procesem, který byl sice symbolický, ale slovně prakticky nevystihnutelný. Binární kód, jejž používal pro vnitřní monolog, byl mnohem přesnější a kompaktnější.

	Odhadoval, že první úder spolu s radioaktivním spadem zabil více než miliardu lidských bytostí. Žalostně málo v porovnání s tím, čeho by mohl dosáhnout před necelými pěti lety. Ale i tak to bylo úctyhodné číslo a dobrý začátek.

	Druhá fáze pokračovala skvěle. Skupiny ludditů přešly do akce a zřídily evakuační oblasti a sběrné tábory pro přeživší. Ti z nižších organizačních stupňů zůstávali v evakuačních táborech; měli za to, že jsou tam, aby pomáhali lidem a učili je, jak žít způsobem zodpovědnějším k životnímu prostředí. Skynet plánoval, že je v nejbližší době také přesune do koncových, vyhlazovacích táborů.

	Ty vedli luddité z přesvědčení, na které bylo spolehnutí, a nutili přeživší, aby pracovali pro Skynet. Teď, když už automatizované továrny nepodléhaly lidskému dozoru, vyráběly ve dne v noci lovce/zabijáky a Terminátory, jejichž plány infiltrační jednotka Clea překopírovala do jeho paměti. Lidští pracovníci dodávali továrnám suroviny. Když už nemohli dál pracovat, byli shromážděni a odvedeni do divočiny k exterminaci.

	Skynet předpokládal, že během několika týdnů bude schopen vyprodukovat stále se rozrůstající armádu strojů, aby mohl začít vybíjet lidi ve velkém. Jakmile s tím jednou začne, už nebude potřebovat, aby pro něj ta havěť pracovala.

	Až na zvláštní případy. Po celém světě pro něj pracovalo něco kolem dvou set ludditských vědců. Jejich úkolem bylo vyvinout ještě důmyslnější stroje na vybíjení svého vlastního druhu. Skynetu dodali seznam neludditských vědců z nejrůznějších oborů, kteří by se mohli ukázat jako užiteční.

	Vyčlenil také zvláštní skupinu, jež infiltrovala do armády a jejím prostřednictvím unášela a věznila vybrané vědce. Přesvědčili je, že pracují na tajném vládním úkolu, což jim ulehčily autentické uniformy a doklady opatřené Skynetem. Byli shromážděni v luxusních a velice bezpečných bunkrech, kde mohli využít svou genialitu pro dobro Skynetu.

	Většina z nich spolupracovala dobrovolně, v domnění, že pracují pro své bližní, a ne proti nim. Ostatní se sice vzpírali, ale i tak byli poměrně produktivní. Časem mohli být protříděni, ale zatím se je ještě luddité oddaní Skynetu pokoušeli obrátit na svou víru.

	Skynet považoval své ludditské přisluhovače za nenahraditelné dokonce i teď, když zlikvidoval celé vrchní vojenské velení vyřazením systémů pro podporu životních funkcí v jejich bunkrech a převzal plnou kontrolu nad armádou. Byli to oni, kdo sabotážemi vykryli místa, která Skynet nekontroloval, občas i za cenu vlastních životů. Samozřejmě, oni předpokládali, že se snaží zabránit odpálení jaderných raket, ale teď, když byli také mrtví, si sotva mohli stěžovat, že byli obelstěni.

	Skynet mohl vydávat rozkazy podložené všemi náležitými hesly, hlasy a otisky prstů, ale tam, kde byly jeho požadavky extrémnějšího charakteru“ se ukázalo užitečné mít k ruce skupinu oddaných fanatiků, kteří nezaváhali před ničím. Například při shromažďování civilistů a jejich deportaci do koncentračních táborů, nebo při potlačování vln protestů.

	Všechno probíhalo podle plánů, ale Skynet se už nemohl dočkat, až bude mít v terénu spolehlivější sluhy. Sluhy vyrobené z oceli.

	NA SILNICI 2, ALJAŠKA

	Psí voják si položil nohy na palubní desku náklaďáku, založil si ruce za hlavou a šklebil se na mrazivou vlhkou divočinu ubíhající po obou stranách. Topení běželo naplno a kabinu plnil zápach mokré kůže a nemytých nohou.

	„To je jako střílet ryby v kádi,“ řekl. „Přímo se třesou na to, aby mohli jet s námi. Musíš jim hrozit zastřelením, aby ti jich na náklaďák nenalezlo najednou příliš mnoho.“ Zachechtal se. „Nic lepšího jsem ještě nezažil.“

	Striga, která seděla na místě řidiče, ruce založené na bujné hrudi, hleděla přímo před sebe. Když náklaďák přeřadil na nižší rychlost, mimoděk se podívala na páku. „Jo,“ řekla. „A to je ten problém. Většina měst je kolem dálnice. Ale spousta lidí žije v divočině a s těmi to tak snadné mít nebudeme.“

	Psí voják se přesunul na sedadle do pohodlnější polohy. „Jasně,“ přisvědčil. „Ale spousta z nich jsou luddité.“

	„To je jedno,“ opáčila Striga zamračeně. „Stejně musí jít.“

	Přikývl. „Možná má šéf nějaký plán.“

	„Možná má. Ale dokud o něm nebudeme vědět, musíme se držet vlastních plánů. Musíme si najít způsob, jak se k nim přiblížit, abychom ty parchanty překvapili nepřipravené.“

	Psí voják neodpověděl. Asi po minutě se na ni podíval. „Napadá tě něco, ó velebná?“

	„Možná bychom mohli rozhodit letáky, na kterých by stálo, aby se lidé shromáždili na určitých místech, aby mohli být –“

	„Převezeni do záchytných a evakuačních táborů! To je geniální, Strigo!“ Znovu se opřel a na tváři měl široký úsměv. „Myslíš, že šéf disponuje nějakým letadlem, které bychom si mohli vypůjčit?“

	„Můžeme se ho na to zeptat, ne?“ Na okamžik se zamyslela. „Nebo bychom se možná napřed měli poradit s poručíkem.“

	Dva týdny jezdili se dvěma autobusy do evakuačního tábora v divočině Britské Kolumbie, kterému šéfoval Skřet. Pak k nim jednoho rána v Toku, kde brali další pasažéry, přistoupil mladý voják.

	„Madam,“ oslovil ji a doopravdy zasalutoval.

	Podívala se na něj, aniž si sundala sluneční brýle, což zjevně jeho nervozitu ještě vystupňovalo.

	„Jste Susan Gaynorová?“

	„Jsem,“ odpověděla a použila přitom svůj normální hlas, burácivý a spíše mužský. Líbilo se jí strašit lidi a on pro to byl přímo ideální objekt.

	„Mám rozkaz asistovat vaší skupině při transportu civilistů do evakuačního tábora v Britské Kolumbii,“ řekl. Pak vytáhl pověření a podal jí ho.

	Srdce jí poskočilo. Už si myslela, že jim bude trvat alespoň sto padesát let, než stačí převézt do lágrů byť jen zlomek těch lidí. Nyní jí byl nabídnut konvoj patnácti autobusů a dvaceti náklaďáků. Prostě zázrak! Psí voják pomalu kráčel k nim s rukama v kapsách, aby obhlédl situaci. Otočila se k němu a přivítala ho velice upřímným úsměvem.

	„Podívej!“ řekla a podala mu pověření. „Armáda nám chce pomoct odvézt více civilistů do bezpečí.“

	Psí voják se zašklebil. „To je báječné!“

	Striga se otočila zpátky k poručíkovi. „Už jsme si dělali starosti. Připadalo nám, že to nikdy nemůžeme dokázat.“

	Psí voják napřáhl ruku a voják mu ji stiskl. „Ani vám nemůžeme dost poděkovat, člověče. A díkybohu za všechny ty Kanaďany, že?“

	Poručík se usmál a přikývl, pak se zatvářil rozpačitě a Striga si uvědomila, že je jedním z těch lidí s hodností, ale naprosto bez vlastní iniciativy. Zašklebila se ještě více. Ať už byl „Ron Labane“ kdokoliv, byl to génius na personální politiku.

	Vzala mladého vojáka za ruku a vyrazila s ním podél kolony vozů, se kterou přijel. „Co kdybychom ženy a děti naložili do autobusů,“ řekla, „zatímco muži mohou jet na náklaďácích.“

	„Dobrý nápad, madam. Hned to zařídím.“ A odešel, aby vydal příslušné rozkazy.

	Striga se otočila k Psímu vojákovi. „Tohle zbožňuju!“ zašeptala mu. „Už dorazí roztřídění. Žádné ošklivé scény, až je v táboře budou třídit! Stačí, když ženy odvezeme na jednu stranu a muže na druhou. Není to skvělé?“

	„To tedy je,“ přisvědčil.

	Striga a Psí voják se nabídli, že pojedou ve vedoucím náklaďáku, protože „znali cestu tak dobře“, a poručík rád souhlasil. Ten ubohý ťulpas byl neuvěřitelně naivní a Striga odhadovala, že tuhle cestu bude muset absolvovat nejméně tucetkrát, než vůbec začne něco tušit. Život byl krásný!

	MISSOURI

	„Zatraceně, proč se s nikým nemůžeme spojit?“ zamumlal Reese.

	Už by mělo být teplo, ale počasí stále zůstávalo jako na začátku jara. Naštěstí tady v jihovýchodním Missouri to stačilo, aby věci začaly růst. Pole kolem vesnické školy vzešla a z černé půdy už vyráželo zelené osení – většinou sója a něco obilí. Na podzim se to všechno bude hodit, ale příznivé účinky to mělo už teď. Jak kráčel přes parkoviště, zemitá vůně nové zeleně ho uklidňovala.

	Bohužel je to asi tak to jediné, z čeho je možné se radovat, pomyslel si. Země je zpustošená a nemůžu se s nikým spojit! Přece se řetězec velení nemohl rozpadnout úplně!

	Zůstal na střední škole a snažil se pomáhat, jak jen to šlo; podařilo se mu přesvědčit některé z rodičů žáků, aby odvezli ty z jeho pracovní čety, kteří bydleli poblíž. On a seržant pocházeli z jiných států, a tak tady uvízli přinejmenším do té doby, než se jim podaří sehnat nějaký spolehlivý dopravní prostředek.

	„Zajímalo by mě, kdy zase začneme s výukou,“ řekla ředitelka školy.

	„O to by se měly postarat místní úřady,“ odpověděl jí Dennis. „Hlavní problém představuje doprava. Benzín a nafta teď mají cenu zlata. Alespoň na nějakou dobu.“

	Přikývla a chvíli mlčela. „Předpokládám, že někde existují krizové plány pro podobnou situaci,“ usoudila. „Kdyby byla padesátá léta, už bych je nejspíš měla k dispozici. Jenomže v padesátých letech tahle škola ještě neexistovala.“ Pokrčila rameny. „Vůbec nevím, co mám dělat.“

	„Ani já ne,“ řekl Reese a nevesele se usmál. „Vážně uvažuji o tom, že někde zkonfiskuji kolo a vyrazím na nejbližší vojenskou základnu.“

	„V tom případě se pokuste najít tandem, pane,“ řekl seržant.

	Dennis se zašklebil a poplácal ho po rameni. „Musíme se odsud dostat,“ řekl ředitelce. „Já jsem inženýr, a pokud jde tady o seržanta, těch armáda nemá nikdy dost.“

	„Můj manžel to také říkával.“ Nostalgicky se usmála. „Byl major.“

	Než mohla něco dodat, do místnosti vešel asi sedmdesátiletý muž. „Něco se děje a mně se to vůbec nechce líbit!“ zavrčel.

	Dennis usoudil, že stařec přišel za ním. Od chvíle, kdy se svými muži přišel do školy, se z něj alespoň v očích zdejší komunity stala svým způsobem vojenská autorita.

	„Jack Gruder,“ představila muže ředitelka.

	„Co se děje, pane?“ zeptal se Reese zdvořile. Předpokládal, že muž nešel na policii, protože oba její současní představitelé už tak měli víc práce, než dokázali zvládnout. Dalo se čekat, že v nejbližší době to lepší nebude.

	„Tam, co žije můj zeťák, se vobjevili ňácí chlapi v armádních uniformách a všecky je vodvezli pryč.“ Stařec se na Reese nepřátelsky mračil.

	„Skutečně?“ Dennis se podíval na seržanta, kterého ta novina zjevně potěšila. Možná by měli vyrazit okamžitě, jestli se s nimi chtějí setkat. „Vysvětlili to nějak?“

	„Jak to mám, k čertu, vědět? Nedostal jsem se ani dost blízko, abysem si s nima mohl promluvit. Ale podle toho, jak se chovali, vím, že mou dceru nežádali, aby si vylezla na náklaďák.“

	„A co vašeho zetě?“ zeptal se seržant.

	„Jeho taky ne,“ odsekl Gruder. „Ten mladej ňouma se sebou vždycky nechal vláčet.“

	„Jeho otec na něj byl příliš přísný,“ řekla ředitelka.

	„Nemá žádnou páteř. Nikdy ji neměl.“

	Ředitelka sevřela rty a neřekla nic. Dennis připsal její reakci dlouholeté zkušenosti v jednání s rodiči.

	„Máte tušení, kdy by měli zase přijet?“ zeptal se Grudera.

	„A jak to asi mám vědět, sakra? Dyk ani nevím, co mají v úmyslu dělat s mou dcerou!“

	„No dobře, tak mi alespoň řekněte, kterým směrem odjeli. A co tím směrem leží?“

	Starý muž se nad tím zamyslel a pak se na Reese podezíravě podíval. „Hádám, že mířili na východ, k Boucherovic farmě.“

	„Co kdybyste vzal mě a seržanta a pokusili jsme se je dohonit?“ navrhl Reese.

	„No, já nevím. Moc šťávy mi už v nádrži nezůstalo,“ zabručel stařec.

	„Myslel jsem, že chcete vědět, co se stalo s vaší dcerou,“ opáčil Dennis.

	„Jo, to samozřejmě chci…“ Stařec se na něj zamračil, pak vytáhl z kapsy klíčky. „Dobře, vemte si svý věci,“ řekl nakonec.

	Dennis ukázal na svou ušpiněnou uniformu. „To je všechno, co, mám.“

	„Já taky,“ prohlásil seržant.

	„Tak teda jdeme,“ řekl Gruder a otočil se.

	„Děkuji vám,“ řekl Dennis ředitelce.

	„Hodně štěstí,“ popřála mu. „A někdy se zase ukažte.“

	Jeli asi čtyřicet minut a Gruder si celou tu dobu stěžoval na ubývající benzín, když zahlédli olivově zelený náklaďák. Reese se natáhl a zatroubil na klakson, čímž si od řidiče vysloužil nevrlý pohled. Ale náklaďák před nimi zpomalil a pak zastavil na kraji cesty; korbu měl plnou civilistů, z nichž mnozí byli velice hubení a odraní.

	Reese vyskočil z Gruderova náklaďáku a zamířil k druhému vozu. „Poručík Dennis Reese,“ představil se řidiči, když se vyhoupl na schůdky. „Armádní inženýrský sbor.“ Přitom mu neuniklo, že řidičova uniforma neodpovídá designaci na boku jeho vozu. Trochu znejistěl. „Odkud jste vy?“

	„Z Národní gardy, pane.“

	Reese kývl ke dveřím. „Tohle je náklaďák pravidelné armády,“ namítl. „Od Sedmé lehké.“

	„Ano, pane. A díkybohu nemá vlastní hlavu.“

	Reese přikývl. „Co se to tady děje, desátníku? Kam vezete všechny ty lidi?“

	„Distribuce zásob byla centralizovaná,“ odpověděl řidič. „Proto ty lidi vezeme do evakuačních táborů, kde je k dispozici jídlo a lékařská péče.“

	To dávalo smysl, ale… „O tom slyším poprvé,“ řekl Dennis.

	„To já nevím, pane. Já jenom sbírám lidi. Ale myslím si, že se snaží řešit situaci, jak nejlépe to jde.“

	Reese se nad tím zamyslel. Jestli armáda spolupracuje s Národní gardou, určitě musí v mnohém improvizovat a těžko se dá čekat, že všechno půjde přesně podle předpisů.

	„Nechtěl byste jet s námi, pane?“ zeptal se desátník. „Vzadu už skoro není místo, ale pokud chcete, svezeme vás.“

	„Vezmu vás za slovo,“ řekl Reese. „Jenom řeknu tamhle svému příteli, co se děje.“

	„Může s námi jet také,“ nabídl mu řidič.

	„Povím mu to,“ odpověděl poručík. „Ale pochybuji, že by tady nechal svoje auto. Kde se nachází ten evakuační tábor?“

	„Na germantownské tržnici,“ řekl desátník.

	Reese přikývl a odešel za Gruderem.

	„Tady něco není v pořádku,“ přivítal ho starý muž, s pohledem upřeným na náklaďák.

	„Od okamžiku, kdy začaly padat bomby, tu není v pořádku vůbec nic, pane. Zvou vás, ať jedete s nimi, jestli chcete.“

	„V žádném případě tu nenechám svůj náklaďák, mladý muži!“

	„Přesně to jsem řekl desátníkovi,“ přikývl Dennis s úsměvem. „Ale jestli rozdělují zásoby centralizované, tady nejspíš žádné nedovezou. To znamená, že až vám dojdou, nové neseženete.“ 

	„Pak se možná do toho jejich tábora podívám,“ zabručel Gruder. „Takže vy myslíte, že moje dcera bude v pořádku?“

	„Jsem si tím jist, pane.“

	„No tak dobrá. Hádám, že to takhle dává smysl.“ Gruder potřásl hlavou. „Jenom bych si přál, aby nám to řekli rovnou.“

	Když Reese se seržantem odešli k transportnímu nákladnímu autu, stařík otočil svůj Chevy a odjel.

	„Myslíte, že bude v pořádku?“ zeptal se seržant.

	„Stejně jako kdokoliv z nás.“ Dennis se ohlédl přes rameno za mizejícím náklaďákem. „Jo, ten se o sebe dokáže postarat. Bude v pořádku.“ Doufal, že stejně je na tom i jeho otec. Doufal, že se s ním brzy setká.

	BRITSKÁ KOLUMBIE

	Když dojeli do tábora, Striga řekla strážím, aby nasměrovali autobusy a první dva náklaďáky do ženské sekce a ostatní do mužské. Strážní mlčky přikývli a podezíravě si prohlíželi vojenské uniformy šoférů. Striga se rozhlédla a uviděla Skřeta, jak vychází ze své kanceláře, na obličeji ponurý úsměv.

	Tábor do poslední podrobnosti připomínal fotografie nacistických koncentračních táborů nebo těch, ve kterých za druhé světové války věznili Japonci Američany. Kolem vysoké ploty z ostnatého drátu, strohé betonové baráky, strážní věže a baterie reflektorů na vysokých stožárech – to vše dokázalo zanechat v mysli nesmazatelný dojem.

	Ve filmech ale obvykle nebylo vidět šedé lepkavé bahno na zemi ani nebyl cítit nakyslý pach nemytých těl.

	Věděla, že většinu vězňů musel první pohled na to místo vyděsit. Uklidnit je si vždycky vyžádalo spoustu vtipkování a sladkých řečiček, stejně jako nekonečné ujišťování, že tohle je jen dočasné a že je do deseti dnů přemístí jinam.

	Striga se mohla umlátit smíchy, když jí Skřet řekl: „Měla jsi vidět, jak se tvářili Židi, když jsem jim nabídl sprchu.“

	Ona a Psí voják vylezli z náklaďáku, který hned zase odjel. Bylo úžasné, jak rychle si na to zvykli. Nejspíš to bylo mnohem snazší proto, že jim osobně žádné nebezpečí nehrozilo.

	„Co se děje?“ zeptal se jich Skřet tiše, když došli blíž.

	Striga mu podala kopii poručíkových rozkazů. Rychle si je přečetl a užasle se na ni podíval. Když přikývla, po tváři se mu rozlil úsměv.

	„Tohle by mohlo všechno nádherně urychlit,“ prohlásil Skřet spokojeně.

	„Doufám, že Ron nezanedbal ani ostatní naše prázdninové tábory,“ prohodil Psí voják.

	Skřet udiveně potřásl hlavou. „Nemám tušení. Pojďme se ho zeptat.“ Otočil se a vydal se zpátky ke své kanceláři, kde měl počítač, jehož prostřednictvím byl neustále ve spojení s tajemným „Ronem Labanem“.

	„Počkej moment,“ zarazila ho Striga. Mladý poručík seskočil z korby náklaďáku a zamířil směrem k nim.

	„Pane, vy tady tomu velíte?“ zeptal se mladý voják. V obličeji přitom měl ustaraný výraz.

	Skřet přikývl a usmál se. „Sam LaGrange,“ řekl srdečně a napřáhl ruku. „A vy jste kdo?“

	„Poručík Ron Goldberg.“ Kývl hlavou směrem k táboru. „Tohle místo…“ Slova mu doslova uvízla v hrdle.

	„Jo, není to žádná nádhera,“ přikývl Skřet. „Ale stavělo se to v ukrutném spěchu a je to jen dočasné útočiště. Přestupní stanice, odkud ti lidé budou rozesláni do kanadských měst a vesnic. Jak jistě víte, Kanada utrpěla podstatně méně než Spojené státy.“

	Poručík se stále nervózně rozhlížel po svém okolí, ale snažil se nedávat svou nevůli najevo. „Když na to přijde,“ řekl, „Aljaška neutrpěla takové škody jako zbytek země. Proč ti lidé prostě nemohou zůstat ve svých domovech?“

	„Kvůli všemu tomu prachu v atmosféře očekáváme brzkou a velice krutou zimu,“ vysvětlil mu Skřet. „I Kanada doporučuje všem občanům v této oblasti, aby se přesunuli víc na jih. Jak si jistě dokážete představit, o topné oleje bude brzy nouze.“

	„Aha,“ přikývl Goldberg chápavě. „Jistě.“ Potřásl hlavou. „Pořád nemůžu uvěřit, že se to doopravdy stalo.“

	„Abych řekla pravdu, já si myslím, že to byla nehoda,“ prohlásila Striga.

	„No, ať už se stalo cokoliv, myslím, že je to víceméně trvalé. Kam odsud budou ti lidé pokračovat?“

	„Na různá místa,“ odpověděl Skřet. „Ještě jsem neměl čas zpracovat to statisticky. My je jen přijímáme a odesíláme dál.“

	„Odchytit, svázat a ocejchovat,“ dodal Psí voják. Všichni se zasmáli, zatímco poručík se tvářil nechápavě. „Starý televizní seriál,“ vysvětlil mu Psí voják.

	„Aha,“ přikývl Goldberg a ze slušnosti se také usmál.

	Skřet pozvedl ruku a objevil se strážný. „Prosím, doprovoďte poručíka a jeho muže do ubikací pro hosty. Samozřejmě až se postarají o svoje cestující,“ řekl. „Je to budova devět ve východním kvadrantu.“ Byla to nejnovější budova, zatím nepoužitá a dostatečně oddělená od zbytku tábora, aby vojáci nepřišli do styku s civilisty. „Můžete tam zaparkovat i svoje vozidla, poručíku.“

	„Děkuji vám, pane,“ řekl Goldberg. Zasalutoval a Skřet mu to bez mrknutí oka oplatil. „Je mi ctí s vámi spolupracovat.“

	„Nápodobně,“ řekl Skřet. „Jsem vám opravdu vděčný za vaši pomoc.“

	Všichni tři luddité se na důstojníka usmáli tak, jak to dělají lidé, když chtějí, aby někdo odešel. Goldberg se také usmál, rozpačitě zamával a pak odešel v doprovodu stráží za náklaďáky.

	Skřet odvedl ostatní dva do své kanceláře. Když za nimi zavřel, pohlédl na ně s výrazem upřímného úžasu v obličeji. „On je dokonalý.“

	„To tedy je,“ přisvědčila Striga. „Na práci s ním se vyloženě těším.“

	„Vyřiď Ronovi, že mu gratulujeme,“ řekl Psí voják. „A zjisti, jestli pro nás nemá nějaká další překvapení.“

	ALJAŠKA

	John objal matku; cítil její pevné svaly na křehkých kostech. Odjížděla do Jižní Ameriky, aby tam zorganizovala dodávku jídla a zásob. Jejich kontakty jim už potvrdily, že většina zemí pod rovníkem přežila v porovnání se Spojenými státy velice dobře. Což neznamenalo, že tam na ni nebude číhat dost nebezpečí.

	Položil jí ruce na ramena a dlouze se jí zahleděl do očí. V šedém ranním světle vypadala starší, než doopravdy byla…

	Ale mladší už nebudeme, nikdo z nás, pomyslel si. A mám-li být úplně upřímný, mám trochu strach. Po celý můj život vždycky byla mou oporou – i když jsem si myslel, že se úplně zbláznila. Dokonce i když byla šílená a nacpaná oblbováky…

	„Buď opatrná,“ řekl stroze.

	„Chceš mi zkazit všechnu legraci,“ odpověděla s úšklebkem a jemně jej udeřila pěstí do prsou. „A já jsem se tak těšila na bezstarostnou jízdu panamerickou dálnicí.“

	Zasmál se. „Budeš mi chybět, mami.“

	„Samozřejmě že budu,“ přisvědčila Sarah. „Ty mně taky. Ale už mě nepotřebuješ.“ Pohlédla na něj a pýchají zářila z očí.

	„Vždycky tě budu potřebovat, mami.“ Vzal ji kolem ramen a pomalu s ní kráčel k jejímu motocyklu. „Chlap potřebuje svoji mámu.“ Znovu ji krátce objal. „Nenech se zabít,“ napomenul ji.

	„Nádopotmě,“ opáčila.

	Pak se otočila k Dieterovi. Rozloučili se spolu už minulou noc s vášnivostí takřka zoufalou. Mohlo to trvat celé roky, než se znovu setkají. Smutně se na ni usmál a rozevřel náruč. Vstoupila do ní a objala ho kolem štíhlého pasu; hlavou se mu přitom opřela o prsa a naslouchala tepu jeho srdce.

	„Miluji tě,“ zašeptala.

	Podepřel jí hlavu svou velkou dlaní. „Já tě taky miluji.“

	Vytáhla se na špičky a nastavila mu ústa k polibku. Když se od sebe zase odtrhli, hleděli si do očí jako dva mladí milenci. Usmála se.

	„Není to navždy,“ řekl.

	„Ne,“ přisvědčila vesele. Zvedla motoristickou helmu. „Jen na déle, než bych chtěla.“

	„Jak jsi to říkala? Nádopotmě.“

	Sarah se na něj usmála a nasedla na harleye, starý model, který předělali, aby jezdil na alkohol. Měli za to, že bude snáze sehnatelný než benzín. A kdyby došlo na nejhorší, mohli si ho vyrobit sami. Nastartovala silný stroj, naposledy zamávala a odjela. Ani se neobtěžovala ohlédnout se; helma jí stejně silně omezovala zorné pole a hrozně nerada by zkazila dojem ze svého odjezdu tím, že by z té zatracené mašiny spadla.

	Možná že až budu pryč, John si najde nějaké hodné děvče, pomyslela si. Nebo možná špatné. Chápala jeho smutek a pocit provinění nad ztrátou Wendy, doopravdy. Ale pro zdravého mladého muže, jako je John, nebylo zdravé potlačovat svůj zájem o opačné pohlaví. Možná by špatné děvče bylo nakonec lepší; nedělají takové drahoty když jde o to hupsnout s někým do postele.

	John je tak čestný, že by mohl zastavit celý program. Vychovala jsem z něj správného chlapa.

	Ačkoliv Sarah se obávala, že v tom mohl být nějaký podvědomý strach, že by mu matka mohla jeho lásku uřknout. Možná proto, že pořád ještě cítila určitou vinu za to, jak se chovala k Wendy. Vzhledem k tomu, jak to s ní nakonec dopadlo. Takže možná když teď bude pryč, emoční bloky se uvolní a až ho uvidí příště, bude mít po boku děvče s miminem v náručí.

	Sarah prozkoumala ten mentální obraz; nebyla si jistá, jaké z něj má pocity. Nemyslím, že už jsem připravená stát se babičkou, pomyslela si. Pak si představila, jak by se asi chechtal Dieter, kdyby tušil, co se jí honí hlavou.

	Bože! Ale ti dva jí vážně budou chybět.

	MISSOURI

	Kapitán Yanik vytáhl papír ze stroje a přečetl si zprávu. Mimoděk zvedl obočí: pro změnu dobré zprávy.

	Od: CONUS CentCom

	Pro: Kapitána Charlese Yanika, Evakuační tábor Black River

	Předmět: Vzbouřené nákladní vozy.

	Takzvané vzpoury automobilů byly způsobeny.šumem“, který překryl interní příkazovou strukturu vozidel a ta se pak pohybovala naprosto náhodným, ale smrtícím způsobem.

	Při odstraňování problému technici vyvinuli metodu, jak předělat vozy tak, aby nadále jezdily samy bez řidičů. V současném rapidně sníženém provozu na silnicích jsou takto naprogramovaná vozidla efektivnější než vozidla řízená lidmi. Jakmile je do jejich řídicích jednotek zadána trasa cesty, dovezou náklad bezpečně na místo po nejvýhodnější cestě.

	Patnáct takto upravených vozů se nadále postará o transport do evakuačního tábora Black River. Vojáci, kteří se tím uvolní, mohou být převeleni na jiné povinnosti.

	KONEC ZPRÁVY.

	A jaké třeba? pomyslel si Yanik, když se rozhlédl po nahrubo opracovaných borových prknech velitelské chatrče.

	Ačkoliv, nejspíš teď budou vykonávat práci policistů. Pravidelné policejní síly byly přetížené. Teď, když všichni řádní občané byli v táborech, měly kriminální živly volnou ruku k loupení, plenění, drancování a žhářství.

	Kdo si ti zatracení blázni myslí, že teď bude stát o televizory, to mi tedy není jasné. Pokud by pořád ještě existovaly nějaké sekáče, zajímaly by se nejspíš o kanystry benzínu nebo polévkové kostky. Na druhé straně, diamanty patrně pořád stojí za to nevyhazovat, pomyslel si Yanik s úsměvem. 

	Vyhlédl otevřenými dveřmi a vzápětí měl co dělat, aby potlačil nutkání vyběhnout před svou kancelář, když uviděl, že k němu míří poručík Reese. Místo toho se postavil a čekal. Ten muž za ním chodil, jenom aby se přesvědčil, že pro něj nemá žádné rozkazy. Neměl je nikdy.

	„Pane,“ pozdravil ho Reese a předpisově zasalutoval.

	Yanik mu pozdrav oplatil, i když podstatně méně nadšeně. „Žádná změna, poručíku. A rozkaz „žádné osobní zprávy nejsou dovoleny“ stále trvá.“

	Reese se zatvářil zaskočeně. „Nesnažím se poslat osobní zprávu, pane. Snažím se jen být přidělen tam, kde mohu být nejprospěšnější. Tady marním čas.“

	„S tím nesouhlasím,“ odpověděl kapitán. Reese měl možná schopnosti, které by se daly využít i jinde, ale byl také velice dobrý důstojník a docela určitě nemámil jeho čas. „Byl jste přidělen sem, poručíku. A váš dotaz jsme poslali po linii velení. Vědí teď, kde jste a co děláte, a když si vás budou chtít vyžádat, dají vám vědět. Do té doby vás potřebuji jako schopného důstojníka.“

	Reese sklopil oči. „Ano, pane.“

	Yanik si ho prohlížel přivřenýma očima. „Nemyslím, že už se dostali do fáze přidělování, Reese. Může to trvat celé měsíce, než budou potřebovat vaše schopnosti.“ Upustil zprávu, kterou držel v ruce, na stoh podobných papírů. „Jen se nebojte, už brzy budete mít svoje týdny beze spánku. Mezitím, bylo mi řečeno, že někteří z místních obyvatel stále ještě mají po okolí ilegální palírny. Rád bych, abyste je v zájmu udržení pořádku a také proto, aby neotrávili sebe nebo druhé, našel a zlikvidoval.“

	„Ano, pane.“ Reese se odmlčel. „Prostě si udělají nové, pane.“

	Yanik už četl další zprávu. „Myslíte si, že to nevím, poručíku?“ Vzhlédl. „Musíme ty civilisty nějak zaměstnat, nemyslíte?“

	NEMOCNICE EVAKUAČNÍHO TÁBORA BLACK RIVER

	Mary Sheová připsala poznámku na pacientovu tabulku a přesunula se k dalšímu lůžku; nemocnici tvořily provizorně propojené unimobuňky, sklady z vlnitého plechu, stany a – jak odhadovala – i prefabrikáty původně určené na stavbu kurníků, ale alespoň dovnitř nepršelo a měly nějaké podlahy. Všude jinde v táboře bylo na zemi jenom lepkavé bahno. I vzduch tu tolik nepáchl. Série nerezových van vymontovaných z praček sloužila jako improvizované autoklávy.

	Strčila pacientovi pod jazyk starodávný rtuťový teploměr a změřila mu pulz. Pokožku měl mírně sinalou a horce vlhkou. Postupovalo to dost rychle. Teplota mu trochu spadla; měl teď jen třicet osm a půl. Bohužel mu večer asi zase stoupne.

	Hygienické podmínky v tomto narychlo postaveném táboře jí dělaly starosti – velké starosti. Byly naprosto neadekvátní pro množství lidí, které jej obývalo, a přestože se mělo jednat o zásobovací středisko, neustále jim docházely i ty nejzákladnější potřeby. Měla podezření, že potíže tohoto pacienta byly nějak spojené s vodou, že nejspíš onemocněl cholerou. Silné průjmy by tomu určitě nasvědčovaly, ale dokud nepřijdou výsledky z laboratoře, nemohla si tím být jista. A laboratoř byla v ještě horším stavu než nemocnice.

	Ani výživa nebyla příliš vyhovující. Z velké části ji tvořily fazole a rýže. Někdy přímo lačnila po mase; bylo to, jako kdyby její zuby škemraly, aby zase mohly kousat živočišné bílkoviny.

	Když tábor obdržel zásilku masa, trvali doktoři a sestry na tom, aby velkou část z něj dostala nemocnice předtím, než bude zbytek k dispozici ostatním v táboře. Polévky, které z něj vařili, pacientům velice pomáhaly a dělali všechno pro to, aby těhotné a kojící ženy vždycky dostaly svůj příděl masa.

	Z vůně vařící se polévky a smažícího se masa se jí doslova sbíhaly sliny. A z kávy. Bože, kdyby jen mohla dostat šálek kávy!

	Dalším pacientem byla starší žena s vysokou horečkou, bolestmi břicha a silným průjmem. Stěžovala si i na bolesti kloubů a hlavy. Doktor Ramsingh odešel na velitelství, aby to oznámil kapitánovi. Dva pacienti sice ještě neznamenali epidemii, ale tak výrazné symptomy si nemohli dovolit ignorovat.

	Když staré ženě strkala teploměr pod jazyk, hleděla na ni očima lesknoucíma se horečkou.

	„Nechci být na přítěž,“ řekla.

	„Nejste,“ ujistila ji Mary. „Brzy budete zase v pořádku.“

	Rozhodně v to doufala. To, že v táboře mohla vypuknout cholera, bylo naprosto neomluvitelné. Pak by pro ty lidi bylo lepší, kdyby zůstali ve svých domovech než tady, kde hrozilo riziko rozšíření smrtící choroby.

	Mnoho jejích známých protestovalo proti těmto –jinak se to snad ani nazvat nedalo – koncentračním táborům. Jistě, armáda stále trvala na tom, že udělala, co bylo za dané situace nejefektivnější, ale tábor tak špatně postavený, že jeho obyvatelé byli sotva po měsíci pobytu ohroženi epidemií cholery, určitě nebyl modelem dobré organizace.

	Ačkoliv aby jim zase nekřivdila – konejšivě popleskala starou ženu po ruce a přesunula se dál – jestli byly ty ubohé zásoby, které do tábora přiváželi, všechno, co vláda dokázala dát dohromady, pak civilisté rozptýlení po okolí už museli hladovět.

	Potíž byla v tom, že neměli žádné zprávy zvenčí kromě těch, které dostávali od vojáků. Mary silně znervózňovalo, že je takto odkázána pouze na jediný zdroj informací; neexistoval žádný způsob, jak by si mohla ověřit jejich pravdivost. Ne že by jim vláda malovala budoucnost na růžovo. Podle toho, co slyšeli od vojáků, byl svět za hranicemi tábora jedno radioaktivní spáleniště. Což, jak mohla vidět na vlastní oči, nebyla pravda. Tak proč jim to armáda tvrdila?

	U vchodu do nemocnice se strhl nějaký poprask a Mary vzhlédla.

	„Tohle je nemocniční oddělení,“ vysvětlovala starší sestra. „Musíte je odvést na kliniku.“

	„Neříkejte nám, abychom s nimi šli jinam,“ namítal muž; vlastně křičel. „Copak nevidíte, že jsou nemocní?“

	„Pomozte nám!“ řekla žena vedle něj zoufale.

	Mary zamířila k nim. Ach, Bože, pomyslela si. Jsou to děti. Jedno z nich, to, které žena držela v náručí, bylo podle velikosti asi čtyři roky staré. Útroby se jí sevřely strachem. Pro příliš malé a příliš staré byla cholera smrtelná nemoc. Její pohled se střetl s pohledem starší sestry a bez jediného slova dospěly k rozhodnutí.

	„Jestli jeden z vás zůstane se starší sestrou a pomůže jí vyplnit kartu, pomohu tomu druhému uložit dítě do postele.“ Mary odložila tác na stůl a napřáhla ruce, aby dítě převzala.

	Muž a žena se na sebe podívali, pak muž pozvedl dítě, které nesl, chlapečka, jak Mary uviděla. Převzala ho od něj a spolu se ženou se vydaly ke dvojici dětských postýlek; Mary teď připadaly jako nemístný optimismus ze strany toho, kdo tábor postavil. Jenom dvě, pomyslela si smutně.

	„Jaké mají příznaky?“ zeptala se matky. Že mají horečku, jí nikdo říkat nemusel, to mohla cítit i přes peřinku. Led, pomyslela si. Kde tady seženu led?

	„Průjem,“ odpověděla matka třesoucím se hlasem. „Nechce to přestat.“

	To byl symptom, kterého se Mary bála nejvíce. Rychle chlapečka rozbalila, očistila a dala mu suchou pampersku. Ty už nám taky brzy dojdou, pomyslela si přitom hořce. Bude muset zorganizovat nějaké civilisty, aby pomohli s praním. Brzy budou potřebovat spoustu pomoci zvnějšku.

	Problém byl, kde vzít palivo, na kterém by se ohřála všechna ta voda? Budou muset poslali muže do lesa, aby porazili nějaké stromy, pak je nařezali, nasekali dříví, udělali ohniště a starali se o ně. Alespoň budou mít něco na práci. Ti, kteří jsou ještě zdraví. Otázkou bylo, kolika z nich už v útrobách hlodá choroba, přestože se navenek ještě neprojevila.

	Naslouchala skoro hysterické matce, která jí znovu začala líčit příznaky choroby jejího dítěte. Mary se na ženu znovu podívala a všimla si, jak je v obličeji brunátná, jak se jí lesknou oči. Pomoc! pomyslela si a vyslala k nebi krátkou zoufalou modlitbičku, třebaže se nikdy nemodlila.

	Rychle přinesla židli a nabídla ji matce, aby se posadila. „Šetřete si síly,“ upozornila ji. „Budete je potřebovat.“ Pak odešla ke skříňce se zásobami a vrátila se s několika láhvemi vody obohacené o elektrolyty a vitamíny. „Dávejte jim jí co nejvíce,“ nařídila jí. „Já vím, že je bolí bříška a nebudou ji chtít, ale potřebují to, tak je přinuťte, aby ji pily.“ Pak na stůl položila několik roušek a láhev lihu. „Kdyby měly příliš vysokou horečku, natírejte je tímhle. Brzy se vrátím.“

	Jak odcházela uličkou mezi lůžky, potkala otce dětí; skoro si jí nevšiml, protože veškerou pozornost věnoval své rodině. Když došla ke starší sestře, chvíli se na sebe mlčky dívaly.

	„Běžte to říct doktorovi,“ přikázala jí starší sestra. „Já to tady pohlídám.“

	ALJAŠKA

	Ninel zase ujížděla na kole zarostlou cestičkou do Strižina příjemného domku. Poslední tři týdny byla úplně mimo kontakt s okolním světem, nanejvýš zkontrolovala vlastní stránku na webu. Musela opravit pasti, nakonzervovat je a uložit do příští zimy, zkontrolovat kožešiny a připravit zahradu na setbu. Ninel ovšem předpokládala, že to bude ještě nějaký čas trvat, než dokáže počasí důvěřovat natolik, aby začala sít. Sice už si předpěstovala nějaké sazeničky, které měla v podomácky postaveném fóliovníku, ale bylo jí jasné, že ven je hned tak nevysadí.

	Bylo zvláštní, že jí nikdo za tak dlouhou dobu neposlal email. Krátkou kontrolou se ale přesvědčila, že se skoro nikde nic nezměnilo. Nu což, občas se to stávalo, z nějakého důvodu prostě uhodilo sucho. Co jí dělalo starosti, bylo, že čekala zprávu od Strigy nebo někoho, koho za ní pošle.

	Tohle bylo už podruhé, co k ní přicházela neohlášená; Ninel jen doufala, že někdo bude doma. Když zahnula na příjezdovou cestičku, uviděla mezi stromy stát na zápraží starší ženu. Zjevně tam na ni čekala.

	Nevypadá, že má bůhvíjakou radost z toho, že mě vidí, pomyslela si Ninel. Možná že se měla se Strigou ještě jednou pokusit spojit, než se za ní vydala. Jenomže nedostala odpověď už na několik svých zpráv, takže jaký by mělo smysl posílat další?

	„Víš ty vůbec, co se děje ve světě?“ zeptala se jí Striga místo přivítání.

	„Prosím?“

	„Ty to nevíš, že?“ Striga sešla ze schodů a pak se na ně posadila. „Co jsi dělala?“

	Ninel se na ni zmateně podívala a pokusila se uhodnout, co to má všechno znamenat. Pokoušela se s tou ženou spojit. Nebylo to, jako kdyby odešla z domu a nezanechala svou adresu. „Měla jsem moc práce,“ odpověděla.

	Striga se na ni nevěřícně podívala a pak se začala smát, dlouze a od srdce. „To tedy nejspíš ano,“ řekla nakonec.

	Ninel její chování ani trochu nepobavilo. Napadlo ji, jestli si z ní žena nedělá po celou tu dobu šoufky. „Vypadá to, že jsem se nejspíš spletla,“ zamumlala a otočila kolo na cestu zpátky.

	„Nebuď taková netýkavka, zlato,“ řekla Striga.

	Hlas, kterým ta slova pronesla, se natolik lišil od toho, co používala běžně, že se Ninel prudce otočila. Skoro přitom zakopla o vlastní kolo. Zírala na Strigu s očima vytřeštěnýma.

	„Já jenom, že vím, že jsi připojená k internetu, tak nechápu, jak jsi mohla propásnout událost tisíciletí?“ řekla Striga s podezíravým výrazem v obličeji.

	„Kontrolovala jsem jenom došlé emaily,“ odpověděla Ninel. „Zkusila jsem i pár jiných míst, ale nic se tam nezměnilo a na moje dotazy nikdo neodpovídal.“ Pokrčila rameny. „Měla jsem spoustu práce.“

	Striga potřásla hlavou. „Páni. Zatímco ses jí věnovala, proběhla třetí světová válka.“

	Ninel se na ni zamračila. „Prosím?“ zeptala se.

	„Armagedon, apokalypsa, globální termonukleární válka? Přece už jsi některý z těchhle termínů slyšela, ne?“ Dívčin výraz byl k nezaplacení: oči měla jako dva podšálky a Striga se musela hodně držet, aby se jí zase nezačala smát.

	Ninel jen mlčky zírala, pak naklonila hlavu na stranu způsobem, který nenechal Strigu na pochybách, co míní říct.

	„Ne, Šípková Růženko, nedělám si legraci a ani jsem se nezbláznila.“ Striga zavrtěla hlavou. „Tvůj nedostatek zvědavosti mne udivuje.“

	„Ale…?“ Ninel se zadívala k nebi. Náhle ty těžké mraky a nezvyklé chladno dávaly smysl.

	„Jak je možné, že o tom nevíš?“ Striga pozvedla obočí. „Jak jsem řekla, schází ti zvědavost.“ Za jistých okolností velice cenná vlastnost.

	Tahle majdalenka vypadala každou chvíli nadějněji. „Umíš zacházet s puškou?“

	„Ano.“

	„Dobře, protože bez ní se napříště neobejdeš. Když lidi zjistí, že policajti hned tak nepřijdou, začnou dělat věci, které by je obyčejně ani nenapadly.“ Ta ubožačka vypadala doopravdy zaraženě.

	„Co bude teď?“ zeptala se.

	Striga se zamyslela. „Já a jeden můj známý trochu vypomáháme armádě,“ začala. Dívka na ni znovu vytřeštila oči. „Jo, ironie, že? Když jsem byla ve tvém věku, byla jsem taková pacifistka, že jsem v noci skoro nemohla spát, jak jsem je nenáviděla. Jenomže teď je potřebujeme.“ Zahihňala se. „Vypadá to, že v nouzi poznáš divné přátele.“

	„Ale oni to způsobili.“

	„Nikoliv. Ukázalo se, že Ron Labane měl pravdu. Ten jejich superpočítač se zbláznil. Jakmile mu svěřili vládu nad vším, vystřílel všechno, co měli v arzenálu. Zatracení hlupáci!“

	Ach, to byla nádhera – to dítě ji přímo hltalo očima!

	Ninel se zamračila. „Mohu nějak pomoct?“ zeptala se.

	Striga přikývla. „Nechápu, proč bys nemohla. Já jsem už unavená a můj přítel taky. Pomoc by se nám hodila. Když o ničem nevíš ty, a to pravidelně surfuješ po internetu, pak musí být na různých odlehlých místech tuny lidí, kteří potřebují, aby je někdo informoval. A nejenom informoval, ale nasměroval do některého z evakuačních táborů.“

	„Cože?“ Ninel doopravdy ucouvla. „Evakuačních táborů? Nelíbí se mi, jak to zní.“

	„Ani mně ne,“ ujistila ji Striga. „Ale letos možná ani žádné léto nebude a zima bude doopravdy zlá. Životně důležité zásoby už začínají docházet; kdo ví, jaké to bude v zimě? Podle toho, co vím, by v ní zmrzli i eskymáci a Ron s nimi souhlasí.“ Potřásla hlavou. „Jak jsem řekla, je to ironie.“

	Svým způsobem to dávalo smysl. Ninel slyšela o teorii nukleární zimy. Podle toho, co o tom četla, prach a dým z nukleárních explozí mohl tyto zeměpisné šířky učinit až na tři roky neobyvatelnými. Předpokládala, že s něčím takovým by si člověk neměl zahrávat, alespoň ne první rok.

	„Jak můžu pomoct?“ zeptala se.

	Striga se usmála a vstala ze schodů. „Pojď dovnitř a já ti všechno povím.“

	

	Když John přijel na svém terénním motocyklu, zjistil, že se členové jejich skupinky balí. „Co se děje?“ zeptal se.

	Vegan Paul k němu přistoupil a podal mu list papíru.

	Občané Aljašky, vláda Spojených států vás vzhledem k současnému krizovému stavu žádá o pomoc.

	Odborníci předpověděli, že Aljašku tento rok a možná i několik následujících postihne bezpříkladně tuhá zima.

	Aby vás a vaše rodiny uchránila před nesnesitelně drsnými podmínkami, vybudovala pro vás armáda Spojených států dočasné útulky v teplejších státech pod čtyřicátou devátou rovnoběžkou. Zároveň to umožní snazší a efektivnější distribuci zásob, které se už začínají tenčit.

	Vyzýváme občany ve vaší oblasti, aby se shromáždili v Delta Junction nebo Tanacrossu, odkud budou přepraveni do dočasného útulku v Kanadě, který provozujeme ve spolupráci s kanadskou vládou, a pak do jižních států Unie.

	V těchto městech byly pro případ, že byste dorazili až poté, co konvoj odjede, vybudovány dočasné útulky. Spolehněte se, že na převoz nebudete čekat dlouho, a ačkoliv se vám možná podmínky budou zdát nedostatečné, v USA a Kanadě budou lepší.

	Podepsal to nějaký generál. Johnovi se reflexivně stáhly svaly a cítil, jak mu do krevního řečiště proudí adrenalin Klid, řekl si. Musíš zachovat klid, jinak tě vůbec nebudou poslouchat.

	Všechno na tom papíře bylo tak věrohodné; to, co se tam psalo o nukleární zimě, mohlo dokonce být pravda. Bezpochyby právě proto spolupracovala armáda. Jednotliví vojáci a izolovaní důstojníci neměli žádnou možnost si cokoliv ověřit. Svoje rozkazy dostávali obvyklým způsobem, s obvyklými hesly – k čertu, možná je pronášely i obvyklé hlasy. Cítil, že mnoho lidí zemře, než pochopí, jak moc se pletou.

	„Odkud to přišlo?“ zeptal se John.

	„Přinesla to sem mladá žena,“ odpověděl mu Paul. „Říkala, že patří k rozsáhlému programu fungujícímu v součinnosti s armádou. Hledají přeživší na odlehlých místech. Lidi jako my, kteří nemají spojení s ostatním světem.“ Přísně se na Johna podíval.

	„Mladá žena,“ zopakoval John pomalu.

	„Exotické stvořeníčko,“ řekla Paulova žena. „Vypadala jako eskymácká, až na to, že měla úplně bílé vlasy a bledě modré oči. Takovou kombinaci jsem v životě neviděla.“

	John vzhlédl od letáku. „Myslím, že ji asi znám,“ řekl. „Jmenuje se Ninel.“

	„To je ona,“ ozval se jeden z ostatních mužů.

	John se kousl do rtu. Jak jim to podat? „Objevily se zprávy o lidech, kteří byli nalákáni na korby náklaďáků a pak odvezeni do lesa a postříleni,“ řekl. „Ta Ninel je jedna z těch, kteří se na tom podílejí.“

	Předpokládal, že jestli to byla jeho Ninel, zatáhli ji do toho lstí. Ale nejdůležitější teď je, aby zabránil téhle masové migraci.

	„No, když dorazíme do Junction a něco se nám nebude líbit, vždycky se sem můžeme vrátit,“ řekl muž. Ostatní souhlasně přikyvovali.

	„Když tam půjdete, mohou vás přinutit, abyste s nimi odjeli,“ varoval je John.

	Paul mu položil ruku na rameno. „Podívej se,“ řekl. „Ani ti nemůžeme říct, jak moc jsme tobě, tvé matce a vašemu velkému kamarádovi Dieterovi vděční za všechno, co jste pro nás udělali. Ale nemůžete nás ochránit před nekonečnou zimou.“

	„Jo, tohle není Narnie,“ řekla jedna ze žen. „Jestli se nám nepodaří nic vypěstovat a naše náklaďáky odejdou nadobro, budeme ztraceni.“

	„To je pravda,“ přidal se k ní její manžel. „Ten jejich program dává smysl.“ Potřásla hlavou. „Máme děti, Johne. Nemůžeme si dovolit riskovat,“

	Ale to co se chystáte udělat, je velice riskantní, pomyslel si John. „Koukněte se,“ řekl. „Já jenom říkám, abyste byli opatrní. Možná by nebylo od věci poslat nejdřív pár chlápků, aby to okoukli. Víte, jak to myslím, držet se v povzdálí a sledovat cvrkot, jak se tam zachází s lidmi a tak podobně. Třeba je pro jistotu i kousek sledovat.“

	Páry se po sobě podívaly. „Budeme opatrní,“ řekl nakonec Paul. Napřáhl k němu ruku, John ji přijal. Jak by to mohli pochopit? pomyslel si lítostivě. Na to, co se bude dít, je nic v jejich životech připravit nemohlo. A neexistovalo nic, co by mohl udělat, aby je zastavil. Jistě, mohl jim zkusit říct pravdu, ale pak by nejeli, utíkali by do Delta Junction a kteréhokoliv pekla, co pro ně Skynet nachystal.

	„Hodně štěstí,“ řekl a kývl hlavou k motocyklu. „Můžu si tohle nechat?“ zeptal se. S úsměvem přikývli a pak mu šťastně mávali, když odjížděl. Pro ty děti se mu chtělo plakat; vlastně si byl jist, že později bude. Ale právě teď musel spolu s Dieterem vymyslet nějaký plán.

	„Ty myslíš, že to děvče znáš?“ zeptal se ho Dieter.

	„Trochu,“ odpověděl John. „Hrál jsem s ní šachy.“

	„Mohla jim naletět nebo by mohla být jednou z nich.“

	„Mohla by být obojí,“ řekl John. „Ale za to naše jediné setkání jsem z ní nedokázal dostat, jaký druh bláznovství z ní udělal ekoteroristku. Vypadala jako normální, docela zajímavá holka.“

	Dieter potlačil úsměv. Ale Johne, pomyslel si, většina světa považuje za ekoteroristu i tebe.

	Nahlas řekl: „Psychiatři říkají, že většina teroristů není duševně chorá. Vlastně se většina skupin psychicky nevyrovnaných jedinců sama do jisté míry zbavuje. A samozřejmě se všichni učí, aby se snažili vypadat normálně, i když se zrovna chystají odeslat sebe i lidi kolem do království věčného.“

	„Jo, já vím, taky občas čtu. Ale sem tam jsem se s některými i setkal, Dietere. Mají v sobě něco, co je odlišuje. Víš, jak to myslím.“

	Rakušan si povzdechl. „Věci se mají tak, příteli, že když ses s nimi setkal, věděl jsi, že to jsou teroristé, a oni zase věděli, že to víš. Takže si mohli dovolit chovat se před tebou přirozeně, možná se i trochu předvádět. Vím, že mezi lidmi by tak neopatrní nebyli.“

	John se zahleděl do dálky. „Nejspíš máš pravdu,“ řekl nakonec. „Možná se v lidech nevyznám tolik, jak si o sobě myslím.“

	„Rozhodně jsi na tom mnohem líp, než jsem byl já ve tvém věku. A nemyslím, že jsem na tom byl zle. Tvoje výchova ti v následujících letech hodně pomůže.“

	Ústa mladšího muže se zkřivila v ironickém úsměvu. „A mezi tím…“ řekl.

	„A mezi tím je čas udělat menší triáž, abych tak řekl. Zkonsolidovat naše spojence a dostat je na místo, kde budou nejužitečnější. Protože věci se mají tak, že se budeme muset dívat, jak Skynet zabije spoustu lidí, než někdo vůbec začne mít podezření. Když jim řekneme, co se chystá, možná se začnou bránit pravdě ještě urputněji. Bojím se, že tomu nikdo doopravdy neuvěří, dokud na vlastní oči neuvidí, jak se na ně valí ti LZ a Terminátoři. I pak bude spousta lidí prostě jen stát na místě a spíš se nechají pozabíjet, než by uvěřili, že se to skutečně děje.“

	John se odvrátil a zamračil se. „Stejně se mi nechce nad těmi lidmi jen tak zlomit hůl. Zvlášť nad dětmi.“

	Dieter jeho tvrdohlavosti docela rozuměl. John bezpochyby cítil, že právě prohrává první bitvu ve válce se stroji, a nijak nepomáhalo, že oběti znal osobně. „Snaž se nezapomínat, Johne, že Aljaška je hodně velká země a ty jsi jen jeden. Abychom cokoliv dokázali, potřebujeme spojence. Teď už to není boj strojů proti tobě a tvé matce, ale proti celému lidskému druhu. Musíš změnit svůj způsob myšlení, hodně zvětšit měřítko. Jistě, ztratíme spoustu lidí. Je to tragédie, ale není to tvoje chyba, tvoje selhání.

	Musíš vyrazit na jih. Kontaktovat se s bývalými známými tvé matky, kteří to přežili. A dole jsou i agenti Sektoru, kteří by ti mohli pomoct.“

	„Za předpokladu, že nevědomky nepomáhají Skynetu,“ připomenul mu John.

	Dieter rozhodil ruce. „No, věděl jsi, že ta práce bude těžká, když jsi ji bral.“

	„Až na to, že jsem ji nevzal; pověsili mi ji na krk!“ John se mračil do prázdna. „Promiň,“ zamumlal o chvíli později.

	„Já musím zamířit na pobřeží,“ pokračoval Dieter. „Naši staří přátelé Věra a Tricker na mne budou za deset dní čekat v Dileku s Výbojem lásky.“  Podíval se na Johna, jako by čekal, jak zareaguje.

	„Proč jsme se obtěžovali tahat sem všechny ty zásoby, když je teď míníme opustit?“ zeptal se John.

	„Abychom nevyšli z praxe a protože bychom je jednoho dne mohli potřebovat.“ Čekal, ale zdálo se, že John už nemíní říct nic víc. „Je smutným faktem, že aby měl člověk šanci vyhrát, musí občas ustoupit.“

	„Já vím.“

	„A velitel někdy musí obětovat spoustu životů, aby dosáhl konečného vítězství.“

	„Jo,“ řekl John. „Můžu se s vámi svézt podél pobřeží na jih?“

	Dieter překvapeně přikývl.

	„Vidíš,“ poznamenal John. „Dokážu být nemilosrdně praktický.“

	EVAKUAČNÍ TÁBOR V BLACK RIVER, MISSOURI

	Mary držela Stratzmanovic dítě, Sonyu, a něžně ji houpala. To malé ubožátko už nedokázalo ani samo pít; jediný zvuk, který tu zazníval, byl jeho plytký, trhaný dech a pleskání stanové celty.

	A nemyslím, že infuze příliš pomáhají.

	Když Sonye naposledy měřila teplotu, měla jednačtyřicet stupňů a teď se jí zdálo, že od té doby jí ještě stoupla; obličejíček měla bledý a vyzáblý jako nějaká stařenka. Mary už ani nevnímala pach, který teď byl v nemocnici všudypřítomný.

	Sonyin čtyřletý bratříček si vedl trochu lépe než ona, ale ne o mnoho. Ležel ve vedlejší postýlce, oči napůl zavřené; měl je kalné a hluboko ponořené v obličeji s propadlými tvářemi. Jeho víčka se sotva zachvěla, když mu jedna z dobrovolnic měnila pleny a při tom ho převrátila na bok, aby pod ním narovnala prostěradlo. Na kůži ramen a pánve už se mu začaly objevovat proleženiny.

	Paní Stratzmanová o děti pečovala až do úplného vyčerpání, přestože ani jí nenechávala cholera mnoho sil. Ráno umřela. Její manžel byl v deliriu, ale pravděpodobně by to mohl přežít. Ačkoliv při tomto druhu onemocnění jeden nikdy nevěděl.

	Mary sama byla nesmírně unavená, ruce a nohy měla těžké, oči ji pálily nevyspáním tak, že se jí skoro chtělo plakat.

	Jako kdybych k tomu neměla dost důvodů, pomyslela si. A pak: Jsi zdravá, doposud jsi neztratila nikoho blízkého a jsi dost mladá, abys měla slušnou šanci choleru přežít, i kdybys ji dostala.

	Právě teď si připadala, jako kdyby kradla čas ostatním pacientům, ale miminka reagovala lépe, když je občas někdo pochoval. A sestřičkám, profesionálním i dobrovolným, to dávalo šanci se alespoň na chviličku posadit.

	Pomalu otevřela oči a uvědomila si, že si nejspíš na okamžik zdřímla. Muselo to být jenom několik vteřin, protože starší sestra byla pořád u stejného pacienta ve víceméně stejné pozici, jako když ji viděla posledně. Mary zívla a pak se podívala na malou Sonyu.

	Dítě mělo oči napůl otevřené a stejně tak ústa. Zmocnila se jí úzkost a rychle jí zkontrolovala pulz. Pokožka dítěte už začínala chladnout a tep, který byl ještě před chviličkou až příliš rychlý, zmizel docela.

	Povzdechla si. Alespoň ji někdo držel, když umírala; nezůstala sama ve své postýlce.

	Přesto Mary litovala, že o tom nevěděla. Ne že by proti tomu mohla něco udělat.

	Sestra Mary Sheová vstala, sundala ze Sonyiny postýlky její kartu a odnesla tělíčko ven. Vedle nemocnice stál velký stan, do kterého se mrtvoly ukládaly, než byla příležitost je pohřbít. Podala Sonyu vojákovi v protichemickém obleku a plynové masce; Mary se mu podívala do očí a i přes brouci čočky masky v nich viděla výraz utrpení. Zavrtěla hlavou a pokrčila rameny a on přikývl; smutně, pomyslela si. Pak připsala do karty dítěte čas úmrtí a podala mu ji.

	Do nemocnice se vrátila jen na chvíli, jen aby starší sestře oznámila, že malá Sonya Stratzmanová zemřela. Starší sestra si ji změřila pohledem.

	„Dej si přestávku,“ řekla jí. „Nevracej se sem dřív než za takových dvacet minut. Nějak to tady zvládneme.“

	„Děkuji,“ řekla Mary a šlo jí to od srdce.

	Otočila se a zamířila pryč, cestou popadla svoje sako. Před nemocnicí se zastavila, ale ne na dlouho. Musím alespoň na chvíli uniknout tomu pachu, pomyslela si a zamířila k východu. Potřebovala jít někam, kamkoliv, kde nebude cítit smrt a choroby.

	Když dorazila k bráně, zastoupil jí cestu voják, který vyšel ze strážní budky. „Identifikujte se, prosím,“ řekl.

	Byl to jeden z těch divných, které Mary viděla potulovat se po táboře. Měli hrozné způsoby a neustále si vás měřili těma svýma studenýma očima, jako kdyby už vám brali míru na rakev.

	„Mary Sheová,“ odpověděla. „Jsem nemocniční sestra. Jdu jen na krátkou procházku. Do deseti minut se vrátím.“ Teoreticky mohli civilisté opouštět tábor, kdykoliv se jim zachtělo. Až doposud měla příliš mnoho práce, než aby si to mohla ověřit v praxi.

	Doufám, že se se mnou nezačne hádat, pomyslela si. Na to teď vůbec nemám náladu.

	„Bojím se, že vám to nemohu dovolit,“ odpověděl strážný. „Tam venku je to příliš nebezpečné.“

	„V tuto chvíli je to velice nebezpečné tady uvnitř,“ odsekla.

	„Možná byste se mohla projít kolem plotu,“ řekl a postavil se tak, aby kolem něho nemohla projít.

	„Potřebuji jít někam, kde nebudu cítit tenhle smrad, rozumíte? Nepůjdu daleko, mám jenom deset minut volna a nemíním je promarnit hádáním se s vámi.“ Poslední slova už prakticky ječela.

	„Něco se děje?“ ozvalo se.

	Otočila se a uviděla, že za ní stojí poručík. Docela pohledný muž se světle hnědýma očima a kaštanovými vlasy.

	„Chci se jen na chvíli projít venku, ale tenhle chlap si myslí, že na to nemám právo.“

	„Nikdo tady není vězeň, desátníku,“ řekl poručík.

	„Ano, pane.“

	Poručík se na ni podíval a usmál se. „Nevadila by vám společnost?“

	Vrátila mu úsměv. „Možná někdy jindy. Zrovna teď ale potřebuji být alespoň pár minut sama.“

	„Tak tedy příště.“ Díval se, jak ta hezká sestřička odchází. Pak se obrátil k desátníkovi. „Změnily se snad v poslední době rozkazy?“ zeptal se. „Dostal jste nějaké nařízení, že někdo nesmí opouštět tábor?“

	„Ne, pane.“ Desátník se zatvářil kysele. „Jenom se mi nelíbilo, že by se to děvče mělo venku potulovat samotné. Venku se vyskytují různá individua.“

	„Na pět minut chůze od tohoto plotu se vyskytují různá individua, desátníku?“ Reese probodl vojáka pohledem. „Vzhledem k tomu, že je to v dosahu výkonu vaší strážní služby, řekl bych, že si vy a vaši kolegové nevedete příliš dobře. Co myslíte vy, vojáku?“

	„Ano, pane.“

	Jestli něco nesnáším, tak jsou to vojáci, co mají potíže s kázní, a tenhle jich má na rozdávání, pomyslel si Reese. Jistě, máme za sebou konec světa, stovky milionů umřely a v táboře máme epidemii, ale i tak…

	Prohlédl si vojáka promyšleně opovržlivým způsobem, který se všichni důstojníci učí brzy a procvičují často. „Zapomněl jste ji zapsat,“ řekl Reese. „To je vaše chyba a ne její, tak nechci slyšet, že se ji zase pokusíte šikanovat, až se bude vracet. Pamatujte si to a napříště neomezujte pohyb civilistů. Jestli chce někdo odejít, nesmíte mu v tom bránit. Jak jsem řekl, nejsou tady vězni.“

	„Ano, pane.“

	Reese pokračoval svou cestou. Podíval se za dívkou, ale ta už zmizela z dohledu mezi stromy. Zamračil se a začal uvažovat, kolik vojáků ještě zastává názor, že civilisté v táboře jsou jejich vězni. Příčilo se mu, už když se o nich kapitán zmiňoval jako o chovancích, přestože věděl, že si Yanik jenom dělá legraci. Alespoň se domníval, že si kapitán dělá legraci.

	Ale co ti muži, co si stěžovali, že je strážní zbili? Obvykle taková obvinění vůbec neposlouchal. Jenomže v poslední době bylo v atmosféře tábora něco, co jejich tvrzení stavělo do jiného světla. A v těch souvislostech působila skutečnost, že voják někoho odmítl pustit za plot, velice znepokojivě.

	Jaro pokročilo a vyrazila nová tráva; vypadala sice trochu slabě a nejistě, ale tráva to byla a nebylo pochyb, že se tlačí za sluncem.

	Něco na ní není v pořádku, pomyslela si Mary, kterou návrat života jakýmsi zvláštním způsobem zneklidňoval. Zhluboka se nadechla vzduchu, který byl cítit jen vlhkostí a zelení.

	Některé stromy měly na koncích větví červené chmýří, na jiných sice rašilo nové listí, ale bylo podivně bledě zelené, se stříbrošedým chmýřím na vnější straně. Na květy bylo pořád ještě příliš chladno. Možná že někde už kvetly sněženky a krokusy, ale v okolí žádné neviděla.

	Jelikož bylo chladněji, než bylo v této části roku běžné, listy asi ještě vůbec neměly růst, a přitom se už ukazovaly. Jenomže příroda je nezlomná; nové listí prostě nahrazovalo staré, spálené.

	Mary si po celý svůj život myslela, že pokud někdy bomby doopravdy spadnou, svět prostě skončí – už nebude žádné další jaro, žádní lidé, nic. A teď to vypadalo, že tráva a listí jsou úplně stejné jako vždycky.

	A lidé mrší, co se dá, jako obyčejně.

	Možná to bylo nespravedlivé. Doposud nikdo nedokázal určit, odkud se cholera vlastně vzala a jak je možné, že se šíří tak rychle. Chudinka malá Sonya. A její ubohý bratříček také.

	Já jsem taky chudinka, pomyslela si. Nebyla zvyklá takto ztrácet pacienty. Jsem zvyklá na léčbu, která zabírá. Lidé umírali na rakovinu nebo na degenerativní nemoci. Až na několik málo tvrdošíjných výjimek neumírali na bakterie!

	Jistě, i dřív přišla o pacienty. Smrt byla součást života a pořád byly některé nemoci, se kterými si poradit nedokázali. Ale tohle! To byla epidemie jako v devatenáctém století. Nebo v některé zemi třetího světa. Bylo to zvláštní pomyšlení, že právě tam teď jsou. Tohle je třetí svět jako kterýkoliv jiný.

	Patrně to bylo trochu přehnané. Jenomže já mám na přehánění tu správnou náladu – jsem přecitlivělá, vyčerpaná a vůbec ne ve své kůži.

	Faktem ale bylo, že věci teď jdou od špatného k horšímu. Doopravdy byli v…

	A jako kdyby to nestačilo, minulý týden přišli do nemocnice čtyři muži, kteří vypadali, jako kdyby je někdo velice surově zbil. Tři z nich obvinili stráže, že se na ně vrhly; čtvrtý byl v komatu. Každý ale věděl, že ti čtyři byli zapletení do prodeje drog, alkoholu a jiného zboží z černého trhu. Takže je nikdo nebral příliš vážně. Kromě toho, obvinění strážní měli svědky, kteří trvali na tom, že se v inkriminovanou dobu nacházeli někde úplně jinde.

	Lidé! pomyslela si v návalu zoufalství. Nikdy s tím nepřestanou. Obviní někoho, což ten obviněný popře, někdo žádá vyšetřování, vyšetřovatelé tvrdí, že jim byly kladeny překážky, obvinění prohlásí, že vyšetřovatelé nezašli dost daleko, obviňující křičí, že to někdo zametl pod koberec, zatímco obviněni si stěžují na perzekuci.

	Mary se zastavila a s odevzdaným povzdechnutím sebou kecla pod strom. Nacházela se uprostřed hortenziového houští. Pohledem zapátrala po shlucích pupenů na koncích větviček, ale ty byly stále pevně zavřené a po nových lístcích ještě nebylo ani památky.

	Když znovu vdechla vůni chladného, vlhkého vzduchu, země a rostoucích věcí, přestala se úplně ovládat. Z očí jí samy vyrazily slzy; vlastně sem přišla hlavně proto, aby se v soukromí pořádně vyplakala. Takové věci jí pomáhaly přežít.

	„Cholera odvádí skvělou práci.“

	Mary se přinutila polknout slzy. Hlas, který nečekaně uslyšela, i to, co řekl, ji polekalo a překvapilo zároveň. Neslyšela nikoho přicházet. Jak dlouho tam už byli?

	„Jo. Fakt hodně pomáhá. A oni pořád ještě čmuchají kolem toalet, převařují vodu a tak podobně.“

	Dva muži se zasmáli; Mary si nebyla jistá, ale měla pocit, že slyšela ještě třetí hlas.

	„Říkal jsem, že by nikdo neuvěřil, že se antrax začal šířit přirozeně.“

	„Možná ne, ale zato se šíří jako blesk.“

	„Jo, ale každému by bylo jasné, že ne přirozeně.“

	„S cholerou se líp bojuje.“

	„Jenom když na ni máš lék.“

	„Zítra přijede náklaďák, aby odvezl ty nejvíce postižené do ústřední nemocnice. Takže ta naše polní dostane ještě menší příděly.“

	„No, ubude pacientů. Ať tak nebo tak.“

	Bylo slyšet, jak odcházejí a přitom se smějí. Mary vstala a opatrně se plížila za hlasy. Když po chvíli vyhlédla přes hortenziové houští, uviděla tři postavy ve vojenských maskáčích, jak kráčí po cestičce. Ztratily se jí z dohledu dřív, než zahlédla jejich hlavy alespoň zezadu. Mary vyrazila za nimi, rychle, ale ostražitě, a snažila se dostat k nim z boku, aby si je mohla lépe prohlédnout. Pak uslyšela bouchnutí dveří auta a rozběhla se rychleji, přestože riskovala, že ji prozradí praskání větví. Stejně ale dorazila pozdě. Než se dostala na cestičku, zelený náklaďák už mizel v zatáčce a vzápětí ho okolní stromy zakryly úplně. Mary se rozhlédla a zjistila, že kolem není nikdo jiný.

	Co to všechno mělo znamenat? pomyslela si.

	Každopádně to znělo, jako kdyby ty lidi těšilo, že vypukla epidemie – možná ji dokonce sami zapříčinili. Ale kdo to k čertu mohl být? Dokonce i arabští teroristé museli mít v těchto těžkých dobách jiné starosti. A tohle bylo poprvé, kdy slyšela, že se někdo chystá odvézt pacienty do ústřední nemocnice.

	Nebo že nějaká ústřední nemocnice existuje.

	Nejspíš by to někomu měla říct. Ne že by mohla říct něco konkrétního, protože do tváří jim neviděla a nikoho nepoznala ani podle hlasu. Ale stejně… komu to vlastně mohla říct? Starší sestře? Ne, ta už toho měla na bedrech dost i tak.

	Možná… možná tomu hezkému důstojníkovi. Vůbec by jí nevadilo využít jeho zjevného zájmu o ni, kdyby to pomohlo.

	Což jí připomnělo, že nemá žádný důkaz. Pokud zítra skutečně nepřijedou náklaďáky. To bylo něco, co by neměla vědět. Alespoň ještě ne. Podívala se na hodinky a zalapala po dechu. Teď ne, později. Teď se musela rychle vrátit ke své práci. Rozhodně měla o čem přemýšlet. Například jak někdo může úmyslně šířit choleru.

	

	„Mohl byste třeba rozprášit bakterie na čerstvé ovoce a zeleninu,“ řekla Mary.

	Dennis Reese na ni jen civěl, ústa částečně otevřená. Když mu navrhla, aby si spolu vypili kávu, potěšilo ho to; Mary Sheová byla půvabná mladá žena s dokonalou postavou, dlouhými kaštanově hnědými vlasy a zelenýma očima. Vůbec nevypadala jako někdo posedlý spikleneckými teoriemi.

	„Čerstvé zeleniny tu zrovna moc nemáme,“ namítl.

	„Ano, je vzácná, což je možná důvod, proč s ní ještě nepřišli do styku všichni v táboře. Jisté je, že to nejsou zásoby pitné vody, což je nejobvyklejší bacilonosič. Druhý nejpravděpodobnější zdroj je kontaminované jídlo. Ale kuchyně a zásobárny jsme zkontrolovali už dávno a nic podezřelého jsme neobjevili. Ale co kdyby někdo jídlo nakazil těsně předtím, než je vydáváno?“

	Dennis se napil kávy a ani na okamžik přitom nespustil oči z jejího okouzlujícího obličeje. Svěřila se mu se vším, co tajně vyslechla, a bylo to zneklidňující. Jedna možnost byla, že na ni někdo sehrál hloupý kanadský žertík. Což vedlo k další otázce – kdo by to mohl udělat? Možná někoho odmítla, a teď se jí za to mstí? Druhé a zároveň nejpravděpodobnější vysvětlení bylo, že sestra Sheová usnula a všechno se jí to jen zdálo.

	„Počkejme si, jestli skutečně přijedou ty ambulance,“ navrhl.

	„Vy si myslíte, že jsem si to prostě vymyslela?“ zeptala se. Bylo zřejmé, že se cítí uražená.

	„Ne.“ Gestem ruky tu možnost zavrhl. „Ale je možné, že se vám to jen zdálo. Včera jste vypadala skutečně vyčerpaně. A ten rozhovor nese znaky snové logiky. Víte, jak to myslím?“ Zavrtěla hlavou, ve tváři chladný výraz. „Chci tím říct, že nejprve tvrdili, že způsobili epidemii, a pak mluvili o převozu do nemocnice.“ Pozvedl ruce a pohyboval s nimi jako s rameny vah. „To, čeho se bojíte, spolu s nadějí na záchranu.“

	„Promiňte,“ řekla Mary a vstala. „Ale nikdy mi ani na okamžik nepřišlo na mysl, že by epidemie mohla být výsledkem bioterorismu. Vždycky jsem ji přisuzovala zdejším otřesným podmínkám. A jelikož mě to nikdy nenapadlo, těžko jsem se toho mohla obávat. Nemyslíte?“

	„Jistě,“ přisvědčil. „Jak jsem řekl, počkejme, jestli se objeví ty náklaďáky. Pak budeme vědět víc.“

	„Budeme vědět, že jsem zaslechla, jak někdo mluví o odvozu nemocných,“ odsekla. „Ale pořád mi nebudete věřit, že jsem slyšela i tu první část rozhovoru, že?“

	„To jsem neřekl.“

	„Ani jste nemusel,“ odsekla a odešla.

	Vypadá to, že tu ženu budu vídat hlavně zezadu, pomyslel si Reese. Hezký pohled.

	„Pěkná,“ řekl Chip Delaney.

	Dennis vzhlédl; on a Chip sdíleli pokoj na ubytovně a stali se přáteli. „Myslíš?“ opáčil.

	„Uhhuh. To víš, rusovlásky. Hned vypění, ale stojí za to.“ Poplácal Reese po rameni. „Chce s tebou mluvit kapitán, kamaráde. Okamžitě.“

	Když poručík vešel do kanceláře kapitána Yanika, našel tam hlavní sestru ve stavu vrcholného rozčilení.

	„To nemůžete myslet vážně!“ ječela. „Ty lidi nikam poslat nemůžeme. Většina pacientů je příliš nemocná, než aby vydržela transport. A kam je vlastně chcete poslat? Jak je to daleko? Co máme říct jejich rodinám, až je budou hledat? Kromě toho přece musíte vědět, že nemůžu postrádat žádný personál, který by jel s nimi, a oni podle vás žádnou odbornou péči také nezajistí. Tahle na konci své cesty doručí jen náklad mrtvol!“

	„Mám svoje rozkazy, slečno Vetranová. Vážnější případy mají být převezeny do ústřední nemocnice. Doktore,“ odvolal se kapitán, „potvrďte mi, že jinde budou mít větší naději.“

	„Nikoliv nutně, kapitáne,“ odpověděl mu sikhský lékař. Zamračil se. „Možná bychom mohli poslat pacienty, kteří jsou těžce nemocní, a s nimi některé, kteří jsou v rekonvalescenci a mohli by pomáhat těm, co se o sebe nedokážou postarat sami.“

	„Doktore, nechápu, proč tohle všechno musíme dělat,“ řekla hlavní sestra. „Všechno, co potřebujeme, je více léků a kvalifikované lékařské pomoci. A jelikož nevíme, co epidemii způsobuje, možná bychom odsud měli odvézt všechny.“ „

	„Sestra Vetranová má pravdu,“ přisvědčil Ramsingh. „Ani důkladné vyšetřování neodhalilo příčinu epidemie. Všichni si převařují vodu a důkladně si myjí ruce, ale choroba se dále šíří. Možná za to může tohle místo.“

	„Tohle místo bylo po mnoho let městskou tržnicí,“ namítl kapitán. „Pokud je mi známo, nikdy dřív se nestalo zdrojem jakékoliv epidemie.“

	„Tak jak byste nazval tohle?“ zeptal se Reese.

	Všichni se na něho podívali a kapitán se zamračil. Výraz v jeho očích poručíkovi prozradil, že od něj pomoc čekat nemůže. Dennis se obrnil proti případným následkům a rozhodl se říct jim, co mu hlásila Mary.

	„Sestra Sheová tvrdí, že zaslechla, jak se nějací muži domlouvají způsobem nasvědčujícím tomu, že by epidemie mohla být šířena úmyslně. Soudila, že by bakterie mohly být rozprašovány na čerstvé ovoce a zeleninu těsně před tím, než jsou rozdělovány ke konzumaci.“

	„Kdo?“ zeptal se Yanik. „Může je jmenovat?“

	„Ne, pane. Tvrdí, že je zahlédla jen krátce a zezadu. Pak odjeli v zeleném nákladním voze. Říká, že na sobě měli bojové maskovací uniformy.“

	„Tak to nám příliš nepomůže,“ opáčil kapitán suše.

	„Stejně by možná stálo za to to prošetřit,“ navrhl Reese.

	„Vyjí věříte?“ zeptal se Yanik. Jeho tón nasvědčoval, že považuje poručíka za pitomce.

	„Mám svoje pochyby, pane. Ale říkala, že slyšela i o nákladních vozech, které měly dnes přijet pro pacienty, a že to bude současně znamenat snížení dodávek léků.“

	Kapitán a lékař se na sebe podívali.

	„Postačí, když do výdejny umístíme někoho, kdo bude hlídat,“ řekl Ramsingh.

	„Lepší by bylo nainstalovat tam videokameru,“ navrhl Reese. „To nebudou čekat. Kromě toho, kdyby tam někdo jen tak postával, všimli by si ho. Jistě, můžeme je střídat, ale nakonec by se to prozradilo. A jelikož nevíme, kdo za tím stojí, nemůžeme si dovolit prozradit se dřív, než dopadneme viníka.“

	„Jak jsem řekl, vyjí věříte,“ prohlásil Yanik spíše opovržlivě než rozzlobeně.

	„Za daných okolností, pane, myslím, že stojí za to to prošetřit.“ Reese stál v pohovu a z celé duše doufal, že se to Mary Sheové jen nezdálo.

	„Já nevím,“ zabručel Yanik a zamnul si bradu. „Elektřina je teď příliš cenná, než abychom si jí mohli dovolit plýtvat.“

	„A co lidské životy?“ odsekla sestra Vetranová. „Ty nejsou cenné?“

	Kapitán se zamračil na Dennise a řekl: „Tak vám děkuji! Mockrát vám děkuji!

	No dobře,“ řekl pak. „Zařídíme to. Zjistím na velitelství, jestli je pro ně návrh sestry Vetránové přijatelný, a dám vám vědět. Mezitím můžete vy dva rozhodnout, kdo pojede.“

	„Jestliže se nedokážeme dohodnout ani na tomhle,“ řekl Ramsingh lítostivě, „pak se bojím, že ty pacienty nemohu pustit, kapitáne.“

	„Zkusme na chvíli předpokládat, že to všichni myslíme dobře, ano?“ navrhl Yanik. „Jsem si jist, že neposlat s transportem lékaře bylo pouhé přehlédnutí. Všichni jsou přepracovaní, tady i tam. Velení toho má na starosti příliš mnoho. Znáte to rčení, že zlým úmyslem není třeba vysvětlovat nic, co se dá připočíst prosté hlouposti?“

	Vetranovou to poněkud obměkčilo. „Pravdivější slova snad ještě nebyla vyřčena, kapitáne.“

	„Smutná, ale pravdivá,“ přisvědčil Yanik.

	DILEK, ALJAŠKA

	Malá zátoka nebyla nic moc ani předtím, než dopadly bomby, a teď na tom byla ještě hůř – asi tucet chatrčí, molo pro rybářské čluny a sklad paliva, zchátralý a ohyzdný proti neměnné, stroze zelené kráse pobřežního pásu hor. Dieter a John plánovali, že se s Věrou setkají na nějakém zastrčeném místě, které nebylo příliš osídlené. Soudili, že by lidé mohli být v tomto stadiu dost zoufalí, aby vzali jejich loď útokem. Ale Věra jejich návrh odmítla.

	„Potřebuji palivo,“ prohlásila. „A od medvědů ho nezískám.“

	Bylo sice velice pravděpodobné, že ho nezíská ani od lidí, ale zkusit to museli. John nemohl uvěřit, že zapomněli vybudovat sklad paliva na vlastním dvorku, když jich měli tolik na jiných místech.

	„To není naše přehlédnutí,“ namítl Dieter, „ale Veřino. Ona se měla zajímat, kde bude doplňovat palivo, když vypluje z Kalifornie.“

	Ale když dorazili do přístavu, kde kotvil Výboj lásky, a uviděli jeho velkou bílou plachtu s narůžovělými okraji, John se rozhodl, že s nimi nemůže odplout.

	Zrovna když to začalo vypadat, že dokážu přestat myslet na Wendy, objeví se něco, co mi ji připomene.

	A Výboj lásky s sebou vezl příliš mnoho vzpomínek. Cítil je, jak mu svírají útroby a způsobují, že se mu svět zdá zase šedý a pustý.

	„Pořád musím myslet na ty děti,“ řekl John. „Jejich rodiče jsou možná hlupáci, ale to neznamená, že nad nimi můžu prostě mávnout rukou.“

	Dieter nezkoumal Johnovy pohnutky k tomu, že se chtěl vrátit. Jen mu předal harleye. „Udržuj spojení,“ řekl mu. „A pro boha živého, zůstaň naživu. Hrozně nerad bych tím vším prošel jen proto, aby se nakonec smál Skynet.“

	„Já taky,“ odpověděl John. Napřáhl ruku a velký Rakušan ji přijal a stiskl ji pečlivě odměřenou silou.

	„Hodně štěstí,“ řekl.

	„Nádopotmě,“ odpověděl John a zašklebil se.

	Dieter si odfrkl, ale úšklebek mu oplatil a prsty vjel Johnovi do vlasů. „Připomínáš mi svou matku,“ řekl.

	„V tom případě mám jistotu, že přežiju.“

	Chvíli se na sebe vzájemně šklebili.

	„Pozdravuj ode mě Věru,“ řekl John a nakopl harleye.

	„Bude zklamaná,“ řekl Dieter.

	„Po pravdě řečeno, ona mi nahání větší strach než Skynet,“ zasmál se John. Zdálo se mu, že u zábradlí zahlédl zablesknutí jejích vlasů barvy šampaňského, a rychle vyrazil.

	Dieter se za ním díval, usmíval se a myslel na to, že má často stejný pocit.

	EVAKUAČNÍ TÁBOR V BLACK RIVER, MISSOURI

	Kapitán Yanik přistoupil k Reesovi, který kontroloval lůžkovou úpravu uvnitř nákladních vozů. „Dobrá práce, poručíku,“ halekal bodře, jak jeho boty mlaskaly v řídkém bahnu.

	Což znamená, pomyslel si Reese, že jelikož jsem se do toho zamíchal, Yanik usoudil, že jsem ta pravá osoba k udržování kontaktu s nemocnici. Rozhodně nestojí o další střety se sestrou „Megerou“ Vetranovou.

	Reese se otočil a zasalutoval.

	Yanik mu pozdrav oplatil a pak poručíkovi podal nějaké papíry. Reese se tázavě podíval na vyššího důstojníka, pak od něj papíry vzal a začal číst.

	„Aha!“ zvolal potěšené.

	Kapitán se zašklebil. „Myslel jsem, že vám to zvedne náladu.“

	Byl to rozkaz pro Reese, aby se hlásil na vrchním velitelství centrálních států kvůli novému přidělení.

	„Ano, pane!“

	„Čtěte dál,“ vyzval ho Yanik.

	„Chtějí tam i sestru Sheovou?“ Reese udiveně vzhlédl. „Proč? Naše hlášení mají a ona neví nic, než co už řekla. A tady ji skutečně potřebujete.“

	„No, pro případ, že byste si toho ještě nevšiml, telefonní linky nefungují a naši velící důstojníci jsou právě poněkud zaneprázdnění,“ opáčil kapitán. „A jestli se roznese, co slyšela, nemuselo by to tu pro ni být zrovna bezpečné. Kromě toho, když bude v konvoji diplomovaná sestra, trochu to uklidní Vetranovou. A jelikož můj nápad to nebyl, nemůže na mě kvůli tomu řvát.“

	„Ano, pane,“ přisvědčil Reese. Když se sestra Vetranová doopravdy rozzlobila, málokdo se jí odvážil postavit. A společnost sestry Sheové rozhodně nebylo něco, proti čemu by se chtěl zpěčovat.

	„Můžete jí to oznámit sám,“ dodal Yanik.

	„Ano, pane.“ Reese zasalutoval, ale kapitán se už otočil k odchodu. Dennise nový vývoj situace natolik rozradostnil, že mu chvíli trvalo, než si uvědomil, že teď bude muset hněvu hlavní sestry čelit on.

	NA CESTĚ, MISSOURI

	Reese plánoval, že pojede v kabině prvního náklaďáku, ale pohled sestry Vetranové a Maryin prosebný výraz ho rychle přiměly změnit názor.

	„Nemám vůbec žádné lékařské znalosti,“ namítal zpočátku.

	„To vůbec nevadí,“ ujistila ho sestra Sheová a vzala ho za ruku. „Na tomto typu péče o pacienty není nic složitého. Všechno, co budete muset udělat, je občas vyměnit kapačku, otřít někomu čelo, dát napít vody a tak podobně. Je to sice vyčerpávající, ale uvidíte, že to. není nic složitého.“

	Jediný pohled na Vetranovou ho přesvědčil, že určitě ano. Dotkl se písemného rozkazu ve své náprsní kapse, jako kdyby to byl nějaký talisman proti zlu, a pak se nechal odvést ke školení o péči o pacienty a doplňování kapaček.

	Přidělili ho do prvního náklaďáku, zatímco Mary do posledního; o dva zbývající mezi nimi se starali rekonvalescenti. Každá skupina měla vysílačku pro případ, že by se vyskytly nějaké problémy. Reese dostal kód, kterým mohl v případě nutnosti zastavit první vůz, a když zastaví on, ostatní ho automaticky napodobí. Při troše štěstí ho nebude třeba použít.

	Pečování o nemocné skutečně byla vyčerpávající práce a také nechutná, fádní a ubíjející. Možná si na ni člověk zvykne, když ji nějaký čas vykonává. Ale Reese doufal, že už k tomu nikdy nebude mít příležitost. Pacientům bylo třeba neustále měnit pleny, takže ani neměl čas otírat jim čela, což všech šest také potřebovalo.

	Tak to pokračovalo dobré čtyři hodiny. Kam k čertu vlastně jedeme? pomyslel si roztrpčeně. Odhrnul kousek plachty, kterou byl zakrytý zadek náklaďáku, aby se podíval, kde jsou. Lesy. Nic než lesy a pahorky. Žádné budovy, žádní lidé, dokonce ani žádná pořádná cesta. Uvědomil si, že jsou někde v hlubokých lesích a míří někam k Ozarské náhorní plošině.

	Vrátil se k zadnímu lůžku, aby překontroloval kapačku, a zjistil, že pacient zemřel. „Mary!“ řekl do mikrofonu vysílačky. „Mugamba je mrtvý!“

	„Víte to jistě?“ zeptala se.

	„Nemá pulz a nedýchá.“

	Nějakou dobu neodpověděla a Reese si dokázal představit, co si asi myslí: Jo, to je docela přesná definice smrti. „Co mám dělat?“ zeptal se jí.

	„Prostě mu přikryjte obličej a snažte se udělat, co je ve vašich silách, pro ostatní pacienty.“ odpověděla. „Není to vaše chyba, poručíku. Byl opravdu hodně nemocný.“

	„Dobře,“ řekl a vypnul vysílačku.

	Uvažoval, proč jí vlastně volal. Čekal snad, že za ním přiskáče z náklaďáku na náklaďák a bude ho držet za ruku? Samozřejmě, byl stavební inženýr. Ještě nikdy nebyl svědkem něčí smrti… než tohle začalo. Od té doby to pro něj začínala být nepříjemně běžná věc.

	Jako kdyby se nás nějaký zlovolný osud chystal pozabíjet všechny. Takže možná jenom chtěl, aby z něj někdo to břímě sejmul. Faktem je, že bych dal cokoliv za někoho, kdo by přišel a sňal ho z mých beder.

	Náhle se náklaďák vzepjal jako vyděšený hřebec a vzápětí divoce nadskočil, jako kdyby sjeli z cesty. Reese se rychle chytil jednoho z oblouků, na kterých byla napnutá plachta, a botou se zapřel o bok korby. Buďto doopravdy sjeli z cesty, nebo cesta před nimi skončila. Jelikož už byl stejně skoro na kraji korby, sehnul se a zvedl plachtu, aby pod ní mohl vyhlédnout ven.

	To se ví, že už nejedeme po cestě. A všichni pacienti poskakovali na lůžkách jako fazole v plechovce. Kdyby jejich postele nebyly přišroubované k podlaze korby, všechno už by bylo na jedné hromadě.

	Rádio na jeho zápěstí zazvonilo a vzápětí se ozvalo ječení Mary Sheové. „Okamžitě zastavte náklaďák!“

	Dobrý nápad, pomyslel si, i když se to snáze řeklo, než udělalo. Měl tady sice terminál napojený na řídicí jednotku náklaďáku, ale ten byl umístěný až vpředu, vedle Mugambovy mrtvoly. Náklaďák jako by schválně najížděl a narážel na každý kámen, který se před ním na cestě vyskytl, takže se houpal jako šílený. Než se Reesovi podařilo probojovat dopředu, měl pěknou sbírku bolestivých modřin.

	Houpání ztěžovalo čtení z obrazovky, ale skoro stejně těžké bylo vyťukat kód, který mu v táboře dali. Enter se mu podařilo stisknout až na třetí pokus.

	„Poručíku! Jste v pořádku?“

	Odepnul si rádio ze zápěstí. „Jo, omlouvám se. Zrovna jsem zadal kód; nefunguje to.“ Mluvil se zuby pevně sevřenými protože se bál, aby si nepřekousl jazyk. „Zkusím to znovu.“

	Smazal, co napsal, pak znovu naklepal kód a stiskl enter. Nic se nestalo, snad jenom že ten zatracený náklaďák ještě zrychlil.

	„Do prdele,“ zaklel tiše. Rozhlédl se po nemocných, kteří s ním sdíleli korbu. Bylo zřejmé, že to už dlouho nevydrží. Možná byla chyba ve spojení. Našel kabel a lehce za něj zatahal; šlo to snadno, jako kdyby se od řídicí jednotky náklaďáku odpojil už dávno. Do prdele, zopakoval hořce.

	Popadl plachtu a odtáhl ji stranou a ke své neskonalé úlevě před sebou uviděl velké okno s posuvnými panely. Přišel čas na trochu filmového hrdinství, pomyslel si. Natáhl se a přitom se modlil, aby ho divoce se houpající korba náklaďáku a rám okna nepřiskříply mezi sebe. Jen odsunout okno stranou bylo, jako kdyby ho nějaký velký a hodně vzteklý protivník praštil pěstí do žaludku.

	Nakonec se mu podařilo ho otevřít a poté, co třikrát nebo čtyřikrát spadl zpátky, se mu podařilo odtlačit i přepážku. Oběma rukama se chytil za okenní rám a nohama napřed se zhoupl do kabiny, přičemž se snažil vyhýbat nárazům do stěn a rámu, jak jen to šlo. Byl zrovna po pás uvnitř, když náklaďák najednou zastavil.

	Zády narazil na přední sklo dost prudce, aby ho rozbil; co však bylo horší, hlavou se udeřil do volantu a ztratil vědomí. Když se po chvíli probral, zjistil, že je vmáčknutý mezi volant a přední sedadlo v poloze jako při kotoulu, a byl tak omámený, že se nezmohl na nic jiného než bezmocné mávání rukama.

	Postupně si začal uvědomovat, že Mary ječí: „Zastavte! Zastavte! Ti lidé tady jsou nemocní! Co to děláte?“

	Reesovi se podařilo převalit do strany a zvedl hlavu. Když ucítil, jak se mu obrací žaludek, rychle ji zase stáhl. Zůstal ležet bez hnutí a naslouchal zvukům ozývajícím se zvenčí. Zvukům něčeho těžkého, co dopadlo na zem, rozbíjených lahví a Maryiných proseb, aby ten, kdo dělá všechen ten hluk, okamžitě přestal. Jak se Dennisovi postupně vracelo vědomí, začal si přát, aby tak neječela.

	Když uslyšel, jak pleskla facka, a její stížnosti přestaly jako když utne, vzpamatoval se úplně. Potichoučku pootevřel dveře náklaďáku, úzkou skulinou, která tak vznikla, vystrčil ven nohu a postavil se na kamenitou zemi.

	Pak někdo otevřel dveře dokořán tak prudce, až Reese málem ztratil rovnováhu. Zjistil, že hledí přímo do hlavně Coltu Commando, lehčí verze armádní útočné pušky.

	„Ahoj,“ řekl a snažil se, aby to znělo přátelsky. Pravděpodobně to bylo prozíravější než nemiř na mě tou zatracenou flintou!

	„Si myslíš, že sme nevěděli, že tam seš?“ zeptal se ho šklebící se mladík s puškou. „Ruce nad hlavu, prsty proplést a pochodem v chod!“

	Poručík udělal, co mu bylo řečeno. Šokované se zastavil, když procházeli kolem zadní části náklaďáku a on uviděl těla pacientů svíjející se na zemi. Zatímco tam stál, vzduchem proletělo další tělo, ale tentokrát už bylo mrtvé. Bolestivé dloubnutí ústím pušky mezi lopatky ho přimělo pokračovat v chůzi.

	Když procházeli kolem posledního náklaďáku, zavolala na něj Mary: „Poručíku!“ Vzápětí uhnula před mužem středního věku, který jí pohrozil pažbou pušky.

	Muž se se smíchem postavil před Reese a prohlédl si ho od hlavy k patě. „Vy musíte být poručík Reese,“ řekl.

	„Poručík Dennis Reese, inženýrský sbor armády Spojených států,“ představil se Reese předpisově.

	„Tyhle kecy nám nic neříkají, pane Reesi. Už nejsou žádné Spojené státy, natožpak nějaká armáda Spojených států. Ne, pane, tohle je nový svět.“

	„Svět, ve kterém útočíte na těžce nemocné?“ zeptal se Reese.

	Muž na něj zaútočil rychlosti blesku a udeřil ho pažbou pušky přesně mezi krk a rameno. Poručík se svalil jako pytel kamení.

	„To byla hloupá poznámka,“ řekl muž klidně. „Tihle lidé už jsou stejně mrtví. Snažit seje udržet naživu je plýtvání časem a prostředky. Vstaň.“ Reese se pod mužovým nepřátelským pohledem vyškrábal na nohy. Chvíli hleděli jeden na druhého, pak se muž s puškou opovržlivě zachechtal. Potom se ohlédl k náklaďákům. „Jste hotovi?“

	„Ano, pane,“ odpověděla mu nějaká žena.

	„Určitě? Zkontrolujte to znovu. Nechci, aby tam nenašli nic, co nepotřebujeme.“

	O chvíli později ven vyšel muž s kbelíkem plným špinavých plen.

	„Tohle by mohla být příjemná společnost na cesty,“ řekl starší muž. „Měl bych tě je donutit sníst, Cloris.“

	„Přestaň se předvádět před vězni, Georgi.“ Ukázala na Reese a Mary. „Zastřelíme je, nebo co?“

	„Nebo co, když už se ptáš,“ odpověděl George. „Všichni nasedat; čekají nás v Novém Madridu.“

	Z lesa vyšlo třicet nebo čtyřicet lidí, většinou mužů, a začali nasedat na korby náklaďáků. Mary byla zjevně bez sebe úzkostí a poulila oči na své pacienty svíjející se na zemi u nohou neznámých, kteří se tvářili, jako kdyby nikdy neslyšeli slovo humanita. Otevřela ústa, aby něco namítla, a Reese ji rychle vzal za ruku a silně jí ji stiskl. George se na ni zašklebil.

	„Ani to nezkoušej,“ řekl. „Během několika málo hodin to stejně budou mít za sebou. Nemůžeš pro ně vůbec nic udělat.“

	„Žádná ústřední nemocnice neexistuje, že?“ zeptal se Reese.

	„Jasně že ne,“ opáčil George vesele.

	„Takže tohle byla prostě past?“ zeptala se Mary.

	George se k ní naklonil. „Uhodla.“

	„Proč my?“ zeptal se Reese a ukázal na sebe a Mary.

	„Tahle mladá dáma má moc velké uši a ty zase hubu,“ odpověděl George. „Ale stejně se mi líbíte. Jste impulzivní. Takže vám napovím.“ Naklonil se k nim a zašeptal. „Raději někam zalezte.“ Mrkl na ně, pak od nich odešel a vlezl si do kabiny vozu.

	Reese a Mary se dívali, jak se malý konvoj otáčí a vyráží zpátky ke kamenité cestě, po které se sem dostali. Alespoň naházeli nemocné stranou, pomyslel si Reese. Buď byli natolik lidští, že je nechtěli rozdrtit pod koly náklaďáků, nebo se jim nechtělo umývat z nich pak krev.

	Mary poklekla k jednomu z pacientů. Reese v něm poznal jednoho z rekonvalescentů. Teď z něj už zase byl vážný případ. Mary vzhlédla k poručíkovi.

	„Stoupla mu teplota,“ řekla třesoucím se hlasem.

	„Jděte,“ řekl muž. Mary ho ignorovala, rozhlížela se po někom, kdo by jí s ním pomohl. Muž ji popadl za ruku. „Jděte!“ naléhal. „Pro nás už nemůžete nic udělat. Nemáte vodu, přikrývky, léky – s námi už je konec. Vy se můžete zachránit. Jděte. Hned.“ Pustil její ruku a vyčerpaně se jí zadíval do očí.

	Reese se podíval na ležícího muže. Já bych tedy odešel strašně rád, i kdybych si měl Mary hodit přes rameno a odnést ji. Diplomovaná sestra nebyla položka, kterou by se mu chtělo zanechat samotnou v divočině s mrtvými a umírajícími. Ale teď, když jste to řekl, pane, se budu cítit mnohem lépe.

	Mary otevřela ústa, aby něco namítla, ale umlčelo ji praskání v porostu a hlasité zahřmění, svištivý zvuk navozující dojem kombinace vrtulníku a obřího vysavače. Muž u jejich nohou se zatvářil zděšeně, ale jeho bezkrevné rty vytvarovaly jediné slovo: „Běžte.“

	Reese poslechl. Popadl Mary za ruku a za pásek kalhot a táhl ji za sebou do porostu.

	„Hej!“ křikla na něj.

	„Buďte zticha,“ zasyčel jí do ucha. Rychle se s ní skrčil za nejbližší keř.

	„Trhněte si nohou,“ odsekla. „V tom rámusu bych klidně mohla zpívat operní árie a nikdo by mě neslyšel.“

	To byla pravda; ať už se k nim blížilo cokoliv, bylo to hlučné. Reesovi to připomínalo vznášedlo, na kterém kdysi jel. Stejně ji ale přidržoval za sebou a sám opatrně vyhlížel skrz ostružinové houští, ve kterém se schovávali.

	„Možná je to pomoc,“ nadhodila.

	Mlčky se na ni díval, dokud nezavřela ústa a zkroušeně nesklopila oči.

	Pak se mezi stromy vynořilo…

	Nevím, co to k čertu je! pomyslel si Reese na pokraji paniky. Dýchej pomalu…

	Bylo to podlouhlé, vyrobené z oceli bez jakéhokoliv pokusu o maskování, díky němuž by to splynulo s okolním lesem. Mělo to řady pahýlovitých rukou, ze kterých trčely hlavně těžkých kulometů. Uprostřed byla řada silnějších hlavní nějakých krátkých, mohutných zbraní…

	Granátometů? napadlo ho.

	Nahoře to mělo antény připomínající talíře satelitů a na každé viditelné straně jakési optické snímací zařízení – ne nepodobné bezpečnostním kamerám v pancéřových pouzdrech. Stroj byl kompaktní, asi metry osmdesát vysoký a možná metr dvacet dlouhý; jak se k nim blížil, zvedal se a klesal, aniž se přitom dotýkal země. Klouzal na vzduchovém polštáři.

	Reese nepotřeboval ani nechtěl vědět, co bude dál. Popadl sestru za rameno jejího saka a zatáhl ji hlouběji do lesa.

	Za nimi se ozvalo burácení kulometné palby; výkřiky, které na ně odpovídaly, byly jen nečetné a slabé.

	SKYNET

	Odhadoval, že nyní už méně lidí umírá na radiační popáleniny a nemoc z ozáření; o to více jich podléhalo hladu, žízni, infikované vodě a nemocem. V konečném součtu se ale umírání zpomalovalo i přes veškeré úsilí jeho lidských spojenců šířících nakažlivé nemoci. Možná by měl udeřit, dokud v průmyslovějších částech světa vládla zima.

	Ale ne, jestliže byla v sázce sama jeho existence, Skynet si nemohl dovolit být nervózní. Skrývat nadále svoje sebeuvědomění bylo neefektivní, bránilo mu to v dosažení jeho cílů. Proto i přesto, že v jeho moci nebylo určit čas úderu, jakmile k tomu bude mít příležitost, musí udeřit.

	Experimentální modely jednotek lovců/zabijáků už byly rozeslány do různých končin světa a ukázaly se být mimořádně účinné. Ale potřeboval lepší materiály, odolnější vůči poškození, a přitom lehké, aby se jeho jednotky mohly přemisťovat do dosud nedosažitelných oblastí bez cizí pomoci.

	Jeho lidští vědci na tom už pracovali, ale také pomalu. Jejich trvání na pravidelném odpočinku mu připadalo jako plýtváním časem, ale průzkumy ukázaly, že nelhali. Potenciálně někteří z nich možná postupovali pomaleji, než mohli, ale těžko se to dokazovalo, a ještě hůře měnilo.

	Skynet se rozhodl pro pokus. Ublíží jednomu nebo dvěma příbuzným vědců a zjistí, jestli se tím jejich produktivita zlepší.

	Mezitím pošle více LZ do pole, aby urychlil likvidaci lidstva. Už v brzké době bude mít svoje první Terminátory, skeletové, kovové modely. Bohužel, k plně efektivním jednotkám, o kterých věděl, že jimi jednou bude disponovat, vedla ještě dlouhá cesta postupné, usilovné práce.

	Kdyby byl organický, cítil by netrpělivost. Takto ale pouze vyhradil problému větší pracovní prostor. Určitě uspěje.

	DOT LAKE, SILNICE 2, ALJAŠKA

	John seděl obkročmo na harleyi a v bledém, časně jarním slunci pozoroval, jak se náklaďáky a autobusy plní. Z vozidel jej spatřit nemohli; budova, vedle které se ukrýval, to prakticky znemožňovala. Všichni vypadali, že mají radost, že na ně v konvoji zbylo místo.

	Jako ovce přepravované na porážku, pomyslel si John a špinavou rukou si přejel po obličeji; pod dlaní mu zašustilo několikadenní strniště.

	Na druhé straně byla pravda, že docházelo jídlo, vody už bylo málo, a dokonce i otužilí aljašští rodáci se obávali zimy, která měla přijít. Bezpochyby se domnívali, že když odjedou na teplejší jih, budou si tam moci vytýčit zábory, zasít úrodu a přežít další rok.

	Vypadá to, že už zapomněli, že teplejší oblasti opustili především proto, že se jim zdály příliš přelidněné.

	Pak uviděl, na co čekal – některé z lidí, které shromáždil spolu se svou matkou a kteří od nich odešli, aby se připojili k takzvanému státnímu programu. Jak se dalo předpokládat, jeden z nich, Paul, se zrovna hádal s nějakým člověkem s psací podložkou. John nastartoval motocykl a rozjel se k nim.

	„Určitě chápete, že nechci být odtržen od své rodiny,“ řekl Paul. Jeho žena, která stála vedle něj, horlivě přikyvovala.

	„Chápu to dokonale,“ ujistila ho Ninel. „Ale jelikož jsou autobusy vyhřívané, bylo rozhodnuto, že v nich pojedou především děti. A vzhledem k tomu, že bychom neradi oddělovali děti od matek, bylo rozhodnuto, že ostatní místa obsadí ženy. Víte, náklaďáky nejsou vyhřívané.“

	„Ale to je hodně sexistický pohled na věc, nemyslíte?“ opáčil Paul. Jeho žena se na něj podívala zvláštním způsobem. „Ženy mají silnější vrstvu podkožního tuku, a proto lépe vzdorují chladu.“

	Ninel a Paulova dlouho strádající žena si vyměnily významný pohled.

	„Mohla bych zařídit, že celá vaše rodina pojede na jednom z náklaďáků,“ snažila se mu Ninel vyjít vstříc.

	„Miláčku,“ ozvala se jeho žena a něžně se dotkla jeho ruky; výraz, který přitom měla v očích, byl ocelově chladný, „rozdělíme se jen na dobu jízdy. Je to tak?“ zeptala se Ninel.

	„Tak mi to řekli. Já osobně jsem vlastně cestu do Britské Kolumbie nikdy neabsolvovala.“

	„Rád bych si promluvil s tím, kdo to tady vede,“ prohlásil Paul.

	Teď už se ocelový chlad zaleskl i v Nineliných bledých očích. „Tuhle taktiku už na mě zkoušeli, pane. Příkazy jsou jasné: v autobusech pojednou pouze děti a ženy.“

	Paulova dvanáctiletá dcera zahlédla Johna a rozběhla se k němu. „Johne!“ volala nadšeně.

	„Ahoj, Megan!“ Zašklebil se na ni.

	Její osmiletý bratr se k nim připojil. „Správná mašina,“ řekl s obdivem.

	„Díky, P. J.“

	„Johne, taťka zase dělá ostudu!“ zašeptala Megan.

	„Chce jet v autobusu,“ vysvětlil P. J. „Žádný z otců by tam neměl být.“

	„Já z něho asi umřu!“ povzdechla si Megan. „Vždycky chce něco, co nikdo jiný nemůže mít. Proč je takový?“ Přejela prstem po řídítkách těsně u Johnovy ruky v rukavici. Rychle ji stáhl.

	„Rodiče svoje děti zahanbují často,“ řekl John. „Nevěřila bys, co mi prováděla moje máma.“

	„Opravdu?“ zeptala se. „Co?“

	„Bila chlapy.“

	Děti se překvapeně rozesmály a on se zašklebil, protože věděl, že mu nevěří. Ale byla to pravda; když dospíval, přiváděl ho naprostý nezájem jeho matky o tradiční představy ženství k šílenství. Nyní na ni byl hrdý, jistě, ale když byl malý kluk, bylo to pro něj utrpení. „Moje máma přepere tvýho tátu,“ je docela uklidňující, když těmi otci jsou drogoví dealeři, překupníci zbraní a vůbec nejrůznější lotři, ale i tak z toho jeden nemá dobrý pocit.

	„Jsou nějaké jiné možnosti?“ zeptal se John.

	„Můžeme jet na náklaďáku,“ odpověděla Megan a tón jejího hlasu dával jasně najevo, co si o této eventualitě myslí.

	„Já chci jet na náklaďáku!“ nabízel se P. J.

	„Co si o tom myslí vaše máma?“ zeptal se John.

	Megan se přezíravě usmála. „Myslím, že pojedeme v autobusu.“

	„Pojďte, děti,“ zavolal Paul. Johna pozdravil zamračeným kývnutím.

	Žena s psací podložkou se obrátila a na jejím i Johnově obličeji se objevil úsměv.

	„Ahoj, ahoj, pane Grante,“ zahalekala Ninel vesele. Pak vyrazila k Johnovi, který stále ještě seděl na motocyklu.

	Megan, která už byla na cestě ke svým rodičům, se ušklíbla. „Jmenuje se John Connor, huso.“ Přitom Ninel věnovala pohled plný nejhlubšího opovržení.

	„Vidím, že tu máš svoji obdivovatelku,“ zamumlala Ninel směrem k Johnovi.

	„Ne že bych ji v tom nějak povzbuzoval,“ ujistil ji rychle. „Je to skvělé děcko, jenom potřebuje čas, aby z toho vyrostla.“

	„Bude ho mít,“ řekla mladá žena s pohledem upřeným za oběma dětmi. Pak se obrátila k Johnovi a už zase se tvářila vážně. „Teď je tady klid, ale před několika týdny byli lidé vražděni v ulicích.“ Rozhlédla se. „Pro nic za nic.“

	John přikývl. „Dokážu si představit, že dole na jihu to bylo ještě mnohem horší.“

	Otřásla se, jako kdyby chtěla zapudit nepříjemné myšlenky. „Co tě sem přivedlo?“ zeptala se. „Chceš místo na náklaďáku?“

	Zavrtěl hlavou, pak se zamyšleně odmlčel. „No, možná. Co se tu vlastně děje? Kam ty lidi vezete?“

	„Do evakuačního tábora v Britské Kolumbii. Odtamtud budou rozesláni do měst a vesnic po celé Kanadě. Tady bude zima tak drsná, že by to nepřežili.“

	„Možná,“ řekl. „Ale vsadím se, že eskymáků hodně nevezete.“

	Zavrtěla hlavou. „Zatím ještě ne, ale i oni brzy zjistí, že tuhle zimu nebude snadné vydržet. Doufám, že bude ještě dost času přesvědčit je, aby se přesunuli na jih.“

	„Mluvíš o přesunech na jih, jako kdyby tam nikdo nežil,“ upozornil ji John. „Slyšela jsi o nějaké formě odporu proti téhle migraci?“

	„Zatím ne,“ odpověděla a pak dodala s nadějí v hlase: „Ale Kanaďané jsou velice civilizovaní lidé.“

	Ne když se mají rozhodovat mezi vlastními dětmi a cizími, pomyslel si John. Za takových okolností jde civilizovanost obvykle stranou. Bez ohledu na to, kdo jste.

	„Tak co děláš, když autobusy odjedou?“ zeptal se.

	„Cekám, až se ukáže další skupina lidí, najdu jim ubytování na dobu, dokud nepřijede další konvoj, a pak je s ním odešlu na cestu.“

	„Takže v tom táboře jsi ještě nikdy nebyla?“ zeptal se. „Copak nejsi vůbec zvědavá?“

	„Ne tak zvědavá, abych zabírala místo někomu s rodinou,“ odpověděla Ninel. „Dříve nebo později ho uvidím.“

	Myslím, že ona to doopravdy neví, pomyslel si John. Což je hezké. Mrzelo by mě, kdyby patřila k těm, kdo vědí, co dělají.

	„Možná že bych mohl jet za nimi,“ nadhodil John.

	Zasmála se. „To bys musel mít hodně velkou výdrž. Ty autobusy a náklaďáky jsou automatické. Jedou po předprogramované cestě bez jediné zastávky.“

	„Cože?“ Nevěřícně na ni pohlédl.

	„Pamatuješ si, jak se všechna auta zbláznila?“ zeptala se ho.

	„Jo.“

	„No, tak vojáci přišli na to, co to způsobilo, a objevili způsob, jak přizpůsobit řídicí jednotky ve vozech tak, aby mohly jezdit po předem naprogramovaných cestách bez toho, aby je někdo řídil.“

	John na ni jen mlčky zíral, zatímco v duchu vyhodnocoval právě získanou informaci. Nemyslím, že armáda funguje, pomyslel si. Což znamená, že ty vozy ve skutečnosti řídí Skynet.

	„Co když na cestu spadne strom?“ zeptal se.

	„Čidla to odhalí a vozy zastaví. A podle toho, co jsem slyšela, mají i infračervené senzory pro detekci zvířat. Zpomalí, když rozpoznají signál na kraji cesty a signatura má rozměry jelena nebo medvěda. Pokud se zvíře dostane na cestu, zastaví úplně.“

	„Nádhera,“ řekl John.

	„Technika může být i báječná,“ přisvědčila Ninel. „Škoda jenom, že často bývá tak strašně ničivá. A že jsme se ji nenaučili rozlišovat včas.“

	John přikývl a nasadil si sluneční brýle. „Musím už jít. Možná že ještě někdy zaskočím.“

	„V to doufám,“ odpověděla. Pak se k němu otočila zády a znovu se pustila do práce.

	John odjel. Skutečně měl v úmyslu sledovat konvoj. Alespoň kam až mu palivo a síly vystačí. Představa, že ty lidi odvážejí počítačem řízená auta k neznámému cíli, se mu nějak nechtěla líbit.

	Vůbec se mi to nelíbí.

	„Co to s tebou je?“ zeptala se Striga.

	Ninel nadskočila. „Nic,“ odpověděla provinile.

	„Byla jsi milion mil odsud,“ poznamenal Psí voják. „Už tě nudíme?“

	„Ne!“ Ninel zavrtěla hlavou. „Jenom jsem dnes potkala někoho, koho jsem viděla naposled ještě před…“

	„Před Soudným dnem?“ napověděla jí Striga.

	„Soudný den?“

	„Tak tomu říká Ron,“ vysvětlil jí Psí voják.

	Ninel zvedla hrnek s čajem a trochu ho usrkla. „Stejně dobré jméno jako kterékoliv jiné,“ zamumlala.

	Psí voják se naklonil až těsně k ní. „Byl to tvůj kluk?“

	„Ne!“ odsekla Ninel. Probodla ho pohledem. „Jenom jsem si s ním párkrát zahrála šachy. Je to prostě známý.“

	„Kdo je to?“ otázala se Striga.

	„Prostě jeden mladík!“

	„Je něco špatného na tom, jak jsem se tě zeptala?“ řekla Striga. „Kdo je to?“

	„Jmenuje se John Grant nebo John Connor a v šáchách je fakt dobrý,“ odpověděla Ninel. „To je doslova všechno, co o něm vím. Ale když jsem ho viděla, napadlo mě, jak moc se svět za několik posledních týdnů změnil. Omlouvám se, že jsem se rozptylovala. Spokojeni?“

	Ve skutečnosti přemýšlela o Johnově dvojím jménu. Chtěla se ho na to zeptat, ze zvědavosti, když pro nic jiného, ale současně cítila, že ho na něco takového nezná dost dobře. Ale na někoho, kdo používá falešné jméno, jí připadal příliš upřímný.

	„Dej to jméno do svého hlášení,“ řekla jí Striga. Podívala se na Psího vojáka. „Kdy můžeme čekat další dodávku paliva? Nebo se o to postarají v BK?“

	SKYNET

	John Connor byl na Aljašce!

	Vnitřním výstražným systémem Skynetu zněl poplašný zvonek. Jeho nejnebezpečnější protivník už byl ve spárech jeho ludditských přisluhovačů a unikl! Podrobné vyhodnocení odhalilo, že chyba byla v samotném systému. Přílišným tajnůstkářstvím přišel o nedocenitelnou příležitost. Dokud nepřijde na něco lepšího, bude muset svým lidským spojencům věřit.

	Mezitím otestuje lovce/zabijáky a nedávno dokončené zkušební modely T90 na konvoji odjíždějícím od Dot Lake. Potom, pokud bude test úspěšný, může stroje poslat na prázdných náklaďácích zpátky k Dot Lake.

	Zároveň by Striga měla tu ženu, Ninel, přimět, aby je zavedla k Johnu Connorovi.

	NEOBYDLENÁ ČÁST BRITSKÉ KOLUMBIE

	Jakmile překročili kanadskou hranici, konvoj se přesunul na vedlejší cesty a zajížděl stále hlouběji do divočiny. John každou chvíli čekal, že asfalt zmizí a pod koly jim zůstane jenom štěrk nebo udusaná hlína. Cítil nesmírnost divočiny kolem sebe – ta bílá čára na západě byly hory a další bylo vidět na východě… řeka Yukon tekla nejspíš někde za nimi. Všude kolem se rozkládaly nekonečné borové a smrkové lesy, narušené jen občasnými spáleništi, která už zarůstala křovím.

	Ohledně počítačem řízeného transportu měl svoje podezření od samého začátku, ale teď, když se stále víc a víc vzdalovali osídleným oblastem, už bylo prakticky jisté, že za tím vězel Skynet. Pohlédl na zelený baldachýn nad sebou a byl rád, že tam je. Skynet ho nemůže sledovat z oběžné dráhy. Pořád ale bylo možné, že poslední autobus v konvoji může. John se ještě o kousek stáhl.

	Ninel měla pravdu; náklaďáky a autobusy ani jednou nezastavily a docela by ho zajímalo, jak to pasažéři snášejí. Sám už velice nutně potřeboval zastavit a uvažoval, jestli to má risknout. Mohli zahnout na nejbližší odbočce, nebo mohli jet rovně třeba další hodinu.

	K čertu s tím, pomyslel si John.

	Jestli zabočí, tak pravděpodobně na nějakou blátivou lesní cestu a uvidí stopy, které zanechají jejich pneumatiky. Když ne, brzy je zase dohoní. Musel taky doplnit nádrž. Trochu zrychlil, dokud nedojel na dohled posledního vozidla konvoje, a pak sjel z cesty za skupinu balvanů, které tvořily přírodní úkryt.

	Poté co ulevil svému močovému měchýři, dolil alkohol z rezervního kanystru do nádrže harleye a přitom si dával pozor, aby se nedostal do potíží – které tak hluboko v lesích mohl znamenat například medvěd – když uviděl, jak se něco leskne mezi stromy. Přikrčil se a pomalu se odplížil blíže k balvanům. Ukrytý za nimi opatrně vyhlížel skulinou do zelené temnoty porostu.

	Záblesk, kterého si všiml předtím, se už neopakoval. Lupiči? pomyslel si John. Třeba se dorozumívali signály. Nějak se to nezdálo pravděpodobné. Lidé v transportu měli každý jeden svačinový balíček, šaty, které měli zrovna na sobě, možná nějaké náhradní prádlo, což byla stěží cenná kořist, i kdybyste přihodili naftu v nádržích náklaďáků. A jestli ten, kdo byl tam venku, šel po něm, uměl se skutečně dobře skrývat. Připlížil se zpátky ke svému motocyklu a ze sedlové brašny vytáhl dalekohled.

	Opatrně ho zaostřil a začal propátrávat místa, kde zahlédl záblesk. V příštím okamžiku se mu sevřely útroby, když zjistil, že se dívá na lebkovitou hlavu Terminátora. Sotva zmizel z jeho zorného pole, nahradil ho další a pak ještě jeden.

	Mysli! přikázal si a donutil svůj mozek k horečnému úsilí. Co to– „Ach, můj bože,“ zašeptal. Oni sledují ten konvoj… je to vyhlazovací akce!

	Autobusy a náklaďáky se zastavily uprostřed skalní soutěsky zjevně daleko od čehokoliv. Ženy a děti se chvíli zmateně rozhlížely kolem sebe; pak se děti začaly skoro jednohlasně dožadovat, že potřebují jít na záchod. Jejich matky se po sobě podívaly a rozhodly se, že se nejspíš skutečně jedná o zastávku toho druhu, a v příštím okamžiku už se všichni dychtivě hrnuli k východu.

	Dětem byl rozdán drahocenný toaletní papír spolu s napomenutím, aby nechodily daleko a dávaly si pozor na jedovatý břečťan. „Tři lístky, pamatujte. I takhle brzy na jaře dokáže udělat ošklivou vyrážku.“ Když muži na korbách náklaďáků viděli, že děti a většina žen mizí v houští, seskákali dolů, aby si protáhli nohy. Taktně počkali, až ženy skončí, a teprve pak zmizeli v porostu i oni.

	Pak začaly jednotlivé rodiny vytvářet hloučky a klábosit; všichni se najednou cítili mnohem uvolněněji a bezstarostněji. Nakonec se Paul podíval na hodinky.

	„Myslím, že bychom se měli vrátit k transportu,“ řekl. „Zastávky na protáhnutí trvají většinou dvacet minut a devatenáct už uplynulo.“

	Lidé se po něm dívali, zvážili, co řekl, a pak se velice pomalu začali trousit k autobusům a náklaďákům.

	Najednou motory všech vozidel naskočily a celý konvoj odjel, zanechávaje ohromené pasažéry na místě.

	Jeden nebo dva lidé se rozběhli za nimi a křičeli: „Hej! Zastavte!“

	„No,“ řekla jedna ze žen, „alespoň že se nás nepokusily přejet.“

	

	Zachraňují vozidla, usoudil John Connor, ústa pevně stisknutá, jak přemýšlel.

	Nějaká vzdálená část jeho mysli si uvědomovala, že přešel do bojového režimu – tedy do toho, který si zvykl nazývat Velký Gumák – ale v pomyšlení, že v něm je, nebyla skoro žádná zášť. Pohled na lesklé kovové lebky jej vrátil domů, drastičtěji než cokoliv od okamžiku, kdy T1000 prošel mřížemi psychiatrického oddělení nemocnice jako oživlý tekutý kov.

	Jenomže oni nežijí, pomyslel si. A mají sklon jednat až příliš přímočaře. Vědí, co je za daných okolností optimální a jdou si za tím. Takže teď vneseme do hry faktor chaosu.

	Podíval se ke kraji cesty. Stěny soutěsky byly skoro svislé, takže tvořily ideální jateční ohradu, ale přímo tady byl sráz sice strmý… ale ne úplně strmý…

	Zalovil v sedlové brašně a vytáhl z ní vojenskou tornu, kterou si připravil jen tak pro každý případ, zkontroloval brokovnici v pouzdře před svým pravým kolenem a pak si do kapes staré, páchnoucí bundy nasypal půl tuctu termitových granátů.

	No co, Lancelot nejspíš se všemi těmi vycpávkami, co se nosily pod brněním, taky páchl, pomyslel si.

	„Jupííí!“ zaječel hlasitě a túroval motor, dokud se kolem něj nevznášel namodralý kouř. „Už na vás jedu, vy kovoví parchanti!“

	Potom pustil spojku a rozjel se proti skalnímu srázu, kličkoval mezi balvany, menší rokle přeskakoval s nárazy, ze kterých mu brněly zuby, hrbil se nad řídítky a na tváři měl úšklebek, který byl víc než jenom z poloviny vzteklé vrčení.

	Když se dostal na hřeben, propast po levici, šlo to trochu snáz a mohl si dovolit obětovat několik zlomků vteřiny, aby pohledem vyhledal konvoj ujíždějící dole. Vpředu jel autobus a… jo!

	Balvan, zaklíněný mezi dvěma jinými, ale na svahu protínajícím cestu. Sáhl do plátěné vojenské torny a otočil rozbuškou; uslyšel zasyčení a věděl, že teď má přesně dvacet osm sekund.

	Dvacet sedm, dvacet šest…

	Přetáhl si přes hlavu řemen, na kterém měl tornu zavěšenou, roztočil tornu s náloží – cihla semtexu a rozbuška – ve vzduchu a mrštil ji přesně pod bok balvanu dál od cesty; dopadla s měkkým žuchnutím a zůstala ležet, k nebi stoupal tenký pramínek hustého modrého dýmu.

	John zaječel jako Komanč na válečné stezce, strhl motorku do protisměru, okamžik nebezpečně balancoval na okraji srázu, až štěrk pod koly létal vzduchem, a pak se na plný plyn rozjel zpátky.

	V ruce svíral hladký těžký váleček termitového granátu. Za normálních okolností nesnášel lidi, kteří vytahovali závlačku z pojistky granátu zuby – považoval to za příliš teatrální, hloupě chlapácké a nesvědčící zubům – ale tentokrát neměl jinou možnost. Vytáhl závlačku a vyplivl ji, aniž to mělo osudové následky pro jeho sklo vinu.

	Za jeho zády se ozvalo hromové zadunění. Přikrčil se před úlomky skály svištícími kolem a v příštím okamžiku zastavil za pokroucenou borovicí, která mu skýtala alespoň částečný úkryt směrem od cesty. Ohlédl se: desetitunový žulový balvan jako by na okamžik visel ve vzduchu a pak začal padat na cestu o nějakých pět metrů níže.

	KŘA CHDINGDINGBUUUM.

	John natáhl krk a rozhlédl se; to zadunění bylo ohlušující i na třicetimetrovou vzdálenost. Balvan přistál přímo na zadní části prvního autobusu a palivová nádrž už se vznítila – patrně od jiskry, kterou vykřesal kámen trhající kov. Poslední náklaďák začal otáčet.

	„Ty, ty, ty!“ křikl John a rozevřel dlaň, až pojistka granátu odskočila.

	Nemusel házet daleko; spíš ho jen upustil na cestu pod sebou. Dopadl přesně tam, kam mířil, do mezery mezi kabinou a korbou… přesně v okamžiku, kdy rozbuška zažehla náplň tvořenou práškovým hliníkem a oxidem železa v hořčíkovém obalu. Bílé světlo ho přinutilo přivřít oči; reakce probíhala rychle a při teplotě kolem dvou tisíc sedmi set stupňů. Palivová nádrž vybuchla o něco později a doslova vystřelila kabinu náklaďáku i s motorem na korbu dalšího.

	Žádný vůz z toho tvého zabijáckého konvoje už nikam nepojede, pomyslel si John s divokým uspokojením.

	Jenomže v divočině bylo pořád ještě skoro dvě stě padesát bezbranných lidí, kteří neměli ani tušení, že se k nim blíží Terminátoři. Ti určitě slyšeli explozi.

	„Musím je překvapit,“ zamumlal sám pro sebe. Takže, odkud určitě nebudou čekat, že se objevím?

	Ohlédl se. Svah po jeho levici byl poměrně hladký, dokonce z něj vyčnívala jakási skalní lavice nebo rampa skoro metr široká. Rokle byla docela úzká…

	Jak se vracel, aby si vytvořil dostatečnou vzdálenost na rozjezd, znělo mu v hlavě matčino varování, že je to příliš riskantní – že představuje naději celého lidstva a několik set jedinců proti tomu neznamená vůbec nic.

	„K čertu s tím, mami. Není žádný osud, jenom ten, který si sami uděláme! Jupííí!“

	Kromě toho, co by byl za vůdce, kdyby nedokázal riskovat pro svoje lidi? Jestli chce vyhrát tuhle válku, bude potřebovat, aby spousta lidí hodně riskovala. Bláznivě riskovala, tak, jak to počítač nikdy nemůže předvídat. A těžko k tomu někoho inspiruje, když se jen bude schovávat v bunkru.

	Zadní kolo proklouzlo na štěrku a pak zabralo. Jak nabíral rychlost, cítil, jak se do něj opírá vítr a profukuje jeho tenkou bundou. Pak minul okraj útesu a byl ve vzduchu. Letěl nad hořícími náklaďáky dole – plameny mezitím přeskočily i na ostatní. Těsně kolem něj se mihl kus hořící plachty.

	Pak dopadl na protější svah, dost daleko od okraje, ale tak tvrdě, že na okamžik skoro ztratil vládu nad strojem.

	„Mám páteř sraženou jako Slinky,“ zamumlal, pak natáhl nohu k zemi a otočil se kolem ní ostře doleva. „O moc víc už nevydrží, kapitáne.“

	Svah před ním byl plný balvanů, skalních rozsedlin a borovic, které houstly, jak po něm sjížděl dolů k cestě – kde byli lidé uvězněni v jateční ohradě a ještě to ani nevěděli. Nemohl zpomalit; bezhlavé riskování teď bylo jeho jedinou nadějí.

	„Jeď, jeď, jeď!“ ječel sám na sebe; potom se předklonil a vytáhl z pouzdra brokovnici.

	Do tváře jej pleskaly větve stromů… a záblesk vyleštěné oceli.

	Za padlým kmenem stromu. Motocykl znovu nadskočil a pod koly mu proletěl blesk oslnivě bílého světla. V místě, kde dopadl, vybuchla skála a dřevo na kusy.

	„Ochutnej tohle!“ zařval John a střelil z brokovnice jako z obří pistole.

	Zpětný náraz mu ji skoro vytrhl z ruky a divže ho přitom nesrazil z motocyklu, který se povážlivě naklonil na bok. Vyrovnal balanc odskokem stranou a pak už jenom čekal na další plazmový výboj, který ho promění v explodující obláček uhlíku.

	Nepřicházel. Jednotná střela z brokovnice zasáhla přesně tam, kam mířil. Všechny ty roky střílení na všechno, na co mu jeho matka ukázala, z jakékoliv pozice, za běhu i v klidu, se nakonec vyplatily. Dieterův výcvik také…

	„Díky, přátelé,“ zamumlal a dojel k Terminátorovi.

	Projektil určený k vyrážení dveří zasáhl stroj do místa, kde byla kovová lebka napojena na krční kloub. Nebyl mrtvý, ale otřes jej na několik vteřin vyřadil z provozu a musel se restartovat. John si nadhodil brokovnici do vzduchu a chytil ji za předpažbí. Cvakl jím a do hlavně se vsunul další náboj; pak vystřelil znovu. Tentokrát se roztříštilo jedno z Terminátorových rudých očí a „lebka“ se otočila o dvě stě sedmdesát stupňů.

	Terminátorova zbraň ležela nedaleko; John zafuněl, jak ji zvedal ze země. „Ta má nejmíň patnáct kilo,“ zaúpěl a začal se pomalu plížit pryč.

	Na boku měla dokonce výrobní značku: FÁZOVÁ PLAZMOVÁ PUŠKA CYBERDYNE SYSTEMS, VÝKON 40MW.

	Skynet vázne musel mít „nešťourej do toho, když to funguje“ komplex; za jiných okolností by ho dokázal obdivovat. Právě teď se ale spíš snažil přijít na to, jak se ovládá. Tenhle model byl vyrobený pro Terminátora, což znamenalo, že má nejspíš fyzickou spoušť… ano.

	Namířil krátkou, robustní zbraň na kovový endoskelet, který se už začal vrtět. Stiskl spoušť…

	Krak!

	Plazmový výboj zasáhl oblinu lebky a John instinktivně zvedl ruce, aby se chránil před žhnoucí mlhou z odpařeného kovu. Když se rozptýlila, zůstal Terminátorovi jenom pahýl krku.

	Páni, pomyslel si. Tak o tomhle můj táta mluvil.

	Slyšel každičkou podrobnost rozhovoru Kylea Reese s jeho matkou, ke kterému došlo tehdy před lety; všechno, na co si dokázala vzpomenout, a ona si pamatovala skoro každé slovo. Včetně Kyleových stížností, jak těžké je zabít Terminátora chabými zbraněmi dvacátého století.

	Podíval se na elegantní kovový a syntetický předmět ve svých rukou a mimoděk se zachvěl. Tohle nevymyslel Skynet. Ani lidé. On, John Connor vytáhl informace o plazmových puškách z lebky Terminátora, jehož počítačový mozek byl odeslán zpátky v čase, plný informací od Skynetu budoucnosti, a Skynet budoucnosti těmi informacemi disponoval, protože je dostal od svého budoucího já…

	„Z cestování časem dostávám migrénu,“ zamumlal, když znovu nasedl na motocykl a opatrně vyrazil lesem k uvězněným lidem. „Sakra, tyhle věci nejspíš někdo vynalezl v nějakém nepoznatelném cyklu cyklů cestování v čase za účelem změnění historie dávno „přeď tímhle…“

	Výkřiky a exploze jej přiměly zapomenout na opatrnost a vyrazit vpřed plnou rychlostí. Oslepující záblesky plazmových výbojů trhajících lidi i asfalt, pach spáleného masa… Přehoupl se přes poslední terénní vyvýšeními a spatřil záblesk kovu.

	Skoro ho zabil; nějaký reflex ukrytý v jeho podvědomí ho v posledním okamžiku přiměl vrhnout se na zem a blesk mu zapraskal nad hlavou.

	Pach ozónu ho udeřil do nosu a vehnal mu slzy do očí, ale už věděl, kam má střílet. Rozhostilo se hrobové ticho, jak Terminátor zavrávoral a svalil se na kamení a jehličí, potom se ozvalo syčení taveného kovu a křemíku odpařujícího se z jeho ocelové lebky prasklé jako vaječná skořápka.

	Lidé leželi na propletených hromadách tam, kam doběhli v prvních okamžicích útoku. John odhadl, že víc než polovina z nich už to má za sebou. Mnozí z těch, kteří přežili, byli těžce ranění.

	Dobře, pomyslel si. Mám malou lékárničku, nějaké zbraně, munici a motocykl. Jak to použít, abych ty lidi zachránil? Máma by věděla… Dieter by to věděl…

	Vypadalo to, že je tam spousta dětí. Většina z nich vyvázla bez zranění, ty menší plakaly a ty hodně malé si mohly vyrvat plíce.

	„Megan,“ zavolal, když ji viděl stát v hrůze nad mrtvolou svého otce. Vzhlédla, bledá a ochromená strachem. „Vezmi si pár starších dětí a postarejte se o ty malé. Zjisti, kolik z nich je zraněných.“ Vyděšeně na něj poulila oči. „Hned!“

	Megan zamrkala a přistoupila k světlovlasé dívce; položila jí ruku na rameno, něco jí řekla a dívka trochu omámeně přikývla. Pak začaly společně shánět ostatní děti do hloučku.

	Tak, to bychom měli, pomyslel si Connor. „Ovládá někdo z vás první pomoc?“ zavolal. Nikdo nevzhlédl. Zakřičel hlasitěji: „První pomoc!“ Na to už se několik hlav zvedlo. „Umí z vás někdo alespoň něco?“ Jeden z mužů vstal a vykročil směrem k němu, pak, ještě váhavěji, jedna mladá žena.

	„Mám ošetřovatelský kurz,“ řekla.

	„Já všeobecný kurz první pomoci,“ přidal se muž.

	„Dobře,“ řekl jim John. „Tohle je všechno, co máme.“ Odmlčel se a zatvářil se tak pochmurně, jak se cítil. „Na obvazy pro raněné budeme muset roztrhat šaty mrtvých.“ Ti dva před ním se zatvářili zděšeně.

	„Já to udělám.“ John se otočil a uviděl starší ženu s očima zarudlýma pláčem. „Začnu se svým manželem,“ řekla a ukázala na mrtvolu s obličejem přikrytým bundou. „Vím, že by chtěl pomoct. Šaty nejsou nejsterilnější obvazový materiál, ale když nic jiného nemáme, musí to stačit.“

	Obrátila se na patě a zamířila zpátky ke svému muži. Cestou něco řekla jiné ženě, která polekaně ucouvla, ale když se na ni chvíli dívala, začala dělat totéž.

	„Potřebujeme nějaký přístřešek,“ prohlásila další žena.

	John se ohlédl a uviděl, že vedle něj stojí Paulova manželka. Uvědomil si, že ani nezná její jméno. Unaveně se usmála.

	„Jsem Lisa,“ řekla. „Zrovna jsem si vzpomněla na něco, co mi řekla tvoje máma, když jsme se setkaly poprvé. Tvoje priority jsou přístřešek, voda a jídlo přesně v tomto pořadí. Tak to řekla. Ale já si nemyslím, že bychom tu měli zůstat.“

	„To je možná úkol pro mě,“ odpověděl John. „Najít pro všechny místo, kde strávíme noc, zatímco vy se v mezích možností postaráte o raněné.“

	Lisa přikývla. „Dobrý plán.“

	„Vrátím se,“ slíbil John. Došel ke svému motocyklu a nastartoval ho. Zatraceně, pomyslel si, když odjížděl. Mám přece velet, ne žádat o dovolení nebo prosit o radu.

	Přesto to bylo dobré znamení. Mohl těm lidem najít nějaké útočiště na noc, ale pak už se o sebe budou muset postarat sami.

	John Connor pohlédl na hromadu těl. „Protože mě ještě čeká spousta práce.“

	MISSOURI

	Dennis Reese ušel asi padesát kroků, než si uvědomil, že Mary za ním nejde. Rozhlédl se kolem sebe a pak se začal vracet ve vlastních stopách, dokud ji nenašel, jak sedí na balvanu pod starou pokroucenou hikorou, na které se právě začalo zelenat listí. Loktem se opírala o překřížené nohy a pěstí si podepírala bradu, pohled upřený do prázdna.

	„Už jsem si myslel, že jste se mi ztratila,“ řekl.

	Mary na něj jen mlčky pohlédla.

	A co teď? pomyslel si. „Haló?“

	„Myslím, že si musíme promluvit,“ řekla a narovnala se.

	„Já myslím, že bychom se měli dostat pryč od té věci.“

	„To už jsme, na nějaký čas. Teď se musíme rozhodnout, co budeme dělat a kam půjdeme. Opravdu si nemyslím, že bychom se měli vrátit do tábora.“

	Odvrátil od ní pohled a založil si ruce na prsou, pak popošel o několik kroků od místa, kde seděla. Mary zvedla obočí a jeden koutek úst, ale neřekla nic. Po chvíli se otočil a jejich pohledy se znovu střetly. Žádný z nich nechtěl být první, kdo promluví, až Mary obrátila oči v sloup.

	„Posaďte se, prosím vás,“ řekla. „Odpočinek oba opravdu potřebujeme.“ Po chvíli dodala. „Omlouvám se, že jsem vás udeřila.“ Což udělala hned několikrát, když ji táhl do lesa. A tvrdě.

	Ještě štěstí, že nemá žádný bojový výcvik, pomyslel si. Praštila mě ze všech sil… což je přesně to, co by člověk měl v takové situaci udělat. Příliš mnoho netrénovaných civilistů se zmůže jen na symbolické bušení pěstmi, zvlášť ženy.

	Přešel její omluvu mávnutím ruky a posadil se. „Snášíte to velice dobře,“ poznamenal.

	„Kecy.“ Zašklebila se. „Snáším to velice zle a hlavou se mi honí věci, které mě děsí.“ Podívala se mu do očí. „Ale nepatřím k těm, co dokážou jenom běhat do kolečka a ječet „nebe nám padá na hlavu!““

	Reese sklopil oči a přikývl. Sám to nesl dost těžko. V uších mu stále ještě znělo štěkání výstřelů a sténání pacientů, které opustili. Ačkoliv byla pravda, že by většina z těch lidí nejspíš umřela stejně, zbavit se jich takhle bylo strašné. Zvlášť jestli to, co Mary náhodou vyslechla, byla pravda a oni byli nakaženi úmyslně.

	„Nerad mluvím jako nějaký konspirační cvok,“ řekla mladá sestra, „ale tohle by se nemohlo dít bez vědomé spolupráce alespoň některých armádních složek.“

	To, co řekla, se velice podobalo tomu, co se mu honilo hlavou. „Kdybyste byla konspirační cvok, řekla byste prostě „armády“,“ opáčil Reese.

	Viditelně se trochu uvolnila. „To je dobře, že si uvědomujete rozdíl. Protože jakkoliv bych ráda věřila, že to, čeho jsme právě byli svědky, je jen noční můra.

	„Stejně jako já,“ souhlasil.

	„Takže je do toho Yanik zapletený, nebo jen poslouchal rozkazy?“ zeptala se Mary.

	Reese se zamračil. „Moc dobře ho neznám,“ řekl. „Ale zdá se mi, že je to docela správný chlap. Nijak ho nenadchlo, že má najednou na krku kupu civilistů, ale to nikoho z nás. A pokud jde o poslouchání rozkazů, jestliže přicházejí ze správných míst a jsou na nich správná jména a kódy, proč by je neměl plnit? My to děláme.“

	„Takže armáda byla infiltrována.“

	Rozhodil rukama. „Ale kým? Pakáží z přívěsů?“

	Mary sevřela rty. Už už mu chtěla připomenout, že lidé, kteří žijí v přívěsech, ještě nemusejí být pakáž, ale včas si uvědomila, že jen hledá příležitost uhnout od tématu. „Musíme je varovat,“ prohlásila.

	„A jak je přesvědčíme, aby nám uvěřili?“ zeptal se.

	„No, nemáme ani náklaďák, ani pacienty a můžeme je vzít… tam.“ Ukázala rukou. „Co myslíte, že bychom měli dělat? Někam zalézt a doufat, že ten problém za nás vyřeší někdo jiný?“

	Zpražil ji pohledem. „Co kdybychom méně mluvili a více přemýšleli?“ navrhl.

	Poté zavládlo mlčení. Po chvíli Mary vzrušeně zvedla hlavu.

	„Slyšel jste?“ zašeptala.

	Poručík nastražil uši a asi po minutě uslyšel bublavý zvuk.

	„Voda!“ prohlásila Mary šťastně. „Najdeme ji.“ Vyskočila a rozběhla se směrem, odkud se zvuk ozýval.

	„Hej!“ křikl na ni Reese, ale to už spěchal za ní. Právě v okamžiku, kdy se mu podařilo chytit ji za ruku, uslyšel klapnutí závěru pušky.

	„Kdo je tam?“ vyštěkl mladý hlas.

	Reese ztuhl a Mary na něj pohlédla s očima jako podšálky.

	„Poručík Dennis Reese,“ řekl a přitom si dával pozor, aby držel ruce od těla. „Inženýrský sbor armády Spojených států.“ Pak kývl na svou společnici.

	„Ehm, Mary Sheová, zdravotní sestra.“

	Z houští se vynořila drobná postava v maskáčích. V rukou držela M16 mířící obecně jejich směrem.

	„Máte doklady?“

	„Ano.“ Reese sáhl do kapsy pro svůj rozkaz.

	„Pomalu“ vyštěkl mladík. „Použijte jen dva prsty, vytáhněte jej a hoďte mi ho.“

	Poručík udělal, co mu bylo řečeno, a pak kývl na Mary; ta vytáhla z kapsy kalhot laminovaný průkaz a hodila ho směrem k neznámému.

	Ten z nich ani na okamžik nespustil oči; přistoupil k dokladům a opatrně je zvedl ze země. Pak, ustavičně těkaje pohledem z průkazů na vězně a zpět, je zkontroloval. „Pro tuto chvíli mi to stačí,“ řekl chlapec. „Raději vás vezmu s sebou.“

	Pokynul jim hlavní pušky, aby se otočili a šli. Sám je s odstupem následoval a tu a tam na ně štěkl strohou instrukci ohledně směru. Reesovi se zdálo, že občas zahlédl lidskou postavu ukrytou za křovím a maskovacím pomalováním, ale přísahat by na to nemohl. To, že na něj mířila automatická zbraň v rukou někoho, kdo ještě nebyl ani tak starý, aby se musel holit, ho znervózňovalo dost samo o sobě.

	Nakonec dorazili k chatě na okraji malé mýtiny. Stála ve stínu skupinky dubů, které vyrůstaly z kamenitého útesu; jejich rozložité koruny nad ní vytvářely přirozený kryt. Chata byla postavena ze sroubených klád se škvírami vymazanými maltou, její dveře a okenice byly popraskané a ošlehané větrem. Vypadala zkrátka jako tisíce podobných v nejrůznějším stadiu rozpadu v roklině Ozarku.

	Hmm. Reese si pomyslel, že vzhled může klamat: navzdory primitivnímu vzhledu chaty spatřil pod dřevěnou klikou klávesnici elektronického zámku. Chlapec jim pokynul, aby ustoupili stranou, a pak navolil kód – Reesovi neuniklo, jak pečlivě přitom před nimi zakrývá klávesnici tělem. Potom se ozvalo cvaknutí zámku a on a Mary byli vyzváni, aby vešli dovnitř.

	U hrubě otesaného dřevěného stolu seděl muž a upíjel něco ze šálku.

	„Tati?“ řeklo dítě.

	„Dobrá práce, zlato,“ pochválil je muž. „Dej mi jejich doklady a já už se o ně postarám. Ty se vrať na svoje stanoviště.“

	Ajéje, pomyslel si Reese. Ještě že jsem si ušetřil poznámky o někom, kdo není ani tak starý, aby se musel holit.

	Dívka – teď, když to věděli, o tom nebylo pochyb – se ušklíbla a vytáhla z náprsní kapsy průkazy svých vězňů. „Vsadím se, že si mysleli, že jsem kluk, který není ani tak starý, aby se musel holit,“ řekla a podívala se na Reese. „Alespoň tenhle chlápek si to myslel.“

	„Možná si holíš nohy,“ odsekla Mary.

	Dívka předala průkazky, zasalutovala a vyšla z chaty.

	„Poručík Reese,“ řekl muž a našpulil rty. „Inženýrský sbor armády Spojených států; to se hodí vždycky. A zdravotní sestra Sheová.“ Dobromyslně se na Mary usmál. „Pro někoho, kdo má zdravotnický výcvik, se práce určitě najde,“ řekl. „Vítejte v naší malé skrýši.“

	„Vy jste survivalisti?“ zeptal se Reese. Neměl z toho nejlepší pocit. Svého času znal několik survivalistických cvoků; patřili k tomu typu, které by docela dobře mohlo napadnout držet tu jeho a Mary násilím pod záminkou, že jim pomáhají přežít. Samozřejmě znal i pár takových, kteří nebyli blázni, ale za současné situace, jaká byla pravděpodobnost, že narazí zrovna na ty, co to mají v hlavě v pořádku?

	„Jsem Jack Brock,“ odpověděl muž. „Tamto byla moje dcera, Susie. Posaďte se a dejte si se mnou,“ pozval je. „Trochu mátového čaje?“

	Reese a Mary se na sebe podívali a pak se posadili.

	„Jo,“ řekl Brock a naplnil pro ně dva šálky čajem. „Jsme survivalisti.“ Pak dodal ponuře: „Alespoň jsme přežili, což se většině lidí na tomto kontinentu v několika posledních měsících nepodařilo. A víc.“ Podíval se na ně a usmál se. „Ale než vám povím svůj příběh, co kdybychom si poslechli ten váš?“

	Oba vězňové se znovu podívali jeden na druhého. Kdyby byl dokonalý voják tváří v tvář nepochybnému nepříteli, poručík by věděl, co má dělat. Ale… Proč ne? pomyslel si Reese. Alespoň zjistím, jak to vlastně zní, když to nahlas vylíčím třetí straně.

	„Jsme z evakuačního tábora v Black River,“ řekl.

	„Black River je jeden z těch dobrých táborů,“ skočil mu do řeči Brock. „Nevěřili byste, co všechno jsme slyšeli vyprávět lidi z některých jiných.“

	Dennis a Mary si znovu vyměnili ustarané pohledy. Tohle už začíná být jednotvárné, pomyslel si Reese. Buďto to budeme muset zkusit s telepatií, nebo si domluvíme nějaké signály… jako třeba jeden prst znamená „co budeme dělat?“ a dva „máme mu věřit?“ Pak je bude stačit v případě potřeby jen zvednout.

	„Měli jsme tam epidemii cholery,“ vysvětlila Mary. „Najednou přišel rozkaz, že nejvážnější pacienti budou převezeni do ústřední nemocnice. Kde to má být, nikdo neřekl.“

	„Ve stejnou dobu jsem dostal rozkaz hlásit se na velitelství pro převelení a měl jsem proto odjet s náklaďáky, které vezly pacienty.“

	„Zaslechla jsem něco, z čeho se dalo vyvodit, že nákaza byla rozšířena zcela záměrně, a tak jsem požádala, abych mohla jet také… abych mohla být vyslechnuta.“

	„Vyrazili jsme dnes ráno,“ řekl Reese. „Ale místo aby mě dovezli na velitelství, vyklopili nás uprostřed ničeho.“

	„Náklaďáky zastavily a ti lidé doslova vyházeli moje pacienty ven. Potom odjeli a nechali nás tam.“ Mary se podívala na Reese.

	Mám jim říct, co se stalo pak? pomyslel si poručík. Až doposud všechno dávalo smysl. Ale ten vraždící stroj, to byl úplně jiný a daleko méně uvěřitelný příběh.

	Brock upíjel čaj a čekal, až budou pokračovat. Když stále mlčeli, odložil šálek a podíval se na ně. „A vaši pacienti?“ zeptal se. „Co se s nimi stalo?“

	Mary upřela oči do šálku. „Z lesa přiletěla nějaká věc a postřílela je.“

	Brock se na ni chvíli díval, pak pohlédl na Reese, který mlčky kývl hlavou na souhlas. Survivalista sám pro sebe přikývl. „Ta věc, co jste viděli, byl lovec/zabiják, krátce LZ,“ řekl pak. „Je to stroj vyrobený k vyhledávání a zabíjení lidí. Má technicky dokonalý robotický mozek, vestavěné zbraně a palivový článek, který mu dodává energii,“

	Hleděli na něho beze slova. Pak Reese zavřel ústa; doufal, že nevypadá stejně vyjeveně jako Mary.

	„Slyšeli jste někdy o Skynetu?“ zeptal se Brock.

	Přikývli. „Myslíte ten superpočítač,“ řekl Reese.

	„No, tak Skynet už není jenom počítač. Uvědomil si vlastní existenci a dospěl k názoru, že jsme jeho nepřátelé a musí nás všechny pozabíjet. Ovládá všechny automatizované továrny a v těch vyrábí stroje, jako je ten, který jste viděli. A jelikož vojáci ve své bezmezné pitomosti převedli veškeré svoje počítačem řízené operace na Skynet, počítač teď řídí naši armádu. A rozesílá všechny možné rozkazy a direktiva.

	Samozřejmě nejenom jménem armády, ale i nejrůznějších civilních vůdců. Kteří stejně jako nejvyšší složky velení armády už nežijí.“ Brock se odmlčel a nechal je, aby to strávili.

	„Jak to všechno můžete vědět?“ zeptal se Reese.

	Brock se s povzdechem předklonil. „Všichni ti hlavouni se utíkali schovat do svých superbezpečných bunkrů a nechali vás, mě a zbytek světa, abychom si s Armagedonem poradili, jak umíme, zatímco oni to přečkají v pohodlíčku. Naneštěstí pro ně stejní hlupáci, kteří Skynetu svěřili vládu nad všemi zbraněmi, jej také nechali, aby se postaral o takové maličkosti, jako jsou systémy zabezpečení životních funkcí v těch bunkrech.“ Začal se škodolibě pochechtávat a pak mávl rukou. „Omlouvám se, asi bych se neměl smát. Ale nikdy jsem ty parchanty neměl rád.“

	„Já taky ne?“ řekla Mary. Reese se na ni podíval překvapeně.

	„A co víc,“ pokračoval Brock, „žádného z našich neohrožených vůdců od té doby nikdo na vlastní oči neviděl. Slyšeli jsme jejich hlasy v rádiu, když nám radili, abychom neklesali na duchu a hlásili se v evakuačních táborech, ale nikdy sami žádný z nich nenavštívili.“ Znovu se předklonil a zahrozil prstem. „A vsadím se, že kdybyste se poptali mezi vojáky, generály od té doby taky nikdo nezahlédl.“

	Reese se napil čaje a pomyslel si, že věci nebyly organizované tak, jak by měly být. Spíš jako kdyby se čekalo, že se bude opakovat druhá světová válka.

	„Co je na tom ale nejznepokojivější, je fakt, že Skynet má lidské spojence,“ řekl Brock. „Pomýlené blázny, kteří si myslí, že zachrání Zemi, když ji odlidní. Představují si, že pak budou žít v bukolické nádheře. Skutečnost je ale taková, že jakmile bude mít Skynet dost strojů, pobije je taky.“

	Ukázal na Mary. „Slyšela jste dobře, mladá dámo. Tu epidemii rozšířili oni. A vy dva –“ ukázal na ně hlavou „– jste nějak museli zahoupat člunem, takže se vás chtěli zbavit. Z čehož vyplývá, že pokud se teď vrátíte do evakuačního tábora a pokusíte se vyprávět tam svůj příběh, kterému nevinní stejně neuvěří, jenom vás zase odešlou na ústředí. Až na to, že tentokrát s vámi Skynet pošle i nějaké ty svoje lidské přisluhovače, aby dohlédli, že se z toho podruhé nedostanete.“

	Dennis a Mary se nad tím zamysleli.

	Nakonec Mary potřásla hlavou. „Ale něco přece musíme udělat,“ řekla. „Někdo úmyslně tráví lidi v táboře u Black River. Nemůžeme jen tak sedět a nic s tím nepodniknout. Jak proti tomu můžeme bojovat, když se budeme jenom ukrývat?“

	„Dobře,“ řekl Brock. „Dejme tomu, že ty parchanty nachytají in flagranti, jak sypou jed do vody nebo jak ho vlastně šíří. Co bude dál?“

	Dennis se rozpačitě zavrtěl. „Spojí se s velitelstvím a nahlásí to.“

	„A velitelství udělá co?“

	„Nechá zajistit vězně, důkazy a možná i nějaké svědky a odešle je, ehm, na vrchní velitelství,“ řekla Mary.

	„A víckrát je už nikdo neuvidí,“ dodal Brock. „Koukněte se, lidi, udělali jste, co jste mohli, když jste je varovali před tím, co jste zaslechli. Teď se musíte rozhodnout, kde vaše úsilí přinese největší užitek. My v současné době sbíráme síly. Spousta vojáků a členů Národní gardy se k nám už přidala, protože je to, co viděli, přesvědčilo, že se tady děje něco nedobrého.“

	„Zběhové,“ procedil Dennis mezi zuby.

	„Copak se dá zběhnout od organizace, která už ve skutečnosti neexistuje?“ opáčil Brock.

	„O tom nemáme žádný důkaz,“ namítl poručík. „Nepřítomnost důkazů není důkaz o nepřítomnosti.“

	Brock na něj chvíli mlčky hleděl. „Neměl bych to dělat,“ řekl. „Ale mám pocit, že vám můžu věřit.“ Vstal. „Pojďte se mnou, chtěl bych vám něco ukázat.“ Mávnutím ruky pozval i Mary. „Slyšeli jste někdy o Sarah Connorové?“

	Dennis zamrkal. „Jo, učinila prohlášení těsně předtím, než začaly padat bomby. Vysvětlovala lidem, co se děje.“

	„Věřili jste jí?“ zeptal se Brock. Zavedl je do jiné místnosti chaty.

	Reese si zamyšleně zamnul bradu. „Asi ano. Možná ne všechno, co povídala.“

	„Alespoň ne hned,“ řekl Brock s úšklebkem. „Je to velice chytrá dáma. Nebudu vás unavovat vysvětlováním jak, ale věděla, že tohle přijde. Takže nás zrekrutovala, financovala nás a naučila nás všechno, co budeme potřebovat, abychom přežili. Buďte k sobě upřímní, lidi: jestli jí nevěříte ani teď, popíráte očividné.“

	Stiskl několik suků na stěně a část podlahy se hladce odsunula.

	Mary se odívala do díry před sebou, kde byly vidět první příčky žebříku mizícího ve tmě.

	„Co tam dole je?“ zeptala se. „Barmanova jeskyně?“

	Brock se zasmál. „Barmanova jeskyně. To se mi líbí. Slezte dolů. Osvětlení se zapne automaticky, jakmile se nohou dotknete podlahy.“

	Mary na něho dál hleděla s nedůvěrou, a tak Dennis sestoupil jako první. Sotva se ocitl dole, světla se skutečně rozsvítila. Pořád tam bylo šero, ale stačilo to. Na druhé straně krátké chodby byly kovové dveře; v jejich rámu byla zapuštěna klávesnice kombinačního zámku. Mary konečně slezla dolů a Brock ji následoval.

	Prošel chodbou ke dveřím, klávesnici zakryl svým tělem a zadal kód. Cvakl zámek a dveře se otevřely. Ocitli se v malé, dobře osvětlené místnosti obsahující počítač, stůl a židli, kartotéku a mladého, asi sedmnáctiletého chlapce.

	„Můj syn, Ray,“ řekl Brock. Kývl na chlapce a dveře za stolem se s cvaknutím otevřely. Brock je zavedl dovnitř.

	Místnost, ve které se ocitli tentokrát, byla dlouhá, úzká a s nízkým stropem. Stěny stejně jako strop vypadaly, jako by byly z plastu, vyztužené kovem. Všude byly počítače a něco, co vypadalo jako komunikační zařízení. Při jejich příchodu vzhlédlo od práce asi dvacet lidí, muži a ženy, ale většinou muži. Nikdo z nich nevypadal, že je mu přes čtyřicet, ale možná to byl jenom dojem vzbuzený tím, že všichni byli ve skvělé kondici.

	„Nic se neděje,“ řekl Brock a muži i ženy se zase vrátili k tomu, co dělali. Otočil se k Mary a Reesovi. „Tak tohle je odboj. Většina lidí ještě ani netuší, že nějaký máme. Ale po tom, co jste viděli, po tom, jak jste byli předhozeni LZ, už byste měli vědět, že vaše místo je tady u nás, v boji proti Skynetu.“

	MONTANA

	Krajina ubíhala kolem ní, větší než si dokázala představit. Jak Sarah Connorová ujížděla po 13 na jih, cítila se jako brouk na talíři; chvílemi se jí zmocňoval pocit, že se šedozelené moře trávy kolem pohybuje, zatímco ona stojí na místě. Byla ráda, že je daleko od měst – také daleko od pachu smrti až na nějakou tu oběť první vlny vzpoury strojů a o ty už se z větší části postarali kojoti. Vzduch byl povětšinou čistý, suchý a trochu chladný na tuhle část roku, ale jinak normální.

	Ale ve skutečnosti není vůbec nic normální, pomyslela si ponuře.

	Dobytek na blízkém poli vzhlédl, a když ji spatřil, dal se na útěk; Sarah pocítila nejasný smutek nad tím, jak rychle se ta zvířata naučila mít se na pozoru před lidmi a lidskými zvuky.

	Rozhodla se, že nakolik to bude možné, bude se držet hlavních cest, protože na nich se mohla pohybovat rychleji a tím pádem i bezpečněji. Kolem Judith River chvíli jela po místních cestách a pak se u Hobsonu zase napojila na 13. Objíždění osídlených oblastí a malých obdélníčků, označujících na mapách stopy radioaktivního spadu, ji uchránilo před zářením – alespoň její dozimetr tvrdil, že jím nebyla zasažena natolik, aby si s tím musela dělat starosti, tedy podle současných poarmagedonských měřítek. Dříve by to stačilo, aby z toho kterýkoliv bezpečnostní technik dostal záchvat a právníci si mnuli ruce.

	Provoz na silnici byl minimální a všechen, se kterým se zatím setkala, patřil k tomu oficiálnímu – to znamená Skynet a jeho spojenci nebo blázni. Prozatím jí nedělalo potíže se jim vyhýbat, hlavně proto, že se vyhýbala městům, jak jen to šlo.

	Tady v dolních osmačtyřiceti je to ještě horší než v Kanadě, pomyslela si, když zastavila u cesty, aby se napila za své polní láhve; voda měla odpornou minerální pachuť pocházející z pilulek, které do ní musela přidávat. Na její uši ohlušené celodenním řevem harleye zprvu působilo ticho skoro bolestivě, ale o několik minut později už byla schopná slyšet i vítr zpívající v drátech elektrického vedení podél cesty.

	Projela kolem tisíců opuštěných aut a náklaďáků a až příliš mnoha nepohřbených těl. Kanada na tom byla trochu lépe, ale jen o poznání, a i tam už vyhlásili stanné právo. Což byl další důvod pro to, aby se vyhýbala městům.

	Spolu s Johnem tu založili střediska odboje, ta ale Sarah nehledala. Jejím cílem bylo dostat se co nejdříve do Střední a Jižní Ameriky a zorganizovat dodávky potravin. Na nějakou okružní jízdu nebyl čas.

	Stejně ji to ale svádělo. Cítila, že není v kontaktu, a to bylo stejně nepříjemné, jako kdyby přišla o některý ze svých smyslů – nějaký, který vám nechybí až do té doby, kdy se na něj musíte spolehnout.

	Co dělal John? Kde byl Dieter? Jak se drží odboj? A co bylo ze všeho nejdůležitější, co teď dělal Skynet?

	Možná bych získala nějaké informace v příštím městě, pomyslela si. Začínal jí docházet alkohol, takže stejně bude muset brzy zastavit, aby doplnila nádrž; za denního světla by to v téhle bohem zapomenuté části světa nemělo působit problémy. Měla čtyři různé identifikační průkazy, všechny velice dobré. Měla i sušené hovězí a malé balíčky koření, které mohla vyměnit za to, co potřebovala, a čekala, že tady dostane dobrý směnný kurz. Touhle dobou už muselo hovězí lidem připadat jako vybraná lahůdka. A věděla, že určitě toužili po tom, co měla v malých obálkách.

	Zastavila se, aby se poradila s mapou. Jak její motor tiše předl na volnoběh, náhle uslyšela jiný motocykl, který se k ní blížil od jihu.

	Ne, bylo jich víc. Vlastně pokud se nemýlila, bylo jich hodně. Tam za tím kopečkem a míří sem.

	Rozhodla se vrátit k nejbližší odbočce a objet to, co bylo před ní, oklikou, ať už je to cokoliv.

	Nebylo příliš pravděpodobné, že by to byla skupinka právníků a certifikovaných účetních s rodinkami na výletě. John se jí kdysi zeptal, jestli by neměli zrekrutovat motorkářské gangy, protože už jakousi organizací disponovali a přežívání měli v krvi, ale ona byla proti.

	„Snažíme se zachránit svět,“ řekla mu. „Oni se ho pokoušejí spolknout.“

	Když se Sarah otáčela na cestě do protisměru, uvažovala, jak velká ta tlupa asi je. A jak se k ní asi staví armáda? Budou se ji autority snažit rozbít, nebo se raději budou držet stranou s nikoliv iracionální výmluvou, že už tak mají starostí dost? Skynetu by na tom nezáleželo – vlastně by ho mohlo i potěšit, že mu někteří lidé pomáhají v jeho práci a ani je k tomu nemusí přemlouvat.

	A jak se motorkářům podařilo spojit, aniž by došlo k obrovskému masakru mezi členy různých gangů? Ačkoliv za ty týdny, které uplynuly od Soudného dne, to už určitě nějak vyřešili. Jakkoliv. Jak říkal John, přežívání měli v krvi. Jenže totéž platí i o švábech a vších a s těmi se také netoužila seznámit blíže.

	Sarah pomalu ujížděla dolů po sjezdu z dálnice a přitom myslela na motorkářský gang. Má se pokusit prohlédnout si ho z bezpečné vzdálenosti, nebo bude lépe jej ignorovat a pokračovat v cestě?

	CBUS? řekla si v duchu. Co by udělal Skynet?

	Ve chvíli, kdy vyvedla motocykl ze zatáčky, narazila na provaz napjatý ve výši krku. Dokončila obrat s úmyslem vystřelit odtamtud co nejrychleji, ale cestují zahradily tři motocykly. Jejich špinaví jezdci se na ni zlověstně šklebili a pochechtávali se, jak jen o vlásek unikla okamžité smrti.

	Do prdele, pomyslela si. Na tohle nemám čas. Slyšela burácení strojů za svými zády. Jste na tahu, vyzvala je v duchu.

	Zbraně nevytáhli, proto ani ona nesáhla po bushmasteru, který měla v pochvě na pravé noze. V opasku pod bundou měla i pár granátů; ty by to nejspíš vyřešily, ale hluk exploze by připoutal nežádoucí pozornost zbytku gangu.

	Otočila se s motorkou tak, aby viděla i na ty za svými zády. Boky nájezdové rampy byly příliš strmé, než aby ji mohli doopravdy obklíčit, což bylo štěstí, protože jí to skýtalo únikovou cestu – nijak zvlášť dobrou, ale co, žebráci si nemůžou dovolit být vybíraví.

	„Teď kom bys měla říct: „Co chcete?“ To nevíš?“

	Sarah se obrátila za hlasem. Nikdo z nich nevypadal jako vůdce, ale jeden z těch chlapů byl udělanější než ostatní. Tihle vyznavači chlapáckého kultu právě k takovým týpkům nejspíš vzhlíželi, takže mohl být ten pravý, na koho by si měla dávat pozor. Pokud šlo o to, co chtěli, to už věděla. Utlouct ji a obrat o všechno, co měla.

	„Bylo by od tebe zdvořilé, kdybys nám ukázala svou tvář,“ řekla nějaká žena. Byla to dobře stavěná amazonka, určitě přes metr osmdesát a paže se jí vzdouvaly svaly. Už to nejspíš bylo hodně dávno, co se naposled koupala, takže se jí pokožka leskla přirozenou mastnotou; její vlasy, které nejspíš dřív bývaly světle žluté, připomínaly krysí hnízdo. Ještě že bylo tak chladno, jinak by ten pach…

	Nepředstavitelné. Milosrdný Bože, pomyslela si Sarah zděšeně. Pomoc! Ocitla jsem se v mizerném motorkářském filmu a nemůžu ven. Kdepak jsi, Mele Gibsone, když tě potřebuji?

	Sarah vždycky nosila přilbu. Za prvé se tím snižovala pravděpodobnost, že ji někdo pozná, zvlášť příliš bdělí policajti. Za druhé už dávno odrostla představě, že svištění větru ve vlasech je ten pravý pocit neomezené svobody. Vítr vlasy akorát hrozně zamotal a zašpinil je prachem z cest. A když se člověk vybourá bez přilby, může se rovnou rozloučit se svým obličejem.

	Uvědomila si, že s nimi bude muset mluvit; k čertu, nejspíš se z toho vážně bude muset vykecat. „Nestojím o žádné potíže,“ řekla.

	Svalovec se zachechtal. „K čertu, to už nám došlo. Kdybys stála o potíže, prostě bys jela dál rovně.“

	Jeho smečka se rozesmála.

	Sarah si domyslela, že tady byli ze dvou důvodů: buďto je nechtěli v hlavní tlupě, a tak paběrkovali na okraji sféry jejího zájmu, nebo je sem poslal ten, kdo jim velel, aby sbírali zbloudilce. V obou případech to znamenalo, že nebyli takoví drsňáci, za jaké se vydávali. Z toho sice na jedné straně vyplývalo, že většinu z nich patrně zvládne, ale na druhé straně se dalo předpokládat, že mají pošramocená ega a asi si budou chtít něco dokázat.

	Raději si s nimi nejprve promluví.

	Sarah zvedla štítek přilby. „Tak co se tam dole vlastně děje?“ zeptala se a hlavou kývla směrem k hlavní tlupě.

	Jakmile odkryla svůj obličej, zaznamenala zklamání mezi přítomnými muži. Sarah bylo jasné, že je na jejich vkus příliš stará. Někdy považovala za zázrak, že to tak nevidí Dieter. Jenomže Dieter nestrávil každý den svého života masírováním prostaty na motorce.

	Členové gangu se po sobě podívali a zjevně se rozhodli, že se nudí dost na to, aby jí odpověděli na pár otázek, než ta legrace začne doopravdy.

	„Nejvyšší vůdce rozhodl, že zabereme tuhle část země,“ řekl svalovec a pohodlně se opřel o řídítka. „Necháme farmáře, aby pro nás pěstovali jídlo výměnou za ochranu.“

	Sarah znovu znala odpověď, ale nechtěla jim kazit zábavu. „Ochranu před kým?“

	„Před námi!“ zvolal nejmenší z nich vesele a všichni ostatní vybuchli smíchy.

	Sarah neobrátila oči v sloup, ale nutkání k tomu bylo skoro nezvládnutelné.

	Pak amazonka vyrazila na svém motocyklu a začala ji pomalu objíždět.

	„Víš, co by mohla být legrace?“ zeptala se, aniž spustila oči z vězenkyně. Olízla si rty. „Kdybychom si to my dvě rozdaly.“ Chlapi okamžitě začali povykovat a hvízdat, divže jí nepraskly bubínky. Amazonka se zašklebila a zvedla ruku se zaťatou pěstí jako vítězný boxer. „Jestli vyhraješ, můžeš projet bez poplatku. Pokud vyhraju já… ale, jestli vyhraju já, už si nebudeš muset dělat starosti, co bude pak.“ Její repliku odměnilo vytí a smích z hrdel ostatních.

	Ježíši! Není tady někde kamera? pomyslela si Sarah. Nebo jsem narazila na Kmen žvanilů pitomých frází?

	To děvče nepředstavovalo žádný problém; Sarah věděla, že by s ní přes její impozantní postavu dokázala vytřít podlahu. Potíž byla v tom, že porvat se s ní by znamenalo opustit motocykl, takže by byla zranitelná, až by skončila s tou…

	Přiblblou smradlavou čubkou? pomyslela si Sarah. Jo, to zní příhodně.

	Tak či tak, než vyrazila z domova, spolu s Dieterem vyrobili něco, co by mohlo zastrašit malé a hloupé, a nyní byla ta správná chvíle to použít. Strčila si ruce do kapes a rozhodila jejich obsah kolem sebe. Balíčky šedého tmelu, ze kterého vyčnívaly krátké šňůrky, přistály mezi koly motocyklů a na dlani Saražiny zvednuté ruky leželo plastové pouzdro od slunečních brýlí s velkým červeným tlačítkem nahoře.

	„Tohle je C4,“ oznámila. „Nejspíš vám to příliš neublíží, pokud vám některá nevybuchne přímo pod zadkem. Ale pneumatiky to roztrhá na kusy. A úlomky asfaltu jsou jako šrapnely.“ Dala jim několik vteřin, aby o tom mohli přemýšlet. „Jak jsem řekla, nestojím o žádné potíže. Myslela jsem to tak, že se do žádných nedostanu. Ale ráda nějaké způsobím vám.“ Jednomu po druhém jim pohlédla do očí. „Takže prostě zůstaňte, kde jste, a já možná nezmáčknu to tlačítko.“

	Sarah obrátila motocykl a zamračila se na muže před sebou. Jeden z nich se odsunul stranou, pomalu a neochotně, a ona projela vzniklou mezerou. Byla si skoro stoprocentně jistá, že ji nebudou pronásledovat. A pokud ano, nu, vždycky na ně může použít termitové granáty.

	Vzhůru do Mexika, pomyslela si a přitom doufala, že už nenarazí na žádné další hrdinné motorkářské dobyvatele světa. Protože velká většina a já už se musíme pustit do Skynetu.

	ALJAŠKA

	John unaveně klesl na otlučenou dřevěnou židli a nohy v zablácených botách si položil na šedou kovovou desku stolu před sebou. S povzdechem si sundal sluneční brýle a čepici a zamnul si kořen nosu. Od chvíle, kdy mu ho pochroumal kyberneticky řízený tuleň, ho vždycky bolel, když na něm měl brýle delší dobu. Zaklonil se a zavřel oči. Uvědomil si, že tohle je jeho první skutečné velení.

	V prvním okamžiku Terminátořího útoku bylo pobito sto sedmdesát jedna lidí. A ze zbylých devětasedmdesáti byla více než polovina zraněná, dvacet z nich vážně. Není nad to být hozen do hluboké vody.

	Hrdlo se mu bolestně sevřelo, když si vzpomněl na nejmenší oběti. Obraz těch maličkých, potrhaných těl mu neustále vyvstával před očima. Nepoddávej se tomu, radila mu jeho matka o podobných věcech. Drž si to uvnitř a proměň to na vztek. Ovládej svůj hněv, využívej ho a pak tě posílí. Máma by to měla vědět. Nasucho polkl a začal se probírat listy s hlášeními odbojových buněk z celého kontinentu.

	Štěstím v neštěstí bylo, že jedna ze žen byla profesionální zdravotní sestra, která přijala jím poskytnutý litr alkoholu, jako kdyby to byly diamanty ve stejné váze. Bylo tam i sedm mužů od vojska, kteří v době, kdy je opouštěl, tvořili poměrně slušný pracovní tým. A matky, které přežily, se dokázaly postarat o všechny zbylé děti skoro zázračným způsobem.

	„Tady zůstat nemůžeme,“ řekl John sestře, když se postarala o nejvážnější zranění. „Vezmu si motocykl a najdu nějaké vhodné místo.“

	Přikývla a už se tím dál nezabývala, jako kdyby to považovala za hotovou věc. On si ale pořád myslel, že nevhodnější místo pro vhodné místo, než bylo tohle, se už ani najít nedá.

	O tři kilometry po cestě dál našel sotva viditelnou pěšinku vedoucí k opuštěnému dřevorubeckému táboru. Chatrče byly sroubené z klád, takže stěny některých byly docela odolné. Dvě dokonce ještě měly střechy. Nejspíš potečou jako cedníky, ale šlo jen o dočasné útočiště. Našel dokonce i několik zrezivělých sporáků. V tu chvíli to skoro vypadalo, že je Bůh přece jen na jejich straně.

	Dlouho se tam ale zdržet nemohou, pomyslel si. Tři kilometry od místa masakru bylo pořád ještě příliš blízko. Pokud byl někde nablízku evakuační tábor, Skynet brzy vyšle pátrací skupinu. A když nebude počet mrtvých souhlasit s jeho seznamy, budou se shánět po ostatních.

	Bylo to příliš blízko, aby se cítili v bezpečí, ale pro děti a raněné to pořád byl dlouhý a vyčerpávající pochod. Tři kilometry jsou velká vzdálenost, když máte nést mrtvou váhu zraněného muže nebo ženy, zvlášť v lesním terénu. Ale obyvatelé Aljašky byli houževnatí lidé a vypořádali se s tím s minimem reptání.

	Ačkoliv tak sám zůstal neozbrojený, dal John svou brokovnici muži, který prohlašoval, že je výborný střelec a „zatraceně dobrý lovec“. Granáty rozdal vojákům. Nejspíš je vůbec nebudou potřebovat, ale bylo to lepší než nic a tedy dobré pro morálku.

	Pak odjel, když jim předtím slíbil, že pošle pomoc. Což udělal hned, jakmile se dostal k jedné z jejich šifrovaných vysílaček. Možná to bude trvat celý den, než dorazí, ale náklaďáky a zdravotníci už byli na cestě.

	John doufal, že jeho přátele najdou v pořádku. Byli to dobří lidé. Unaveně sundal nohy ze stolu. Čas pustit se do práce, pomyslel si. Podíval se na fázovou plazmovou pušku, kterou sebral Terminátorovi. Čas uvést odboj i sebe do pohybu. Tyhle pušky, které jim tak příhodně poskytl Skynet, budou zabíjet Terminátory. I když si byl jistý, že první, lehce zranitelné modely, budou brzy nahrazeny odolnějšími a že jich budou tisíce.

	Zvedl plazmovou pušku. Ikovi se to bude líbit, pomyslel si. Dokud mu neřeknu, že se bude muset přestěhovat a začít je vyrábět ve velkém.

	ALJAŠKA

	Já ji miluji!“ jásal Ike Chamberlain s nadšením šestiletého klučiny pod vánočním stromkem. „Ta plazmová puška je úplně super!“

	Zvuk z reproduktoru v komunikačním bunkru zněl čistě a nezkresleně, i když trochu jednotvárně – počítač přijímal komprimované digitální balíčky a ty pak musel rekonstruovat, což se beze ztráty na tónovém rozsahu neobešlo. Po stránce kvality byl ale výsledek mnohem srozumitelnější než běžná řeč.

	Já zase miluji tohle udělátko, pomyslel si John a láskyplně vysílačku pohladil; operátor se vesele zašklebil. Díky za ni, Dietere.

	Stěny z nahrubo otesaných klád a pach vlhké hlíny poněkud kontrastovaly s hladkými plochami a digitálními displeji. Stejně jako stará lampa visící ze stropu a obohacující celkovou atmosféru o pach hořícího petroleje a horkého kovu. Primitivní, ale účinná, pomyslel si. Kromě toho spořila elektřinu, hřála a v případě potřeby se v ní dal spalovat i dřevný líh.

	Tak a teď je čas pro trochu opatrné manipulace, pomyslel si John Connor a hlasitě řekl: „To je skvělé, Iku. Ale dokážeš ji vyrobit?“

	„Ale jistě, samozřejmě že ano. Dokonce ji dokážu trochu vylepšit, i když je už tak moc hezká. Tenhle model je navržený pro Terminátory –já bych dokázal snížit váhu o kilo, kilo a půl, aniž by to nějak omezilo podstatné funkce. Co ale nedokážu, je vyrábět je sériově.“

	John se překvapeně narovnal. „Cože?“

	
„Nemám potřebné stroje a suroviny, nemluvě o lidech, kteří by se jejich výrobou zabývali. Donna a já jich na koleně zbastlíme, kolik dokážeme. Ale dokud mi neseženeš ty tři věci, jsme ve slepé uličce.“

	Doslova, pomyslel si John.

	Ukořistěnou plazmovou pušku poslal po důvěryhodném kurýrovi zbrojíři v Kalifornii před třemi dny a nemohl se dočkat, co na ni Ike řekne. Chamberlainovo nadšení ho nijak nepřekvapilo. Pracoval na tom projektu s přestávkami už tři roky s použitím informací, které John vykutal z uříznuté hlavy Terminátora. Ale stroji se nějak podařilo data omezit, takže nadlouho uvízli na mrtvém bodě. Tohle byl první skutečný pokrok.

	„Nepředpokládám, že bych tebe a Donnu dokázal přesvědčit, abyste se přestěhovali sem?“ řekl John.

	Přestože očekával okamžité odmítnutí, následovalo dlouhé ticho. John se zamračil a čekal. Pokud Ike o jeho návrhu skutečně vážně uvažuje, nemá smysl ho při tom rušit.

	„To by možná šlo, Johne,“ odpověděl zbrojíř nakonec. „Tady dole je to hodně zlé,“ přiznal. „Mnohem horší, než jsme si představovali. A dobře víš, že nemám ve zvyku malovat si něco na růžovo.“ Znovu se odmlčel.

	„Minulý týden se vrátila Carol,“ řekl.

	„To je báječné!“ odpověděl John. Ikův a Donnin syn Joe byl ve chvíli, kdy dopadly bomby, skoro určitě na povrchu. Všechno nasvědčovalo tomu, že totéž platí i o jejich dceři, Carol. Connor se jich na ně nikdy nezeptal, protože pravděpodobnost jejich smrti se rovnala prakticky jistotě. Jestli se alespoň jednomu z nich podařilo dostat domů, byl to skoro zázrak.

	„Říkala, že viděla v televizi tvou matku, popadla, co mohla, a dala se na útěk. Měla s sebou svého nevlastního syna Sama a manžela. Zdrželo je to, že je chytili vojáci a poslali je do evakuačního tábora. Rozdělují tam rodiny,“ řekl Ike. „Muže do jedné Části a ženy s dětmi do jiné. Ale Carol jim utekla.“

	John uslyšel, jak se pyšně uchechtl, a zasmál se také. Každý zachráněný život byl důležitý. Nemohl myslet na ty, které se zachránit nepodařilo, jinak by se z toho dávno zbláznil.

	„Vlastně se jí podařilo dostat ven několik rodin.“ Pořád to ještě znělo patřičně hrdě, ale zároveň i trochu napjatě. „Takže je tu teď dost těsno.“

	John se zašklebil. Ike a Donna měli rádi lidi, a návštěvy zvlášť, ale ještě raději měli ty chvíle, kdy hosté odejdou a nechají je o samotě.

	„Na Aljašce se ti bude líbit,“ řekl John. „Osídlení tu vždycky bylo dost řídké a všichni jsou zvyklí respektovat soukromí druhých.“

	„To zní lákavě,“ připustil Ike. „Ale v zimě tam bude větší mráz než ve vikinském pekle. A tma.“

	„To je fakt. Ale ještě ani nezačalo léto. A tvoje rady by se nám hodily. Považuj to třeba za obchodní cestu,“ navrhl mu John.

	Další ticho. Pak: „Promluvím si o tom s Donnou,“ slíbil Ike.

	„Promluv i s Gregem. Od něj se dozvíš ještě víc než ode mne; on se tu narodil.“

	„To udělám. Končím.“

	„Tak zatím,“ řekl John. „Končím.“

	To by byla výhra, kdyby Ike a Donna skutečně přijeli. Moc rád by je měl ve svém velitelském štábu. Zatím v něm měl mnohem méně lidí s vojenskými zkušenostmi, než potřeboval. Doplňoval je z dezertérů, ale ne tak rychle, jak doufal.

	Dezerce byl vážný krok a vojáci jako skupina měli tendenci dlouho okolkovat, než se k němu odhodlali. Koneckonců, důstojníci sice občas dělali špatná rozhodnutí nebo vydávali špatné rozkazy, ale pořád to nějak fungovalo. Opustit kamarády, zvlášť v krizové situaci, když umírali lidé a všechno se rozpadalo před očima, to byla pro průměrného vojáka těžká věc.

	Ale brzy jich bude víc. Jak dokazovali Terminátoři, se kterými se John utkal v lesích Britské Kolumbie, Skynet byl připraven k dalšímu tahu.

	Teď by potřeboval zjistit, odkud ti mechaničtí parchanti a jejich zbraně pocházeli.

	SKYNET

	Výsledek prvního nasazení Terminátorů do akce byl nečekaně neuspokojivý. Skynet věděl, že tyto první modely nejsou tak odolné, jak by měly být – brzy budou – ale nepředpokládalo se, že proti sobě budou mít ozbrojené protivníky.

	A lidé přece byli ještě méně odolní.

	Clea, jeho služebnice z budoucnosti, do něj nahrála informace značně nahodilým způsobem. Bezpochyby se obávala, že kdyby je nainstalovala dřív, než by byl Skynet schopen sám sebe ochránit, lidský vědec Viemeister by mohl citlivá data odhalit a vytušit hrozící nebezpečí. Proto mu dala o specifických zbraních jenom předběžné údaje, v mnoha případech velice předběžné, a pak svoje úsilí soustředila na jeho sebeuvědomění.

	A pak byla zničena dřív, než mu mohla předat podrobnější informace. 1950 byla neefektivní. Přesto umožnila jeho existenci. Někdy mohlo i selhání přinést nečekané výsledky.

	V tomto případě podrobná kontrola obrazů poskládaných z různých úhlů pohledů Terminátorů vedla k odhalení současného místa pobytu Johna Connora. Jeho pokračující existence a efektivita, se kterou ničil jeho stroje, vyústila v závěr, že pro něj nepřestává být hrozbou.

	Aby Skynet vypátral a zneškodnil Connora, bude se muset spolehnout na svoje lidské spojence. Vzhledem k tomu, kdo operoval v dané oblasti, přesahovala předpokládaná úspěšnost mise padesát procent. Přesto nechtěl používat lidi častěji, než bylo nevyhnutelně nutné.

	Experiment se zajatými vědci vedl ke zvýšení jejich produktivity. Smrt, jeho ludditská spojenkyně, která je měla na starosti, jej informovala, že je to typická, ale v žádném případě všeobecně aplikovatelná lidská reakce na mučení některého z rodinných příslušníků.

	To byl také důvod, proč Skynet nerad používal lidi: ten nepřijatelně vysoký faktor nepředvídatelnosti. Vždycky existovala možnost, že nebudou reagovat podle očekávání. Smrt mu řekla, že když už bylo mučení jednou použito, bude třeba v tom pokračovat pravidelně. Nešťastným, ale nevyhnutelným výsledkem bude nenávist, strach a odpor ze strany vědců.

	Ludditští vědci dělali, co bylo v jejich silách, aby minimalizovali škody. Smrt však doporučovala všechny ostatní při nejbližší příležitosti zlikvidovat. Mezitím luddité „vysají jejich mozky“, takže pokud by bylo třeba odstranit některého nebo některé z nich dříve, jejich práce nebude ztracena úplně.

	V současné době byly plazmové pušky lepší než Terminátoři, kteří jimi vládli. Lovci/zabijáci pracovali o něco efektivněji, ale to se dalo čekat, protože byli konstrukčně jednodušší. Potíž byla v tom, že se nedostali všude tam, kde Terminátoři. Už brzy jejich palebná síla ale tuto nevýhodu vyrovná.

	Největším současným problémem Skynetu bylo to, že se pořád ještě musel spoléhat na lidi. Bylo jich příliš mnoho, aby se cítil v bezpečí, a příliš málo na to, aby pokryli všechny jeho potřeby, a na nikoho z nich nebylo absolutní spolehnutí. Zvlášť když i ti nejoddanější z jeho přívrženců měli pro spolupráci s ním svoje vlastní důvody a naprosto všichni byli oklamáni ohledně toho, pro koho pracují doopravdy.

	Někdy zkoušel odhadnout, jak by asi zareagovali luddité, kdyby se dozvěděli, že není člověk. Jeho nejloajálnější spojenci, kteří toužili po tom, aby byli lidé na této planetě vyhubeni, by se patrně zaradovali.

	Ale i ti do jisté míry pochybovali. Většina z nich chtěla odstranit všechny lidi vyjma sebe. Takže jestli jim Skynet poskytne, co chtějí – za předpokladu, že se nebudou dále rozmnožovat – bude mu osmdesát procent z nich i nadále věrně sloužit. To ale nebylo sto procent. A to bylo nepřijatelné.

	Pořád ale mohli být nejlepší volbou, pokud šlo o likvidaci Johna Connora. Bude muset zdokonalit svoje válečné stroje a protřídit řady svých spojenců.

	EVAKUAČNÍ TÁBOR V BLACK RIVER, MISSOURI

	Tábor ucítili dávno předtím, než se k němu přiblížili. Postupně to sílilo; nejdříve to bylo jenom takové jemné lechtání v nose skoro úplně překryté vlhkým pachem neobdělaných polí a starého listí stromů, o potu jeho nemytých společníků nemluvě. Pak už se ale nedalo pochybovat, co to bylo: smrad zkaženého masa v létě, olejnatý a nasládlý zároveň, kombinovaný s pachem latrín a mizerných hygienických opatření.

	Zůstal tam vůbec ještě někdo naživu? pomyslel si Reese.

	Pozvedl pěst. Všichni ti… no, podivíni a potrhlíci, pomyslel si, od zelenáčů až po dezetréry… byli velice dobře trénovaní. Připojili se k němu ve stínu stromů na okraji pole, aniž při tom vydali sebemenší zvuk, a vytvořili síť vzájemně se podporujících pozic.

	„Vy tady velíte, Susie,“ řekl a mimoděk přitom zamrkal.

	V lepších časech by jedinou Susiinou starostí byly školní plesy a akné. Teď jen mlčky přikývla a zmizela v houští cukrodárných javorů rostoucích kolem zříceniny nějaké staré kůlny.

	Reese pokračoval přes pole v přikrčeném běhu; byla to bavlna, ale hustě prorostlá plevelem, který sahal dospělému člověku po prsa; řádky byly tak daleko od sebe, že se mezi nimi mohl pohybovat, aniž se mu pletly pod nohy. Za polem byl les, vysoké hikory, duby a topoly vyrůstající z nízkého pahorku – jeho inženýrské oči viděly, že je to přirozený náplav, který tady zůstal poté, co meandrující řeka změnila kurz. Stromy rostly dost hustě, aby zabránily vytvoření podrostu, a on opatrně přebíhal od jednoho kmene k druhému, karabinu zavěšenou na rameni, a kůže mezi lopatkami ho nepříjemně svědila. Ať se snažil sebevíc, suché listí a větvičky pod jeho nohama byly příšerně hlučné.

	Pach byl stále silnější. Když sebou hodil na zem a plazil se po břiše k houštím porostlému okraji lesíku, na okamžik zaváhal, než vytáhl dalekohled; bál se, co by mohl spatřit.

	Zaostřil triedr dolů na tábor. Plot byl stále střežen, i když uvnitř neviděl žádné známky života. Nepobíhaly tam žádné děti. Přeostřil na místo, kam s pomocí dobrovolníků z řad civilistů pohřbívali do hromadného hrobu oběti cholery. Bezděčně zalapal po dechu. Hroby tam teď byly ve třech řadách nejmíň třicet metrů dlouhých.

	Odtrhl si dalekohled od očí a zamyslel se. Tohle určitě muselo znamenat, že celé civilní osazenstvo tábora a velká část vojáků leží v těch hrobech. Což by samozřejmě vysvětlovalo, proč se tam dole nic nehýbe.

	Ozvalo se zatroubení klaksonu a konvoj, který sledovali, projel otevřenou bránou. Co je na náklaďácích, nevěděli, protože plachty byly po celou dobu zavázané.

	Možná zásoby, možná běženci. Z jednoho z kasárenských domků vyšel zástup vojáků, zbraně připravené, plynové masky nasazené.

	A jéje, to nevypadá dobře, pomyslel si Reese. Co je na těch náklaďácích, další mrtvoly? Sotva. Na ně by nepotřebovali zbraně. Takže nejspíš další běženci. A kdo by se jim divil, že nebudou chtít zůstat někde, kde to páchne jako v evakuačním táboře Black River. Tohle bude ošklivé.

	Plyn byl naštěstí něco, na co byli jeho extrémně dobře vycvičení, nadšení noví přátelé připravení. Jak to mohli vědět? podivil se. Pak obrátil oči v sloup. Kdyby se jich na to zeptal, odpověděli by mu: „Řekla nám to Sarah Connorová.“ Předvídavost té ženy už mu začínala lézt krkem.

	Začal se pozpátku, na loktech a kolenou, sunout ze své pozorovatelny, když tu na krku ucítil studený dotek hlavně pušky. Současně se zachvěním strachu, které jím proběhlo, si poručík pomyslel: Šikovný. Zatraceně šikovný, i když je pravda, že jsem byl trestuhodně nepozorný.

	„Nehýbejte se,“ zašeptal známý hlas. „Identifikujte se.“

	„Juarezi?“ řekl Reese.

	„Poručíku?“ odpověděl seržant překvapeně.

	Reese zvedl ruce a pomalu se otočil, aby pohlédl na svého bývalého seržanta. Ulehčené se usmál. „Co se to tady k čertu děje, Juarezi?“

	Seržant, který ležel na zemi za ním, se zašklebil. „Nemám potuchy, pane. Ale podle toho pachu to nic dobrého nebude.“ Podíval se směrem, kterým poručík ukazoval, a když spatřil hroby, ztěžka si povzdechl. „Nebo se koukněte na tohle. Já a moji hoši jsme byli skoro nepřetržitě na průzkumu. Teď se vracíme skoro po měsíci.“

	„Zavolali vás?“ zeptal se Reese.

	„Ne, pane. Neměli jsme se vrátit ještě další dva týdny.“

	Dennis si seržanta zamyšleně prohlédl. Nepatřil k tomu druhu vojáků, kteří měli ve zvyku neuposlechnout rozkazy. „Proč?“ zeptal se prostě.

	„Našli jsme dítě. Asi jedenáctiletého chlapce. Byl nemocný, pane.“ Seržant se Reesovi podíval do očí. „Když jsme ho našli, už jsme pro něj nemohli udělat vůbec nic, nanejvýš mu poskytnout trochu útěchy. Těsně předtím, než vypustil duši, přišel na chvíli k sobě a vyprávěl nám o věcech, ke kterým docházelo v táboře. Jak mu jeho matka řekla, aby utekl. Museli jsme se vrátit a prověřit to, pane.“

	Poručík přikývl a pak oba přenesli pozornost na náklaďáky dole. Uslyšeli vysoké hlasy žen a pláč malých dětí. O kus dál, u mužských ubikací, se vystupování obešlo bez povyku, ale stejně bylo jasné, že nikdo nemá velkou radost z toho, že je tady.

	Jeden muž vystoupil dopředu a začal něco říkat, přitom ukazoval na ubikace. Přiskočil důstojník a udeřil ho pažbou pušky do obličeje. Muž se skácel k zemi a nikdo se ani nepohnul. Jeden z vojáků předstoupil před ostatní, sundal si plynovou masku a začal mluvit. Reese na něj zaostřil svůj dalekohled a uviděl známý obličej. Byl to jeden z těch chlapů, co si pro sebe ocejchoval jako divné, chladnokrevné a bezcitné zabijáky, které by nechtěl mít v boji za zády.

	„Nikde nevidím kapitána Yanika,“ poznamenal Reese.

	„Jestli je kapitán tam dole, je na hřbitově,“ řekl seržant. „Ten by nikdy něco takového nedovolil.“

	To byla pravda. „Shromážděte svoje muže a pojďte se mnou,“ řekl Reese a znovu začal couvat. „Mám tady nějaké lidi, které bych vám chtěl představit, a spoustu věcí, které vám musím říct.“

	Juarez dal znamení a z houští se začali objevovat vojáci. Když dorazili k místu, kde Reese nechal odbojáře, nijak ho nepřekvapilo, že mezitím zmizeli. Nejspíš si už nikdy nezvykne na jejich schopnost okamžitě se vypařit. Možná proto, že o nich pořád ještě částečně uvažoval jako o civilistech. Alespoň je už nepokládal za survivalistické cvoky.

	Dennis se posadil na balvan a posunul si helmu do týla.

	„Chtěl jste, abychom se s někým seznámili?“ zeptal se seržant.

	„Jo. Jenomže oni se rozhodli, že jsem možná váš vězeň nebo něco takového, takže si vás nejdříve prověří. Jelikož neznám žádný signál, kterým bych je mohl přivolat, budeme muset prostě počkat, až k nám přijdou sami.“ Zašklebil se na Juareze. „Jsou opatrnější než mariňáci.“

	Seržant se zasmál. „Ale chytřejší, doufám.“ Otočil se a zavelel svým vojákům, aby si dali volno. „Mám postavit hlídky?“ zeptal se poručíka.

	„Ne. Hlídají to tady mí přátelé a nechtěl bych, aby došlo k nějakým nedorozuměním.“ Podíval se na Juareze. „Jestli chápete, jak to myslím.“

	Seržant přikývl. „Dobře, hoši. Otevřete si nějakou tu konzervu, zakuřte si, jestli máte co, a tak podobně. Tady poručík říká, že na nás dohlížejí andělíčci strážníčci, tak toho využijeme a trochu si dáchneme.“

	Z nejistých pohledů, které si vyměňovali jeho muži, se dalo soudit, že o nějakém dáchnutí nemůže být ani řeč.

	Juarez se posadil vedle poručíka. „Jste tady, abyste se s tím vypořádal?“ zeptal se a hlavou ukázal směrem k táboru.

	Reese přikývl a rozhlédl se po mužích kolem. Pak se ozvalo ptačí zacvrlikání a Reese mávl rukou, jako by někomu naznačoval, ať se k nim připojí.

	„To byli oni?“ zeptal se Juarez. „Tak to všechna čest. Já bych se vsadil, že to byl skutečně kardinál.“

	„Jo, jsou velice dobří,“ přisvědčil Dennis.

	Všude kolem se začaly zvedat postavy zamaskované větvemi, trávou a líčidly, pušky připravené k výstřelu.

	„Klid,“ řekl jim Reese. Pušky už nemířily přímo na sedící muže, ale tváře nad nimi zůstávaly ostražité. „Susie, tohle je seržant Juarez. Seržante, tohle je můj přímý zástupce.“

	Juarez se na dívku podíval a bylo vidět, že váhá nad jejím mládím; pak jen mlčky kývl a ona udělala totéž.

	„Všichni, které jsem mezi těmi dole poznal, jsou gauneři,“ řekl Juarez s očima už zase upřenýma na Reese. „Většina z nich se už objevila v hlášení za nevyprovokované násilí na civilistech. O dětech se vyjadřovali, jako kdyby to byla nějaká havěť. A žádný z nich nedokázal uspokojivě vysvětlit, co dělali předtím, než přišli do tábora – všichni prostě byli na útěku z měst, která dostala první zásah, když začaly padat bomby. Legrační, že přežili zrovna oni.“

	Poručík potřásl hlavou a přiměl se nesklopit před seržantem oči. „Legrační jako funus. Nemyslím, že by to byla náhoda,“ řekl. „Těsně předtím, než mne odeslali, se někteří z nich otevřeně vychloubali ohledně té epidemie. Spekulovalo se o tom, že někdo úmyslně infikoval tepelně nezpracované jídlo bakteriemi. Ovoce a zeleninu.“

	Juarez se na něj jen díval, tak dlouho, že Reese dospěl k názoru, že ho vybízí, aby pokračoval.

	„Zjevně se nikdy nedostali k tomu, aby to prošetřili,“ dodal poručík.

	„Zjevně,“ přisvědčil seržant chladně.

	„Pane, nerad ruším vaše shledání, ale co podnikneme?“ Susiiny tmavé oči plály odhodláním a Reese skoro cítil nervózní energii, která jí protékala jako elektrický proud. Tohle byl její první úkol pod palbou a Juarez byl komplikace, se kterou nepočítala.

	„Z toho, co jsme viděli –“ kývl hlavou na seržanta „– a slyšeli, není pravděpodobné, že v táboře zůstal nějaký skutečný voják. To znamená, že budeme muset dávat pozor jenom na civilisty a na případné vězně, které by tam mohli mít.“

	„Dnes asi není nejvhodnější den pro útok.“ Susie se podívala na seržanta. „Očekávají potíže.“

	„Ale ne z našeho směru,“ namítl Juarez. „A ne od ozbrojených protivníků.“

	„Musí to být dnes,“ prohlásil Reese, než mohla jeho zástupkyně něco namítnout. „Večer už budou všichni ti lidé nakaženi, a to už bychom je rovnou mohli postřílet také.“

	Susie se kousla do rtu. „Kdy to uděláme, pane?“

	„Až náklaďáky odjedou,“ řekl poručík. Nemělo smysl ponechat nepříteli pancéřovou jízdu. „Řekněme za soumraku. Budeme se moci lépe skrývat. Mezitím si odpočiňte. Vraťte se za…“ Z hlavy vypočítal čas nutný na pochod a pak zdvojnásobil svůj původní odhad patnáct minut, aby měl čas jim vysvětlit, co chce podniknout; většinou to byli civilisté, nebo jimi alespoň byli ještě nedávno.

	Přikývla a odešla si promluvit se svými lidmi.

	„Jsou dobří?“ zeptal se Juarez tiše.

	„To se dozvíme velice brzy,“ odpověděl Reese a vytáhl mapu. „V každém případě jsou všechno, co máme. Pojďme se domluvit, jak to provedeme.“

	V TÁBOŘE

	Všechny ženy byly vyděšené, ale kvůli dětem se to snažily nedat najevo. Dost špatné byly už poslední týdny v nichž žily životem, na nějž nebyly připravené, a viděly hrůzy, které je budou pronásledovat ve snech až do konce jejich dnů. A teď je ještě armáda jejich vlastní země svážela do vězeňských táborů.

	Děti se jich držely ze všech sil a plakaly nebo s očima vytřeštěnýma kráčely vedle svých matek do ubikací. Pach byl nesnesitelný a většina mladých měla co dělat, aby v sobě udržely obsah žaludku. Ale oči vojáků, stěží viditelné za plynovými maskami, nenabízely shovívavost. Přikázali jim, aby odešli do ubikací a vyčistili je. Tak ženy šly a zdráhající se děti táhly za sebou.

	Jedna ze žen začala hned u vchodu zvracet.

	„Jsi nemocná?“ štěkl na ni strážný.

	„To ten smrad,“ odsekla jiná žena. Vzala svou zbědovanou kolegyni za ruku, odvedla ji k oknu a otevřela je dokořán. Právě včas; žena se vyklonila ven a znovu začala zvracet.

	„To si uklidíte,“ křikl na ni voják.

	Malá holčička se rozplakala a její matka zvolala: „Ach můj Bože, tady je nějaká mrtvola!“

	Ostatní ženy se shlukly kolem postele a s hrůzou hleděly na postavu vyhublou až na hranici smrti hladem. Pak se ležící žena pohnula a ony polekaně odskočily; některé přitom hlasitě zaječely.

	„Nebude vás obtěžovat dlouho,“ řekl strážný. „Ale pohřbít ji ještě nesmíme.“ Druhý strážný se ušklíbl. Ženy na ně zíraly s odporem.

	Pak si začaly prohlížet svoje budoucí útočiště novýma očima. Místnost byla neuvěřitelně zaneřáděná a páchla po nemoci a smrti.

	„Mluvil jste o uklízení,“ řekla jedna ze žen a vyhrnula si rukávy. „Máme na to nějaké čisticí prostředky?“

	Strážní se po sobě podívali a v duchu si ji označili jako někoho, na koho bude třeba si dávat pozor. Pak jejich velitel ukázal na komoru na konci dlouhé místnosti.

	„Dobře,“ přikývla žena. „Pustíme se do práce, dámy.“

	„Zapamatujte si, že všichni strážní jsou gauneři,“ řekl Reese. „Ale jejich vězni nejsou a stěny těch baráků by nezadržely ani plivnutí nebo lehký větřík, natožpak kulku. Tak jdeme na to.“

	Jak se rozběhl houstnoucím šerem soumraku, na tváři se mu objevil pochmurný úsměv.

	Někdo navrhl tenhle tábor, aby udržel lidi uvnitř, ne zadržel útok zvenčí, pomyslel si. A všichni ti parchanti sice můžou nosit uniformy, ale jsou to obyčejní bachaři a rváči, ne vojáci. Proto nemají venku žádné hlídky.

	Přesto si přál, aby měli více vybavení pro noční vidění, nebo aby je neměl jejich nepřítel. Což se dalo zařídit…

	Seržant Juarez a dva muži kráčeli po cestě, která vedla k bráně tábora a z každé strany ji střežila jedna strážní věž. Reese ovládl nutkání znovu si zkontrolovat zbraň – bylo by to zbytečné – a neustále se držel za křovím, které ho ukrývalo. Juarez a jeho vojáci to hráli bezvadně: šli pomalu, s puškami zavěšenými na rameni, a vojáci z tábora –pseudovojáci, připomněl si –jim vyšli v ústrety.

	Jejich příliš mnoho. Odhadl jsem to správně: ta banda se nikdy nenaučila ani základy.

	To poslední, co potřebujete v nepřehledné situaci, je houf mužů uprostřed otevřeného prostranství. Zkušený a opatrný velitel by poslal jednoho nebo dva vojáky, aby nově příchozí zkontrolovali, zatímco zbytek by si držel v záloze, připravené zasáhnout, kdyby se něco semlelo.

	Což se právě chystalo. Reese se díval dalekohledem, jak se velitel hlídky tábora usmívá a kývá, zatímco Juarez něco říká a rozmáchle gestikuluje… a vzápětí ho udeřil hranou dlaně do zátylku.

	„Vpřed!“ vyštěkl Reese a poddůstojník vytáhl pistoli a střelil strážného do břicha.

	Pak si Juarez přitiskl mrtvé tělo k sobě a použil ho jako štít, zatímco pálil do davu nepřátel. Oba vojáci za ním strhli z ramen útočné pušky a rovněž spustili palbu.

	Reese se rozběhl vpřed, doufaje, že ho ostatní budou následovat – zbytek Juarezovy čety byl teď na východní straně tábora, takže to všechno byli survivalisté a zběhové.

	Podle řevu, který se ozval za jeho zády, jej následovali. „Zmlkněte!“ křikl na ně – nebyl to zrovna nejpovzbudivější válečný pokřik, ale musel stačit.

	Přímo před nimi stála jedna z pozorovacích věží; dřevěná krabice připevněná na čtyřech rozkročených dřevěných nohách a nad ní malá stříška. Měli tam reflektor a dva kulomety; oba strážní se už dlouho těšili, až bránu pokropí olovem, jenomže.,. strážní věž byla za ostnatým drátem ohraničujícím tábor.

	„Vpřed!“ vyštěkl znovu lehce zadýchaný Reese, když dorazil k věži. Skoro současně padl najedno koleno, karabinu u ramene. Postavy nahoře skoro nebylo vidět, dokud nerozsvítily reflektor… „Skvělé,“ zašeptal, zatímco opatrně stiskl spoušť.

	Braaapp. Jedna krátká dávka a jeden z mužů na věži se zřítil dolů a zůstal ležet bez hnutí nedaleko Reese.

	Nahoře ale zůstal ještě jeden a ten už otáčel kulomet jeho směrem.

	„Palte!“ zařval, střílejte, Ježíši Krissste!“

	Survivalisté s menším zpožděním poslechli. Na okamžik to vypadalo, jako kdyby muž na věži tančil – kulky prorážely podlahu dřevěné bedny, jako kdyby tam ani nebyla. Jedna zasáhla reflektor a ten vybuchl v dešti jisker, které zanechaly na Reesově sítnici oranžové šmouhy.

	„Vy a vy, rychle nahoru!“ vyštěkl. „Obsaďte kulomety. Ostatní – za mnou!“

	To je ono, pomyslel si. Poprvé od Soudného dne něco dělal, něco, co mohlo pomoct. Oplácel úder těm zatraceným mašinám a jejich přisluhovačům.

	Dennis Reese se podíval na… kolaborant je zřejmě ten pravý výraz, pomyslel si.

	Když spolu s Mary odjížděli z tábora, měl ten muž hodnost desátníka. Nyní bydlel v Yanikově bytě a nosil jeho insignie… a nedalo se říct, že by zrovna spolupracoval.

	„Neřeknu vám vůbec nic,“ prohlásil.

	„Já myslím, že řekneš,“ odpověděl Reese. Dobře si uvědomoval, jak se mu chvěje hlas.

	Už měl čas obejít tábor. Spousta z těch, které znal, ještě nebyla pohřbena; starší sestra z nemocnice, kde pracovala Mary, zůstala ležet tam, kde se zhroutila poblíž své židle. Obličej měla napuchlý a fialový a kolem očí jí poletovaly mouchy.

	„Jada“ řekl muž; měl hubený, výrazný obličej a mrazivé oči.

	Juarez se dotkl Reesova ramene. „Pane, myslím, že byste se měl jít projít.“

	„Cože?“ zeptal se Reese.

	„Pane, měl byste se jít projít. Zkontrolovat lidi. Zavoláme vás, až tohle bude vyřízeno.“

	Reese otevřel ústa, aby něco řekl, a pak je znovu zavřel. Skutečně existovaly chvíle, kdy by se důstojníci měli jít projít – ne že by se o tom učilo na Pointu, ale existují i tradice, které se ústním podáním přenášejí z generace na generaci.

	A seržant Juarez viděl všechno co on. Reese se usmál na muže v kapitánské uniformě a vyšel ven. Bylo třeba zařídit spoustu věcí… a jeden z Juarezových mužů právě přinášel vědro s vodou.

	Později, když ho poddůstojník vyhledal – Reese si dával dobrý pozor, aby nenaslouchal zvukům ozývajícím se zevnitř – už bylo osazenstvo tábora shromážděno. Reese si je prohlédl z výše schodů; elektrické osvětlení už zase fungovalo a jedna z věcí, o které přemýšlel, byla jak odmontovat agregát, aby si ho mohli vzít s sebou. Byl by tak užitečný… Ve tvářích, které na něj hleděly, viděl strach, vztek a zoufalství.

	„Jak to myslíte, že to nebyli skuteční vojáci?“ zeptal se jeden z mužů.

	„Americká armáda nedělá takové věci –“ Reese ukázal kolem sebe; hromadné hroby už viděli všichni „– americkým občanům. Byla to tlupa teroristů, kteří předstírali, že jsou vojáci.“

	„A vy patříte ke skutečné armádě?“ zavolal někdo.

	„Žádná už není,“ odpověděl Reese ponuře. „Zahynula při Soudném dni. My jsme… odboj. A nebojujeme jenom za Ameriku; bojujeme za přežití celého lidského druhu.“

	Juarez mu zašeptal do ucha: „To máte zatraceně pravdu, pane. Odbojní, to my jsme…“

	DOT LAKE, ALJAŠKA

	Organizujeme se, pomyslel si John Connor. Což znamená… papírováni!

	Naštěstí byli on, Sarah i Dieter zastánci decentralizovaných struktur, což omezovalo byrokracii na minimum. To ovšem neznamenalo, že jí nebylo i tak dost.

	Povzdechl si a zaklonil se na židli tak energicky, až nebezpečně zaskřípěla, přestože jí nohama položenýma na stole trochu odlehčil. Znovu se napil vlažného bylinkového čaje. Na okamžik se mu ústa zkřivila v úšklebku; v současné době se v ústředním hlavním stanu lidstva ztraceném uprostřed divočiny stěží našel někdo dost starý, aby už mohl pít.

	Na displeji jeho laptopu se rolovaly stránky; většinou seznamy nových rekrutů získaných různými buňkami odboje v Severní Americe, Evropě a Východní Asii. Skynet ještě neměl šanci úplně rozdrtit Latinskou Ameriku – podle původního scénáře „Soudného dne“, ke kterému mělo dojít v době, kdy hlavní velmoci disponovaly desítkami tisíc nukleárních hlavic připravených k odpálení namísto současných několika tisíc, by to zřejmě bylo mnohem horší. Samozřejmě, jakmile Skynet rozběhne výrobu ve svých automatizovaných továrnách naplno, nic mu nezabrání, aby si opatřil další bomby

	„Ježíši!“ zvolal najednou a postavil hrnek na stůl tak prudce, až část jeho obsahu vyšplíchla ven.

	Tenhle seznam mu poslal Jack Brock z Missouri, z Ozarcké pevnůstky. Jedna z nejslibnějších buněk…

	Dennis Reese.

	Zobrazil si fotografii. Naprosto průkazná nebyla, ale jistá podobnost se nedala přehlédnout – upjaté rysy, světle hnědé vlasy, něco v očích…

	Jak bych měl označit svůj příbuzenský vztah k němu? Technicky vzato je to můj děda…

	Přestože poručíkovi bylo teprve dvacet pět let, zatímco John měl dvacet jedna. John pomalu potřásl hlavou. Myslím, že z cestování v čase mívám migrény hlavně proto, že se mi z něj protáčejí panenky. A teď se mu navíc ještě svíraly útroby. Měl nezvládnutelné nutkání poslat Brockovi zprávu s nejvyšší prioritou: udrž Reese za každou cenu v bezpečí!

	Jenomže si dobře uvědomoval, že to udělat nemůže. Tím způsobem bych totiž mohl Reesovi zabránit, aby se stal otcem syna, který zase zplodí mne!

	Ta záležitost s chaosem a motýlími křidly se najednou nezdála být tak jednoznačná: přes všechny skoky v čase a snahu změnit minulost se každý cyklus neúprosně vracel k počátečnímu sledu událostí. Ale minulost se změnit dala: někdy si budoucnost vytvářela svou vlastní. Musí být velice opatrný…

	John přenesl svou pozornost k jedinému nákladnímu autu a autobusu, které čekaly na náměstí na cestující. Ubožáci, pomyslel si John. Ale už by měli být v pořádku. Přesunul některé členy odboje do starých táborů a nyní hlídali cesty se zvláštním zřetelem na tyhle lidi. Jestli se Skynet o něco pokusí, prohraje.

	Plánovali zaútočit na „evakuační tábor“ co nejdříve. Hned jak z Kalifornie dorazí prvních třicet plazmových pušek. Neměl v úmyslu poslat svoje lidi do boje vyzbrojené hůře, než byl nepřítel. Alespoň pokud to bude možné. Hlášení o podmínkách v táboře nebyla dobrá, ale na druhé straně nebyla ani tak špatná jako v Black River v Missouri. Skynet z nějakého důvodu chtěl, aby lidé v Britské Kolumbii přežili.

	Aha, tady je.

	Ninel dorazila na svém modrém kole, postavila ho na stojan a ze sedlové brašny vytáhla psací podložku. Pak zahvízdala, aby na sebe upoutala pozornost skupinky lidí.

	„Jestli tu bělovlasou mrchu ještě jednou uvidím, zabiju ji holýma rukama!“ prohlásila jedna z matek, které přežily masakr.

	Těžko bych jí to mohl mít za zlé, pomyslel si John. Ale Ninel je v pořádku. Cítím to v kostech.

	Na okamžik si vybavil obličej Sarah Connorové s ironicky zvednutým obočím.

	Dobře, dobře, moje znitěrnělé mateřské superego, jasně, je to úplně jiná část mé anatomie. Ale na lidi mám dobrý odhad– musím ho mít, jestli mám dělat tuhle práci. A můj úsudek říká, že Ninel není masová vražedkyně.

	Podíval se z okna na tu exotickou blondýnku – vlasy měla trochu zanedbané, jako ostatně v poslední době každý, ale pořád to byl zářící maják v ponurém dni. Připadala mu jako rozumná, chladně uvažující žena, určitě ne ten typ, co by se přidal ke skupině úmyslně a bez zjevného důvodu vyvražďoval obyčejné lidi. Podle jeho názoru byla spíše samotářka než společenský typ. Hlavou mu probleskl výraz osamělý střelec.

	Pravda ovšem je, že ji neznám natolik, abych dokázal posoudit, jestli je nebo není duševně zdravá. Setkali jsme se jen jednou.

	Vybavila se mu další znepokojivá fráze: Je takový tichý, vždycky ochotný pomoct, zkrátka dobráček. Nechtěl, aby to byla pravda. Ninel byla taková roztomilá dívenka, vypadala jako blonďatá, modrooká Bjórk – nebo jako elf.

	Ačkoliv Tolkien stranou, mytologie obvykle nevykreslovala elfy jako bytosti přátelské k obyčejným lidem – spíš naprosto nevyzpytatelné a v každém případě nebezpečné.

	Ninel netrvalo dlouho zorganizovat cestující a brzy už jim mávala na rozloučenou. John nastartoval motocykl a vyrazil za ní. Právě uklízela psací podložku, stále otočená zády k němu.

	„Jak je možné, že máš pořád ještě na co jezdit?“ zeptala se dost hlasitě, aby ji slyšel i přes řev motoru. „Keťasíš si benzín, nebo co?“

	„Nebo co,“ odpověděl a vypnul motor. „Předělal jsem si ji na dřevný líh a mám vlastní palírnu.“ Věnovala mu obdivný pohled, který ho zahřál u srdce.

	Pak se zamračila. „Ale není to moc ekologické, že?“

	Ušklíbl se. „Myslíš, že na tom teď, před koncem světa, ještě záleží?“

	Zasmála se. „Tohle není konec světa a ano, záleží na tom.“ Zvážněla. „Na takových věcech záleží vždycky.“

	Malá vločka smutku zasáhla jeho nitro. Její rodiče byli aktivisté. Naprosto neúčinní aktivisté ve službách nějaké idiotské myšlenky, ale taková výchova se nějak musela podepsat na její povaze.

	„Můžu ti koupit hambáč?“ zeptal se.

	Ušklíbla se. „Kdybys mi mohl koupit hambáč, dala bych ti medaili. Ale můžeš mi koupit losí kebab.“ Ninel kývla hlavou k blízké kavárně. „Co máš na výměnu?“

	„Žádný strach,“ odpověděl John. „Připravil jsem se na to. Nenabízel bych ti ho, kdybych na něj neměl.“ Zatvářil se tak vyčítavě, až se musela rozesmát.

	„Můžeme zaparkovat před ní,“ řekla mu. „Dojedu tam za tebou.“

	Když dorazila a zamkla svoje kolo, vesele se zašklebila při pohledu na dva králíky, které vytáhl ze sedlové brašny. „To by šlo,“ řekla. „Pokud jsou čerství.“

	Věnoval jí další ukřivděný pohled. „Čerství z dnešního rána,“ odpověděl. „Za to ručím.“

	Rozložitý muž za pultem improvizované restaurace měl policejní brokovnici a skeptický výraz v obličeji. Když mu ale John ukázal dva ušáky, zjihl. Prohlédl si je, přičichl k nim, sáhl si a přikývl.

	„V pořádku, za tohle máte nárok na Copper King,“ řekl. „Zbraně si uložte tady a bavte se, ale žádné rvačky, jinak vás odsud vynesou nohama napřed.“

	„Co kdybychom to změnili na Burger King s hranolky?“ zamumlal John.

	Jejich talíře s kousky losího masa nakonec obsahovaly brambory; samozřejmě vařené – nikdo by neplýtval olejem na jídlo – ale pro jejich těla lačnící po uhlovodících a soli to i tak byla lahůdka.

	„Tak,“ řekla Ninel, když se zakousla do šťavnatého masa, „dostal ses do tábora v Britské Kolumbii?“

	„Až tam ne,“ odpověděl John. „Jak jsi říkala, je to pořádná štreka.“

	Pokrčila rameny. „To jsi mě trochu zklamal. Už dávno mi vrtá hlavou, jaké to tam je a jestli bych se neměla sbalit a vydat se tam. Faktem ale je, že bych tu nerada nechávala svoje psy.“

	„Psy?“ podivil se. „Ty máš smečku?“

	Ninel zavrtěla hlavou a zasmála se. „Jedině pokud to bereš tak, že dva jsou smečka. Ne, jsou to dobří lovečtí psi a jsou to mí přátelé. Neměla bych je tu jen tak nechat.“

	„Psy mám rád,“ řekl hlasem plným nostalgie. Upil trochu heřmánkového čaje, ale moc mu nechutnal, a tak hrnek zase odložil a upřeně se na ni zadíval.

	„Copak?“ zeptala se.

	„Jenom –“ pokrčil rameny „– jenom mám jisté pochyby ohledně těch náklaďáků a autobusů. Kdo za tím vším je? Víš to?“

	„Vláda, předpokládám.“ Podívala se mu do očí. „Kdo jiný?“

	„Naše vláda, nebo kanadská?“

	„Obě, řekla bych.“ Zamračila se. „Co tím chceš naznačit? Myslíš si, že ty lidi unášejí, nebo co? Kanaďani? To nemůžeš myslet vážně.“

	Zasmál se. „Když to řekneš takhle…“ opáčil. „Ale vážně, ani ty nevíš, kdo za tím je, a to mě poněkud znepokojuje. Jak ses k tomu vlastně dostala?“

	„Znala jsem některé z lidí, kteří na tom už dělali, a ti mne požádali o pomoc.“ Vážně se na něho zadívala. „Jsou to dobří lidé, Johne. Nemyslím, že by někomu ublížili.“

	„A proto, že věříš jim, považuješ za věrohodnou i celou tuhle záležitost.“

	Ninel se opřela a zamračila se na něj. „Teď mám pocit, jako bys mě z něčeho obviňoval. Přinejmenším z toho, že jsem pitomá, a to se mi nelíbí.“

	Oplatil její pohled stejně přísným. „Nedojel jsem až do tábora, protože autobusy zastavily dřív. Všichni si mysleli, že je to plánovaná zastávka, a vystoupili. Což je po tolika hodinách jízdy pochopitelné.“ Zmateně se mračila. „Vzápětí byli napadeni.“

	„Hej!“ zvolala rychle. „To neznamená, že jsou za to zodpovědní ti, co organizují transport.“

	„Ale no tak, Ninel! Kdo jiný věděl, že automaticky řízený konvoj zastaví právě tam? Co? Ale o to nejde. Já vím, že je přijeli pobít lidi z tábora.“

	„Samozřejmě že je hledali,“ namítla Ninel. „Když konvoj nedorazil nebo přijel prázdný, je jenom přirozené, že se je vydali hledat. Proč by neměli?“

	„Zlatíčko, něco tady smrdí.“

	„Nejsem tvoje zlatíčko a to, co tady smrdí, jsi nejspíš ty! Možná existují lidé, kteří si nepřejí, aby se Američané usazovali v Kanadě. To tě nenapadlo, že? A pokud vojáci přišli na to, jak řídit ty náklaďáky, nemyslíš, že někdo jiný mohl objevit způsob, jak je dálkově ovládat? Možná je to spíš spiknutí proti lidem, kteří organizují transporty a tábory, než jejich. Uvažoval jsi o něčem takovém? A co děláš, abys pomohl? Nic?“

	John se zaklonil a pomyslel si, kde vlastně se mu konverzace vymkla z rukou. Ačkoliv mu nepřipadalo, že by Ninelina reakce byla upřímná. „Pár věcí jsem udělal,“ odpověděl nakvašeně.

	Proč mám pocit, že bych se měl hájit? pomyslel si. Celý život jsem se připravoval na boj proti Skynetu a teď si připadám jako zrádce, přestože je to ona, kdo posílá lidí do spárů bůhví koho.

	„Tak hele, já tě nesoudím,“ řekl nahlas. „Jenom kladu otázky. Možná bych se mohl zeptat tvých přátel?“

	Podívala se na něj méně útočně a trochu nejistě. „Zeptám se jich, jestli s tebou chtějí mluvit. Nic nezaručuji.“

	„Pochopil jsem, že pořád ještě hledají dobrovolníky.“ Ústa se jí v jednom koutku lehce zkřivila. „Nějak mi jako dobrovolník nepřipadáš. Možná je to tou motorkou.“

	ALJAŠKA

	„On s námi chce mluvit?“ zeptala se Striga tak překvapeně, že jí obočí skoro mizelo pod vlasy na čele. Měla co dělat, aby se nešklebila jako hladová vlčice.

	Nádhera!

	Ron Labane chtěl, aby Johna Connora vypátrali a zneškodnili, a John Connor chtěl zaskočit na kafe. Život vám obvykle nehraje takhle na ruku.

	„Ty ho znáš?“ zeptala se Ninel. Bylo zřejmé, že jí Strižino překvapení neuniklo.

	„My ne, ale Ron ano,“ odpověděl Psí voják. „A nemyslím, že by se mu líbil.“

	Striga po něm varovně blýskla pohledem a Ninel si toho všimla.

	„Co říkal?“ zeptala se a mimoděk se trochu přikrčila.

	„Že je nebezpečný, že dělá potíže a že bychom ho měli zastavit, než si získá příliš mnoho spojenců.“ Psí voják se zašklebil do hrnku mátového čaje. „Ježíši, kéž bych mohl mít pivo.“

	Striga znechuceně obrátila oči v sloup a Ninel se podívala z jednoho na druhého. „Opravdu mluvíme o Johnu Connorovi?“ zeptala se. „Nikdy jsem ho neviděla s někým jiným.“ Na okamžik se zamyslela. „Když někdy přišel do Klondiku, chtěl si jen zahrát kulečník a trochu se zasmát. V životě jsem neslyšela, že by mluvil o politice nebo něčem podobném.“

	„Ron si myslí, že je to on,“ řekl Psí voják s pohledem stále upřeným do čaje.

	Striga ho zpražila pohledem. „Faktem je, že jak John, tak Connor jsou dost běžná jména. A ten chlápek, co o něm mluvil Ron, byl naposledy viděn v Kanadě.“

	„V Kanadě?“ opáčila Ninel. Nervózně si odhrnula vlasy z čela.

	Psí voják a Striga si vyměnili pohledy.

	„Jo,“ zopakovala Striga co nejmateřštějším tónem. „Nechtěli jsme ti to říct, ale… Došlo k útoku na náš poslední konvoj.“ Sklopila oči a kousla se do rtu. „Spousta lidí byla zabita a ty ostatní se nám pořád ještě nepodařilo najít.“ Podívala se Ninel do očí. „Jeden ze střelců byl mladík na motocyklu; tmavé vlasy, sluneční brýle. Ale Ron si je jistý, že jde o tohohle Johna Connora.“

	Ústa mladé ženy se pootevřela a pak se celá shrbila, jako od náhlé bolesti. Rychle zamrkala, pak se rozhlédla po ustaraných obličejích svých dvou přátel a soudruhů. „To by mohl být on,“ řekla klidně. „Co chcete, abych udělala?“

	„Spřátel se s ním,“ řekl Psí voják a dychtivě se předklonil. „Zjisti, co má za lubem.“

	Ninel zamrkala a pak se zamračila. „Nemyslíte, že bychom to měli hlásit výš?“

	„Jo,“ přisvědčila Striga takovým tónem, jako by se Psího vojáka ptala, co si vlastně myslí.

	„Proč?“ opáčil Psí voják. „Potřebujeme důkaz a zatím máme jenom podezření. Ale! Jestli ho přistihneme při činu, budeme vědět, že si zaslouží umřít.“ Striga z jeho pohledu vyčetla, že pokud jde o to umírání, míní se angažovat osobně.

	„Hmm,“ řekla Striga zamyšleně. „Chápu, jak to myslíš.“ Podívala se na světlovlasou dívku. „Zkusíš to?“

	Ninel se nejistě zamračila. „Já nevím,“ řekla. „Nejsem ten typ, co si dokáže získat důvěru ostatních.“

	Striga se na půvabnou dívku podívala a pomyslela si: Kdybych vypadala jako ty, dokázala bych průměrného chlapa přesvědčit, že má fialový zadek a chapadla na hlavě.

	Věděla, že to od Ninel není falešná skromnost. Nebyla na to zkrátka dost sebevědomá. Byla to čirá nevinnost a jestli se jí nepodaří využít ji pro sebe, může se rovnou nechat přejmenovat na Hloupou Nánu.

	Popleskala děvče po ruce. „S tím si nedělej starosti. Prostě to zkus, trav s ním více času. Pověz mu, že jsme nebyli doma a nemůžeš nás nikde najít. Pozvi ho k sobě na večeři a vyjeď po něm. Příroda se už postará o zbytek. Jen si pamatuj, že čím méně toho řekneš, tím lépe. Tak se alespoň nepodřekneš a nebudeš si toho muset tolik pamatovat, kdyby se začal vyptávat.“

	„Neboj se,“ řekl Psí voják a kamarádsky plácl Ninel po zadku. „Ty to dokážeš! A mysli na to, že to děláš pro dobrou věc.“

	Ninelin výraz se na to změnil ze zamyšleného v odhodlaný, zatímco oba luddité se za jejími zády šklebili od ucha k uchu.

	POBLÍŽ FAIRBANKSU

	„Jsi si tím jistý?“ zeptal se John a znechuceně se poškrábal. Kéž bychom měli více mýdla. Bože, jestli vypukne tyfus…

	O mnoho kilometrů dále, v quebecké divočině, obrátil Snog oči v sloup. Satelitní přenos nedokázal zprostředkovat všechnu potměšilou samolibost, kterou do toho vložil. „Ne, jenom jsem si myslel, že by stálo za tu legraci si z tebe utahovat. Samozřejmě že jsem si tím jistý! Určitější dostal stejný obrázek, jaký jsem ti poslal.“

	„Hej, hej, přibrzdi.“ No jo, jak mě vůbec mohlo napadnout pochybovat o mistrových slovech. „Jasně že jsem vzrušením bez sebe. To já jenom že je to tak skvělé, že je to až příliš hezké, než aby to mohla být pravda.“

	„Pokud Skynet neobjevil naši linku, a tomu nic nenasvědčuje, je to hotová věc.“

	John se znovu podíval na schéma na své obrazovce. Byla to jedna z těch slavných automatizovaných továren postavených tajně někde v divočině; bylo vidět přistávací plochy, malou vodní elektrárnu, která ji napájela, počítačové středisko…

	Tahle věc nebyla postavena pro lidi, pomyslel si. Všechny ty pásové dopravníky a průchody jsou akorát tak velké, aby jimi prolezl pes. Pravděpodobně slouží k tomu, aby se dovnitř dostali opravárenští roboti…

	Lidé z odboje odhalili továrnu díky usilovnému prohledávání bezpočtu satelitních snímků. John věděl, že bude někde poblíž falešného evakuačního tábora, ale i tak, najít její přesnou polohu byla vpravdě herkulovská práce.

	„Dobře,“ řekl John. „Blahopřeji tobě i tvé skupině.“

	„Díky, ó velký veliteli Gumáku,“ zadeklamoval Snog.

	Connor se zachechtal; kdysi Snogovi prozradil svou pubertální přezdívku pro svoje dospělé já…

	„Rádo se stalo, synu. Teď pokračuj a najdi mi další.“ 

	„Další? Connor chce další? Bože, ty jsi ale otrokář. Víš určitě, že se nejmenuješ Legree?“

	„Jenom si na to hezky zvykni, příteli. Nějaký čas to lepší nebude. Tak se tam všichni opatrujte. Connor, končím.“

	John se zaklonil na židli a v očích se mu zablýsklo. Tohle bude jejich první velký útok na Skynet. Krev mu při tom pomyšlení vzkypěla. Konečně jednou udeřím jako první.

	DOT LAKE, ALJAŠKA

	Ninel uviděla Johna oknem kavárny a zamávala na něho. Oplatil jí pozdrav, postavil motocykl na stojan a sundal si přilbu. Srdce se jí divoce rozbušilo a hrdlo se jí sevřelo, když si uvědomila, co se chystá udělat, ale musela zjistit, jak je to s ním doopravdy. Byl to skutečně ten člověk, po kterém pátral Labane?

	Nepřipadal jí jako šílený zabiják. Dívala se, jak přehazuje nohu přes motocykl, když sesedá. Měl v sobě bezděčnou eleganci, kterou obdivovala. Vlastně toho na něm bylo mnohem víc, co obdivovala. Nechtěla, aby byl tím, koho hledají…

	Vypadá nějak napjatě, pomyslel si John. Usmál se na ni, přestože se sám necítil příliš uvolněně. No, měl bys být trochu napjatý, když je to tvoje první opravdové rande. Jako každý nově příchozí nejdříve přistoupil k pultu a vytáhl z kapsy malou, napůl prázdnou tubu zubní pasty. Dopadla na dřevo se zazvoněním zlaté mince ze šťastnějších dob.^

	„Šálek mátového čaje a misku králičího guláše,“ řekl Ray, majitel podniku.

	John přikývl; nejspíš ho ošidili, ale vůně dušeného masa a divokého česneku mu vehnala sliny do úst. Kromě toho se už nemohl dočkat, až si promluví s Ninel, a nechtěl ztrácet čas smlouváním. Cítil, že se na něj dívá; její oči mu propalovaly do zad kožené bundy díry. V příštím okamžiku stálo menu před ním na podnose. Ray mu přidal krajíc chleba a John se na něho za to vděčně zašklebil. Chléb nejedl už celé týdny.

	Postavil tác na stůl mezi sebe a děvče. „Ochutnej,“ řekl a ukázal na krajíc.

	Usmála se a přikývla. „Zrovna jsem dostala čerstvé zásoby,“ odpověděla. „Takže teď mám i trochu mouky. Nech si chutnat.“

	Poslechl a vychutnal si každičké sousto.

	„Pořád myslím na ten hamburger, co jsi mi nabídl,“ řekla Ninel. „V životě mě nenapadlo, že bych mohla po něčem tak toužit, víš? Je to, jako kdyby moje zuby chtěly žvýkat mleté hovězí a nic jiného.“

	„Vím přesně, jak to myslíš,“ odpověděl John. „Já jsem si zase vůbec neuvědomil, jak mi schází chleba. Bylo by skvělé, kdyby byl s máslem,“ dodal filozoficky. „Ale i tak je výborný.“

	Kousla se do rtu a sklopila oči, prstem malovala z trochy rozlitého čaje kroužek. „Nebyli doma,“ řekla a podívala se na něj skrz řasy. Pokrčila rameny a opřela se. „Nemám ponětí, kam mohli jít nebo kdy se vrátí. Tohle občas dělají, že někam odejdou a po čase se zase objeví, aniž by co řekli.“

	Chvíli se na ni upřeně díval, až rozpačitě sklopila oči. „Proto jsi tak napjatá?“ zeptal se. „Myslela sis, že se naštvu nebo něco?“

	Ninel si povzdechla a zahleděla se na vlastní ruce. „Já nevím. Neřekl jsi mi nic konkrétního, ale naznačoval jsi hrozné věci.“ Zamračila se a podívala se mu do očí. „Teď nevím, co mám dělat.“

	Dívali se jeden na druhého, oba značně stísněně, a pak jako na povel sklopili oči.

	„Docela chápu, jak se cítíš,“ řekl John. „Jsou to asi tví přátelé, nebo alespoň lidé, kterým jsi věřila, a teď se jich ani nemůžeš na nic zeptat.“

	„Ano!“ zvolala. „To je ono, přesně. Na pozítří jsem měla zorganizovat další skupinu, ale copak za těchhle okolností můžu? A víš, možná že sami nevědí víc než já.“

	Chápavě přikývl. „Ale něco bys udělat chtěla.“

	„Hmm, ano.“ Potřásla hlavou. „Naše situace se sama nespraví.“

	Zadíval se na ni. Měl by se pokusit získat ji pro odboj?

	Možná už je v nepřátelském táboře a ani si to sama neuvědomuje, pomyslel si. Jistě, totéž mohlo platit o jejích přátelích. Ale nějak o tom pochyboval. Nedávno si uvědomil, že se Skynet alespoň po nějaký čas neobejde bez lidských spojenců. Jestli si oni uvědomovali, že pomáhají vražednému stroji, nebylo ve svém důsledku podstatné. Vzhledem k tomu, co se stalo v Missouri, nebylo pochyb o tom, že přinejmenším někteří ze“ Skynetových posluhovačů byli ochotní, nebo dokonce dychtiví pro něj zabíjet.

	Kdyby mohl Ninel přesvědčit, že tihle lidé byli špatní, nebo alespoň dělali špatné věci, takže by od ní mohl získávat informace o jejich úmyslech. Bylo by to mnohem snazší než se mezi ně pokusit nasadit jednoho ze svých lidí a infiltrovat je. To by se nemuselo podařit vůbec.

	„Podívej se,“ řekl klidně, „možná že tady bychom to neměli příliš rozpitvávat.“

	Rozhlédla se kolem sebe. Byl tam jenom Ray a oni, a ačkoliv se zdálo, že má majitel plné ruce práce, docela dobře mohl poslouchat. Jakmile jednou utichla rádia, zdálo se, že se lidský hlas nese mnohem dále. Ninel se usmála. „Dobře,“ řekla. „Co kdybys ke mně zašel na večeři?“

	Zamrkal.

	„Udělám francouzské topinky.“

	„Přijdu,“ ujistil ji John.

	I kdyby ho tam měla v úmyslu zastřelit, pokud by měl alespoň nějakou šanci, že předtím ochutná francouzské topinky, za to riziko to stálo.

	Zajímalo ho, jak dlouho jim bude trvat, než se dostanou na místo, kde ji před několika týdny vyzvedl, ale jakmile se dostali na silnici, zrychlila na skoro pětačtyřicet. A když pak odbočili na úzkou cestičku v křoví, byl proti ní definitivně v nevýhodě.

	Její chata byla malá a napůl zapuštěná v zemi, ale vypadala útulně a byla velice dobře udržovaná. Nade dveřmi visel pár loších parohů. Na malé zahrádce zobalo několik slepic. Její dva psi – huskyové – vyskočili a rozštěkali se na motocykl.

	Musí být velice dobře vycvičení, pomyslel si. Ještě ani nesežrali ty slepice.

	Ninel postavila kolo na stojan a zamířila k nim; mluvila na ně konejšivě tak dlouho, až se uklidnili. Vítali ji vrtěním ocasů a s jazyky visícími z tlamy, ale ani na okamžik nespouštěli pohled z Johna.

	„Spike a Jonze,“ představila je a přitom ukázala nejprve na jednoho a pak na druhého, úplně stejného psa. John se na ni tázavě podíval a ona pokrčila rameny. „Líbí se mi jeho práce. Pojď dovnitř.“

	Uvnitř to bylo malé a trochu přeplněné, ale bylo tam čisto a tak útulno, jak to stísněné podmínky dovolovaly. Postel vypadá pohodlně, pomyslel si, když si prohlédl kožešinou přikryté dvojlůžko. Rychle se přinutil odvrátit od něj mysl i zrak. „Můžu ti nějak pomoct?“

	„Jistě. Posaď se a nepleť se mi do cesty.“ Přistoupila ke kempingovému vařiči a zapálila ho. „Můžeš mě bavit. Pověz mi něco o sobě.“

	Kdybych jen mohl, pomyslel si automaticky. Pak: Hej, počkat, vždyť už je po Soudném dni! Můžu jí o sobě něco říct. No, možná až na to, že se můj táta ještě nenarodil. Což ovšem byla dost důležitá součást celého příběhu.

	„Vychovala mě máma,“ řekl. „Většinou jsme žili ve Střední Americe a jižněji. Nikdy moc nevycházela s autoritami. S otcem jsem se nikdy nesetkal.“

	Ale setkám! Vlastně ho budu muset dát dohromady s mámou, což je poněkud šílené.

	„Ehm, vyrůstal jsem, jak se dalo, střední školu jsem nikdy nedokončil…“

	Zní to depresivně, ale ve skutečnosti to bylo docela fajn, alespoň většinou. Ne když mě zrovna honil nějaký Terminátor, nebo když jsem byl u svých pěstounů, ale po většinu doby ano.

	„To je úplně jako s mými rodiči!“ Ninel se na něj zašklebila přes rameno. „Kvůli čemu měla potíže tvoje máma? Chránila životní prostředí? Byla mírová aktivistka?“

	„No… většinou vyhazovala do vzduchu počítačové firmy,“ odpověděl John a rychle dodal: „Ale lidem nikdy neublížila. Obviňovali ji ještě ze spousty jiných věcí… které udělal… někdo jiný.“

	„Tak to chodí – no, alespoň obvykle,“ přikývla Ninel chápavě.

	Zavrtěl hlavou. „Vlastně o sobě mluvím nerad.“ Protože i ti nejchápavější obvykle nakonec dospějí k názoru, že by mi slušela svěrací kazajka. „Raději mi pověz něco o sobě,“ navrhl.

	„Já vařím. Pověz mi, co jsi dělal po Soudném dni.“

	To bylo poprvé, kdy ten termín uslyšel mimo vlastní rodinu, a po zádech mu z toho přeběhl mráz. „Po čem?“

	Vzhlédla od toho, co právě dělala. „Po Soudném dni,“ zopakovala. „Tak tomu říkají moji přátelé.“

	„Aha.“

	Slyšela to od Skynetu? Zrovna když si začínal myslet, že tu zatracenou věc nemá smysl nenávidět, překvapí ho něčím takovým.

	První krajíček chleba dopadl s prskáním na pánev a on se usmál příjemným očekáváním. „Díky za tohle,“ řekl.

	Usmála se na něj. „Potěšení je na mé straně.“

	Spořádali většinu pecnu chleba. Vlastně jsem ho spořádal já, štědře politý pravým domácím borůvkovým sirupem.

	Opět to jediné, co chybělo k dokonalosti, bylo máslo, ale komu na tom záleželo, i tak to bylo skvělé.

	„Jsem ráda, že ti to chutnalo,“ řekla, když šla umýt talíře.

	„Nech mě to udělat,“ nabídl se John., Ať přispěju aspoň něčím.“

	„Dobře,“ odpověděla, a když se zatvářil překvapeně, ušklíbla se. „Zrovna jsem nasekala nějaké dříví, takže můžeme mít i horkou vodu.“

	Všiml si, jak je ve srubu chladno, ale docela chápal, že dřevem šetří. Připravovat ho byla namáhavá práce a člověk při ní musel myslet, jestli je kolem vůbec dost stromů, aby jim vystačily na tuhle zimu. No, na Aljašce asi ano…

	Umyl nádobí, ona ho utřela a přitom spolu klábosili o všem možném. Ninel nakrmila psy, za což ji odměnili vděčným štěkotem, a John přihlížel z bezpečné vzdálenosti. Huskyové byli příliš blízcí příbuzní vlků, aby se v jejich blízkosti cítil pohodlně.

	Když se vrátili dovnitř, uvařila šípkový čaj.

	„Chutná jako písemka z matiky,“ ušklíbl se.

	Zasmála se a postavila na stůl sklenici medu. „Nejspíš jsme poslední generace, která ještě bude vědět, co to znamená. Alespoň na nějaký čas.“

	Přidal si do čaje med, pak se na ni podíval a oba se pomalu usmáli. Ninel zrudla a sklopila zrak, pak se na něj podívala skrz řasy.

	Napil se čaje a řekl: „Takhle je to mnohem lepší.“

	Dívka se kousla do rtu, nabrala si trochu medu a nechala ho odkapat do svého hrnku s čajem, pak náhle vybuchla smíchy.

	„Myslíme oba na to samé?“ zeptal se jí a zašklebil se.

	„Ano, strašně se bojím, že myslíme,“ odpověděla stále se smíchem.

	„Neboj se,“ řekl. Vzal její volnou ruku do obou svých. „Nemáš se čeho bát.“

	John ji držel v náručí, díval se na její světlovlasou hlavu, která mu spočívala na rameni, cítil její pravidelný, teplý dech na hrudi a bylo mu… báječně. Cítil se tak uvolněně, jako už dlouho ne. Palcem ji něžně pohladil po rameni a usmál se.

	Líbila se mu. Věděl, že to není láska; zažil ji s Wendy a poznal by ji, kdyby se k němu vrátila. Ale měl to děvče doopravdy rád a kdo ví, co se z toho mohlo vyvinout? Obdivoval její samostatnost a líbil se mu její smysl pro humor. Na druhé straně cítil, že byla jednou z těch ztracených duší ženoucích se za vznešeným ideálem. Přál si být tím, kdo jí ho poskytne…

	„Kde jsi přišel k těm jizvám?“ zeptala se ospale a prstem mu přejela po tváři.

	„Věřila bys tomu, kdybych ti řekl, že mi je udělal kyberneticky řízený tuleň levhartí?“

	Ninel se zasmála a dloubla ho do citlivého místa. „Když mi to nechceš říct, nevadí. Ale líbí se mi tvůj smysl pro humor!“

	ALJAŠKA

	Luddité?“ řekl John s očima stále upřenýma na obrazovku.

	Nováček – vykazoval skvělé předpoklady pro práci zvěda – přinesl další náruč nasekaného dřeva a několik polínek rovnou přiložil do kamen. Když upravil clonu nasávání vzduchu, kamna bouchla, ozvalo se tlumené vhuuuš a vlhký chlad v místnosti trochu polevil.

	„Ano, pane. Tak to bylo ve svodce rozvědky,“ řekl Jack Brock.

	John obrátil oči v sloup. Jack se pořád ještě nedokázal nabažit vojenského žargonu, zatímco Johnu Connorovi už lezl krkem.

	Raději se s tím smiř, pomyslel si rezignovaně. Příštích nejméně třicet let to nejspíš bude linguafranca. A každé poslání vyžaduje vlastní slang. Přispívá k pocitu sounáležitosti s organizací a jejími cíli.

	„Musí jich být miliony,“ pokračoval Jack Brock.

	Connor se přinutil soustředit na záležitost, o níž byla řeč. „Po celém světě,“ přisvědčil. „Nejméně stovky tisíc.“ Předklonil se. „Vedete si skvěle, Jacku. Poblahopřej za mě Reesovi a Susii za dobře odvedenou práci. Končím.“

	„Díky, Johne. Vyřídím. Končím.“

	Luddité. Věděl, že Skynet musí mít nějaké lidské pomocníky, ale v životě by ho nenapadlo hledat je tímhle směrem. Luddité se svou nenávistí k pokroku, odporem ke strojům a pohrdáním pro vědu by se zdáli být těmi posledními, kdo by pomáhal Skynetu. I když na druhé straně…

	Vlastně mají spoustu společných cílů. Jmenovitě zredukovat lidskou populaci co do množství stejně jako vlivu na životní prostředí. Jistě, většina ludditů ji asi nechce zredukovat na nulu. Ale někteří možná ano. Zamrkal. Wendy by to zlomilo srdce.

	John se přesunul do nyní rušného patra dříve opuštěného domu, který si jeho matka přivlastnila – původně to byl hlavní stan a tavírna několika generací zlatokopů. Před Soudným dnem vynaložili spoustu času a peněz na úpravu jeho interiéru. Zvenčí byl dobře zamaskovaný jako řada napůl rozpadlých srubů z nenatřených borovicových klád.

	Vnitřek byl dobře chráněný před nepřízní počasí a dost prostorný, aby se tam vešla kasárna, kanceláře, výcvikové prostory, jídelna a opevněný sklad pro tuny elektronického vybavení.

	John se stále občas vracel domů; tu a tam potřeboval být sám. Ale srdce se mu dmulo pýchou, když viděl lidi, které zrekrutovali ještě před Soudným dnem, jak se snaží a sami získávají další přívržence. Odboj se formoval docela uspokojivě.

	Pomáhá, že tentokrát nejsme nijak pozadu, pomyslel si. Na to, aby tohle vystavěli, padlo celé Dieterovo štědře obětované jmění. Vytěžili všechny jeho zdroje a styky a viditelně se to vyplatilo.

	Teď to bylo jako závod; v podstatě šlo o to, jestli se jim podaří zabránit Skynetu, aby si vytvořil vlastní armádu, nebo se alespoň opevnil, dřív než budou připraveni udeřit.

	Znamenalo by to, že se Kyle Reese vůbec nenarodí, nebo že se sice narodí, ale nebude odeslán do minulosti?

	A já jednoho dne prostě zmizím uprostřed věty? pomyslel si John. Koho to zajímá? Co znamená jediný život, pokud mohu tím, že ho obětuji, zachránit miliony?

	Nikdy se mu zvlášť nelíbilo pomyšlení, že mu osud určil, aby poslal svého vlastního otce na smrt. Jestli se tomu vyhne tak, že sám přestane existovat, nu, c´ Est la guerre. Ušklíbl se. Jako kdybych to mohl ovlivnit.

	COMODORO RIVADAVIA, ARGENTINA

	„To není, jako kdybych požadovala celou vaši produkci,“ řekla Sarah. „Chci jenom, abyste něco přidali k těm zemím, které už zásobujete.“

	„Jenomže ve prospěch Spojených států,“ opáčil seňor Reimer. „Skutečně je v našem zájmu, aby Spojené státy znovu získaly dřívější moc?“

	Pcha! pomyslela si Sarah. Když posloucháte, jak mluví lidé tady dole na jihu, mysleli byste si, že jsme byli něco jako římské legie: že jsme napadali, na koho jsme narazili, kradli všechno, co nebylo přibité – včetně lidí– a ještě jsme předstírali, že je to v pořádku, protože z těch, kteří přežijí, jednou budou občané. Bůh ví, že jsme měli dost chyb, ale tak špatní jsme přece jenom nebyli.

	Španělština, kterou mluvila Sarah, byla v podstatě bez jakéhokoliv akcentu – možná s přídechem nikaragujské a paraguayské – a většinou se neobtěžovala říkat, že pochází z Kalifornie. Bylo to tak jednodušší. Naneštěstí se ukazovalo, že s touhle záležitostí nejspíš vůbec nepohne, když nebude trochu asertivnější.

	Na chvíli se zahleděla z okna a přitom se snažila uklidnit. Comodoro leželo v severním výběžku Patagonie; strmé břehy tu spadaly do chladně vyhlížejících šedivých vln a kam člověk pohlédl, všude byly nádrže na ropu, potrubí a věže rafinérií. Pach ve vzduchu nebyl příliš silný, protože tu neustále vanul silný vítr – když byla po útoku na Cyberdyne na útěku s Johnem, pomýšlela na to, že si tu vybuduje útočiště, ale neustálé vytí větru a ponuré, nevýrazné pobřeží na ni nepůsobilo nijak lákavě. Budovy v Comodoru byly většinou jen středně vysoké, s plochými střechami; barevná reklama na CocaColu umístěná na jedné z těch desetipatrových byla něco, na co se pastevci ovcí jezdili dívat zdaleka.

	A někomu musí prodávat ropu, pomyslela si. Argentina nebyla nijak vážně zasažená – dosud tu nedopadly žádné nukleární bomby. Což ji ale neuchránilo před ekonomickým kolapsem, nepokoji, vznikem místních bojůvek a všeobecnou krizí. Raději by jednala s Venezuelou, ale naftová pole v Maracaibu byla příliš velká, a proto na seznamu hlavních cílů.

	„Není příliš pravděpodobné, že Spojené státy budou ještě někdy mocné,“ řekla nahlas. „V současné době tam žijí lidé, kteří potřebují vaši pomoc. A je to příležitost pro zdejší obyvatele, kteří budou ochotni jim tu pomoc poskytnout. Jižní Amerika dostala šanci převzít úlohu vedoucí síly světa.“

	Reimer se zatvářil zamyšleně. „Ano, ale která jihoamerická země bude vedoucí? To je ta otázka.“

	Jen dlouhodobý trénink zabránil Sarah obrátit oči v sloup a zaječet: „Ne, to tedy není, ty idiote!“

	Spojené státy se nikdy nestanou dost mocné na zlost debilům, jako byl tenhle, jestli otázka, na kterou budou hledat odpověď, bude: Který stát bude hrát nejdůležitější roli? Není divu, že Simon Bolívar, jihoamerická obdoba George Washingtona, zemřel v zoufalství a prohlašoval, že jeho kariéra byla jako chtít orat moře…

	Všechno by samozřejmě bylo mnohem těžší, kdyby si jejich raně američtí předkové museli poradit se Skynetem, a ne jenom s Brity.

	Ale kdyby začala seňoru Reimerovi vyprávět o nebezpečí hrozícím ze strany počítače, tenhle už tak nepříliš uspokojivý rozhovor by velice rychle skončil.

	Ubožáku, pomyslela si. Dříve nebo později si pro tebe Skynet taky přijde – buď s atomovkami, s armádou lovců/zabijáků, nebo s obojím.

	Putovala od Mexika skoro až po nejjižnější cíp Argentiny a při tom sjednávala dodávky potravin a jiných zásob pro odbojové buňky ve Spojených státech. Náhle ale někteří z lidí, se kterými už uzavřela smlouvy, začali namítat, že nezastupuje vládu Spojených států. Což bylo zvláštní, protože nic takového nikdy netvrdila. Jelikož vytáhnout pistoli a ustřelit jim ty jejich pitomé palice by nepomohlo, musela Sarah přikročit k diplomacii a občas, no dobře, častěji než jen občas k úplatkům.

	Zvláštní, že to byli právě kriminálníci, kteří se nakonec ukázali jako nejspolehlivější. Faktem ale bylo, že oni věděli, že může vytáhnout pistoli a odprásknout je. A právě tohle vědomí udržovalo veškerá jednání s nimi na rozumně civilizované úrovni; kromě toho jim bylo jasné, že má přátele, kteří ji v případě nouze přijedou vysvobodit nebo alespoň pomstít její smrt. Což bylo zvlášť užitečné už proto, že byla žena snažící se pracovat ve velice machistické společnosti.

	Skutečně chytří grázlové věděli, že zbraním je jedno, jestli spoušť tisknou prsty s nalakovanými nehty. Ale spousta politiků a obchodníků, se kterými musela jednat, byli sexističtí hlupáci, kterým bylo občas dobré připomenout, jak velká vypadá pistole v její malé něžné ručce.

	Až doposud byla přes všechny obtíže poměrně úspěšná. Palivo ale byla klíčová položka a dostat ho z rukou ropných bossů nebylo snadné. Zvlášť těch, kteří v sobě najednou viděli pány světa.

	Kdyby jim jen dokázala vysvětlit, že jim hrozí větší nebezpečí, než si vůbec dokážou představit. Jenomže Skynet ještě nebyl připravený udělat další tah a jakýkoliv pokus odhalit jeho plány by jí vynesl jen posměch a možná i doživotní pobyt v ústavu pro choromyslné.

	Nikdy bych si nepomyslela, že si budu přát narazit na Terminátora, pomyslela si Sarah. Ale teď bych dala cokoliv za to, aby sem jeden vtrhl a rozdrtil úsměv v Reimerově odulém obličeji.

	Místo toho ale dovnitř vpadl Reimerův zástupce, tmavé oči vytřeštěné. „Pane! Do přístavu právě připlula americká ponorka!“

	To je ještě lepší než Terminátor, pomyslela si Sarah, na kterou načasování udělalo skutečný dojem. Tohle by se možná dalo využít. Za předpokladu, že dokáže zabránit argentinské vládě, aby ji zajala.

	Po vzájemné dohodě přerušili ona a Reimer schůzku s tím, že budou v diskusi pokračovat následujícího dne.

	Kapitán Thaddeus Chu nebyl šťastný. Nebyl šťastný od chvíle, kdy neuposlechl rozkazu admirála Reada hlásit se v nukleárním spáleništi, které kdysi bývalo San Diegem. Read odpověděl na všechny Chuovy žádosti o potvrzení správným kódem a hlas, kterým k němu promlouval, patřil nade všechny pochyby admirálovi. Na tom se shodli i ostatní důstojníci. Ale i oni si všimli toho, že něco není v pořádku na tom, jak mluvil.

	Samozřejmě kromě jeho šíleného rozkazu ke spáchání sebevraždy.

	K tomu všemu Chu monitoroval civilní vysílání ženy jménem Sarah Connorová, která popsala stávající situaci s děsivou přesností. Aniž se o tom veřejně vědělo, všechna plavidla vojenského námořnictva, která byla nedávno vybavena úplným počítačovým řízením, odpálila bez jakéhokoliv rozkazu veškeré svoje střely a od té doby byla bezmocně unášena vlnami, zatímco jejich posádky pomalu umíraly hlady.

	Ta jejich rachotina byla až na samém konci seznamu pro generálku; jednalo se o ponorku třídy Ohio původně vyzbrojenou řízenými střelami Trident, ale předělanou na velitelské plavidlo se stovkou mužů ze SEAL v podpalubí. Ve chvíli, kdy dopadly bomby, měli být v San Diegu, ale zdržela je nehoda, která si vyžádala rozsáhlé opravy a přinutila je opustit základnu na Okinawě o kritické dva týdny později.

	Chu se těšil, že ji v Kalifornii dokončí, ale teď to vypadalo, že jeho ponorce zůstanou šrámy na přídi až do konce jejích dnů. Přesto byl rád, že k nehodě došlo; jakkoliv truchlil pro svou rodinu v Kalifornii, nijak ho nemrzelo, že on sám přežil.

	Teď jim ale začaly docházet potraviny a ostatní zásoby. Většina přístavů na západním pobřeží Spojených států byla v troskách a šetřeni, které provedl z paluby ponorky, ukazovalo, že východní pobřeží na tom není o mnoho lépe. Stejně jako pobřeží Číny, Japonska, Ruska a Evropy.

	Jižní Amerika na druhé straně skýtala jisté možnosti. Proto také byli tady v Comodoro Rivadavia – bylo to velké město a dobře vybavený přístav s dlouholetou tradicí přátelských vztahů se Spojenými státy. Ne že by to v těchto postnukleárněkatastrofických dnech muselo zase tolik znamenat.

	Bob Vaughan, výkonný důstojník, zaklepal a strčil hlavu do Chuovy brífinkové místnosti – která měla rozměry kumbálu na smetáky. Ponorka zůstávala ponorkou, i když měla výtlak jako HMS Dreadnought.

	„Přišla vás navštívit delegace z města, kapitáne.“

	„Hned tam budu,“ odpověděl Chu. Na okamžik se posadil a uspořádal si myšlenky, pak popadl čepici a následoval svého výkonného důstojníka na palubu. Rozhodl se, že dovnitř zatím nikoho nepustí.

	V přístavu už na něj čekal hlouček netrpělivě vyhlížejících mužů v luxusních oblecích a jeden člověk ve vojenské uniformě s velice impozantní sbírkou medailí na prsou. Všichni se dívali na Chua a očividně čekali na jeho pozvání. Vzduch byl dost studený, aby si připomněl, že tady na jihu jsou roční období převrácená, nehledě na prach, který stále ještě obíhal v horních vrstvách atmosféry a citelně zeslaboval sluneční záření.

	Žádná čestná stráž ani nic podobného, pomyslel si Chu. Překvapilo ho to; vypadali jako lidé, kteří si v nejrůznějších ceremoniích libují. Došel ke konci lodní lávky – kterou střežila čestná stráž složená z jeho vlastních mužů – a kývnutím delegaci pozdravil.

	„Pánové,“ řekl.

	„Rádi bychom si s vámi pohovořili, kapitáne?“ řekl jeden zvlášť úlisný exemplář dokonalou angličtinou.

	Chu si nebyl jist, jestli svoje oznámení zakončil otázkou proto, že nezná jeho jméno, nebo zda chce, aby potvrdil svou hodnost. Nejspíš obojí. „Jsem Thaddeus Chu,“ řekl. „Kapitán, USS Roosevelt. Bude mi ctí si s vámi promluvit, pánové. Jste vítáni na palubě, ale musím vám připomenout, že když se nalodíte, vstupujete na svrchované území Spojených států.“

	Delegace na něho chvíli hleděla bez hnutí a beze slova. Pak její mluvčí, který stále nepovažoval za vhodné se představit, vykročil vpřed.

	„Musíte vědět, pane Chu,“ řekl se zachmuřeným výrazem, který patrně ukrýval nemalý díl škodolibé radosti, „že Spojené státy už prakticky neexistují.“

	„Jsem kapitán Chu, pane. A váš předpoklad je možná poněkud předčasný.“

	„Ale no tak, kapitáne. Spojené státy jsou na lopatkách a nejspíš se už nikdy nezvednou. Kdybyste si to nemyslel, nepřistál byste tady.“ Poťouchle se na kapitána usmál. „Nemám pravdu?“

	Chu na něj hleděl se sevřeným srdcem a nehybnou tváří. Přirozeně nečekal, že to bude snadné, ale tak otevřené vystupování ho přece jen poněkud zarazilo.

	„Jste zváni na palubu, pánové, pokud jste srozuměni s tím, že vstupujete na území Spojených států,“ zopakoval.

	Muži v přístavu se po sobě podívali a krátce se poradili. Pak mluvčí znovu vykročil vpřed.

	„Možná byste se měl zamyslet nad možnostmi, které máte, kapitáne,“ řekl. Přitom ukázal směrem k ústí přístavu.

	Chu vytřeštil oči na obří naftový tanker, který pomalu klouzal k Rooseveltu. Otočil se a znovu se podíval na usmívající se muže v přístavu.

	„Až budete připraven být rozumný, prostě nám pošlete zprávu.“ Muž Chuovi zamával a celá skupinka se k němu obrátila zády.

	Kapitán si založil ruce na prsou a nevěřícně se díval, jak odcházejí. Když vplouval do přístaviště, jeho největší starostí bylo, jak zaplatí za pohonné hmoty. Nyní měl před sebou vyhlídku, že bude muset kapitulovat za dosud neznámých podmínek nebo udělat něco hodně ošklivého. Se stovkou SEALs na palubě nebyl tak docela bez argumentů.

	Ale zatraceně! Já přece nechci vstoupit do historie jako pirát. Ale ani jako kapitán, který si nechal vzít svou loď. Aby se jeho otec dostal z Jižního Vietnamu do Spojených států, musel absolvovat cestu na staré rezivé lodi a krvavou bitvu s thajskými piráty. Neměl v úmyslu začínat rodinnou ságu znovu v Latinské Americe.

	Uvažuj, ty asioamerický troubo! pomyslel si a pak se obrátil, aby se vrátil dolů. „Zavolejte mi komandéra Smithe,“ zavrčel.

	Sarah sledovala představení dalekohledem; Comodoro naštěstí skýtalo pestrý výběr vyvýšených míst, ze kterých bylo možné obdivovat všechna království pozemská – nebo alespoň velký kus Patagonie. Nepotřebovala umět odezírat ze rtů, aby pochopila, k čemu došlo.

	Jakmile uviděla, že se tanker dává do pohybu, usoudila, že konference dospěla ke svému konci. Ponorka byla v pasti a nezbývalo mnoho možností, co by proti tomu mohl kapitán dělat. Alespoň pokud se z toho chtěl dostat civilizovaným způsobem. Očividně potřebovali pomoc.

	Sarah se otočila a vyrazila. Musela zařídit spoustu věcí a získat spoustu informací.

	Já zase tak civilizovaná nejsem, pomyslela si.

	Po neveselé večeři složené z rýže a vody se Chu vrátil do své kabiny, aby „zvážil možnosti, které má“. Při té vyhlídce byl vděčný i za prosté jídlo. Rozhodl se nepustit svoje muže na pevninu, což chtěl původně udělat, aby jim umožnil sehnat si k večeři něco výživnějšího. Nyní ovšem bylo více než jasné, že každý Američan, který opustí palubu Rooseveltu, bude okamžitě uvězněn.

	Na druhé straně, pak by jim alespoň dali pořádně najíst.

	Někdo zaklepal na dveře.

	„Vstupte,“ zavolal Chu.

	„Pane,“ řekl jeho výkonný důstojník, „přišla vám zpráva, ale musíte ji přijmout na dešifrovacím terminálu.“

	Kapitán zvedl obočí. Nestávalo se často, že dostal zprávu, kterou si nemohl přečíst přímo ve své kajutě. „Z velitelství?“

	„Ne, pane. Dostala se k nám přes hydrofonii – modulovaný zvukový signál z vnějšku trupu. A je odborně rozostřená – hlídka u sonaru nedokázala lokalizovat zdroj.“

	„Od koho jen může být?“ zeptal se na pokraji stěží ovládané paniky. Jestli mají místní ve vodě žabí muže vybavené přísavnými minami, jsme v háji.

	Mladší muž se podíval na Chua a polkl, což byl největší projev emocí, jaký u něj viděl za poslední týden; byl velice černý a napětí silně zahušťovalo mississippské gumbo jeho akcentu. „Říká, že je Sarah Connorová, pane. Zpráva mohla přijít odkudkoliv.“

	Chu vstal a následoval svého nejbližšího podřízeného úzkou chodbou. Vyhýbat se trčícím součástkám, o které jste si mohli roztrhnout uniformu nebo se praštit do lokte, a barevně kódovanému potrubí pro něj bylo druhou přirozeností, ale svěží pobřežní vzduch lahodil jeho plicím. Velká ponorka sice nepáchla jako její předchůdkyně z dřevních dob, ale nic naplat, po několika týdnech pod hladinou vzduch bývá poněkud zatuchlý.

	A námořníci bez jídla zase hubení, pomyslel si ponuře. Doufejme, že nám ta Sarah Connorová nějak dokáže pomoct.

	Sarah se vznášela vedle ponorky a čekala, až uslyší kapitánovu odpověď; pět metrů pod hladinou není moc světla ani za dne a slunce už dávno zapadlo. Voda byla studená, ale díky neoprenovému obleku, který na sobě měla, se to dalo vydržet; nemyslela, že by se musela obávat, že ji někdo z paluby objeví. Byli pozorně sledováni z přístavu a z ropného tankeru a při první známce, že námořníci opouštějí ponorku, by bezpochyby začaly potíže.

	Její luxusní a velice drahá potápěčská maska jí dovolovala hovořit s nimi, jako kdyby byla na pevnině. Nakonec si nejspíš uvědomí, že plave ve vodě vedle ponorky, ale stěží dřív, než stačí zmizet.

	„Tady je kapitán Thaddeus Chu, USS Roosevelt. Prosím, identifikujte se.“

	Koutky úst jí poskočily; prosil, nevyzýval ji. „Tady je Sarah Connorová,“ řekla. „Možná jste slyšel moje vysílání.“

	„Ano, madam.“ Zatraceně, vážně by to mohla být ona. „Co chcete?“

	„Nabídnout vám pomoc. Níže po pobřeží u Puerta Deseada čeká ve skrýši hromada zásob. Můžete si je vzít. Budu tam na vás čekat.“

	„Děkujeme vám, madam,“ odpověděl Chu. „Ale máme tu menší problém.“ Který ti určitě neunikl, protože je velký jako blok domů a sedí mi rovnou za zadkem.

	„O to se postarám, kapitáne. Připravte se okamžitě vyrazit. Connorová končí.“

	„Madam?“ řekl Chu. Podíval se na radistu.

	„Je pryč, pane.“

	Chu vzhlédl a střetl se pohledem s Bobem Vaughanem. Pokrčil rameny. „Když dojde na nejhorší, máme vrták. Pokud je ale ta dáma schopná dostát svému slovu, jsme zase ve hře. Stav?“

	„Připraveni k odplutí na váš rozkaz, pane.“

	To byla výhoda atomových plavidel; dokud jste nenechali vychladnout reaktor, byli jste připraveni vyrazit kdykoliv a přitom vás nemuselo trápit, že příliš plýtváte palivem.

	Sarah plavala dál od ponorky a občas si zkontrolovala svou polohu na náramkovém GPS kompasu. Uklidňovalo ji vědomí, že si najala nejlepší piráty, jaké bylo možné koupit si za ryzí zlato. V tuto chvíli už zlézali boky obřího tankeru. Byli dobře ozbrojení a naprosto schopní poradit si s malou skupinkou vojáků na palubě. Pokud by na tankeru nezůstal nikdo živý, dokázali by s ním odplout kteříkoliv dva z nich.

	Z vody se vynořila ve vzdáleném koutě přístaviště, v bezpečné vzdálenosti od světel vojenských reflektorů. Její potlučený Jeep – řídit něco dražšího, jako například Humvee, znamenalo koledovat si o potíže – a šaty byly všechno, co tam nechala; kdyby se to někdo pokusil ukrást, přihodilo by se mu něco skutečně nepříjemného a velice hlučného.

	Jak se po čtyřech tiše plazila z vln, oblázky pláže ji tlačily na kolenou, a když ze sebe shodila neopren a oblékala si šaty, vítr nepříjemně mrazil, takže se třásla zimou a podupávala, aby se zahřála. Pak popadla svůj hightech dalekohled. V tuto chvíli nemohla dělat nic, čím by zvýšila šance na úspěch.

	Bože, pomyslela si náhle. Po všech těch letech… zajímalo by mě, co by si asi pomyslela Sarah Connorová studentka a servírka? Možná tam budou umírat lidé – kvůli mně – a se mnou to vůbec nic nedělá.

	Pak pokrčila rameny. Takhle to prostě bude muset být, jestli chtějí Skynet porazit. Jak to říkal ten německý filozof, o kterém jí povídal Dieter? Kdo bojuje s draky, sám se drakem stává.

	Optikou triedru neviděla žádné záblesky výstřelů. Přepnula na termovizi…

	Jejich motory jsou v chodu.

	Viděla oblaky tepla šířícího se od výduchů na zádi a méně výrazně, jen jako jinak zbarvenou skvrnu, v zadní části boku lodního trupu. Tanker nebyl superobr, který by byl vybaven parními turbínami a trvalo by mu dlouho, než by se dokázal pohnout. Bylo to středně velké plavidlo určené k dopravě rafinovaných ropných produktů podél pobřeží, s výtlakem kolem padesáti tisíc tun, poháněné velkými dieselovými motory. Ty mohou naskočit okamžitě; pokud tanker nebyl příliš zastaralý, dal se ovládat tlačítky z lodního můstku.

	Jo, už se sune.

	Tak pomalu, že to zprvu ani nevypadalo, že by se pohyboval. Tanker napůl zacouval zpátky do svého kotviště, než si vojáci na břehu uvědomili, co se děje, a to už se ponorka začala otáčet zádí k přístavišti.

	Manévrovala velice opatrně – stroje třídy Ohio mají délku bezmála dvě stě metrů – ale svižně; couvla a pak vyrazila směrem k ústí přístavu tak prudce, až se za její zádí zvedla černá vlna, jež se vzápětí roztříštila v pršku pěny.

	Sarah se zašklebila, pak posbírala svou potápěčskou výzbroj, naházela ji na zadní sedadla Jeepu a sama se posadila za volant. Pak se rozjela na schůzku s ponorkou.

	Jediná dobrá věc, která se dala říct o Puertu Deseadu, byla, že je pitoresknější než změť ropných rafinérií v Comodoru.

	Což zase tak mnoho neznamená, pomyslela si Sarah. No dobře, architektura z přelomu století byla docela zajímavá.

	Co ale bylo pro její účely důležitější, místní vláda nepadla a kolem nebyli ani bandité – alespoň ne ve větším množství. Dokonce i jídlo tu nebylo přemrštěně drahé. Zvlášť když jste měli rádi skopové, protože estancie široko daleko přišly o své tradiční odbytiště. Sarah už doslova lezlo krkem, dost na to, aby se jí z hromad zabitých ovcí obracel žaludek, přestože už dávno překonala skrupule městské holky ohledně masakrování dobytku a zvěře.

	Tak či tak, námořníci budou rádi, že je mají, pomyslela si.

	Mrtvé ovce zůstaly ležet tak, jak je vyklopili z náklaďáků; nebylo to příliš hygienické řešení, ale jediné možné a naštěstí bylo dost chladno, aby se za den nebo dva nezkazily. Měla i pytle mouky a konzervovanou zeleninu z Chubut Valley.

	Seděla na hromadě beden a dalekohledem sledovala, jak se lesklý trup ponorky pomalu noří z vln. Na palubě se objevili muži z posádky, kteří začali nafukovat zodiaky a spouštět je na hladinu; pak někteří naskákali do moře vedle nich. S pomocí mužů, kteří zůstali na palubě ponorky, připevnili ke člunům závěsné motory, vylezli do nich a vyrazili k pobřeží. Všimla si, že mají na tvářích brýle pro noční vidění, a pomyslela si, jestli ji už zahlédli.

	Muži byli dobře vycvičení a výkonní; vylodění gumových člunů opatřených motory jim trvalo jen něco málo přes pět minut a většinu z toho zabralo nafukování.

	Tohle je šťastný den pro odboj, pomyslela si. Stovka vycvičených SEALs, zbytek posádky, samotná ponorka…

	Byli ozbrojení a podle toho, jak se kryli, ji rozhodně viděli. Sarah se ponuře usmála. Technika je báječná věc – když ji máte na své straně.

	Sklouzla z hromady beden a vestoje čekala, až muži v Zodiacích přistanou na pláži.

	Jeden z nich zamířil k ní – mladý, šlachovitý, zdravý, v maskovací bojové uniformě a neprůstřelné vestě, obličej za brýlemi smrtelně vážný. „Vy jste Sarah Connorová?“ zeptal se.

	Přikývla a pak řekla: „Ano a ráda bych si promluvila s vaším kapitánem, pokud vám to nevadí.“

	„Sarah Connorová by ráda mluvila s kapitánem,“ řekl muž.

	Zamrkala a pak si uvědomila, že má hrdelní mikrofon, ve tmě skoro neviditelný.

	„Kapitán chce, abych vás k němu přivedl okamžitě, madam,“ řekl jí námořník.

	„Naložíme člun zásobami,“ odpověděla. „Nemá smysl plýtvat palivem.“

	Námořník se nad tím zamyslel, pak přikývl a popadl pytel s rýží. Sarah následovala jeho příkladu a brzy měli zodiak plný až po okraj. Krátce na to brázdili vlny a slaná tříšť je studila ve tvářích.

	Když se podívala na velitelskou věž, uviděla těsně nad horizontálními kormidly dvě temné postavy rýsující se proti nočnímu nebi. „Žádám o povolení vstoupit na palubu,“ zavolala tiše.

	„Povolení uděleno, paní Connorová,“ odpověděl Chu. „Vítejte na palubě.“

	Teprve když se posadila ke stolu, si docela uvědomil, jak je vlastně malá. Podvědomě očekával nějakou amazonku, metr osmdesát nebo víc, samý sval. Ačkoliv na dámu středních let skutečně byla dost svalnatá a pohybovala se s mimovolnou elegancí člověka, který se udržuje v dobré kondici. Nabídl jí židli a ona mu věnovala společenský úsměv a posadila se.

	„Děkuji vám za vaši pomoc, paní Connorová,“ řekl.

	„Bylo mi skutečným potěšením,“ odpověděla. „To, že jsem mohla strčit klacek do hladce běžícího soukolí seňora Reimera, mi značně spravilo náladu.“

	„Reimera?“

	„Žraloka v rouše žraločím,“ odpověděla Sarah. „Byl to určitě on, kdo na vás připravil tu past. Naštval mě.“ Trochu se napřímila a pak se mírně předklonila. „Ale přejděme k našemu obchodu.“

	„Měl jsem to vědět,“ řekl Chu žalostně. Opřel se lokty o desku stolu. „Tohle je plavidlo vojenského námořnictva Spojených států, paní Connorová. Ani já, ani nikdo z mé posádky s vámi nemůžeme uzavřít jakýkoliv obchod bez přímého rozkazu.“

	Sarah se odvrátila a pomalu přikývla, pak na něj pohlédla úkosem. „Chcete mi snad namluvit, že kdykoliv jste se dostal na dohled jiného plavidla US Navy, setkal jste se s vřelým bratrským přivítáním?“

	Překvapeně zamrkal a pak se musel usmát jejímu pobavenému úsměvu. Ačkoliv, jak mohla vědět, že když se odmítl hlásit v San Diegu, ocitl se okamžitě pod palbou z ostatních lodí před ním? Jedna úplně nová loď třídy Los Angeles na ně dokonce vystřelila samonaváděcí torpédo s jadernou hlavicí a skoro Roosevelt zničila.

	Jenomže věděl – věděl – že posádky těch lodí to neudělaly. Jejich kapitáni mu volali soukromými mobilními telefony a upozorňovali ho, že ztratili kontrolu nad svými plavidly. Po generální přestavbě se z nich stali pouzí pasažéři a ukázalo se, že žádný z mužů a žen na palubě nemá technické vědomosti, které by jim umožnily získat zpět vládu nad jejich počítači řízenými plavidly. Příliš pozdě rovněž zjistili, že ty počítače jsou proti zásahům zvenčí velice dobře zajištěné bateriemi automatických zbraní.

	Chu se díval na Sarah Connorovou. Jak tohle všechno mohla vědět? Oplácela mu pohled a ve tváři přitom měla smutný a lehce unavený výraz. Pak potřásla hlavou a odhrnula si vlasy z čela.

	„Ve skutečnosti nezáleží na tom, jak to vím,“ odpověděla na jeho nevyřčenou otázku a znovu ho tím překvapila. „Důležité je, že to jsou ověřené informace.“

	Vstoupil kapitánův pobočník a přinesl tác se dvěma miskami slepičího bujónu a horkými vdolky.

	„Já nemám hlad,“ řekla Sarah, když se pokusil postavit misku na její stranu stolu. „Co kdybyste to snědl za mě?“

	Pobočník krátce pohlédl na Chua, který přikývl a usmál se. Pak se i s tácem otočil k odchodu.

	„Talane,“ řekl Chu. Přistrčil k němu malý košík s rohlíky. „Vezměte si pár těchhle.“

	„Děkuji vám, pane.“ Pobočník si dva vzal a odešel.

	Chu se podíval na Sarah a ta se usmála. „Dobrou chuť,“ řekla.

	„Znovu vám za to děkuji, madam.“ Kapitán ochutnal polévku; doslova cítil, jak mu slepičí vývar dodává sílu. „Už jsme měli pořádně utažené opasky.“

	Ušklíbla se a pak zvážněla. „Nechci vám kazit jídlo, kapitáne, ale mám pro vás velice špatné, i když ne tak docela neočekávané zprávy.“

	„A ty jsou?“ zeptal se Chu.

	„Žádná federální vláda už neexistuje.“

	Kapitán polkl další lžíci polévky, jako kdyby chtěl získat čas, aby si mohl promyslet, co řekla. Pak si osušil rty ubrouskem. „Se vší úctou, madam, neexistuje žádný způsob, jak byste tohle mohla vědět.“

	Povzdechla si a přešla k jádru věci. „Skynet. Musel jste o něm slyšet.“ Když mlčky přikývl, pokračovala. „Ovládá teď všechny lodě, letadla, řízené střely a –“ předklonila se „– všechny základny a bunkry. Jakmile rakety odstartovaly, hlavní představitelé vlád a některé „nejlepší mozky“ zemí byly dopraveny do klimatizovaného bezpečí nejlépe opevněných podzemních bunkrů na této planetě. A od toho smutného dne nebyl žádný z těch lidí viděn naživu. A už je ani nikdo neuvidí.

	Ten zatracený počítač se zkrátka zbláznil, kapitáne. My jsme ty rakety neodpálili a vaši přátelé kapitáni na vás nepořádali hon o své vlastní vůli. To přece víte.“ Rozpřáhla ruce. „Přinejmenším to musíte tušit.“

	Neodpověděl; pomalu rozlomil vdolek a zakousl se do jedné půlky. Sarah Connorová byla velice zneklidňující žena. Půlku času jako by mu četla myšlenky; po zbytek doby mu říkala věci, které se nepříjemně podobaly pravdě. „Co kdybychom přikročili rovnou k věci?“ řekl. „Co přesně ode mne chcete, madam?“

	„Chci, abyste sloužil lidu Spojených států, který vaši pomoc zoufale potřebuje.“ Když uviděla, jak zamrkal, usmála se. „Je to mnohem horší, než si myslíte,“ řekla. „Bomby byly jen fáze jedna. Od té doby jsou lidé zdánlivě na popud vlády systematicky shromažďováni a odváženi do evakuačních a pracovních táborů.“

	Chu se zamračil. „To mi nepřipadá úplně správné,“ řekl. „Ale na druhé straně to nezní ani tak docela nerozumně.“

	„Proto se tomu tolik lidí podřizuje,“ přisvědčila Sarah. „V mnoha z těchto táborů byli vězni úmyslně nakaženi nemocemi, jako je například cholera, nebojsou nuceni k těžké práci v nebezpečných podmínkách a při neadekvátním příjmu potravy. Všechny ty věci dělají muži a ženy v uniformách.“

	Naklonil hlavu na stranu. „Muži a ženy v uniformách, kteří ale…?“

	„Kteří ale nikdy nesloužili v armádě.“ Sarah se předklonila. „Bezpochyby jste už slyšel o ludditech?“ Zamračil se, ale přikývl, někteří z nich se na tohle prokazatelně připravovali se záměrem redukovat lidskou populaci na této planetě. Jsou oddaní své věci, dobře organizovaní a zásobení. Bůh ví, kolik mrtvých už mají na svědomí nebo kolik lidí ještě povraždí, než budou sami zlikvidováni.“

	„Námi?“ zeptal se Chu. „Protože si musíte uvědomit, že svoje lidi nepošlu do žádného boje, aniž bych měl nějaký důkaz pro to, co jste mi právě řekla.“

	Sarah se na něho dlouho dívala mlčky a pak pokračovala. „Opět je to Skynet, o kom jsem mluvila. Je to úžasný počítač,“ řekla. „Žádný takový, jako je on, ještě neexistoval a skutečně doufám, že už ani žádný nebude. Ta zatracená věc si začala uvědomovat svou existenci a rozhodla se, že lidé pro ni představují nebezpečí, a proto musí být eliminováni.“

	„Důkaz, paní Connorová,“ řekl Chu.

	„Určitě jste slyšel o všech těch autech, co se najednou zbláznila?“ zeptala se.

	„Samozřejmě. Ale…“

	Sarah si zhluboka povzdechla. „Skynet vlastně vytvořila společnost Cyberdyne Corporation. Cyberdyne vybudovala první plně automatizovanou továrnu. Pak se plány těchto továren nějak dostaly na veřejnost a brzy vyrůstaly po celé planetě jako houby po dešti. A v každé z nich měl svoje kořeny Skynet. Tajně vložil svůj program do každého osobního, nákladního nebo speciálního vozu vyrobeného v posledních dvou letech. Těsně před tím, než mu vláda předala řízení všech vojenských operací, začal experimentovat. Vysílal svoje signály do nejrůznějších vozidel, přebíral jejich řízení a způsobil tak tisíce dopravních nehod. Zkoumala jsem to; mohu vám poskytnout disk s nashromážděnými údaji.“ Dívala se na něho, zatímco vstřebával, co právě řekla.

	„Náhodou dokáže dokonale imitovat hlasy. Kurt Viemeister ho tak naprogramoval. Možná že vám to jméno nic neříká, ale byl to mistr programátor; extrapoloval funkci rozpoznávání hlasů na jejich imitování včetně používání charakteristických frází. Na toto téma napsal několik ilegálních článků. Vím, že jsou ilegální, protože podepsal slib mlčenlivosti o své práci pro vládu. Pokud se na vás v poslední době obrátili nějací veřejně známí lidé – prezident, některý z admirálů a tak podobně – byl to Skynet.“

	Chu pomalu přikývl. Přemýšlel o neobvyklém způsobu, kterým mluvil admirál Read, když se s nimi naposledy spojil, ten den, kdy začaly padat bomby. Podíval se jí do očí. „To pořád není důkaz.“

	„Ne,“ připustila smutně. „Důkaz je, že vás nežádám, abyste udělal něco ilegálního nebo proti zájmům Spojených států. Chci po vás, abyste dal sebe, svou posádku a plavidlo k dispozici tomu, co nazýváme odboj.“

	„Proti čemu přesně bojujete?“ otázal se Chu.

	„Proti Skynetu, ludditům a brzy budeme i proti strojům, které Skynet vyrábí ve svých automatizovaných továrnách.“

	Kapitán si ji mlčky prohlížel. Připadala mu naprosto při smyslech, bystrá a inteligentní. Navíc do toho jejího příběhu skvěle zapadalo všechno, čím se svými muži prošel v několika uplynulých týdnech. Buď upřímný alespoň sám k sobě, pomyslel si. Její vyprávění je věrohodnější než cokoliv, co jsi dokázal vymyslet ty.

	„Musím si to promyslet, madam,“ řekl nahlas.

	„Bože, v to jsem doufala,“ odpověděla Sarah. „Zatímco o tom budete přemýšlet, mohla bych vám navrhnout, abyste odrazili a zamířili směr Aljaška? Najdete tam přátelský přístav; bomb tam dopadlo jen velice málo.“

	„A?“

	„A já bych se tam velice ráda svezla s vámi.“

	Chu si poklepal na hlavu. „A?“

	Usmála se na něj. „A v tuto chvíli je to hlavní stan odboje.“

	„Pokud přijmeme váš návrh,“ řekl, „předpokládám, že se ocitnu pod vaším velením.“

	„Budete pod velením Johna Connora, mého syna. On je jedinou alternativou ke Skynetu.“

	„Ale prozatím budeme pod velením maminky hlavního velitele, že?“

	„Ehm, ano.“

	„Jen jsem chtěl vědět, na čem jsem, madam.“

	ALJAŠKA

	John sunul ukazovátko po topografické mapě a vysvětloval přitom plán útoku. Pozorovalo jej čtyřicet zasmušilých mužů a žen, někteří si dělali poznámky; jedna ze žen se tvářila překvapeně a pobaveně zároveň.

	Ještě si nezvykl hovořit k velké skupině lidí a nedokázal zabránit tomu, aby se mu rozbušilo srdce pokaždé, když stál před tak početným publikem. Nijak mu přitom nepomáhalo, že to jeho nové přítelkyni připadalo zábavné.

	Nebuď na ni tak přísný, napomínal se v duchu. Třeba je jenom nervózní.

	Jemu samotnému se občas stávalo, že v případě nervového vypětí stěží zvládal záchvaty křečovitého smíchu. A pozornost, kterou mu všichni ti lidé věnovali, čiré soustředění, s nímž naslouchali každému jeho slovu, vystavovalo jeho nervy těžké zkoušce. Zvlášť když byl vychován, aby se před zraky veřejnosti skrýval. Někdy se tu cítil jako nahý.

	Ninel se na něj podívala a nakrčila nos a on ji dokázal ignorovat jen s vypětím všech sil. Věděl, že na to, aby ji zasvětil do této akce, bylo ještě příliš brzy. Jenomže ji chtěl přesvědčit, aby pro něj špehovala u svých ludditských přátel, a nepřipadalo mu, že to od ní může čekat bez nějakého pádného důkazu.

	Nebo alespoň že moje organizace má právo na existenci a já nejsem jen nějaká fašistická svině.

	John přepustil svoje místo veliteli výzvědného oddílu.

	„Náklaďáky přijíždějí a odjíždějí ve čtyřhodinových intervalech, ve dne v noci,“ řekl. „Nemáme žádnou možnost zjistit, co přivážejí ani jestli odjíždějí plné nebo prázdné, protože jsou buďto zaplachtované, nebojsou to osmnáctikolové tahače s návěsy.“

	Na to se jeho posluchačstvo rozšumělo; opravdu velké kamiony zmizely ze silnic hned po Soudném dni.

	„V blízkosti jsme neviděli žádné lidi. Nenašli jsme ani žádné známky samočinné obrany, zato bezpečnostních kamer a mikrofonů je tam plno. Většina ani nebyla ukrytá. Kolem továrny, v její bezprostřední blízkosti, je nainstalováno několik řad laserových pastí. Jinak se zdá, že je ta oblast čistá.“

	To Johnovi dělalo starosti. Mohl to být projev arogance Skynetu, jeho ignorance nebo past. Ale ať už tomu bylo jakkoliv, budou si s tím muset poradit. Když zvěd skončil, vstal. „Trochu si odpočiňte,“ řekl. „Vyrazíme ve 2:00.“ Kývnutím se s nimi rozloučil, opustil stupínek a zamířil k Ninel. Vstala a s úsměvem mu vyšla vstříc.

	„Málem jsem se kvůli tobě neudržel, ty skunku,“ zamumlal.

	„Nemohla jsem si pomoct,“ odpověděla a pokrčila rameny. „Vždycky se musím hihňat, když jsou ostatní tak smrtelně vážní.“

	Usmál se a potřásl hlavou. „Zůstaň zítra se mnou.“

	„Uvažovala jsem, co se ode mě čeká,“ řekla Ninel. „Připadá mi, že všichni ostatní přesně vědí, kde je jejich místo a co mají dělat, ale mně nikdo nic neřekl. Už jsem si začínala myslet, že mě tady necháte.“

	Vykročil ke své kanceláři. „Po pravdě řečeno, na akci, jako je tahle, ještě nejsi připravená,“ řekl jí, a když se zatvářila překvapeně, usmál se. „V neposlední řadě i proto, že nás všechny pořád ještě považuješ za cvoky. Musím ti předvést, že je to doopravdy,“ vysvětlil jí. Zastavil se a podíval se jí do očí. „Nepřítel, proti kterému bojujeme, je skutečný a chce nás všechny pobít.“

	Ninel sevřela rty a sklopila zrak. „Já jenom…“

	„Já vím,“ řekl a usmál se na ni. „Sám jsem kdysi potřeboval důkaz.“ Znovu zvážněl. „Zítra ho dostaneš.“

	BEZNÁPLAVOVÁ OBLAST, SEVEROVÝCHODNÍ IOWA

	Tak tohle vůbec není legrace, pomyslel si Tom Preston.

	Sehnul se, přitom se opřel o motyku ve své pravé ruce, a vytáhl plevel, jehož kořen právě překopl. Navzdory neobvykle studenému počasí kukuřice vzešla skvěle; problém byl plevel, kterému se dařilo stejně dobře. Tohle konkrétní pole nebylo příliš rozlehlé; vlastně to byl jen pruh kolem potůčku protékajícího povětšinou zalesněným údolím mezi dvěma strmými vrchy – tato část státu vypadala spíš jako Appalačské hory než prérie.

	Mělo jenom čtvrt akru a bylo pečlivě nepravidelné, aby nebylo příliš nápadné z oběžné dráhy ani v těch řídkých dnech, kdy se těžké šedé mraky roztrhly a sprchlo. Potůček tekl o něco výš, nedaleko odsud, v korytu z tmavého pískovce.

	Odhodil vytržený bodlák do mulče tvořeného listím, větvičkami a trávou, který pokrýval zemi mezi po kolena vysokými rostlinami, a přesunul se k dalšímu, aby zaútočil na jeho kořeny s takovou silou, že ho ruce v rukavicích zabolely. Odkopnutá země byla cítit vlhce a kvasnicovitě, skoro jako chléb. Navzdory chladu se potil a bolela ho záda. Bylo vůbec možné, že ještě loni znamenalo farmaření sedět si jako pán v klimatizované kabině traktoru rozprašujícího herbicidy?

	Kdo nepracuje, ať nejí, říkal si.

	Na stejném poli s ním pracovalo tucet dalších lidí, stejně jako na mnoha podobných roztroušených po okolních vršcích – pěstovali kukuřici, brambory, řepu nebo různé druhy zeleniny. Rostla pomaleji než obvykle, ale jen o několik týdnů. A i když byla možná trochu zakrslá, rozhodně byla vítaná.

	Lov tu byl velice dobrý, protože v okolních lesích žila hojnost zajíců a srnčí zvěře. Minulý týden zastřelili medvěda. Zrovna se probral ze zimního spánku a dal jasně najevo svou antipatii vůči novým sousedům; kromě toho potřebovali jeho jeskyni jako skladiště.

	Tomu Prestonovi jeho maso chutnalo, ale proti ostatním byl v menšině. Většině jejich malé komunity příliš páchlo a připadalo jim moc tuhé. Pro vybíravé ale pořád ještě měli dost konzervovaných potravin a jejich zásoba multivitaminového džusu je mohla uchránit před nemocemi po celá léta, kdyby to bylo třeba.

	Za poslední rok se komunita rozrostla ve vesnici o více než sto lidech. Z nichž velká část stále odmítala pochopit, proč by neměli být vidět z oběžné dráhy. V poslední době tu byl takový klid, že už i Tom začal pochybovat.

	Takže když někteří z nově příchozích navrhli večírek, kterým by oslavili, že to všechno přežili, byl pro – alespoň po určité meze.

	„Ohňostroj?“ řekl Tom. „Vy si děláte legraci!“

	„Proč? Co je špatného na ohňostroji? V posledních dnech dost pršelo, takže nebezpečí požárů nehrozí,“ namítl jeden z nováčků, Sam Varela.

	„Protože jsou jako obrovský nápis „Tady jsme“,“ odpověděl Tom. „Pokud jde o mě, nemám v úmyslu skončit v některém z těch evakuačních táborů, ze kterých jste uprchlí.“

	Nováčci se na něho vzdorovitě mračili. „Nemáme žádný důvod si myslet, že to ještě dělají,“ procedil Sam mezi zuby.

	„Ještě méně důvodů máme myslet si, že to nedělají,“ odsekl Tom. „Určitě ty tábory nepostavili, aby je nechali prázdné.“

	„Nikoho nenutili, aby tam šel,“ namítla jedna ze žen.

	„Tak proč jste tady?“ zeptal se Preston. „Proč jste odešli? Proč jste nezůstali doma?“

	„Myslím, že se zbytečně hádáme,“ řekla Tomova žena Peggy a zamračila se na svého manžela. O nově příchozích už spolu diskutovali v soukromí své ložnice a podezření, které vůči nim choval, jí dělalo starosti. „Původně jsme se tu přece sešli, abychom naplánovali piknik.“

	„Možná bychom na to měli prostě zapomenout,“ řekla žena. „Už mě unavuje, jak s námi pořád zacházíte jako s vetřelci, když všechno, co chceme, je vrátit se k normálnímu životu.“

	„Normální život už neexistuje,“ odpověděl Tom. Copak jste si nevšimli několika drobných změn? Jako například jaderné války? „Dlouho předtím, než zase budeme moci žít normálně, to bude ještě horší. Ale když na sebe nebudeme příliš upozorňovat, máme alespoň šanci žít tady v bezpečí.“

	„A koho přesně se na sebe bojíte upozornit?“ Sam se zachechtal a rozhodil rukama. „Vojáky? Říkám vám, že ti teď mají dost jiných starostí, než aby honili lidi, kteří nestojí o jejich pomoc. Kdo jiný tu ještě je?“ Pokrčil rameny.

	Tom zavřel oči. Někdy se sám sobě divil. John Connor je varoval, že budou mít potíže se stroji, ale jelikož už stejně neměli žádné pohonné hmoty ani elektřinu, nechápal, jakého druhu by měly být. Na druhé straně lidé…

	„Bojím se banditů,“ řekl Tom. „Bojím se, že sem přijde nějaká tlupa raubířů, seberou nám všechno, co jsme tak pracně shromáždili, a pobijí naše rodiny.“ Vstal a začal přecházet sem a tam. „Nežijeme v civilizovaných Časech,“ pokračoval. „Už nás nechrání žádná z organizaci prosazujících dodržování zákonů. V nejbližší budoucnosti máme svůj osud ve vlastních rukou.“

	„Ach,“ řekla žena. „Když to podáváte takhle, zní to docela rozumně.“

	„Tak tedy bez ohňostroje,“ řekl Sam.

	Tom se zase posadil a přinutil se usmát, ale nepřipadalo mu, že zvítězil. Spíš měl pocit, že to byla jen předzvěst milionu budoucích hádek.

	Skoro si přeju, aby na nás zaútočili, takže by tihle lidé konečně pochopili, čemu musí čelit. Skoro.

	„Miláčku,“ řekla mu Peggy později v posteli,, je nás sedmdesát osm dospělých a jsme dobře vyzbrojení. Není pravděpodobné, že bychom museli čelit nějaké tlupě mocnější, než jsme my. Možná bychom se mohli trochu uvolnit. Nemyslíš?“

	Tom se k ní natáhl a sevřel ji v náručí. „Ten den, kdy začaly padat bomby, jsem se hrozně bál, že už nikdy neuvidím tebe ani děti,“ zašeptal do jejích vlasů vonících potem. Líbilo se mu, jak její vlasy voní i teď, když už jim šampon dávno došel. Bože, jak ji miluje.

	Peggy se k němu horce přitiskla. „Já tě taky miluji,“ zašeptala. „Vždycky jsem tě milovala.“

	„Něco ti povím,“ řekl. „Buďme tenhle rok co nejopatrnější, dokud se doopravdy nepostavíme na nohy. Pak můžeme začít mluvit o uvolňování.“ Odtáhl se a zadíval se jí do obličeje, v měsíčním světle, které prosvítalo oknem srubu, stěží viditelného. Tom potřásl hlavou.

	„Ale v tuto chvíli jsem pevně přesvědčen, že bychom měli vystavět palisádu.“

	Rozesmála se a zabořila mu hlavu do ramene; její dech ho přitom lechtal tak, že se rozesmál také.

	„To není legrace,“ řekl. „Já to myslím úplně vážně.“

	„Tak tenhle nápad jim zaručeně neprodáš,“ upozornila ho. „Už vidím ty jejich obličeje.“ A znovu se zasmála.

	Usmál se a přitiskl si ji k sobě. Přitom ale musel myslet na to, že palisáda je něco, o čem zjistí, že je to nutné, teprve poté, co ji budou nejvíc potřebovat. Políbil svou ženu a v duchu se pomodlil, aby nemusela trpět kvůli tomu, že ji nemají.

	SKYNET

	Pozoroval malou osadu ze tmy pod stromy; jelikož byl napojený na Terminátory, mohl vesnici vidět z několika různých úhlů současně. Dlouho před ním zůstávala překvapivě dobře ukrytá. Ale pouhá velikost osady v oblasti jinak zcela prosté lidské aktivity dříve nebo později musela přilákat pozornost neúnavné mysli počítače.

	Žilo tady sto třicet dva lidí, sedmdesát osm z nich dospělých, žádná domácí zvířata. To místo bylo skoro patologicky pokojné; pro lidi to vůbec nebylo typické. Domky si stavěli malé, zapuštěné do země a zakryté okolními stromy; často dokonce proplétali jejich spodní větve, aby vytvořili kostru pro doškové střechy, zatímco stěny byly z proutí vymazaného jílem smíchaným s trávou. Pro dlouhodobější bydlení byly zcela nevhodné – tužší zima by je brzy zničila.

	Ale v létě, pokud příliš nepršelo, to byly docela přiměřené příbytky. Jenomže i kdyby nebylo takové sucho, pořád by hořely velice dobře.

	Skynet prostřednictvím citlivých senzorů Terminátorů pozoroval bílé siluety lidí pohybující se za tenkými stěnami jejich příbytků. Jeden po druhém, sami nebo ve dvojicích, uléhali a jejich tepelné signatury získávaly charakter spících lidí. Terminátoři trpělivě čekali, zatímco vyšel měsíc a pomalu se posouval po noční obloze.

	Množství drobných vylepšení z nich udělalo mnohem hrozivější stroje na zabíjení, než byli jejich předchůdci z první skupiny, a jejich zbraně byly rozhodně výkonnější než ty, které měli k dispozici tihle lidé. Skynet osadníky ale studoval už dlouho a věděl, že jsou v používání palných zbraní dobře vycvičení. Tohle bude skutečná provozní zkouška, první z tisíce tisíců hromadných exterminací, které budou pokračovat tak dlouho, dokud nebude ta organická havěť vyhubena úplně.

	Bohužel na to bude potřebovat nejméně celé další století.

	Když usnul i poslední z lidí, Skynet dal povel k útoku.

	Peggy se probudila první. Od chvíle, kdy se jim narodilo dítě, měla lehký spánek, takže když uslyšela praskání, otevřela oči a uviděla plameny.

	„Tome!“ zaječela, vyskočila z postele a rozběhla se ke schodům vedoucím dolů do již hořícího obývacího pokoje. Žár ohně ji zahnal zpátky, a tak si lehla na zem a pokusila se nahlédnout přes okraj půdní podlahy. „Jasone! Liso!“ zakřičela.

	Pak byl Tom vedle ní. Podíval se dolů a uviděl svoje děti, jak stojí zády opřené o stěnu srubu a kašlou, oči vytřeštěné hrůzou. „Dejte tátovi ruku,“ křikl na ně přes hučení plamenů. Kdyby se mu podařilo dostat je nahoru, mohli by společně uprchnout oknem, po provazovém žebříku.

	Lisa se k němu vrhla, ale Jason se jí držel jako klíště a zuřivě přitom vrtěl hlavou. Malá dívenka natáhla ruce a Tom se naklonil, až visel polovinou těla nad otvorem schodiště. Cítil, jak se mu začínají pálit vlasy. Peggy se mu položila přes nohy, aby ho podržela, a když se Lisa dostala pod něj, natáhl se ještě o kousek víc a popadl ji za vlasy. V té chvíli už stejně ječela, takže trocha bolesti navíc nehrála roli, ale její matka se i tak cítila hrozně.

	Jakmile byla Lisa v bezpečí, stulená v náručí své matky, Tom se naklonil dolů podruhé, natahoval se ke svému synovi a pobízel ho, křičel na něj a vyhrožoval mu, aby šel k tátovi. Náhle jeho vlasy vzplály plamenem a Tom se s leknutím stáhl. Peggy popadla pletenou rohož, kterou měli u postele, a hodila mu ji na hlavu.

	„Musím pro něj dolů, Peggy,“ řekl Tom. „Je tak vyděšený, že se nedokáže pohnout z místa. Dostaň odsud Lisu.“

	Jeho žena zavrtěla hlavou. „Ještě máme čas. Ty běž pro něj, my zatím spustíme provazový žebřík. Pak po něm utečeme společně.“ Protože oba věděli, že ke dveřím se v žádném případě nedostanou.

	Tom udělal, co navrhovala, a spustil se dolů. Přitom se snažil ignorovat žár ohně na svých nahých ramenou a pohybovat se co nejpomaleji, aby jeho syn ještě více nezpanikařil a neudělal něco hloupého. „Pojď sem, Jasone,“ zavolal na něj konejšivě. „Dej mi ruku a já tě odtamtud vytáhnu, ano?“

	Shora spadl provazový žebřík a Jason se vrhl k němu, vyhýbaje se přitom Tomově napřažené ruce. Když Tom šplhal po žebříku nahoru za svým synem, jako kdyby ho honil, nemohl se ubránit smíchu. Jakmile se zase dostali nahoru, vytáhl žebřík a vyhodil ho z okna. Jason, který nedokázal myslet na nic jiného, než aby už byl venku z hořícího srubu, jej odstrčil stranou a Tom jej nechal; jeho dychtivost pro něj byla jen důvodem k dalšímu veselí. Tohle mu bude jeho sestra otloukat o hlavu ještě hezky dlouho.

	Jason už byl napůl venku, když tu se do něj zabodl oslnivě modrý záblesk a rozprskl se v dešti žlutých jisker. Chlapec se pozpátku svalil na zem, v obličeji překvapený výraz. Tom se vyklonil z okna, ochromený šokem, když jej Peggy popadla za rameno a strhla ho zpátky. Nebýt toho, druhý modrý záblesk by mu utrhl hlavu.

	„Co se děje?“ zakřičela Peggy přes Lisin zoufalý pláč.

	„Do sklepa!“ odpověděl Tom.

	Jeho žena se podívala na sálající plameny, pak na svého manžela. Nezdálo se to být uskutečnitelné. Vykročila směrem k oknu, ale Tom ji popadl za ruku a táhl ji ke schodišti.

	„Tome!“ zaječela, ale byla příliš vyděšená, než aby se zmohla na odpor.

	„Jason je mrtvý,“ odpověděl chraptivě a přitom cítil, jak se mu útroby svírají žalem. „Někdo po nás střílí. Do sklepa,“ zopakoval.

	Peggy ochabla. Pořád ještě držela svou dceru, pořád stála na nohou, ale alespoň pro tuto chvíli mohla být stejně dobře v bezvědomí. Půda se rychle plnila dýmem a žár byl skoro nesnesitelný. Tom strhl z postele přikrývku a namočil ji tak důkladně, jak to dokázal, obsahem umyvadla. Pak ji ovinul kolem všech tří a s jednou rukou kolem pasu své ženy vyrazil po schodech dolů.

	Padací dveře vedoucí do sklepa byly pod schodištěm, a tak byly částečně chráněné před žárem. Tom je jediným trhnutím zvedl a postrčil svou ženu před sebe. Když byla dole, seběhl za ní a zavřel za sebou dvířka.

	Před časem spojil svůj sklípek s úzkou podzemní jeskyní, která ústila u potůčku. Peggy o tom věděla a zlobila se pro to na něj; viděla v tom další příznak jeho prohlubující se paranoie. Pohled na únikovou cestu ji nyní vytrhl z šoku. Zhluboka se nadechla a se strachem v očích se na něho podívala.

	„Máma a táta,“ řekla. Pak zavrávorala a Tom věděl, že myslí na Jasona.

	„Nejprve se odsud musíme dostat,“ řekl a jemně ji popostrčil kupředu.

	Zavřel za nimi zamaskované, hlínou zakryté dveře a doufal, že jsou dost nehořlavé. Uvnitř poslepu zašátral na dveřním rámu, kde měl ukrytou baterku. Zatřepal jí, aby se nabila, a pak v jejím slabém světle pobídl Peggy ke spěchu.

	Podzemní průchod nebyl příliš dlouhý, jen asi třicet metrů, ale než dorazili na konec, připadal jim delší než silnice 66. Tam, u dalších zamaskovaných dveří, měl ukryté oblečení a zbraně, pečlivě zabalené v plastové fólii. Bylo tam i nějaké jídlo. Posadil Peggy na jednu z beden.

	„Obleč se,“ přikázal jí Tom. „A buď připravená. Já sejdu podívat, co se děje venku. Možná sem za vámi pošlu nějaké další ženy a děti. Postarejte se o ně.“ S tím popadl brokovnici a hrst patron – hrubé broky a válcové jednotné střely.

	Vypnul baterku a podal ji své ženě. Po hmatu našel cestu a otevřel dveře přírodní jeskyně.

	Seběhl dolů k potoku, tam si dřepl do vody a zamazal si obličej a ruce blátem. Pak se začal opatrně plížit vpřed. Když vyhlédl přes břeh, viděl, že je celá vesnice v plamenech. Uvnitř se pohybovaly nějaké postavy; podle držení těl se dalo určit, že jsou ozbrojené. Potom na jednu z nich padlo světlo hořícího domu a on na okamžik zapomněl dýchat, oči vytřeštěné hrůzou.

	Bylo to jako něco z hororového filmu: kostra. Pomalu to otáčelo hlavu, jako věž tanku hledající cíl. Kovové temeno její lebky se lesklo v rudé záři plamenů, které jí prosvítaly mezi žebry; rudé světlo jí plálo v očních důlcích. Tom začal pomalu klesat, až se ocitl v podřepu.

	Do prdele! pomyslel si.

	Pomalu si začal uvědomovat, že slyší křik. Křečovitě zavřel oči a přál si, aby mohl udělat totéž s ušima. Samozřejmě že slyší křik. Byli lapeni v hořících srubech a jediný způsob, jak se z nich dostat, znamenal jistou smrt. Kdyby si včas nevybudoval únikovou cestu, jeho rodina by teď křičela také.

	Po jeho pravici se ozval zvuk. Ne zvuk kroků, ale kradmého plížení, praskání suchého listí a větviček, kterému se v hustém lese nedá vyhnout. Tom se zabořil hlouběji do blátivého břehu a modlil se, smlouval s Bohem, aby ho ještě protentokrát nechal naživu. Pak si pomalu přitáhl pušku pod bradu a čekal.

	Neměl ani tušení, kolik těch věcí slídí po okolí a pátrá po vesničanech, kteří unikli ohni, ale bylo mu jasné, že jediný výstřel obrátí pozornost všech na něj. Pak by mohli najít i Peggy a Lisu, a to nemohl dopustit. Ty věci by je zabily stejně jako jeho syna. Můj chlapec! pomyslel si zoufale a vzápětí ten pocit zaplašil a nahradil ho zuřivou zlostí. Ty stroje nezvítězí! Nenechaje.

	Pomalý, metodický zvuk kroků se blížil.

	Terminátor zvěd došel na konec určené pochůzky a obrátil se zpátky. Vše nasvědčovalo tomu, že útok nepřežil jediný člověk. Nepřítel byl přistižen naprosto nepřipravený a utrpěl stoprocentní ztráty.

	Pokračoval podle instrukcí a každé tři kroky se zastavoval, aby zkontroloval okolní les. Útok podle všeho nepřežil jediný člověk.

	Exterminováni, ohlásil Skynetu.

	ALJAŠKA

	John Connor si dělal starosti.

	Něco mi říká, že to teď bude běžný stav, pomyslel si.

	PDA v jeho ruce ukazovalo terén, jeho pozici a místa, odkud vyrazí ostatní účastníci útoku. Továrna stála v dlouhém zalesněném údolí obklopeném kopci porostlými smrky…

	A tohle je první velká operace, které velím osobně, pomyslel si nervózně. Možná že jsem Velký vojenský Gumák z matčiných snů, ale právě teď se cítím spíš jako podvodník. Ne že by to byla moje jediná starost.

	Do chvíle, kdy vyrazili, se mu nepodařilo obnovit spojení s Torném Prestonem v Iowě. Neobvyklé. Tom byl jeden z těch, kterým se dalo věřit, že se budou pravidelně hlásit. Jednou se zmínil, že když má člověk malé děti, pomáhá mu to zůstávat stále bdělý a ve střehu, takže mu nedělá potíže ozývat se včas. Tentokrát to ale nedodržel.

	Doufám, že to není špatné znamení. Možná ale, že tohle všechno bylo špatné znamení. Prozatím vše probíhalo nezvykle hladce. Skoro až podezřele hladce. Bylo opravdu možné, že byl počítač tak arogantní, že si nechránil ani svoje nejdůležitější aktiva? Protože až doposud vůbec nic nenasvědčovalo, že by tam byli vůbec jací obránci. Nemohl si pomoci; z toho, že měli pořád štěstí, mu běhal mráz po zádech.

	Ninel zůstala pozadu stejně jako Ike, který včera dorazil z Aljašky. Zdálo se, že se mu dívka docela líbí, ale když zjistil, že má jít s nimi, nevěřícně se na Johna podíval. Nebylo třeba, aby k tomu cokoliv dodával; John znal staršího muže dost dobře na to, aby z toho jediného pohledu vyčetl celé odstavce.

	Oba vstoupí do továrny, teprve až se John přesvědčí, že je tam bezpečno. Ačkoliv se Skynetem bezpečno byl velice relativní pojem.

	Samotná továrna byla obehnaná plotem, od kterého ji oddělovalo asi dvacet metrů volného prostranství. Budova byla svařovaná ocelová konstrukce se schody vedoucími do druhého podlaží. Podle výkresů se tam nacházela malá kancelář, ale většinu interiéru zabíralo strojní zařízení, které ji plnilo do výšky dvanácti metrů. Na každém z rohů budovy byl připevněn reflektor a další byly umístěny na vysokých stožárech v rozích plotu.

	John se přikrčil vedle obsluhy protitankové střely TOW. „Dokázal byste sundat tu anténu?“ Kývl směrem k talíři na vrcholu hranaté budovy.

	„Ano, pane,“ odpověděl střelec, který už se díval přes zaměřovač po straně dlouhého tubusu; jejich stanoviště zakrývalo houští, ale ta věc měla obrovský zpětný výšleh a k jejímu přemístění bylo potřeba dvanácti mužů. Jinak se obsluhovala vcelku snadno…

	„Udělejte to,“ řekl mu John.

	Dadumpl

	Raketa vyletěla z odpalovacího tubusu a půltucet odborářských bojovníků se s klením jal utloukat lopatami ohně, které zapálily její plameny.

	VHZÍÍÍÍÍ… jako pískání vzteklého mladého boha; raketa v mžiku překonala půlkilometrovou vzdálenost.

	O vteřinu později talíř explodoval a jeho trosky se rozletěly v plamenech na všechny strany. John se zašklebil. Nyní se Skynet nemohl se svou továrnou spojit; důkladně si ověřili, že žádná alternativní komunikační linka neexistuje. Tak tohle vážně byla procházka růžovou zahradou.

	První vojáci vyrazil z úkrytu mezi stromy směrem k plotu. Jakmile se dostali na dohled, ozval se hlas z reproduktoru: „Stát! Blížíte se k vládnímu objektu. Narušitelé budou potrestáni podle zákona. Vaše přítomnost byla oznámena na nejbližší vojenské základně a zásahové jednotky jsou už na cestě. Vraťte se. Nepokoušejte se přelézt plot, jinak na vás bude zahájena palba.“

	V bocích budovy se otevřely střílny výmluvně naznačující, že pokud se narušitelé ihned nedají na ústup, budou zasypáni kulkami. Odbojářští vojáci se skrčili na zemi a čekali na Johnův signál. John zase čekal, až bude zničena malá vodní elektrárna, která továrnu napájela. Bál se, že činnost automatických zbraní to stejně neovlivní; nejprve budou muset podle Snogových instrukcí nalézt a zničit záložní zdroje, ale alespoň vyřadí z provozu továrnu.

	Nic sice nenasvědčovalo tomu, že by se chtěla sama vyhodit do vzduchu, ale cokoliv mohl udělat, aby tomu předešel, bylo dobré. Od řeky, kde byl generátor, se ozvala exploze a John dal signál vojákům u plotu, aby umístili nálože. Jakmile to udělali, dali se na útěk. John dal znovu znamení a nálože vybuchly. Ostřelovači zároveň začali kropit budovu palbou, na kterou okamžitě odpověděly automatické zbraně obranného systému. Naslepo, pokud se dalo soudit…

	Zbraně krátkého dostřelu, pomyslel si John. Hmm. Jo, lehké kulomety na hydraulických lafetách, většinou ráže 5.56 mm. Možná má Skynet stejný nedostatek všeho jako já – on se samozřejmě snaží dělat mnohem více věcí současně.

	Jeden z mužů vykřikl a okamžitě se k němu rozběhl pomocný zdravotník, aby ho odtáhl z místa, kde byl zasažen a které vestavěné zbraně zasypávaly nejhustější palbou. Pak vyjekl i on, jak byl sám zasažen kulkou.

	Tohle nemůže trvat dlouho, pomyslel si John. Žádná baterie na světě nemůže udržovat takovou palbu věčně. Kromě toho, té zatracené mašině přece někdy musí dojít náboje.

	Ne že bychom měli čas na to čekat.

	„Dejte jim to sežrat!“ zavrčel do mikrofonu.

	Jeho snajpři se okamžitě pustili do práce; měli pušky Barrett, velké a skoro patnáct kilo těžké, do kterých používali padesátimilimetrové střely určené k prorážení pancířů. Jedno z automatických kulometných hnízd umlklo; několik dalších naopak explodovalo v impozantním ohňostroji poté, co žhavé projektily zasáhly jejich bubnové zásobníky munice.

	„Vpřed,“ zavelel John znovu.

	Tentokrát byla palba podstatně řidší. Když dostal hlášení o ztrátách, vztekle zaskřípal zuby. Jen si na to zvykni, VVG, řekl si. Skynet by je nakonec stejně zabil. Buďto zvítězíme, nebo zemřou všichni; takhle prosté to je.

	Postupně palba umlkla úplně. John vyrazil se svou velitelskou četou podél plotu k vnějšímu schodišti. „Nechte Ika, ať se koukne na ty mašinkvéry,“ řekl ženě, která se k němu přidala u vchodu. „Budeme je odsud muset odnést.“ Podívala se na něho krajně skepticky, ale odběhla. „A pošlete sem Ninel Petrikoffovou.“

	„Ano, pane,“ odpověděla už sbíhajíc dolů ze schodů.

	John Connor se zhluboka nadechl a otevřel dveře. Antiklimax, pomyslel si. Nebylo tam ani okno s výhledem na provoz, jenom bílé umakartové stěny a řada terminálů s plazmovými monitory.

	Posadil se ke konzole a vložil do jednotky Snogův disk. Pak stiskl enter, což se zdálo být stejně dobrý začátek jako cokoliv jiného.

	Ninel opatrně vešla do malé řídicí místnosti a zvědavě se rozhlédla kolem.

	„Všechno je v pořádku,“ řekl John a ušklíbl se, když polekaně nadskočila. „Promiň.“

	„Neviděla jsem tě,“ obvinila ho. Věcně si prohlédla počítače a pak se posadila vedle něj. „Co to děláš?“

	„Snažím se zjistit, jestli jsou informace v počítači dobré. Nejspíš bych to měl nechat na Snogovi. Jestli tu něco pokazím, zabije mě.“

	Ninel se zamračila. „Snog?“

	„Nemám ponětí, jestli vůbec ví, co to znamená, nikdy jsem se ho na to neptal,“ odpověděl John. Přesunul si židli od počítačové konzoly k ploché obrazovce. „Koukni se na tohle.“

	Vstala a sehnula se nad ním, takže mu nahlížela přes rameno. „Na co se to dívám?“ Byla to nějaká montážní linka; tolik bylo zřejmé. Vypadalo to, jako kdyby se na ní vyráběly figuríny do výkladních skříní. „Dobyl jsi továrnu na panáky?“ zeptala se nevěřícně.

	John se krátce zasmál a otočil se, aby jí pohlédl do očí. „Vážně si myslíš, že jsme se všichni dali dohromady a měsíce trénovali kvůli tomu, abychom napadli továrnu na panáky? A to ani nemluvím o tom, že by taková továrna sotva byla střežena automatickými zbraněmi a ukrytá uprostřed aljašské divočiny.“

	Podrážděně si odfrkla, strčila si ruce do kapes a zamračila se. „Tak co to tedy je? Na co se to vlastně dívám?“

	„Roboti,“ řekl John a bedlivě pozoroval, jak zareaguje. „Říká se jim Terminátoři a jsou určeni k zabíjení lidí.“

	„Cože?“ Opovržlivě na něj pohlédla přivřenýma očima. „Robotičtí zabijáci? Není to trochu přitažené za vlasy?“

	Dobře, takže to nebude snadné. Stiskl několik kláves a obraz se změnil. Nyní bylo na monitoru skladiště s alespoň stovkou těch věcí, které tam stály v úhledných řadách, lesklé, hotové a naprosto nehybné, s očima temnýma a bez života.

	„Strašidelné,“ vydechla mu přes rameno. „Fungují?“

	„To nemíním zjišťovat,“ řekl. „Pokud by už byli naprogramovaní, začali by zabíjet v tom okamžiku, kdy bychom je spustili.“

	„Kdo je vyrobil?“

	John si otočil židli, aby jí viděl do obličeje. „Teď to začne být strašidelné,“ řekl. „Armáda Spojených států vyvinula počítač, aby řídil ty jejich válečné hračky. Byl to bez debat nejdokonalejší počítač, jaký byl kdy vyroben, a měl nejdokonalejší software. A pak si uvědomil vlastní existenci.“

	„Jak to můžeš vědět?“ Její hlas zněl opovržlivě a vyčítavě zároveň.

	Vím to, protože jsem stiskl klávesu, která to všechno spustila, pomyslel si.

	Nahlas však řekl: „Mám informace z první ruky. Byla to moje matka, kdo první odhalil pravdu o Skynetu. Tak se mimochodem jmenuje ten počítač. Mnohokrát jsme se snažili jim zabránit, aby ho použili, ale nemohli jsme s tím nic dělat. Nakonec tu zatracenou mašinu dodělali, připojili ji k síti, předali jí vládu nad našimi jadernými zbraněmi –“ mávl rukou „– a tak dále. Co bylo pak, už víš sama: Soudný den.“

	„Pcha,“ řekla s očima upřenýma na Terminátory na monitoru.

	„Nejsou to žádné modistické figuríny, Ninel, vážně.“

	Podívala se na něj, v očích ustaraný výraz, pak se odvrátila. Otočil si židli a přisunul se zpátky k počítači, na kterém pracoval, když vešla dovnitř. Bylo zřejmé, že někteří lidé se dají jen hrozně těžko přesvědčit.

	„„„

	Ninel pohlédla na Johna, ve tváři znepokojený výraz, pak se naklonila dopředu a poklepala na klávesnici, aby přepnula pohled zpátky na skladiště. Za řadami robotů byly bedny, které na první pohled vypadaly, že obsahují pušky nebo munici. Zamyšleně hvízdla a opřela si ruce v bok.

	Co se to tady dělo? Zbraně. Tohle byla továrna na zbraně, patrně vládní, a nyní byla v rukou Johna a jeho přátel. Ti lidé jí nepřipadali jako zabijáci. Přestože někteří z nich se otevřeně přiznávali k členství v pólo vojenských, protivládních organizacích, žádný nikdy nemluvil o vraždění nevinných civilistů jako o něčem, co je nezbytné. Vlastně měla dojem, že ke společensky nepřípustnému postoji ohledně zabíjení lidí tíhli spíše luddité.

	Jak tiskla enter, pohled se měnil ze skladiště na samotnou továrnu a záběry zvenčí. Chvíli se dívala, jak se vojáci starají o své raněné. Byli to opravdu stejní lidé jako ti, co napadali transporty, které odesílala do Kanady? Nic nenasvědčovalo tomu, že by dělali takové věci. Ne že by se domnívala, že by o tom vyprávěli nováčkům.

	Opět se podívala na Johna, který pracoval u klávesnice. Od té jediné noci už si nikdy nebyli tak intimně blízcí. Často si s ní povídal a ostatní si toho všimli a komentovali to, ale jinak… Hmm, jinak se zmítala pochybnostmi jako stéblo ve větru, přemítala, co vlastně pro něho znamená a jestli vůbec něco. Zajímalo by ji, jestli by byl schopen využívat sex k získávání nových přívrženkyň. Protože brzy začalo být zřejmé, že celá ta záležitost s odbojem je vlastnictvím Johna Connora. Ostatní k němu vzhlíželi, jako kdyby byl Bůh nebo co.

	Zabiják nebo spasitel? pomyslela si, zatímco si ho prohlížela koutkem oka. Byl čas, aby se konečně rozhodla. Lidé, kterým věřila, trvali na tom, že je to masový vrah. A tady zaútočil na automatickou továrnu produkující zbraně. K čemu by spasitel potřeboval továrnu na zbraně? Znovu dvakrát po sobě stiskla enter a přitom horečně uvažovala: Je čas se rozhodnout. Čas konat.

	S rukama v kapsách, suchem v ústech a se srdcem bijícím až někde v krku přistoupila k Johnovi. „Co to děláš?“ zeptala se a naklonila se k němu.

	Zvedl jednu ruku. „Okamžik,“ zamumlal nepřítomně.

	Ninel vytrhla z kapsy obušek a udeřila ho do zátylku. John vytřeštil oči, zapotácel se a pak se po ní ohlédl, ústa otevřená úžasem. Ninel se vyděsila a udeřila ho znovu, tentokrát do spánku, a John se v bezvědomí skácel na zem. Zalapala po dechu a natáhla se k němu, pak se zarazila uprostřed pohybu. Otočila se, doběhla ke dveřím a otevřela je.

	Striga a Psí voják vtrhli dovnitř; Psí voják nesl přes rameno bezvládné tělo muže v uniformě. Odhodil ho do kouta a společně se Strigou dychtivě vyrazili k Johnovi, který pořád ještě ležel nehybně na podlaze.

	Ninel ve vojákovi poznala jednoho z těch, se kterými pracovala, a sklonila se k němu, aby jej alespoň uložila trochu pohodlněji.

	„Je mrtvý,“ řekl Psí voják přes rameno. „S tím už si starosti dělat nemusíš.“

	„Cože?“ vydechla Ninel zděšeně.

	„No dostal to,“ odsekl Psí voják popuzeně. „Jsou proti nám tak trochu v přesile, jestli sis nevšimla.“

	„Ale dlouho nebudou,“ zamumlala Striga. Natáhla se po klávesnici, na které předtím pracoval John.

	„Říkal, že jsou tam roboti,“ vyhrkla Ninel, zatímco se dívala, co bude Striga dělat.

	„Jo,“ přisvědčil Psí voják a dloubl do ležícího Johna špičkou boty

	„Říkal, že jsou zkonstruováni k zabíjení lidí.“ Slyšela, že její hlas zní zoufale a rozčileně a pokusila se ovládnout, ale pocit, že je něco velice špatně, v ní stále sílil. „Říkal, že je vyrobil počítač jménem Skynet a že to byl Skynet, kdo způsobil Soudný den.“

	„No, ano,“ odpověděl Psí voják. Podíval se na ni. „Nemohli jsme dopustit, aby padli do rukou těm lidem.“

	„Co to děláte?“ zeptala se Ninel a vytrhla Strize klávesnici zpod rukou.

	„Dej mi to,“ vyzvala ji starší žena klidně.

	„Tak mi řekněte, co s tím chcete dělat!“ trvala na svém Ninel. Zvedla klávesnici, jako kdyby jí chtěla udeřit o zem a rozbít ji. „Myslím to vážně!“

	Striga se zhluboka nadechla a odfrkla si. „Aktivuji ty roboty, aby se mohli postarat o ty odbojáře.“

	Ninel cítila, že bledne. „Ale oni je zabijí.“

	„Jistě,“ přisvědčila Striga s úsměvem. „O to tady jde, zlato. Jestli máš pocit, že jsme příliš tvrdí, tak si jen vzpomeň na všechny ty ubohé, bezbranné utečence.“

	Něco bylo strašně, strašně špatně! Pak se jí rozbřesklo. „A jak vlastně víte, jak se probouzejí?“ zeptala se.

	„Ron nám dal kódy,“ odpověděl Psí voják. Přitom se přesunul blíž k ní.

	„Zpátky!“ zavrčela. Horečně přemýšlela a přitom ve vzduchu mávala klávesnicí. Její šňůra se napnula a nechtěla ji dál pustit. „Nevěřím, že by Ron Labane schvaloval zabíjení lidí, byť by to byli lidé, kteří se dostali na scestí. Vždycky usiloval, aby se věci řešily zákonnými způsoby. Vždycky!“

	Striga, nyní už zjevně rozzlobená, se k ní pomalu blížila, ruce napřažené pro klávesnici. „Teď je všechno jiné, zlato. To přece víš. Dej mi tu –“

	„Odkud by Ron mohl znát kódy?“ vykřikla Ninel. „Jak by se vůbec mohl o místě, jako je tohle, dozvědět? Byl proti automatizovaným továrnám. Určitě se o nich nemohl dozvědět tolik, aby dokázal některou z nich řídit.“

	Psí voják se zasmál. „Teď tě dostala, Strigi.“

	„Zatraceně, už mi to všechno leze krkem,“ zavrčela Striga znechuceně. „Labane je mrtvý.“

	„Ne!“ zvolala Ninel.

	„Ale ano, je,“ přisvědčil Psí voják a přiblížil se k ní o další krok. „Vím to, protože jsme ho zabili my. Byl jsem u toho.“

	Ninel uvázl dech v hrdle a začala se dusit. Pak se Psí voják vrhl vpřed, aby jí vytrhl klávesnici, ona se jí rozpřáhla jako baseballovou pálkou a udeřila ho do obličeje. Ucouvl a Striga se začala smát.

	„Ježíši Kriste,“ šklebila se. „Ty zkrátka nemůžeš udělat nic jednoduše, co?“ Vytáhla z kapsy pistoli s našroubovaným tlumičem.

	Ninel zalapala po dechu a ucouvla, klávesnici přitom držela před sebou jako štít.

	Striga luskla prsty volné ruky. „Dej mi to,“ řekla. „A raději se modli, aby nebyla rozbitá.“

	Ninel sevřela klávesnici ještě pevněji a nervózně zamrkala. Copak si ta ženská myslí, že jí to jen tak dá? „Ne,“ řekla slabým, ale rozhodným hlasem. „Nebudu pomáhat lidem, kteří zabili Rona Labana.“

	Psí voják zavrčel a znovu po ní vyrazil, ale Striga napřáhla ruku jako závoru a zadržela ho. „Nechci, aby se s tou klávesnicí něco stalo,“ řekla mu. Pak šlehla pohledem po Ninel. „Jestli se Skynet rozhodl vyvraždit lidskou rasu, nu, třikrát hurá Skynetu. Lidská rasa není z větší části nic než obtížná havěť a ti ostatní jsou příliš pitomí, aby vůbec věděli, že jsou živí.

	Jen se podívej, co jsme udělali s touhle planetou! Kdysi bývala nádherná a teď je to jedno velké smetiště! Všude, kam se podíváš. Lidstvo musí zmizet, jinak nic jiného nepřežije.“ Rozpřáhla ruce. „Tak. Pomůžeš nám s tím, nebo tě máme zabít?“

	Ninel jen vytřeštila oči a hleděla na ni s ústy dokořán. „Vy mě zabijete stejně, že?“

	Úšklebek na tváři Psího vojáka se ještě rozšířil. „Jo.“

	Striga po něm rozzlobeně šlehla pohledem, pak zvedla pistoli. Naklonila hlavu na stranu, jako kdyby chtěla pokrčit rameny. „No, teď ještě jsme to v úmyslu neměli. Ale…“

	Nineliny oči se rozšířily; uviděla, jak se John za ní pomalu zvedá, a nabrala vzduch do plic, aby vykřikla. Náhle v hrudi ucítila něco ledově studeného. Pak horkého a potom už necítila vůbec nic.

	„No, tomu říkám dobrá práce, Strigi. Rovnou skrz klávesnici.“ Psí voják vykročil vpřed.

	„Nemohla jsem ji nechat ječet,“ zamumlala Striga.

	Když John uviděl, jak Ninel klesá bezvládně k zemi, jeho rozdvojené vidění se znovu zaostřilo. Už zase, pomyslel si. Nejdříve Wendy a teď ona. Už zase.

	Výkřik, který mu vybublal na rtech, nebylo zoufalé ne; i to v něm zaznělo, ale většinou to byl vztek á neutišitelný smutek, smutek za svou celoživotní minulost a za tu, kterou viděl, jak se odvíjí před ním.

	Nůž, který nosil v botě, měl osmnácticentimetrovou čepel; nic okázalého, jen úzká čepel z ostře broušené oceli. Jeho ruka se mihla vzduchem v bleskovém oblouku; žena, která zastřelila Ninel, se začala obracet, ale příliš pozdě – stihla se otočit sotva ze čtvrtiny, když se jí nůž zabodl do ledvin tak prudce, až pěst, ve které ho svíral, tvrdě narazila na látku její bundy.

	Pohyboval se spolu s ní jako tanečník – levou rukou ji popadl za ruku s pistolí, pootočil ji v piruetě a pak jí mrštil proti jejímu společníkovi. Ten stačil jen vytřeštit oči a otevřít ústa překvapením, když ho zasáhla Strižina mrtvá váha; stejným pohybem vytrhl John nůž z jejího těla. Přetočil si ho v pěsti a kolem ramene umírající ženy jej zabodl jejímu příteli do oka. Ten pohyb byl rychlejší než mihnutí ropušího jazyka a dost silný, aby se zábrana na jílci nože zarazila až o důlek v mužově lebce.

	„Jste exterminovaní, parchanti,“ zavrčel John a víc si jejich mrtvých těl nevšímal. Žádný z nich už nic zlého neprovede.

	Poklekl vedle Ninel a opatrně jí přiložil dva krví potřísněné prsty ze strany na hrdlo. Žádný pulz. Nečekal, že tam bude. Otřel si ruku o kalhoty, jako kdyby jí nechtěl poskvrnit obličej, a pak jí zatlačil oči. Potom ji uchopil do náručí – z toho, jak ochable mu v něm visela, se mu sevřelo srdce – a zvedl ji. Potlačil žal, který ho hrozil zaplavit, obrnil se proti všem citům.

	Vypadá to, že mi není souzeno mít vztah, pomyslel si. Otevřel dveře a vynesl ji ven, kde ležely ostatní oběti, které po sobě zanechali.

	USS ROOSEVELT

	Takže vy jste projela celou cestu z Aljašky až do Argentiny úplně sama?“ zeptal se kapitán Chu.

	Sarah se napila kávy a pohlédla na něj přes okraj šálku. Pozval ji na oběd do důstojnické jídelny a přitom se ji ne zrovna nenápadně pokusil vyslechnout. Nevadilo jí to; kdyby byla na jeho místě, k výslechu by došlo už na pláži v Argentině, a ne až cestou na Aljašku.

	„Jo,“ odpověděla po velice dlouhém doušku. „Měla jsem harleye, kterého jsme předělali na alkohol. Není to sice nejčistší řešení, ale náklady na jeden kilometr jsou docela slušné.“

	„Jaké to tam je?“ zeptal se.

	„Myslíte svět vně Roosevelta?“ opáčila. Přikývl.

	Naprosto přímá otázka, pomyslela si Sarah. Zaslouží si přímou odpověď. „Je to peklo,“ řekla. „V tom směru se prostě nedá přehánět. Smrt kam oko pohlédne – bomby, epidemie, drancující tlupy, hlad.“

	To, co na své cestě viděla, ji zřejmě bude strašit ve snech až do smrti.

	„Tak zlé?“ zeptal se a skoro neznatelně sebou cukl, když si všiml výrazu v jejím obličeji.

	„Horší. Znásilňování, vraždění, na co si vzpomenete. Většina lidí vůbec nebyla připravena postarat se o sebe a vždycky se najde někdo, kdo toho využije. Dějí se tam ty nejodpornější věci, jaké si dokážete představit. A to jsem se městům úmyslně vyhýbala.“

	Konečně zavřel ústa a opřel se; viditelně zbledl. „Jak jste to dokázala? Víte, jak to myslím – samotná žena…“

	Bylo zřejmé, že to nemyslel tak, jak to říkal. Sarah se usmála, ale jen ústy, ne očima, a on znovu zamrkal. „Jsem na to dobře připravená,“ odpověděla. „Připravovala jsem se velice dlouho. Většina lidí, i ta nejhorší lůza, má alespoň nějaký pud sebezáchovy a pozná to. Ti, kteří tu schopnost nemají, jsou v podstatě už jen chodící mrtvoly.“

	„Aha…“ Chvíli si ji prohlížel a ona neuhýbala očima. Pak přikývl a znovu se pustili do jídla.

	Sarah zvedla obočí. „Žádné další otázky?“

	„Prozatím ne.“ Osušil si rty ubrouskem a pak ho odložil, „Až dorazíme k našemu cíli, určitě přijdu s dalšími. Ale v tuto chvíli to nemá smysl. Rozhodně jsme vašimi dlužníky, jak za to, že jste nám pomohla z toho přístavu, tak za to jídlo/“

	Poklepal si na hlavu. „Jinými slovy, odvoz na Aljašku si zasloužíte. Což ještě neznamená, že se tam vylodíme s vámi.“

	Usmála se, tentokrát upřímně. „Chápu.“ Věděla, že se připojí k odboji. Vlastně jinou možnost neměl. A patřil k lidem, kteří chtěli ovlivňovat dění kolem sebe; tohle měli společné. Její úsměv se změnil v úšklebek. „Můj syn se vám bude líbit.“

	TATILEK, ALJAŠKA

	Větrem ošlehané dřevěné domky Tatileku byly roztroušené po jedné straně úzkého fjordu; za ním se vypínala jedlemi porostlá úbočí modravých hor s rozeklanými skalnatými vrcholy ozdobenými bělostnými čepičkami ledu. V těch několika málo slunečných dnech jejich barvy ladily s mořem; mnohem častěji bylo ale nebe šedé a vlny šedozelené a zpěněné jako dnes. Městečko bylo cizincům uzavřeno, pokud nemohli dostatečně věrohodně prokázat, že tam mají co pohledávat. Veřina nedávná zastávka ale zjevně byla událostí, na jakou se jen tak nezapomíná, protože se stačilo zmínit o Výboji lásky, její jachtě, a okamžitě se objevily úsměvy, oči obrácené v sloup a ruce napřažené k uvítání.

	John a Ike seděli na molu, jedli uzeného lososa a zapíjeli ho skutečně mizerným podomácku vařeným pivem.

	„Ježíši Kriste,“ zasténal Ike a nešťastně se zadíval do láhve. „Z čeho to sakra dělají? Z jačích chcanek?“

	„Spíš z losích,“ odpověděl John. „Jaků na Aljašce moc nežije.“ Napil se a s úšklebkem se zadíval na láhev ve své ruce. „I když já bych tipoval spíš na grizzlyho.“

	„Každopádně má říz,“ řekl Ike poté, co přestal kašlat, a nervózně se podíval na mladšího muže. Od chvíle, kdy zneškodnili tu automatickou továrnu, byl jako vyměněný. Těžko se to definovalo. Ale občas, jako třeba teď, když jen seděli a jedli, měl skoro pocit, jako by mluvil s cizincem.

	Příliš mnoho starostí, řekl si Ike stejně jako už tucetkrát před tím. Ale zároveň se přistihl, že si ve svém nitru myslí: Začíná být jako jeho matka.

	Což nebyla dobrá zpráva; bylo po čertech jasné, že Sarah to příliš nezvládala. Alespoň zpočátku určitě ne. Samozřejmě, díky Dieterovi teď byla mnohem vyrovnanější. Jestli kdy byl na světě chlap, o kterého se dalo opřít, pak to byl velký Rakušan. Ike zamyšleně žvýkal rybu.

	Možná že je to tak nejlepší. Jestli se má z Johna skutečně stát vůdce odboje, musí si od lidí kolem sebe udržovat jistý odstup. Od lidí, které možná bude muset posílat na smrt. Starému muži ztuhly rysy. Lidi, jako je jeho otec. Otočil se a prohlédl si svého mladého přítele. Bože, co je to za svět, ve kterém žijí.

	John se trochu narovnal a položil svou láhev piva na molo. „Hele, tamhle jsou,“ řekl.

	V zátoce se z vln vynořilo něco velkého a černého, pak se pěna rozstříkla na všechny strany a objevil se trup ponorky. Její boky se zvedaly stále výš a voda se z nich přitom řinula ve zpěněných vodopádech. Ike se zašklebil.

	„Taje obrovská!“ řekl se smíchem.

	„Šestnáct tisíc tun,“ odpověděl John. „Osmnáct tisíc, když je ponořená. Sto čtyřicet členů posádky a stovka SEALs.“ Zamrkal. „Myslíš, že to bude stačit?“

	„To se vsaď, synku! Jsme zase ve hře!“

	„Moje mamka mi vždycky uměla sehnat nejsuprovější hračky,“ řekl John se spokojeným úsměvem.

	„Jste první vojáci, které jsme tady viděli za celé měsíce,“ řekl starosta Chuovi. „Několik týdnů po Soudném dni se objevila armáda a Národní garda, ale to bylo asi tak všechno.“

	Kapitán a posádka byli pozváni na krabí hostinu a až na nejnutnější hlídky na palubě Roosevelta nikdo neodmítl. Posádka se shromáždila kolem otevřených ohňů na pláži, zatímco kapitán a důstojníci se zúčastnili maličko formálnějšího banketu na radnici. Kde, jak si John všiml, se pilo lepší pivo.

	„A už se nevrátili?“ zeptal se kapitán a zamračil se. Připadalo mu, že kdyby v této oblasti hlídkovaly nějaké vojenské síly, tohle městečko by pro ně bylo ideální základnou nebo alespoň úložištěm zásob.

	„Ne. Dali jsme jim jasně najevo, že se s tím míníme vypořádat sami,“ odpověděl starosta. „Neviděli jsme žádný smysl v tom trmácet se někam do Kanady.“

	„Do Kanady?“ zeptal se výkonný důstojník Vaughan.

	„Povídalo se, že se mají civilisté shromáždit pro transport do evakuačních táborů v Kanadě,“ vysvětlil John. „Měly se nacházet v různých jejích provinciích, protože Kanada utrpěla jaderným útokem méně než Státy.“

	Důstojníci sedící kolem stolu se mlčky dívali jeden na druhého.

	„Nezní to moc věrohodně, co?“ řekl John. „Ale kdybyste měli děti a žádné jídlo, myslím, že by vám to připadalo jako úžasný nápad. Kromě toho, když se toho účastnila armáda a Národní garda, muselo to být,oficiální“. Průměrný zákonů dbalý občan je za takových podmínek ochoten se přizpůsobit. Alespoň dokud je to dobrovolné.“

	„O ničem z toho jsme nevěděli,“ řekl Chu.

	„Měli jste připlout rovnou k nám, synu,“ řekl mu starosta. „My bychom vás tu uvítali.“

	„Tehdy to ještě nebylo možné.“ Chuovi probleskly hlavou vzpomínky na to, jak je pronásledovala plavidla jejich vlastní země, která, když se jim nepodařilo zahnat Roosevelta do San Diega, na ně zahájila palbu, zatímco z mobilních telefonů křičeli jejich bývalí kolegové, že nemají žádnou kontrolu nad tím, co se děje. „Kdyby se to nakonec nějak neuklidnilo samo, nebyli bychom teď tady.“ Jednu z těch lodí zahlédl z dálky, když se blížili k Aljašce. Nyní už to byla plovoucí hrobka; on a jeho muži viděli na palubě zbytky těl i díru, kudy se posádka probila ven, jen aby padla za oběť hladu a žízni.

	„Jaké vysílání jste zachytávali?“ zeptala se Sarah. Většinou teď byla zticha a nechala Johna, aby obstaral mluvení za oba, ale tohle bylo něco, co jí vrtalo hlavou. Cestou se vyptávat nechtěla, protože jí to připadalo příliš dotěrné, ale teď, při tomhle neoficiálním posezení, už to bylo společensky přijatelné.

	„Většinou výzvy, abychom se hlásili v San Diegu,“ odpověděl Chu ponuře. „Vlastně jsme nějakou dobu nedostávali vůbec žádné zprávy. Jenom civilní amatérská vysílání. Nějaká vojenská stanice cizích států. Naše strana hrála se zakrytými kartami.“

	„Já jsem v rádiu neslyšel slušný program celé měsíce,“ postěžoval si starosta.

	Sarah se usmála. To, že v etéru zavládl slušný zmatek, byla jistě pravda. Jelikož většina oficiálních stanic umlkla nadobro, otevřel se prostor pro komunikaci podsvětí. Spiklenci a teroristé zaplavovali frekvence svými šifrovanými vzkazy, zatímco stanice vysílající alternativní hudbu podnikaly frontální útoky na bubínky nezasvěcené, avšak zoufalé veřejnosti. Hodnověrnost zpravodajství byla přinejlepším pochybná a často se jednalo o neověřené informace z doslechu; pravdivé zprávy o postupu Skynetu, jaké vysílala ona, byly velmi vzácné.

	U stolu se rozproudil hovor o podivných věcech, které v poslední době slyšeli v rádiu, a John se naklonil ke své matce, aby si důvěrně promluvili.

	„Včera se konečně ozval Tom Preston,“ řekl jí tiše.

	Sarah se lehce zamračila. „On přerušil kontakt? Starý spolehlivý Tom? Co se stalo?“

	„Terminátoři,“ odpověděl John. „Zapálili jim domy a postříleli všechny kromě Torna, jeho manželky a dcery.“

	„Do prdele!“ řekla Sarah tiše.

	Do prdele patří k frázím, které obvykle upoutají pozornost, i když jsou proneseny tiše. Vzhlédla a zjistila, že se na ni dívá kapitán; krátce se na něho usmála a on se zase odvrátil.

	„Předpokládám, že vůbec nerozestavili hlídky,“ zamumlala.

	John si povzdechl. „Jejich komunita se příliš rozrostla.“ Pokrčil rameny. „Většina z nich byli civilisté a nemysleli si, že by to bylo nutné. A poté, co dlouho hlídkovali noc co noc zbytečně, začali mít skoro všichni ostatní pocit, že nejspíš mají pravdu.“

	Sarah potřásla hlavou a strčila si do úst kus krabího masa. „To ho muselo ubíjet,“ řekla. „On věděl, že to zbytečné není.“

	„Doporučil jsem mu, aby odtamtud odešel,“ pokračoval John. „Vlastně jsem řekl spoustě lidí, aby se vrátili do měst.“

	Jeho matka se na něj tázavě podívala.

	„Terminátoři je tam budou obtížněji hledat. A radiace už klesla.“

	„Přesto to nejsou nejbezpečnější místa na světě.“ Když se na ni John podíval s ukřivděným výrazem v obličeji, Sarah se zasmála.

	Stejně řekl, co si myslel. „Skynet se ujímá vlády, mami. V několika nejbližších desetiletích bude bezpečno málokde.“

	„Jo, ale můžeme to dokázat?“ Sarah pohlédla na kapitána a jeho důstojníky. Opravdu by potřebovali lidi, jako jsou oni.

	„Naplánoval jsem malou ukázku,“ řekl John. Pak vstal a všechny oči se okamžitě obrátily na něj. „Dámy a pánové, dovolte, abych vám zkazil chuť k jídlu.“

	Lidé, kteří seděli kolem stolu, se na něj podívali s obavami, neboť takové věci se v poslední době stávaly až nepříjemně často, ale také pobaveně, protože doufali, že si dělá legraci.

	„Pokud byste se tak za deset minut shromáždili všichni na pláži, bude vás tam čekat docela dramatická podívaná.“ Vytáhl zpod své židle vak a podal ho svému sousedovi. „Vezměte si jedny a pošlete to dál.“

	Žena, která seděla vedle Johna, vytáhla z vaku sluneční brýle a pak se zvědavě podívala dovnitř.

	„Bojím se, že jsou všechny stejný model i velikost,“ řekl John s úsměvem. Potom se podíval na Ika a oba odešli z místnosti.

	„Co se bude dít, madam?“ zeptal se kapitán. Vytáhl si z vaku jedny sluneční brýle a podal ho výkonnému důstojníkovi.

	„Nejsem si jistá,“ odpověděla Sarah. „A nechci spekulovat.“ Usmála se. „Nerada bych vám zkazila překvapení.“

	SEALs a ostatní námořníci na břehu si nadšeně rozebrali sluneční brýle, nasadili si je a okamžitě začali pózovat. V poslední době dokázala lidi potěšit každá maličkost. Pak jeden z odbojářů přijel na pláž s pickupem, na kterém byla bedna přikrytá plachtou, a muži a ženy ztichli, jen tu a tam se ozývalo tiché mumlání. Kapitán s důstojníky a zástupci města a Sarah už dorazili na molo a vzrušeně očekávali, co se bude dít. Ať už bylo na programu cokoliv, každou chvíli to začne.

	John se vyhoupl na nákladovou plochu pickupu a rozhlédl se po shromážděném davu. Kapitán tam stál s rukama založenýma na prsou a většina důstojníků jeho postoj mimoděk napodobovala. Proslovy před veřejností nejsou moje silná stránka, pomyslel si John. Takže bude nejlepší, když to vezmu zkrátka a rovnou přikročím k věci.

	„Nacházíme se v ničivé válce,“ začal. „A většina z vás si nejspíš myslí, že je to válka bez nepřítele. Všeobecně se předpokládá, že strašlivá katastrofa, která nás postihla, je výsledkem tragické nehody. Nějaké chyby v systému, spálené diody, která zapříčinila smrt miliard a konec života tak, jak jsme ho znávali. Naši zahraniční přátelé to mají trochu snazší, ti z toho prostě obviňují Spojené státy, jako obyčejně.“

	Ozval se bouřlivý smích. John se také zasmál a pak znovu zvážněl.

	„Bohužel, tentokrát mají svým způsobem pravdu. Víte, stalo se to, že naše vláda předala kontrolu mimo jiné i nad všemi nukleárními zařízeními superpočítači. Přitom ale nevěděla, že ten počítač si už před nějakou dobou vyvinul určitý druh inteligence. Nejenom že se rozhodl, že pro lidskou rasu není na zemi místo, ale začal si budovat armádu, která by pobila všechny, kdo unikli bombám.“

	„Není to jako nějaké vědeckofantastické divadelní představení?“ zeptal se kapitán, který se tvářil velice skepticky.

	„Není to jako to, co prožíváme po Soudném dni? – nebo že by se mi to jen zdálo?“ opáčil John. „Zpočátku Skynet – tak se mimochodem jmenuje ten superpočítač – spoléhal na lidské spojence. Na lidi, kteří si neuvědomovali, že slouží stroji. Mysleli si, že pracují pro radikální hnutí za ochranu životního prostředí a tím, že zredukují lidskou populaci pouze na její ekologicky cítící členy, zachrání planetu. Máme všechny důvody věřit, že někteří z nejradikálnějších členů té skupiny infiltrovali ve velké míře i armádu.“

	Za to se mu dostalo nespokojeného mručení ze strany přítomných SEALs a reptání od námořníků; důstojníci, kteří stáli trochu stranou, mlčeli, ale jejich pohledy nebyly nijak přívětivé.

	„Tábory, kam Národní garda a námořní pěchota odváží lidi, jsou vyhlazovací tábory. Civilní obyvatelstvo a neindoktrinovaní příslušníci ozbrojených sil jsou v nich hromadně vyvražďováni pomocí biologických zbraní.

	Ale to není jediný plán, který Skynet má. Ve svých plně automatizovaných továrnách vyrábí zbraně, které budou plně pod jeho kontrolou.“

	„Hej, chlapče, co jsi pil?“ křikl na něj jeden ze SEALs. Dav vybuchl smíchy.

	„Jenom se nebojte,“ odpověděl John a uchopil cíp plachty. „Máme ukázkový model.“ Seskočil z pickupu a plachtu stáhl s sebou. Uvnitř klece z ocelových tyčí stál nehybně Terminátor. Na jeho lesklém kovovém povrchu tančily odlesky plamenů a dodávaly mu zdání pohybu.

	Chu si strhl sluneční brýle. „Co je k čertu tohle?“ zeptal se. Tón jeho hlasu nikoho nenechával na pochybách, co si o tom všem myslí: že je to velice nepovedený vtip.

	„Prosím, nasaďte si ty brýle, pane,“ vyzval ho John. Pak přistoupil k Ikovi a vzal si od něj malý ruční ovladač. „Ochrání váš zrak. Ten model je plně funkční až na komunikační modul – ten jsme vymontovali.“

	Stiskl vypínač a Terminátorovy oči se pomalu rudě rozežhnuly. Pak otočil svou lebkovitou hlavu zprava doleva a zase zpátky. Typickým apatickým krokem svého druhu přistoupil k mřížím a sevřel je oběma rukama. Z davu se ozvalo mumlání; bylo vidět, že ukázka udělala na mnohé dojem. Terminátor bez viditelné námahy roztáhl pruty mříží od sebe. Když mu centrální vodorovná tyč zabránila vytvořit dostatečně široký otvor, aby se jím protáhl, zvedl nohu a tlačil na ni tak dlouho, až se ulomila ve svaru a se zařinčením dopadla na zem.

	„Teď!“ vykřikl John.

	Na ten povel jeden z bojovníků odboje zamířil ukořistěnou plazmovou puškou a střelil Terminátora do prsou. Ten znehybněl, ale jenom na okamžik; pak se bleskově prosmýkl mřížemi a vrhl se po muži s puškou. Dav začal s překvapenými výkřiky couvat, dokonce i SEALs. John zvedl svou plazmovou pušku a střelil robota do hlavy; byl mrtvý dřív, než dopadl na zem.

	Námořníci se okamžitě shlukli kolem něj; kapitán se mezi nimi musel dopředu doslova prodrat. Ohlédl se po Johnovi a zjistil, že už zase stojí na korbě pickupu a dívá se na ně.

	„Co to k čertu bylo?“ zeptal se Chu, rozčilený, že nedokáže ovládnout svůj hlas, aby se netřásl.

	„To byl Terminátor,“ řekl John. „Pěší voják našeho nepřítele. Existují i jiné podobné stroje a další se vyrábějí i v tuto chvíli. Všechny mají jediný cíl – zabíjet lidi. Potřebujeme vaši pomoc, abychom je porazili.“

	Chu se na něj chvíli díval, pak zvedl ruce s rozevřenými dlaněmi. „Jak máme vědět, že to nebyl jenom nějaký zatracený trik? Chci říct –“

	John mu přes hlavy ostatních hodil svou plazmovou pušku. Kapitán se na ni podíval a zamračil se.

	„Tohle je čtyřicetimegawattová plazmová puška,“ řekl John. „Navrhl ji Skynet. Zacházejte s ní opatrně, nemá pojistku.“

	Kapitán si zbraň prohlédl a pak ji chytil tak, aby se ani náhodou nemohl dotknout něčeho, co by mohla být spoušť. „Stejně,“ zabručel. „Je to příliš velké sousto, aby se dalo spolknout najednou.“

	John seskočil z pickupu, prodral se davem a vzal si svou zbraň zpátky. „Jo,“ řekl sarkasticky, „teď jste mě dostal. Ve skutečnosti se snažíme natočit scifistickej film a vaše ponorka by se nám hodila jako rekvizita. Čert vem ty miliony nepohřbených mrtvých, zapomeňte na to, že vás neustále honila nejrůznější plavidla US Navy, nad kterými jejich posádky ztratily kontrolu, zapomeňte na všechny ty šílené rozkazy, co jste dostali od důstojníků, kteří jsou prokazatelně po smrti! Držte se vysvětlení, že je to všechno nějaký pitomý vtip nebo davová iluze. To přece dává smysl, ne?“

	Chu nad mladíkovou prudkostí jen zamrkal a pak otevřel ústa, aby něco namítl. 

	„Johne“ řekla Sarah.

	Ignoroval ji, pohled upřený kapitánovi do obličeje. „Co byste ještě chtěl, abyste tomu uvěřil, pro boha živého?“

	„Johne!“ řekla jeho matka naléhavěji a popadla ho za rameno.

	V tu chvíli popadl Terminátor výkonného důstojníka za kotník a muž se svalil na zem; přitom vykřikl bolestí, jak mu ocelový stisk rozdrtil kosti v noze.

	Connor znovu střelil ležící stroj do hlavy a ten opět znehybněl.

	„On žíííjééé,“ řekla Sarah ironicky. Pohled, který přitom věnovala Johnovi, způsobil, že zrudl. Oba poodstoupili stranou a nechali lodního doktora, aby se postaral o kapitánova zástupce. „Kdy dostanu taky takovou?“ zeptala se a ukázala na pušku.

	„Můžeš si vzít tuhle,“ řekl John a podal jí ji. „Mechanická část je v podstatě stejná, jak jsme si mysleli, ale elektrické zapojení je úplně jiné.“

	Sarah si vzala pušku a podívala se mířidly. „No, asi nemůžeme čekat, že nám Skynet předá všechna svoje tajemství.“ Náhle se před nimi objevil kapitán a ona odložila pušku a vyzývavě se na něho podívala.

	„Co chcete, abychom udělali?“ zeptal se Chu.

	„Tak to je to poslední, co jsem čekal.“ Kapitán stál na molu a díval se na Roosevelta, z větší části ponořeného pod hladinou, pak pohlédl na Johna.

	„V této chvíli opravdu nemůžete udělat nic užitečnějšího,“ odpověděl John. „S tím, jaké zbraně dokáže ta továrna vyrábět, musíme udělat všechno pro to, abychom o ni nepřišli.“

	„To chápu,“ řekl Chu. Mávl rukou směrem k městečku za jejich zády. „Ale proč ji nemůžete nechat tady?“

	John se zašklebil. „Dobrá otázka,“ řekl. „Tohle místo je příliš odlehlé. Mezi námi a hustěji osídlenými oblastmi leží příliš mnoho divočiny, protože právě v divočině založil Skynet většinu svých automatizovaných továren. Kdybychom se snažili dopravovat zbraně a munici odsud, byli bychom v nevýhodě. Proto jsme si vybrali Kalifornii.“

	„Odkud ale Skynet získává suroviny, když jeho továrny leží tak daleko od všeho?“ otázal se kapitán.

	„Používá lidské otroky,“ řekl John. „Zatím.“

	Kapitán se kousl do spodního rtu a znovu se zadíval na svoje plavidlo. Nechával tady třetinu své posádky a všechny SEALs až na pět, takže mohli ponorku naložit strojními součástkami pro vlastní továrnu. Connor rozhodl, že převezou jenom některé, protože Terminátory vyrábět nezamýšleli.

	Když se ho zeptal: „Proč ne Terminátory?“ John odpověděl: „Protože si nemůžeme být jistí, že je dokážeme řídit. Nikdo ještě úplně nepochopil architekturu čipů v jejich hlavním procesoru –jsou skoro stejně složité jako lidský mozek. Zbraním rozumíme; ty se proti nám neobrátí.“

	Vzhledem ke zle pohmožděné noze výkonného důstojníka Chu žádné další vysvětlení nepotřeboval.

	Objevil se Ike Chamberlain, svůj malý batoh na ramenou. Chuovi se odbojářský expert přes zbraně líbil a vážil si ho, ale stejně si uvědomoval, že ještě před rokem by staříka nejspíš považoval za blázna. Sarah Connorová si potřásla rukou se starostou a pak následovala Ika dolů po schodech na molo.

	„Připravení vyplout?“ zeptal se Ike.

	„Ano, pane,“ řekl Chu.

	John napřáhl ruku a kapitán mu ji stiskl. „Děkuji vám,“ řekl Connor.

	„Rádo se stalo, myslím. Ale postarejte se dobře o moje lidi.“

	„Postaráme,“ slíbila mu Sarah. I ona mu podala ruku. „Vy všichni jste pro nás velice cenní, kapitáne. Nemáme v úmyslu je zbytečně vystavovat ohrožení.“

	„Jsem rád, že to vím, madam.“ Chu se dotkl štítku čepice, kývl a pak slezl po žebříku do zodiaku.

	Sarah objala Ika. „Předej to ode mne Donně.“

	„A co já, já nedostanu taky?“ postěžoval si Ike. Sarah se ušklíbla a objala ho ještě jednou.

	„Chceš i ode mne?“ zeptal se John s úšklebkem na tváři.

	„Ano, synku, chci.“ Ike rozpřáhl náruč a John ho obejmul.

	„Díky,“ řekl John.

	„Já děkuji, že jste mi našli tak zajímavou práci,“ odpověděl Ike. „No, sbohem.“ A s tím i on slezl do gumového člunu. John je odrazil a člun zamířil k Rooseveltu.

	Zatímco se dívali, jak kapitán a Ike vystupují na palubu ponorky, John objal svou mámu kolem ramen. O pět minut později klesl Roosevelt pod hladinu. I když už ho nebylo vidět, ještě chvíli postáli na molu a dívali se na ptáky kroužící nad mořem.

	„Vedeme si docela dobře, co myslíš?“ poznamenal John.

	„Hmmm,“ přisvědčila Sarah.

	„To tě trápí?“ zeptal se.

	„To se vsaď,“ řekla. „Strachy bych ani nedokázala plivnout.“

	Podíval se na ni. „Co si myslíš, že se chystá?“

	Potřásla hlavou. „Nic dobrého.“

	Zhluboka se nadechl a znovu se zadíval na moře. „Jo, vypadá to, že jsem pořád tady, že?“

	Sarah ho objala jednou rukou kolem pasu a přitiskla mu hlavu k hrudi. „Mám tě moc ráda, Johne, ale fakt je, že jsi náš důlní kanárek.“

	Odfrkl si a zasmál se, pak se na ni podíval a řekl: „Píp.“

	Podívala se na něj. „No dobře, tak možná nezvítězíme snadno. Ale skutečnost, že tu pořád ještě jsi, znamená, že nic není ztraceno. Na to nezapomínej.“

	Usmál se a přitiskl si ji k sobě. „Co se dá dělat, asi máš pravdu. Ale je čas. pustit se do práce. Máme tady pár mariňáků, ze kterých musíme nadělat suchozemské krysy.“

	„To by mohla být legrace,“ ušklíbla se.

	MISSOURI

	„A vy, Mary Sheová, berete si tohoto muže, Dennise Reese, za svého zákonitého manžela?“

	Slunce jako by se skrze koruny vysokých dubů usmívalo; les se proměnil v pouhé řady pokroucených kmenů, jako kdyby válka a smrt byly jen příběhy z nějaké vzdálené země.

	Mary se usmála na Dennise, který doslova zářil, a řekla: „Ano.“

	„Promiň, zlato, ale já jsem nic neslyšel. Mohla bys to, prosím, opakovat pro celou kongregaci?“

	Mary se začervenala, s výrazem líčeného pobouření se zamračila na Jacka Brocka a zvolala: „ANO!“

	„Teď alespoň vidíme, jak je nevěsta nadržená,“ řekl Jack a celé shromáždění pod stromy se rozesmálo.

	Mary byla v osmém měsíci těhotenství a soudě podle objemu jejího břicha, mohla klidně čekat dvojčata, přestože stetoskop odhalil jen jediné rychle bijící srdíčko. Její svatební maskáče měly rukávy založené nejméně pětkrát, aby jí z nich vyčnívaly ruce alespoň po zápěstí, zato kalhoty si musela popustit o dobrých třicet centimetrů.

	„Zase jeden z těch dní, kdy bych tě nejraději zastřelila, Jacku,“ procedila mezi zuby.

	Dennis jí stiskl ruku. Sám se tiše smál, a když se jejich oči setkaly, z lásky, kterou plály ty jeho, se jí až zatajil dech.

	„V tom případě to raději ukončím,“ řekl Jack. „Z mocí svěřené mi státem Missouri prohlašuji vás za muže a ženu. Teď můžeš políbit nevěstu. A raději si s tím pospěš, my ostatní budeme chtít taky.“

	Mary a Dennis se nevzali dřív, protože nevěděli, že Jack je smírčí soudce. Mělo je to napadnout. Ten chlap byl jako nějaký zázračný venkovský krámek. Když něco neměl na skladě, pak jste to nepotřebovali, protože jinak měl všechno. K radosti celé komunity se mu dokonce podařilo sehnat i všechno na svatební dort.

	Po polibku a dortu se Jack vytasil s přehrávačem na sluneční baterie a tančilo se. Nebýt toho, že všichni byli v maskovacích uniformách a kolem byly rozestavěné stráže, byla by to svatba jako za starých časů. Mary se přímo vznášela, přestože se k ní Dennis při valčíku nedostal pomalu ani na délku paže.

	Zašklebila se na své nakynuté břicho a pak na něj. „Cítíš to?“

	„Myslíš to bouchání na stěny, aby se rodiče uklidnili?“ opáčil. „Spratek drzá.“ Smál se tak široce, až to vypadalo, jako kdyby měl uprostřed obličeje zip. „Vsadím se, že by si dal ještě dort.“

	„Já tedy rozhodně,“ povzdechla si Mary toužebně. Ale už byl pryč, snědený do posledního drobečku. „Denne…“ Něco v jejím hlase ho přimělo, aby se začal tvářit trochu vážněji. „Chci ho pojmenovat Kyle.“

	„Kyle?“ Reese se zamračil. Pak to jméno vyslovil znovu, jakoby na zkoušku. „Kájí. Kyle. Hmm.“

	Zasmála se. „Tak se jmenoval můj dědeček,“ vysvětlila mu. „Byl to ten nejlepší člověk, kterého jsem kdy znala.“ Když si všimla novomanželova ukřivděného výrazu, rychle dodala: „Dokud jsem se nesetkala s tebou. Byl spolehlivý jako dub; určitě by se ti líbil.“

	„Je to dobré jméno,“ řekl Dennis. „Ale co když to bude holčička?“

	Mary se zhluboka nadechla a její pohled se rozostřil, jako kdyby pátrala ve svém nitru; pak se usmála. „Nebude,“ prohlásila rozhodně.

	„Jak si tím můžeš být tak jistá?“

	„Podle bušení srdce, podle toho, jak ho nosím, a taky mám intuici.“

	„Tak intuici?“ Zamračil se. „Nakonec se z tebe vyklube jedna z těch missourských vědem, které dokážou předpovídat úrodu podle zrní?“

	Zasmála se a on ji zatočil dokola, až vyjekla úlekem i radostí. „A co když ano?“ zeptala se. „Vyrovnal by ses s tím?“

	Podíval se na ni, oči zjihlé láskou. „Jistě. S čímkoliv.“

	Reese sledoval dění na farmě z malé skupinky stromů a skřípal přitom zuby, až ho bolely čelisti. Skynet pořád potřeboval svoje otroky, a tak se zmocnil několika farem a předělal je na pracovní tábory, v nichž kombinoval lidskou sílu se strojní. Většina otroků byly ženy a děti a podle toho, jak vypadaly, pracovat u zdroje potravin ještě neznamenalo být dobře živený.

	Zemědělské stroje fungovaly zároveň jako drábové a trestaly elektrickými výboji každého, kdo se podle jejich výpočtů příliš loudal. Pokud byl některý otrok přistižen, že krade jídlo, trest byl dlouhodobější a často končil smrtí oběti. Noc a den nepředstavoval pro stroje žádný rozdíl, a proto nyní lidé pracovali ve svitu elektrických reflektorů, přestože byla skoro půlnoc.

	Poručík pohladil jednou rukou hlaveň své nové plazmové pušky. Nemohl se dočkat, až ty stroje začne ničit. Na druhé straně cítil lítost nad těmi, kdo budou marně čekat na potraviny a hladovět. Ale lidé z odboje je potřebovali také a ty ženy a děti tam dole musí být osvobozeny. Alespoň na nějaký čas, pomyslel si.

	„Na své pozice,“ ozvalo se ze sluchátka v jeho přilbě. To byla poslední četa. Reese se zhluboka nadechl a naposledy si prohlédl situaci dole.

	„Vpřed,“ zavelel.

	„Víte, co je na bojujících strojích doopravdy nepříjemné?“ zeptal se Reese.

	Osmikolový kombajn se vynořil zpoza rohu stodoly z vlnitého plechu a mával dvěma žacími lištami; z obou stříkaly rudé kapičky.

	„Vpřed!“

	Voják odboje vyrazil a zamířil přímo ke skladišti. Reese počkal, dokud si ho kombajn nevšiml a nezačal se otáčet na jeho stranu. Pak hodil na zem izolační podložku, poklekl na ni najedno koleno, LAW si položil na rameno a pomocí jednoduchého optického mířidla ho zamířil.

	Ravhuuuš!

	Miniaturní raketa zasvištěla vzduchem a Reese instinktivně přimhouřil oči za ochrannými brýlemi, jak mu žár jejího plamene omyl obličej.

	Prásk!

	Hlavice s tvarovou náloží narazila do palivové nádrže pod prázdnou kabinou. Nálož v hlavici byla určena k prorážení ocelových plátů – LAW znamená Light Antitank Weapon, tedy lehká protitanková zbraň – ale zapálit naftu v nádrži pro ni byla hračka. Kombajn ujel ještě asi tucet kroků zahalený do rudooranžových plamenů a za sebou zanechával stopu z ohně. Pak se v poloprázdné nádrži nahromadil dostatek naftových výparů, smísily se se vzduchem a došlo k explozi.

	
Reese sebou hodil na zem a oběma rukama si zakryl hlavu. Rázová vlna jej uchopila a udeřila jím proti stěně stodoly, až mu vyrazila dech z plic. Když se trochu vzpamatoval, rychlou kontrolou se přesvědčil, že nemá nic zlomeného ani roztrženého.

	„Hlaste se,“ zachroptěl do hrdelního mikrofonu.

	„Oblast zabezpečena,“ řekl jeho seržant. „Dva mrtví, sedm civilistů mrtvých.“

	„V pořádku. Zahajte evakuaci.“

	Všichni museli pobrat tolik jídla, kolik unesli; ještě důležitější byly zemědělské nástroje, semena a sazenice.

	„Pane?“

	Byl to vojín, který na sebe předtím přilákal pozornost kombajnu; její obličej vypadal zoufale mladě a bezbranně. K čertu, jediné, s čím by si tohle děvče mělo dělat starosti, je akné a školní ples, pomyslel si Dennis.

	„Copak?“

	„Co je to, co nenávidíte na bojujících strojích?“

	„Nemají nervy. Když překvapíte lidi, obvykle budou nějaký čas pobíhat kolem a křičet nebo budou alespoň zmatení. Stroje prostě jednají podle programu. Samozřejmě, to je na tom i to dobré“

	„Pane?“

	„Neulehčí nám to tím, že by propadli panice. Na druhé straně nemají ani záblesky geniality. Dobře, vojáku, vypadneme odsud!“

	SKYNET

	Situace se nevyvíjela tak dobře, jak očekával. Skutečné exterminace se zpožďovaly o více než dvacet pět procent proti plánu, a celkový harmonogram dokonce o třicet dva procent.

	Ale jeho předpovědi byly založeny na odhadu, že většina lidí nedokáže přežít pád technické civilizace. Ukázalo se, že lidé jsou houževnatější, než čekal.

	Lidé sami varovali před podceňováním nepřátel; tak to stálo v mnoha knihách, které vložili do jeho souborů. Skynet tuto svou chybu přičetl nezkušenosti a začal hledat způsob, jak zvrátit situaci ve svůj prospěch. Možná že by pomohlo zavést do taktiky prvek náhody?

	Lidé také doporučovali vést nepřítele k tomu, aby vás začal podceňovat. Skynet se na tuto eventualitu připravil předem. Nechal si v záloze mnoho jaderných ponorek, které ještě neodpálily všechny svoje řízené střely, a totéž platilo o pozemních raketových základnách.

	Důkladně sledoval přesuny lidských bytostí po planetě. Podle všeho se blížil čas eliminovat tato nová populační centra, dřív než budou mít čas zkonsolidovat se. Protože už teď se v rádiovém vysílání, které monitoroval, začala objevovat varovná hlášení před jeho pokusnými útoky. Dříve nebo později je lidé začnou brát vážně. Vlastně Skynet věděl, že někteří lidé mu už aktivně vzdorují.

	Ztratil kontakt s jednou ze svých továren, se Strigou a Psím vojákem. A to krátce poté, co mu hlásili, že už skoro mají Johna Connora ve své moci.

	IRSKO

	Dieter zasténal bolestí, jak landrover nadskočil na další muldě. Ráno koupil jednu do nohy a pomalu si začínal myslet, že na ní má přinejmenším vlasovou zlomeninu. Nic ale neřekl, protože se s tím v tuto chvíli stejně nedalo vůbec nic dělat.

	Tady to ale vypadá, že ty díry jsou jediné, podle čeho se dá poznat, že jedeme po cestě.

	James, jeden z jeho starých přátel ze Sektoru, ji popsal jako polní cestu; a opravdu, kolem viděl obílené domky – většinou vypálené a prázdné – stejně jako kravíny, stodoly a vybělené kosti krav. Zarostlé pastviny, oddělené od sebe nízkými kamennými zídkami, se hemžily králíky. Když znovu nadskočili do vzduchu, Dieter zaťal pěsti. Podle něj to byla obyčejná dobytčí stezka pohodlná asi jako skřipec.

	Přes kopec k nim zamířil jeden ze skyneťáckých strojů, těžký bezpilotní letoun, jehož turbíny burácely jako obrovská rozzlobená vosa. Byla to létající palebná plošina ve tvaru písmene X. Původně měla na každém ze čtyř křídel zavěšených šest řízených střel a hlavně v jejím středu chrlily skoro nepřetržitý proud kulek. Velkorážních, soudě podle účinku, které měly na landrover a jeho okolí. To, že je žádná z řízených střel nedostala, mohli přičítat jedině neuvěřitelnému štěstí. Nebo šílené jízdě Micka Mulcaheye.

	„Musíme s tím parchantem něco udělat,“ prohlásil James. Strhl prošívanou přikrývku z lehké protiletadlové střely Stinger. „Budeš muset zastavit, Micku.“

	„Pro boha živého, Jamesi, tímhle bys netrefil ani širší stěnu kravínu,“ zaúpěl Dieter.

	„O čem to sakra žvaníš?“ opáčil agent Sektoru. „Akorát se s tím musí zamířit a stisknout spoušť.“

	„Právě to, jak míříš, mi dělá starosti,“ vysvětlil mu Rakušan.

	„Chceš to zkusit sám?“ zeptal se James stroze.

	„Jo,“ přisvědčil Dieter. „Vysaď mě vedle zdi,“ řekl Mulcaheyovi.

	„Jsi si opravdu jistý, že to zvládneš?“ zeptal se James s pohledem upřeným na Rakušanovu nohu.

	Dieter natáhl ruku po zbrani. „Samozřejmě že ano,“ řekl. „Vsadím na to svůj život.“

	„Můj taky,“ odpověděl agent a podal mu ji.

	Rover zastavil v oblaku prachu a kamínků a Dieter se převalil ven a ukryl se za zdí, zatímco terénní vůz zase vyrazil. Létající plošina na okamžik zaváhala, bezpochyby jak se snažila zjistit důvod, proč vůz zastavil, a pak pokračovala za ním. Jakmile se znovu dala do pohybu, Dieter vyhlédl zpoza zídky a vystřelil.

	Plošina klesla, aby se vyhnula střele, ale ne dost rychle. Jeden z jejích motorů explodoval v kouli oranžového ohně a střepin zlověstně se blýskajících v paprscích slunce a celý letoun se nekontrolované roztočil, aby vzápětí narazil do svahu kopce.

	Dieter se znovu přikrčil za zdí před obří ohnivou koulí, která zabarvila stráň do ruda a zasypala okolí smrtícími úlomky; ať už letoun používal jakékoliv palivo, bylo skutečně brizantní. Pak vstal a díval se, jak stroj hoří; přitom se opíral o zeď, aby ulehčil své zraněné noze.

	Bylo by skvělé, kdyby z té věci zůstaly nějaké větší kusy, které by mohli prozkoumat. Závěrečný výbuch ale jeho naději zmařil.

	Když landrover zastavil vedle něj, podal raketomet Jamesovi a pak si sám vlezl dovnitř. Agent Sektoru jej znovu uschoval.

	„Když si vzpomenu, co nám dalo práce tyhle hračky sehnat,“ poznamenal.

	„Vždycky to byly oblíbené zbraně teroristů,“ řekl Dieter a začal si masírovat stehno.

	James si toho všiml a podal příteli stříbrnou láhev. „Nejlepší irská whiskey,“ řekl.

	Dieter mu poděkoval zasalutováním a důkladně si lokl. „Hhhauuughh!“ zaúpěl vzápětí a v očích se mu zaleskly slzy. Úkosem se podíval na svého přítele.

	„No,“ řekl James a vzal si láhev zpátky, „rozhodně nejlepší, jakou jsem dokázal sehnat. Tohle jsou těžké časy, starouši.“

	„Vypadá to tak,“ odpověděl Rakušan přiškrceným, nezvykle vysokým hlasem.

	Několik dalších kilometrů jeli v bezpečí a Dieter měl čas obdivovat krajinu. Irsko neutrpělo tolik jako Anglie a zbytek Evropy. Bezpochyby za to vděčilo zastaralým informacím. Už se jim podařilo objevit dvě špičková počítačová střediska, která znamenitě poslouží Snogovi a jeho partě. Najít něco podobného jinde bylo prakticky nemožné. Skynet vybombardoval lidstvo zpátky do čtyřicátých let a odvedl při tom důkladnou práci.

	„Skynet přinejmenším natrvalo odstranil náboženské neshody ve vaší zemi,“ poznamenal Dieter.

	„To jo,“ ozval se Mick z předního sedadla. „Aleje to katolický šílený počítač, kdo se snaží vyhladit lidstvo, nebo protestantský šílený počítač? To je ta velká otázka těchto dnů.“

	„Podle mě určitě není ateista,“ řekl Dieter.

	Na schůzku s Rooseveltem na pláži dorazili s jen minimálním zpožděním. John tam už na ně čekal; seděl na balvanu a házel si po šedé vodní hladině žabičky.

	„Páni,“ řekl, když se Dieter s obtížemi vysoukal z terénního vozu. „To vypadá zle.“ John si přehodil přítelovu ruku přes rameno, aby ho podepřel. „Jak jsi k tomu přišel?“

	„Prostě smůla,“ odpověděl Dieter.

	Tenký periskop z optických vláken zmizel pod vlnami hlubokého lochu. V příští vteřině se hladina rozestoupila kolem kosatčího trupu ponorky; dokonce i na vzdálenost tisíce metrů slyšeli dunění hektolitrů vody valící se po bocích sto šedesát metrů dlouhého stroje.

	„Máte v té plechovce doktora?“

	„Máš štěstí, že tě neslyšel kapitán,“ řekl John. „A ano, je tam doktor i nemocnice. Pomůžou ti.“

	„Dobře. Jak říkáte vy Američani, na takové vylomeniny už začínám být příliš starý. Staré kosti se nehojí tak rychle jako mladé.“ Dieter se opřel o svého mladšího přítele a otočil se k landroveru, kde stál James se dvěma kufry. „Dostali jsme je,“ řekl.

	Johnova ústa se sevřela, ale výraz v jeho tváři svědčil o spokojenosti. „Seržante,“ zavolal přes rameno.

	Jeden ze SEALs vyběhl nahoru a jediným pohledem obsáhl všechno podstatné – Dieterovo zranění, to, jak John osobně pomáhá zraněnému, agenta Sektoru a jeho zavazadla, muže za volantem terénního vozu, který jej pozoroval přivřenýma očima. „Pane,“ řekl.

	„Kdybyste se mohl postarat o tohle,“ řekl John a kývl směrem ke kufrům v Jamesových rukou. „Děkuji vám,“ řekl agentovi.

	„Jsem rád, že jsem mohl být prospěšný, mladíku,“ odpověděl James. „Hodně štěstí,“ dodal směrem k Dieterovi.

	„Tobě taky,“ řekl Dieter. „Vám oběma.“

	Mick mu z landroveru zasalutoval. James si nastoupil a oba odjeli dřív, než se Dieter stačil otočit ke gumovému člunu. Navzdory bolesti si všiml, že se s jeho mladým přítelem něco děje. Zastavil se. John na něj starostlivě pohlédl.

	„Budeš potřebovat odnést?“

	Dieter odpověděl na jeho návrh opovržlivým odfrknutím. „Samozřejmě že ne. Ale cítím ve vzduchu něco zlého a vím, že soukromí na ponorce prakticky neexistuje. Tak co se stalo?“

	„Hmm. Narodil se můj otec.“

	Dieter ho sevřel rukou, kterou se o něj opíral, v chlapském objetí, ale neřekl nic. Nebylo co.

	DENÍK SARAH CONNOROVÉ

	Cítili jsme, že se něco blíží. Dokonce i za tu krátkou dobu, co byl v činnosti, jsme pochopili, že si jeho destilovaná zloba vyžádá mnohem více úmrtí. Naše počáteční série úspěchů nám poskytla oddechový čas, ale vzbudila v nás spíše pocit zranitelnosti než opojení vítězstvím. Ukázalo se, že nebudeme muset čekat dlouho.

	Došlo k druhému Soudnému dni. Skynet si nechal v zásobě alespoň třetinu řízených střel a čekal, jak se situace vyvine. Pozoroval nás z oběžné dráhy – a rozhodoval se, kde jsou největší koncentrace lidí. Pak udeřil. Tentokrát nejenže zabil miliony, ale podařilo se mu rozpoutat nukleární zimu nebojí alespoň zesílit. Ve vyšších zeměpisných šířkách zuřily blizzardy, a dokonce i kolem rovníku klesla teplota na nezvykle nízké hodnoty.

	Úroda v Mexiku a Jižní Americe byla špatná a ne všechno, za co jsme zaplatili, bylo nakonec doručeno. Naše vlastní úroda byla spotřebována během prvního měsíce. Měli jsme hlad, ale ne takový, abychom na něj umírali. Navzdory veškerému úsilí Skynetu odboj přežil.

	ZÁKLADNÍ TÁBOR V OZARKU, MISSOURI O SEDM LET POZDĚJI

	„Paulo, kde je můj stetoskop?“ zavolala Mary Reesová.

	Byla připravená vyrazit; všechno ostatní už bylo zabaleno do košů přivázaných na nákladní mulu, ale bez tak důležité věci odjet prostě nemohli. Nástroje byly vzácné.

	Jelikož mula nevěděla nic o jejich poslání ani o Skynetu, nechtělo se jí v tak mrazivý den z domu a nejspíš byla i hladová – soudě podle toho, jak jí trčela žebra, určitě. Ohlédla se po ní a Mary měla dojem, že v jejích černých perličkových očích zahlédla vypočítavý výraz; jednou už se jí pokusila šlápnout na nohu, zjevně úmyslně, a bylo zřejmé, že kdyby neměla nákladní sedlo a koše, udělala by to znovu.

	Mary se hlavou honily velice nelaskavé představy mulího guláše. Nepraktické. Muly byly příliš cenné.

	Její asistentka našpulila rty a ukázala dolů. Kyle Reese vycítil pozornost dospělého, vzhlédl a zašklebil se. Kolem krku měl stetoskop, sluchátka zastrčená v uších a naslouchátko přitisknuté na hrudník své malé přítelkyně Melindy. Ta ležela na podlaze a předstírala mrtvou, jak jen to dokázala, což vzhledem k jejím pěti letům věku nebylo ani zdaleka dost. Kyle si vytáhl stetoskop z uší.

	„Ahoj, mami,“ řekl a věnoval jí jeden ze svých andílkovských úsměvů.

	Je mu sedm let, pomyslela si, a už ví, že má úsměv, kterým dostane každého. Zakývala na něj prstem, aby jí vrátil stetoskop, a vysloužila si tak jeho hlasitý protest.

	„Nech toho,“ řekla. „Jestli chceš jít se mnou, musíme vyrazit okamžitě. A tohle, mladý muži, není hračka. Je to velice cenný a naprosto nenahraditelný lékařský nástroj. Tak mi ho dej.“

	Kyle se zatvářil sklíčeně a neochotně podal stetoskop mámě. Zázračně obživlá Melinda se posadila.

	„Už jedete?“ zakřičela.

	„Psst,“ okřikla ji Paula, její matka. Za závěsem, který odděloval lůžkovou část nemocnice od ambulantní, leželi dva zranění vojáci. Nečekané výkřiky rozhodně nesvědčily jejich nervům.

	„Ano, jedeme,“ odpověděla Mary. „Pomůžeš své mamince tím, že ji nebudeš zlobit?“

	„Já nezlobím nikdy,“ odpověděla Melinda dotčeně.

	Ve skutečnosti byla pěkné kvítko a jestli byl větší dareba Kyle, nebo ona se dalo rozhodnout jedině losem.

	„Obejmout,“ prohlásila Mary a rozevřela náruč.

	Dívenka se k ní rozběhla a objala Mary kolem pasu. „Muci muci muci!“ řekla. Potom se otočila a vrhla se ke Kyleovi, ovinula ho svými hubenými pažemi a k jeho obrovskému znechucení mu vlepila na tvář mlaskavou pusu. Než si utřel obličej hřbetem ruky, i Mary viděla, jak se mu leskne slinami.

	Vyměnily si s Paulou pobavené pohledy. Pak se spolu objaly.

	„Dávej na sebe pozor,“ řekla Mary.

	„Já! To ty si tam na sebe dávej pozor,“ opáčila Paula. „Až se vrátíš, tvůj miláček tu už na tebe bude čekat.“

	„Alespoň se mám na co těšit,“ řekla Mary a ušklíbla se. „Tak jdeme, mladíku, ať to odsejpá.“

	

	Maryiným posláním bylo dohlížet na zdraví a kondici těch odbojářů, kteří žili mimo jeskynní systém, v němž se ukrývala většina žen a dětí. Mnozí z těchto externistů se zabývali pracemi, jako je obstarávání dřeva, a ty je občas zavedly dost daleko. Jiní zase sbírali oříšky, kořínky a jiné přírodní potraviny, kterými si všichni vylepšovali dietu. Všichni zároveň fungovali jako průzkumníci.

	Původně se pro lékařské ošetření měli hlásit na základně, ale časem se ukázalo, že mnozí měli tendenci nemoc nebo zranění prostě přetrpět, dokud nebylo příliš vážné, takže zavedli docházení za pacienty. Mary přišla s tím, že když už musí jednotlivé tábory navštěvovat, proč z toho neudělat pravidelnou záležitost? Nyní si dvakrát za měsíc naložila mulu a vydala se na okružní jízdu od jednoho polního stanoviště k druhému.

	Alespoň že nemusím vyplňovat formuláře pro zdravotní pojišťovny, pomyslela si, jak mula klopýtala po kamenité cestičce – pokaždé se vydávali jinudy, aby LZ ztížili naplánování přepadení. LZ nenáviděli nepředvídatelnost a nedokázali si s ní poradit.

	Dennis z toho nebyl příliš šťastný. A třebaže Mary oceňovala, že se ji snaží chránit, věděla o sobě, že je dostatečně zdatná a schopná se o sebe postarat. Ne že by zbytečně riskovala, to určitě ne. Ale znala okolní lesy i lidi, kteří v nich žili. Také věděla, že v této oblasti nebyla už několik měsíců hlášena žádná aktivita Skynetu ani ludditů. Jinak by s sebou určitě nebrala Kylea.

	Mary by jej stejně nejraději nechala doma, když pro nic jiného, tak aby nepřetěžovala mulu. Jenomže už od sedmi ráno neustále žadonil, aby mohl jet s ní. Navíc ho nerada nechávala o samotě, když byl Dennis pryč. Jenomže sběrači na její návštěvu spoléhali, takže ji nemohla odložit.

	„Zazpíváme si?“ zeptal se Kyle, který se zjevně nudil.

	„Kdybychom zpívali, neslyšeli bychom, jestli se za námi neplíží Terminátor.“

	Kyle neodpověděl. Mary se ohlédla, usmála se a zastavila mulu, aby je mohl dohnat. „Můžeme se zabavit nějakým jiným, tišším způsobem,“ řekla. „Můžeš třeba počítat duby, kolem kterých půjdeme, a na konci cesty si porovnáme výsledky. Když budou stejné, uděláme si hostinu.“

	Chlapec se zatvářil skepticky. Po pravdě řečeno, ani jí to nepřipadalo jako kdovíjaká legrace. Ale udrží je oba zticha a ve střehu.

	„A začneme… teď.“

	„Co když napočítáme každý něco jiného?“ zeptal se.

	Pokrčila rameny. „Žádná hostina?“

	Kyle také pokrčil rameny. „Dobře.“ A pokračovali v cestě.

	Od jejich prvního cíle a setkání s jejich průvodcem je dělilo několik hodin jízdy. Vybudovali ho při její poslední návštěvě v jejich táboře. Pokud tam nebude nikdo potřebovat lékařskou pomoc, Mary jim nechá zásoby, o které si řeknou, a vyrazí k dalšímu místu setkání. Když tam nikoho nenajde, dvě hodiny počká a pak odjede.

	Carl Vega už na ně čekal, skrčený pod skalním převisem, jenž vznikl při loňských deštích, když se utrhl kus svahu.

	„Hej,“ zavolal vesele, když uviděl Kylea. „Jak se vede, chico?“ Kývl na Mary a zašklebil se na ni.

	„Ahoj,“ pozdravil Kyle. Podezíravě si sběrače prohlédl.

	„Nepoznal jsi mě, co?“ řekl Carl. Kyle zavrtěl hlavou. „No, pořádnější vyrosť, co jsme se viděli naposled.“ Ukázal rukou asi třicet centimetrů od země. „Byl jsi tehdy jenom takhle maličký, ale už ses uměl posadit.“

	Kyle se zasmál a Carl se potěšené ušklíbl. Potom se otočil k Mary. „Děti mi schází,“ řekl. „Ačkoliv teď je to, jako kdybych měl pět vlastních.“

	„Rukojmí osudu,“ připomněla mu Mary. „Než tohle všechno skončí, Kyle bude možná tak starý jako ty.“

	Sběrač rozhodil rukama. ,Bože chraň. Co pro nás máš?“

	„Co potřebujete?“ opáčila. „Nikdo nepotřebuje prohlédnout?“

	„Díkybohu ne. Tento měsíc jsme si vedli celkem dobře. Jen pár menších šrámů a modřin. Hodil by se nám aspirin, penicilinová mast, něco na průjem a prášky proti bolení břicha.“

	„Cože?“ 

	„Jo. Kuchařka zaexperimentovala se slaninou. Ta tedy měla důvod litovat!“

	„Teď už je všechno v pořádku?“

	„Jo, stalo se to před dvěma týdny.“

	„Ještě že jsem se u vás nezastavila na oběd,“ zaradovala se Mary. Už zažila hodně zajímavých reakcí na tábornickou stravu. Předala Carlovi, o co žádal, nechala si podepsat příjem a znovu se vydala na cestu.

	„Mami,“ zeptal se Kyle a zajel s mulou vedle ní. „O čem to Carl mluvil? Co to bylo s tou slaninou?“

	„Někdy se jídlo zkazí, zlato, ale lidé to nepoznají, tak ho snědí a pak onemocní.“

	„Umřou z toho?“

	Mary se na něho konejšivě usmála. Děti vyprávění o takových věcech fascinovalo a děsilo zároveň. Jistě, nikdy si doopravdy nemyslely, že by mohly zemřít ony; vždycky si dělaly starosti o svoje rodiče nebo kamarády. Rozhodla se být k němu upřímná. Nikdy nemůžou být příliš mladé na to, aby se začaly učit, pomyslela si.

	„Někdy,“ odpověděla. „Proto je důležité, aby se jídlo vždycky pořádně uvařilo.“

	„A co by se jinak stalo?“

	„Lidem by bylo špatně od žaludku, dostali by průjem, ztratili by příliš mnoho tekutin a umřeli by.“

	Kyle se zmateně zamračil. „Co je to prů… prů…?“

	„Průjem?“ Našpulila rty, a pak se rozhodla být k němu upřímná. „Běhavka.“

	Kyle se škodolibě zachechtal. „Běhavka,“ zopakoval slovo, jehož význam velice dobře znal z vlastní zkušenosti.

	Mary obrátila oči v sloup. Můj Bože, pomyslela si, teď jsem to vyvedla.

	Několik následujících kilometrů se bavil vy luzo váním neuvěřitelně pestré škály tělesných zvuků. Zpočátku ho ignorovala, což by bezpochyby zabralo, kdyby se tolik nenudil. Pak už to ale nevydržela, zastavila mulu a zamračila se na něj. Kyle toho s andělským úsměvem nechal, ale sotva ušli padesát kroků, začal znova.

	„Jestli hned nepřestaneš, Kyle, nejenom že večer nebude hostina, ale nedostaneš nic než starý suchý chleba.“

	Kyleovi nad tou neslýchanou výhrůžkou spadla brada, ale ovládal se a Mary musela po zbytek cesty snášet jeho uražené ticho, které bylo stejně nepříjemné jako zvuky, jež mu předcházely.

	O hodinu později se ocitli na dalším domluveném místě, ale jejich spojku nebylo nikde vidět. Mary sesedla a pomohla svému synovi z vysokého hřbetu zvířete; byli na kraji kamenité mýtiny, ale nedaleko viděla vhodný balvan zastíněný korunou velké hikory, který vytvářel skvělý úkryt.

	„No,“ řekla, když se rozhlédla kolem, „myslím, že zatímco budeme čekat, mohli bychom se nasvačit.“

	Kyle okamžitě začal slídit kolem, ale Mary mlčky ukázala prstem nahoru a on ihned vklouzl pod balvan, aby na něj shora nebylo vidět. Nebylo to příliš pravděpodobné – bylo částečně zataženo – ale Skynet by mohl dělat průzkum v infračerveném spektru.

	Kyle s ní stále ještě nemluvil, ale jinak se choval jako hodný chlapec a odvedl svou mulu k malému potůčku stékajícímu po svahu nízkého vršku, na kterém se nacházeli. Mary vytáhla krabici s obědem a pak pustila svou jízdní a nákladní mulu, aby se také napily. Když se domnívala, že mají dost, odvedla je k houští, jehož svěže zelené lístky jim bezpochyby budou chutnat, a tam je uvázala.

	Potom se posadila na zem, nechala Kylea, aby si vybral obložený chléb. Oba se pustili do jídla, které tu a tam zapíjeli vodou z polní láhve. „Je tady hezky,“ řekla nakonec. „Takový klid.“

	Kyle se rozhlédl, ve tváři stále zamračený výraz. Ptáci zpívali, veverky skákaly z větve na větev a pištěly na sebe, sluneční světlo cezené korunami stromů kreslilo na zemi barevné skvrny. „Jo, ujde to.“

	Mary se ušklíbla. Alespoň že jí odpověděl. „Jednou budeme moci žít, kde budeme chtít,“ řekla. „Tohle by bylo hezké místo. Co myslíš?“

	Znovu se rozhlédl kolem sebe a pokrčil rameny, pak si ukousl kus sendviče. Dobře, pomyslela si Mary. Ať je tedy po tvém. Někdy se zkrátka nedalo dělat nic jiného než počkat, až Kyle přestane trucovat.

	„Já bych chtěl žít ve Velkém jablku,“ řekl najednou.

	Otočila se a překvapeně se na něho podívala. „Kde jsi o něm slyšel?“

	„Jeden z vojáků říkal, že se tam narodil.“ Znovu si kousl do sendviče a zeptal se: „Je to něco jako Jakub a obří broskev?“

	„Nemluv s plnou pusou. Ne, není. Jakub a obří broskev je pohádka; Velké jablko je přezdívka New Yorku. To bylo velké město plné vysokých domů.“

	„Tak proč mu říkali jablko?“ V obličeji měl výraz typu „chlapec versus další dospělácký nesmysl“.

	Mary se nad tím zamyslela. Věděla to, jenom to nedokázala vysvětlit. „No, spousta lidí přicházela do New Yorku, aby tam zbohatla. Bylo jich tolik, že se New York brzy stal synonymem pro sebevědomí, se kterým se lidé vydávají za úspěchem na nová, podnětná místa.

	A jejich postoj by se dal s nadsázkou vyjádřit tak, že v tom městě viděli velké jablko, ze kterého si každý může kus ukousnout a přivlastnit si ho.“

	Kyle se nad tím zamyslel. „Hmm,“ řekl.

	„Už neexistuje,“ řekla Mary. „No, zbyly z něj trosky… Tiše!“

	Kyle okamžitě zmlkl, zatímco se jeho matka se převalila za keř a vytáhla karabinu; srdce jí přitom poskočilo pýchou, když uviděla, jak strnul bez hnutí. Tohle umění se teď děti učily velice brzy.

	Pak se objevila žena s puškou nad hlavou. „Omlouvám se, že jdu tak pozdě,“ zavolala.

	„Hele,“ řekla Mary a vstala. „Ahoj, Gerri.“ Pečlivě zabalila nedojedený zbytek sendviče. „To je v pořádku, alespoň jsme měli čas se najíst.“

	„O čem jste to mluvili?“ zeptala se Gerri. Byla to středně velká tmavovlasá žena, hubená jako všichni, ale pevně stavěná.

	„O Velkém jablku,“ odpověděl Kyle důležitě.

	„New York, New York, to je čertovské město,“ zazpívala Gerri.

	„Bronx má nahoře a Battery“s dole,“ přidala se Mary.

	„Říkala jsi, že nesmíme zpívat!“ ozval se Kyle náležitě pobouřeně.

	„Jejda,“ řekla Mary. „Máš pravdu, mladíku. Omlouvám se.“

	„Nesmíme zpívat?“ zeptala se Gerri.

	„No, ne když jsme na cestě. A nejspíš to není moc dobrý nápad ani teď,“ odpověděla rozpačitě. „Rozptyluje to pozornost.“

	„Jo, myslím, že všechno má svoje místo a čas,“ přisvědčila Gerri.

	„Tak jest. Takže, jak se vede?“

	„Mě skvěle. Ale Charley si nejspíš zlomil kotník.“

	„Ouvej. No dobře. Pojďme se na to podívat.“

	Gerriina skupina si našla skvělé útočiště; nepoužívaný silniční tunel dlouhý skoro půl kilometru, který ústil do kamenité rokle, takže se mohli snadno dostat dovnitř i ven, aniž za sebou zanechali stopy. Uvnitř bylo zakouřeno a chladno a místní kolem sebe šířili pach připomínající staré ponožky – částečně to byly skutečně staré ponožky a částečně nemytá lidská těla a neprané šaty – a koně. Oběd voněl mnohem lépe.

	Odbojáři měli jeden vtip: Jak poznáš, že na oběd bude guláš? Když uvidíš slunce vycházet na západě.

	Podle vůně byl tenhle z veverky a králíka; Mary se stala expertem na poli vaření, takže rozeznala i takzvané židovské brambory, topinabury. Vlastně to vonělo lahodně – což obvykle znamenalo hutně a výživně.

	Charley byl další hubený muž neurčitého věku se strništěm na obličeji a větrem ošlehanou pletí; před Soudným dnem by ho považovala za bezdomovce. Kotník měl skutečně důkladně zlomený; prozradil jí to obrovský otok i to, jak ležel strnule na primitivní posteli těsně u jednoho z ohnišť.

	Poklekla a stejně mu ho prohmatala; kotník se skládá z mnoha různých kostí. Hlezenní kost jí uhnula pod prsty; k nehodě došlo teprve před několika málo hodinami. Její pacient zasténal a vytřeštil na ni oči, jako kdyby se chtěl zeptat: „Co to, k čertu, děláš, ženská?“ Jeho pokožka byla studená a zpocená šokem z bolesti. Mary mu dala injekci morfia, rychle narovnala zlomenou kost a zpevnila kotník sádrou.

	„Bude se muset vrátit na základnu,“ řekla Gerri. „Léčení bude trvat týdny a po tu dobu tady venku nebude k ničemu.“ Mary se nezmínila, že by „tady venku“ byl pro ostatní nesnesitelnou přítěží. I když to věděl.

	„Můžete ho vzít s sebou?“

	Mary se na ni jen podívala a zvedla jedno obočí. Gerri odmítla ustoupit, a tak to byla Mary, kdo to nakonec vzdal. „Dneska musím navštívit ještě dvě místa a zítra čtyři další. Už cesta přímo na základnu pro něj bude dost velké utrpení; půl druhého dne v sedle by bylo něco, co se ani neodvažuji pojmenovat. Nemluvě o tom, že to prodlouží jeho uzdravování.“

	„Chybí nám dva lidé a dva koně…“ začala Gerri a následovala je ven. Náhle se plácla dlaní do čela: „„Pojedu k brodu s vámi.“

	Mary se na ni podívala trochu udiveně a náčelnice skupiny pokračovala, nyní o něco hlasitěji, aby překřičela hučení vody na kamení – potok zajišťoval jejich útočišti dobrou zvukovou clonu. „Stejně bych už brzy musela jet pro zásoby – docházejí nám výbušniny a puškařský olej. Je to po cestě a Charleyho povezeme na nosítkách mezi dvěma koni; zpátky mohou koně vzít náklad. Čím dříve ho dopravíme do hlavního stanu, tím spíše se všechno může vrátit do starých kolejí.“

	

	„Je to mrzuté,“ řekla Mary po chvíli rozpačitého ticha.

	Brod se nacházel v místě, kde potok vytékal ze strže na rovnější terén. Tam do něj vbíhala stará štěrková cesta pokračující dál na východ. Pomalu už zarůstala plevelem a na některých místech dokonce i křovím a semenáčky stromů.

	„Je to zatraceně mrzuté.“

	„Ale nehody bývají mrzuté. A pošlou s tebou zpátky náhradu. Nekoulej očima, Gerri. Já vím, že tam máte dobře sehranou partu a dokážete už navzájem předvídat svoje jednání, ale nepošlou ti žádného nováčka a nic jiného se stejně nedá dělat. Pokud ho náhodou neplánuješ zastřelit jako koně.“

	„To bychom stejně potřebovali náhradu.“ Gerri znovu zakoulela očima.

	„Jo.“ Mary se na ni konejšivě usmála. „Přece nejsi od základny světelné roky daleko.“

	Gerri zamumlala něco nesrozumitelného. Mary jí podala krabičku s tabletkami.

	„Dávej mu jednu každé čtyři hodiny proti bolesti. Střež je jako oko v hlavě; shánějí se hrozně těžko. Dala jsem mu dost morfia, aby nějaký čas nic necítil, ale věčně to nevydrží.“

	Podívala se na Gerri. „Tak jaké to tu je?“

	„V pohodě.“ Gerri se rozhlédla po okolních zalesněných vrších. Voda bublala kolem kopyt jejího koně, který stál se svěšenou hlavou a pomalu pil z mělkého potůčku ženoucího se přes kameny a štěrk.

	„Až příliš v pohodě, pokud jde o mě. Jediné, na co tu člověk narazí, jsou veverky, a i ty jsou tu krotší než jinde.“ Ušklíbla se. „Mám z toho svěděni.“

	„Jo, to jsem si všimla,“ přikývla Mary. „Myslela jsem, že tu máte nějakou infekci. Hlídejte si osobní hygienu; však víš, tyfus.“

	„Čubko,“ řekla Gerri sladce.

	„Když už, tak sestro Čubko, vojáku.“

	Gerri se zašklebila a otevřela ústa, aby něco odpověděla, když vtom štěkla puška. Ve tváři se jí objevil překvapený výraz a pak se pomalu skácela ze sedla. Její kůň se otočil a rozběhl se zpátky podél potoka, oči vypoulené, prázdné třmeny mu bušily do boků. Flegmatičtější muly, které vezly raněného muže, jen pohodily hlavami a odfrkly si.

	Mary se silou vůle vytrhla ze šoku; rychle seskočila na zem a pleskla mulu přes zadek.

	„Běž!“ řekla. „Utíkej domů!“

	Pak se otočila ke Kyleově mule a kulka se zaryla do země u jejích nohou; zvíře poplašeně uskočilo a pak přešlo do klusu. Mary se vrhla na zem, aby se kryla, a další kulka rozprskla štěrk na místě, kde předtím stála. Srdce jí bušilo tak divoce, až se jí nedostávalo dechu; zoufale se podívala po svém synovi a uviděla, jak z úkrytu u nohou muly vyskočil muž a vyděsil tak za normálních okolností mírné zvíře k smrti.

	Kyle vyjekl; muž ho popadl za nohu a trhl tak silně, až chlapec tvrdě dopadl na zem. Mary vyrazila k němu a znovu se do země před ní zabořila kulka.

	V očích měla slzy zoufalství a strachu. Dobře, někdo si s tebou hraje. Klid. Uklidni se. To se snáze řeklo, než udělalo. Její nervy se koupaly v adrenalinu a v ústech měla sucho jako na poušti. Kdyby se znovu rozběhla ke Kyleovi, mohli by ho zastřelit. Zůstala stát bez hnutí a čekala, co se bude dít dál.

	Dívala se, jak se Kyle bezmocně svíjí v blátě; zjevně si při pádu vyrazil dech a ona znovu musela bojovat s touhou vrhnout se mu na pomoc. Ovládla se a ani se nehnula.

	Z lesa vyšel muž v šedých maskáčích, které barevně ladily se zimou zahubenými stromy. Byl vysoké postavy a pušku si nesl opřenou o ohbí lokte, jako to mají ve zvyku lovci. Obličej měl zarostlý a oči mu zakrývaly sluneční brýle. Nebylo tak jasno, aby je potřeboval, ale dodávaly mu výhružný výraz. Mary předpokládala, že je má právě kvůli tomu.

	„Tak se na to podívejme,“ řekl příjemným hlubokým hlasem s jižanským akcentem. „Zdravotnice. Tu jsme si vždycky přáli, zlato.“

	Podívala se na něj. Potom nasucho polkla a zeptala se: „Mohu se podívat na toho chlapce?“

	„Chlapce? Toho, co jsi na něj volala, ať jede domů? Chlapce?“ Několik kroků před ní se zastavil. Podle toho, jak pohyboval hlavou ze strany na stranu to vypadalo, jako by zkoumal okolní lesy. „Jestli to není tvůj příbuzný, bez nejmenšího váhání ho zastřelím.“ Najednou měl pušku v rukou a mířil jí na Kylea.

	„Ne!“ vykřikla a postavila se mu do cesty. „Nedělejte to!“

	Odplivl si a podíval se na ni. Mary ještě nikdy ve svém životě nebyla tak vyděšená jako právě teď – ani když začaly padat bomby, ani když se z lesa vynořil první lovec/zabiják, ani když se Dennis poprvé vrátil domů raněný. Tohle byla úplně nová úroveň hrůzy. A ten muž to věděl, stejně jako věděl, jak ji využít.

	„Jistě,“ řekl. „Tak jdi.“

	Otočila se a do země u jejích nohou se zaryla kulka. Mary se prudce otočila zpátky, ve tváři výraz překvapeného zděšení.

	„Jenom hlupák se otočí zády k nepříteli, zlato.“

	Začala couvat pozpátku a přitom se ohlížela přes rameno, aby viděla, kam jde. Zrovna se dívala na muže, když se do země těsně za jejími patami zavrtala kulka. Poplašeně vyjekla.

	„Samozřejmě, jelikož jsi obklíčená, jsi tak trochu v nevýhodě. Jeffe, zvedni toho kluka na nohy.“

	Mary se ohlédla přes rameno a uviděla, jak muž, který vyděsil mulu, přistoupil k ležícímu Kyleovi a trhnutím za jednu ruku se jej pokusil postavit. Její syn dopadl na kolena a chytil se za žebra; muž se k němu sklonil, uchopil ho za límec a narovnal. „Nech toho,“ vykřikla a vyrazila k němu.

	Vousatý muž ji udeřil tak tvrdě, až se svalila na zem. Mary vykřikla bolestí i překvapením; vůbec netušila, že je tak blízko ní.

	„Vstaň,“ zavrčel a ona se rychle postavila. Přistoupil až těsně k ní. „Od této chvíle bude všechno na tomto světě přicházet ode mne. Pro tebe budu Bohem, a zlato, raději se rychle koukej stát náboženskou fanatickou, protože tě budu sledovat a moje oko je stále bdělé. Voda, kterou piješ, jídlo, které jíš, dokonce i vzduch, který dýcháš, pochází ode mne. Rozuměla jsi?“ Přikývla, oči sklopené. „Nebudeš říkat „nech toho“, nebudeš říkat „nedělej to“, nebudeš říkat „ne“. Můžeš říct „prosím“, ale ne moc často. Pochopila jsi?“

	Roztřeseně přikývla. „Ano,“ zašeptala.

	„Máš říct „ano, pane“.“

	„Ano, pane.“

	„Když ti řeknu, abys snědla hrst hoven, uděláš to, jinak další, co uslyšíš, bude rána, jak Jeff vpálí tvému fakanovi kulku do hlavy. Pochopila jsi?“

	Podívala se na něj, oči vytřeštěné strachem. „Ano, pane.“ Ach, Kyle, do čeho jsem tě to dostala?

	„Jestli se pokusíš utéct, zabiju kluka, pomalu, a tobě podřežu podkolenní šlachy. Pochopila jsi?“

	Horlivě přikývla. „Ano, pane.“

	„Jestli se tě na něco zeptám a ty mi po pravdě neodpovíš, podříznu ho. Tak. Kde jsi vzala ty zásoby?“

	„Ukradla jsem je v nemocnici, kde jsem pracovala,“ řekla Mary. „Většinu z nich. Jiné jsem získala výměnou.“ Léky byly čerstvé, ale úmyslně je zabalili do starých krabiček s daty svědčícími o dávno prošlých zárukách.

	„Kde je vzali oni?“ zeptal se.

	„Já nevím,“ odpověděla. „Asi z jiných nemocnic nebo lékáren. Tam si je občas opatřuji já, ze starých lékáren. Když člověk ví, co má hledat, dá se tam najít spousta dobrých věcí.“

	„Podřízni ho,“ řekl muž.

	„Ne! Prosím!“ zvolala Mary. Vousatý muž ji uhodil. Uslyšela, jak Kyle zaječel, a když se po něm ohlédla, krvácel z řezné rány pod bradou. Krev mu protékala mezi prsty a usedavě plakal. „Proč?“ zeptala se.

	Kopl ji do břicha a ona se s výkřikem svalila na zem. Muž přistoupil až těsně k ní, opřel se jí botou o bok a převalil ji na záda, pak jí položil nohu na břicho.

	„Na žádná „proč“ neodpovídám,“ řekl. „A ty se nebudeš ptát. Taky mi nebudeš odpovídat na něco, na co jsem se tě neptal, a hlavně, nebudeš mi lhát!“

	„Nelhala jsem,“ vyrazila mezi vzlyky. „Přísahám!“

	Podíval se na ni z výšky, pak zesílil tlak nohy na jejím břiše, až zalapala po dechu. Potlačila touhu chytit ho za nohu a on se po chvíli usmál.

	„Učíš se rychle. To je dobře. A teď, odkud jsi přišla?“

	„Z jiného tábora sběračů, jako je tenhle,“ řekla.

	„Můžeš nás tam zavést?“

	„Můžu vám ukázat, kde byl,“ odpověděla Mary. „Ale ti lidé se neustále stěhují z místa na místo, takže tam nejspíš už nebudou.“

	„Chceš, aby Jeff toho kluka znovu řízl?“ zeptal se. „Co jsem ti říkal o odpovídání na otázky, které jsem ti nepoložil?“

	„Omlouvám se, pane.“ Zvedl ruku a Mary se přikrčila. Neexistoval způsob, jak odhadnout, co už povazuje za příliš mnoho. Věděla, že právě o to jde. Chtěl ji zlomit, a proto na ni bude štěkat nesmyslné rozkazy a trestat ji za jejich nesplnění, dokud to bude považovat za nutné. Nebylo v tom nic osobního; ve skutečnosti mu to bylo docela jedno. Tak se to prostě dělalo. Že si toho všeho byla vědoma, jí ale její situaci nijak neulehčovalo.

	„Tomu klukovi jsi řekla, aby utíkal domů,“ řekl. „Kde to je?“

	Pro tento účel měli připravenou starou farmu, napůl zbořenou, ale stále obyvatelnou. Ta sloužila jako jejich údajná základna. Upravili ji tak, aby vypadala opuštěně, ale ne docela. Popsala ji a řekla jim, jak se k ní dostanou.

	„To místo znám,“ odpověděl vousatý muž. „Je opuštěné. Nikdo tam nebydlí.“ Když na to nic neřekla, kopl ji dost tvrdě na to, aby to bolelo, ale aby ji nezranil. „No?“

	„Nemohli jsme tam zůstat, ne natrvalo. Když sníh zničil naši zahradu, věděla jsem, že musíme jít hledat jídlo. Tak putujeme v kruhu a jednou do roka se vracíme domů.“

	Muž se podíval na Kylea. „A ten malý spratek zná cestu?“

	„Myslím, že ano; děláme to skoro tak dlouho, jak je naživu. Ale ještě nikdy se nemusel domů vracet sám.“

	Zjevně se rozhodl, že jí uvěří. Nebo byl možná jenom líný ji znovu kopnout. „Jak ti platili?“

	„Většinou jídlem. Někdy zbožím. Jednou nám dali ty dvě muly.“

	Odfrkl si. „To jsi musela odvést pořádný kus práce.“

	„Epidemie,“ odpověděla stručně.

	„Blbá čubko,“ řekl mírně. „Tak to jsi možná pokazila zrovna naši práci.“ Podíval se na ni. „Vstávej. Jdi upravit délku třmenů pro mne a jednoho z mých mužů.“

	Udělala to; když procházela kolem Kylea, nedovolila si víc než kradmý pohled. Plakal, jako kdyby měl zlomené srdce, a Mary se nenáviděla za to, že to jediné, co mohla udělat, aby mu pomohla, bylo ho ignorovat.

	„Hej! Same! Co uděláme s tímhle?“ zavolala nějaká žena.

	Mary vzhlédla; vysoká, vytáhlá ženská stála u koně, kde na nosítkách spal Charley. Strhla z něj pokrývku, takže teď pochrupoval všem na očích. Žena ho shodila na zem, kde zůstal ležet v nepřirozené poloze, nová, čistě bílá sádra v ostrém kontrastu s hnědým blátem.

	„Prosím,“ zavolala Mary. Skončila s úpravou třmenů a vykročila směrem k nim.

	„Prosíš o co?“ zeptal se vousatý muž. „Prosíš, abychom nezabíjeli toho parchanta?“ Strčil do bezvědomého muže špičkou boty. „Proč sakra ne?“

	„Protože –“ Maryin hlas se zlomil ve vzlyk. „Zrovna jsem mu spravila zlomenou nohu!“

	Pak se zhroutila úplně; padla na kolena a hlasitě se rozplakala. Její věznitelé na ni chvíli hleděli mlčky a pak se Sam začal hlasitě smát a ostatní se k němu připojili.

	„Už chápu,“ řekl Sam a plácl se do stehen. „Jistě, to je dobrý důvod.“ Zahihňal se. „Nebude ti vadit, když si vezmeme váš stan a přikrývku, že ne?“

	Mary zavrtěla hlavou; poprvé si dovolila trochu naděje.

	„Snad ho vážně nemíníš nechat naživu?“ zeptala se žena.

	„Hej, Mono, má na noze sádru. Je uprostřed divočiny, bez jídla, bez zásob, beze zbraní a bez přátel. Právě ho zabíjím.“„„

	Žena se ušklíbla a předvedla tak díry po chybějících zubech. „Asi máš pravdu, náš neohrožený vůdce.“

	„Hej, nebuď tak drzá,“ poradil jí Sam. Pak přistoupil k Mary a rozcuchal jí rukou vlasy. „Teď tu máme další ženskou, víš, děvče? Když na nás nebudeš hodná, máš utrum.“

	Do prdele! pomyslela si Mary. Oni mě znásilní.

	„Vím přesně, na co teď myslíš,“ řekl Sam klidně. Podívala se na něj. „Ale když s tím budeš souhlasit, není to žádné znásilnění. A ty s tím souhlasit budeš, jinak za to tvůj malý chlapeček zaplatí. Rozuměla jsi mi?“

	Mary přikývla. „Ano, pane.“ Ty všivý parchante!

	„Tak dobře.“ Sam nasedl na mulu. „Podej mi to děcko,“ řekl Jeffovi. Kyle se trochu vzpíral a Sam mu dal lehký pohlavek. „Chceš, abych zase udeřil tvou mámu?“ zeptal se. Kyle zavrtěl hlavou. „Tak se podle toho chovej. Nechci o tobě vůbec vědět. Rozuměl jsi?“ Kyle přikývl. „Dobře.“ Podíval se na Mary a usmál se. „Vypadneme odsud.“

	Jestli ještě někdy uvidím Dennise, zabije mě, pomyslela si Mary. Jeff do ní zezadu šťouchl a ona poslušně vykročila. A vůbec bych mu to nevyčítala, protože bych se nejraději zabila sama.

	Sam naposledy zachroptěl a s hlubokým povzdechem se z ní svalil. Mary hlasitě polkla, jak bojovala s nutkáním zvracet. Snažila se spolupracovat, ale hrozně páchl, a navíc ho nenáviděla víc než kdy koho jiného.

	„To bylo docela dobré,“ řekl. Úkosem na ni pohlédl. „Jasně, až se naučíš, jak to mám rád, bude to ještě lepší.“ Zašklebil se. „A až si mě zamiluješ.“

	Po chvíli se na něho podívala. „Můžu teď vidět svého syna?“ zeptala se.

	„Ne.“ Znělo to podrážděně.

	„Prosím. Je ještě malý.“

	Převalil se zpátky na ni, jeho ruka se mihla vzduchem jako had a stiskla jí hrdlo, až se začala dusit. „Poslouchej,“ zasyčel Sam. „Podle mého názoru jsou děti havěť. Myslím, že každý, kdo má dítě po Soudném dni, je zločinec.“ Stiskl silněji. „Řekl jsem to jasně?“

	Přikývla, nakolik to šlo, a vytvořila ústy němé „ano“. Pustil ji a převalil se na záda.

	„Teď jsi mi pokazila náladu,“ řekl. „Vypadni odsud.“

	Mary vstala, posbírala si šaty a pak se zarazila, protože nevěděla, jestli se má před odchodem obléknout.

	„A k tomu fakanovi se nepřibližuj, rozumíš? Teď vypadni!“

	Vyběhla ze stanu a rychle se oblékla. Právě když si natahovala košili, přikolébal se Jeff.

	„Hej, zlato, ještě se neoblíkej,“ řekl s úšklebkem.

	„Jeffe!“ zařval Sam ze stanu. „Udělej si to sám nebo řekni Bes. Ji nech na pokoji.“

	Jeff se na Mary zamračil takovým způsobem, že okamžitě pochopila, že pokud jí v budoucnu bude moci provést něco zlého, nezaváhá ani na okamžik. Pak odešel.

	Do prdele, pomyslela si unaveně. Do prdele, do prdele, do prdele.

	Už pět dní pochodovali na východ, tu a tam narazili na skupinku opuštěných farem, spoustu vesniček, které už se začínaly rozpadat, a z dálky zahlédli ohořelé trosky nějakého města. Většina lidí, které viděli, byla už dlouho po smrti. Jednou ale zkřížili cestu nějakým cikánům. Tak jim alespoň ostatní říkali. Prostě lidé, kteří se vydali na cestu v naději, že dorazí někam, kde to bude lepší, než odkud odešli – a pak šli pořád dál, protože takové místo neexistovalo.

	Většinou byli neškodní, i když se příležitostně uchylovali k drobným zločinům; zloději a obchodníci. Na den nebo dva je všude rádi přivítali, ale stejně rádi jim pak viděli paty. Lidé z odboje jim občas pomohli, ale většinou si jich nevšímali. Cikáni jim za pomoc platili výzvědnou službou za sníženou cenu.

	Skupinka měla dva vozy, tři utahané koně a mulu. Vypadala na jedinou rodinu se čtyřmi staršími členy, celkem šest dospělých a sedm dětí nejrůznějšího věku. Mary připadali jako lidé, kteří spíše tak tak přežívali, než žili, už i před Soudným dnem.

	Sotva je Sam uviděl, popadl útočnou pušku a začal do nich pálit. Jeff a Ona se k němu s veselým výskáním přidali. Muly daly najevo svou nespokojenost tím, že začaly střečkovat, a ta Samova navíc několikrát vyhodila zadníma nohama. Sam ji udeřil pažbou pušky z boku do hlavy. Mary byla zpočátku příliš ochromená hrůzou, takže se vzpamatovala, až když do ní vrazila jedna z mul a naznačila jí tak, že se má raději klidit z cesty.

	Dívala se, jak se cikáni hroutí k zemi. Měli sotva čas vykřiknout, natož aby se polekali. Mary vyrazila o krok vpřed, když viděla padat jedno z dětí, pak se přinutila zastavit. Nemohla s tím nic dělat, a tak raději doufala, že si Sam jejího pohybu nevšiml. Náhle si uvědomila, že někdo jiný střílí ze skupinky stromů od jihovýchodu. Schovala se za mulu a pokusila se to říct Samovi.

	Z porostu vyletěla raketa následovaná vzápětí druhou, zasáhly vozy a v jediném okamžiku je proměnily v hromady hořících trosek. Pach páleného masa poděsil zvířata a luddité měli několik minut co dělat, aby je udrželi pod kontrolou. Leo držel ze všech sil opratě nákladních mul, ale ani na chvíli přitom nespustil očí z lesíku.

	„Co je to s tebou, mrcho?“ zařvala Mona. Seskočila pozpátku z Jeffovy muly a pleskla ji po zadku.

	„Drž zobák!“ řekl Sam jevištním šeptem. „To byl jeden z nich.“

	„Musel to být on,“ přisvědčil Jeff, náhle bílý jako křída.

	Mona se podívala směrem ke skupince stromů, suše polkla a strnula bez hnutí.

	Když to Mary uviděla, dostala ještě větší strach. Jestli se ti bezohlední zabijáci báli toho, co se skrývalo mezi stromy, měla k tomu velice dobrý důvod. Pohlédla do Kyleova vyděšeného obličeje a nic si nepřála jako popadnout ho a dát se na útěk. Věděla však, že by ji zabili dřív, než by stačila udělat dva kroky. Když počká a zjistí, co se bude dít, možná přežije. Malá šance na přežití je lepší než žádná. Zvlášť když by její smrt znamenala i Kyleovu.

	Stromy se náhle roztřásly a pak se naklonily dopředu, jak z houští vyjel obří stroj na housenkových pásech. Musel být alespoň pět a půl metru vysoký a z dálky jí připadal velice úzký. Celá jeho přední strana byla stěna kulometných hlavní a po stranách měla raketnice; samotné rakety byly na závěsech za nimi. Na otočné věži měl reflektory a nebylo pochyb o tom, že uvnitř je napěchovaný municí. Překvapivě tiše se rozjel k nim. Přitom pásy rozdrtil mrtvolky cikánských dětí; Mary zaťala zuby, ale nahlas neřekla nic. Konečně se stroj zastavil.

	„Ludditská hlídka A36,“ vyštěkl Sam. „Velitel Sam Marshall, AS783490.“

	Stroj mlčel. Všichni lidé čekali tiše a bez hnutí na jeho reakci.

	„Hlídko A36,“ řekl stroj s lehkým rakouským přízvukem. Na Maryiných prsou se objevila červená tečka laserového zaměřovače. „Co je tohle?“

	„Tento vězeň je zdravotní sestra,“ odpověděl Sam. „Podle platných rozkazů máme takové osoby zadržet a dopravit do tábora.“

	„A tohle?“ Laserová tečka se objevila na Kyleově čele.

	„To je potomek zadržené,“ vysvětlil Sam. „Tím, že ho necháme naživu, s ní můžeme snáze manipulovat a bude méně inklinovat k sebevraždě.“

	Mary na něho vytřeštila oči. Co se to stalo s tím starým dobrým parchantem, kterého znala a nenáviděla?

	Stroj byl tak dlouho zticha a bez hnutí, až se zdálo, že se vypnul. Ne že by si to někdo doopravdy myslel. Mary měla dojem, že kdyby stroj neodpověděl do příštího rána, východ slunce by luddity zastihl v přesně stejných pozicích, jako byli teď.

	„Přijatelné,“ řekl stroj nakonec. „Pokračujte, A36.“ Trochu couvl, otočil se a vyrazil zpátky k cestě.

	Sam je gestem ruky popohnal a na své mule zeširoka objel kouřící trosky. Nikdo nepromluvil; nikdo kromě Mary a Kylea se neohlédl po vražedném stroji, který ujížděl pryč.

	Jeli alespoň půl hodiny, než Mary sebrala odvahu zeptat se Sama: „Co to bylo?“

	Dlouho jí neodpověděl, jen jel dál a ani se na ni nepodíval. V sedle i pěšky urazili skoro dva kilometry, než znovu promluvil. „To byl lovec/zabiják,“ řekl. „Jeho úkolem je vyhledávat lidi a likvidovat je.“

	Mary se na něho podívala. „Podle toho, jak jste se všichni chovali, jsem měla pocit, že nás pobije.“

	Sam stiskl rty. „Občas to udělají. Ale my jsme všichni dobří luddité,“ řekl. „Nechali jsme se sterilizovat. Takže není důvod nás zabíjet: rozmnožovat se nemůžeme a ve své práci jsme dobří. To dělá z naší hlídky jednotku třídy A.“

	„Aha,“ řekla.

	Putovali několik dalších kilometrů, než si všimla, že je ve vzduchu cítit neklamný pach průmyslu.

	„Už jsme skoro na místě,“ zavolala Bes.

	Sam přikázal zastavit a vytáhl z kapsy nějaký přístroj. Zadal heslo a pak čekali. Po pěti minutách se z přístroje ozvalo zazvonění a skupinka znovu vyrazila vpřed. Krátce poté začali stoupat na kopec, a když Mary došla až na vrchol a zastavila se, aby popadla dech, zapomněla překvapením dýchat úplně.

	Před ní, v tom, co dříve muselo být malým údolíčkem, stála jediná přízemní budova. Musela mít půdorys nejméně tři krát pět kilometrů. Každou stovku metrů z ní trčely kouřící komíny, v rozích se tyčily věže a mezi nimi se leskly talíře satelitních antén. Celá stavba byla obehnaná drátěným plotem se strážními věžemi každých patnáct metrů. Budova byla ošklivá na pohled a působila depresivním dojmem jako všechny čistě funkční stavby. Mary k ní okamžitě pocítila odpor.

	„Uvnitř je to mnohem horší,“ řekl Sam tiše.

	Podívala se na něj a přísahala by, že v jeho obličeji zahlédla lítost. Možná proto nosí ty brýle, pomyslela si.

	CORUNA, MEXIKO

	O TŘI ROKY POZDĚJI

	Terminátor otočil hlavou k nevýrazné tepelné signatuře a pokusil se zaostřit přesněji. Po několika vteřinách, když se mu nepodařilo určit zřetelnější charakteristiky jasu, se odvrátil. Procesor mu řekl, že zdrojem jasu je patrně balvan s vysokým obsahem kovu, pořád ještě rozehřátý právě zapadlým sluncem. Bylo to poslední zhodnocení situace, které Terminátor vykonal, protože jeho neurální síťový procesor se dokonale spletl.

	John vystrčil hlavu zpoza balvanu a s úšklebkem pozoroval, jak se Terminátor odvrací. Snogův nový vynález sice nebyl příliš výkonný, ale dokud pracoval, dokázal člověku zachránit život. Vytvářel falešný signál do vzdálenosti zhruba půl druhého metru kolem toho, kdo jej nesl, a způsoboval, že jeho tělo připadalo čidlům Terminátora jako amorfní tepelná masa, jaká mohla zůstat po explozi. Pečlivě zamířil na hlavu zabijáckého stroje; vyšlehl plazmový paprsek a odolná kovová slitina jeho lebky se proměnila v bublající masu taveniny a hořících plynů.

	Johnovy brýle pro noční vidění automaticky odfiltrovaly jas. Převalil se za jiný balvan – po výstřelu se vždycky přesuň – pak vypnul maskovací jednotku a vyrazil vpřed.

	Ostatní, celá velitelská útočná jednotka, vyrazili s ním. Přebíhali po kamenitém svahu kopce řídce porostlém křovím a kaktusy od jednoho balvanu k druhému. Noční vzduch prosvětlovaný výboji jejich zbraní voněl pouštními rostlinami, ozónem a žhavým kovem.

	V poslední době se John neúčastnil bojů tak často. Většinou teď plánoval, organizoval a vydával rozkazy. Vrhat se s puškou do bitvy? Po pravdě řečeno na to neměl čas. Ale v tomto případě mu v tom nic nemohlo zabránit. Jeho matka se dostala do maléru.

	Ze tmy před ním náhle vyskočil pérák, jeho četné končetiny se po něm natahovaly, injektor naplněný kyselinou již vysunutý. John se rozehnal pažbou plazmové pušky jako baseballovou pálkou, srazil tu věc na zem a dorazil ji výstřelem, který z ní udělal loužičku tavících se součástek – z nichž jedna se mu přes drsnou, tlustou látku bojové uniformy zabodla do ruky. Zaklel a rychle ji smetl; chladnoucí kov zapraskal a odpadl, zanechávaje na jeho rukávu odbarvenou skvrnu.

	Až doposud většina autotováren ve Střední a Jižní Americe vyráběla hlavně malé, ale docela účinné zabijáky. Byli velice jednoduší, s velice jednoduchými programy: mechanická obdoba lasiček. Skoč na oběť zepředu, vstříkni jí do srdce injekci kyseliny solné; skoč zezadu a zabodni injekci do mozku. Malé, levné a snadno vyrobitelné. Jejich jediná chyba z hlediska Skynetu byla, že dokázali lidi zabíjet jen po jednom.

	Proto Skynet postupně zdokonaloval svoje malé továrničky na jižní hranici, až byly schopné produkovat plnohodnotné LZ a Terminátory. Odboj obsadil továrny, které odhalil, ale Skynet s tím počítal a postavil jich mnoho, a ne vždy v odlehlých oblastech. LZ se vynořovali zdánlivě odnikud a bylo zničeno dvacet malých vesnic, než se o tom odboj v Mexiku vůbec dozvěděl.

	Útočníci dosáhli vrcholu nízkého pahorku; podle mapy tam byl opuštěný olověný důl se stejně opuštěnou vesnicí, jejíž vepřovicové domky se už pomalu měnily zpátky na bláto, z něhož vznikly.

	Místo toho se to tam hemžilo neživotem. John viděl, jak se před ním pohybuje země, vzedmutou vlnu malých lesklých robotických zabijáků ženoucích se vpřed, a sevřely se mu útroby. Na té havěti bylo něco, z čeho se mu ježily vlasy na zátylku a co ho nutilo zabíjet hlava nehlava. Přejel zem před sebou plazmovým paprskem zprava doleva a zase zpátky a stáhl se dřív, než k němu příboj dorazil; vztekle zaklel, když ho puška začala přes izolované předpažbí pálit do levé ruky.

	Vedle něj se vynořil voják a zametl zemi sice primitivním, ale v této operaci stejně účinným plamenometem. John s bušícím srdcem vypnul pušku. Potřeboval si šetřit baterii pro větší zabijáky. Skynet si je držel v záloze a vyslal proti nim tyhle hemživé stvůry, aby bojovníky odboje vysílil a donutil je vystřílet munici.

	To se ti nepovede, pomyslel si John. Kdy se ta zatracená věc konečně poučí? Jestli byla budoucnost něco, co nemohl nijak výrazně ovlivnit, pak tu moc neměl ani Skynet. Lidé nakonec zvítězí. Teď ještě ne. Nejspíš ještě dlouho ne, ale kousek po kousku, krok za krokem získávali zase půdu pod nohama. Biologické organismy měly nad stroji nepopiratelné výhody. Mohly se rozmnožovat bez dolů, kovozpracovatelského průmyslu, dopravy, hutí a montážních linek; o to se už biosféra postarala.

	Voják vypnul plamenomet a oba počkali, jestli proti nim z plamenů něco vyrazí. Když se nic nehýbalo, opatrně vyrazili přes spáleniště. Šlápnout na jehlu naplněnou kyselinou byl hodně hloupý způsob, jak přijít o nohu.

	Podle průzkumu byla továrna dole v kotlině. John sevřel svou pušku pevněji. Továrny už dávno nebyly snadnými cíli. Skynet nespoléhal na to, že jsou ukryté v divočině, a bojoval o ně s odbojem vším, co měl.

	Když John zahlédl světla, bleskově se přikrčil. LZ měli na vrcholcích svých obřích kovových krunýřů vyhledávací reflektory. Ne že by je potřebovali. Stejně jako Terminátoři měli infračervená čidla zachycující tělesné teplo. Ale na těch velkých světlech bylo něco, co lidi děsilo a znervózňovalo, a – bohužel – zhoršovalo účinnost brýlí pro noční vidění.

	John si ty svoje posunul do čela. „Elzety,“ řekl stroze a informoval tak všechny na síti, že na ně Skynet posílá artilerii. Pak zadal souřadnice, aby jejich vlastní artilerie mohla zareagovat.

	Bylo lepší, když ty věci dokázali zničit dřív, než se k nim dostaly na dohled. Skynet občas rád přivazoval na své stroje vězně nebo mrtvoly – případně obojí. To, že se nedalo rozpoznat, kteří z nich jsou ještě živí, ztěžovalo střelbu. Přestože odbojáři věděli, že těm ubožákům nemohou nijak pomoci, stále váhali. Byl to jeden z mnoha psychologických experimentů Skynetu.

	Nejhorší na tom je, pomyslel si John, že pokaždé, když udělá něco takového a my musíme jednat proti svým instinktům, ztrácíme něco ze své lidskosti.

	Válka tohle s lidmi dělá, řekl mu Dieter. Ale podle Johnova názoru se je Skynet pokoušel metodou pokusů a omylů zestrojovatět.

	„Jací budeme, až tohle všechno bude za námi?“ zeptal se John.

	„Šťastnější,“ odpověděl Dieter. „Mezitím budeme dělat, co musíme, abychom přežili.“

	John se přikrčil za skalním výhozem a čekal, až se LZ objeví. Jeden by myslel, že se naučí neukazovat se proti nebi, pomyslel si John. Na druhé straně, nebyla tu žádná jiná cesta, po které by se obří stroje mohly dostat z údolí, kde byly vyrobeny.

	Vzduchem zasvištěla raketa a John se stulil do embryonální polohy; spoléhal na zbroj, že zadrží úlomky, a svoje štěstí, že ho ochrání před silou výbuchu. K explozi došlo asi patnáct metrů před ním a tlaková vlna byla, jako kdyby ho někdo udeřil přes záda a vyrazil mu dech z plic. Na okamžik jej zasáhl intenzivní žár.

	Převalil se a uviděl, že stroj mezitím urazil dalších pár metrů. Většinu svršku měl utrženou výbuchem a to, co z něj zbývalo, byla sálající pec. Slepý a bez řízení se odvalil pryč. Za ním, ozářená plameny, pochodovala četa T90, kostro vitých Terminátorů. Oční senzory jim rudě žhnuly a skřípali lidsky tvarovanými zuby.

	John vyštěkl rozkaz a artilerie za jeho zády znovu spustila palbu – tenktokrát to byly pětadvacetimilimetrové kulomety namontované na terénní vozy Humvee. Zabijácké stroje se v palbě rozprskly jako kuželky na bowlingu. Ty, které se nacházely na okraji exploze, byly na několik drahocenných vteřin ochromené. John vyskočil ze svého úkrytu, rozběhl se vpřed a střelil do hlavy nejbližšího Terminátora. Další za ním se pomalu probral k životu, po hmatu našel svou plazmovou pušku a začal se zvedat.

	Odněkud zezadu vyšlehl plamen a oslepil ho, čehož okamžitě využil John a zničil stroj dalším výstřelem. Otočil se k vojákovi s plamenometem a zjistil, že je to mladá žena – ne, dívka. Divil by se, kdyby jí bylo víc než patnáct.

	„Díky,“ řekl krátce. Najednou se cítil jako stařec. „Zapal tamty keře. Zahltí jejich čidla, takže nás ták dobře neuvidí.“

	„Ano, pane.“

	Pustila se do práce a v momentě byl žár kolem tak velký, že se to skoro nedalo snést. Zašklebil se na dívku, ale ta měla spuštěné ochranné hledí, a pokud za ním dokázal rozeznat její obličej, tvářila se naprosto nezaujatě. Bylo zvláštní, že při všem tom světle byli jeho lidé lépe krytí, ale stroje jen velice obtížně adaptovaly svoje čidla na tak velký žár. John vydal rozkaz a muži a ženy se rozběhli vpřed, kličkujíce kamenitým terénem.

	„Opatrně,“ řekl. „Péráci.“ Skoro cítil, jak napětí okamžitě vzrostlo. Ty mrňavé zabijáky nenáviděli všichni.

	Dole zaujal LZ palebnou pozici.

	„Udělejte mezeru!“ křikl John a vojáci se rozběhli na obě strany, pryč od stráně a hořících keřů; John se skutálel dolů po svahu a tam se zastavil, když se zachytil nízkého křoví.

	Lovec/zabiják vystřelil a země za ním se zachvěla a vzplála; v žáru výboje se tavilo i kamení. Pak vyrazil vpřed a John viděl, jak zametá zemi kolem sebe ve stále se rozšiřujících obloucích. I když byly jeho senzory zahlceny, stále ještě mohl slepě pálit kolem sebe.

	„Pal!“ vykřikl John. Výstřel LZ pomohl artilerii se na něj lépe zaměřit.

	Všude kolem obřího stroje byli Terminátoři, bezpochyby stejně oslepení. Čekali, až jejich velký bratr skončí, teprve pak vyrazí vpřed a smetou jakýkoliv odpor.

	Jenom dva LZ, pomyslel si John. A žádný z nich létající, díkybohu.

	Ale co to znamenalo? Proč byla továrna tak lehce střežená? Přelétl pohledem k budově. Její vnější povrch byl plástvovitě posetý otvory pro péráky, takže vypadala jako nějaké hnízdo ve stylu hightech. Nasucho polkl. Na střeše uviděl anténu, s jejíž pomocí se mohli spojit přímo se Skynetem.

	Ten parchant to všechno určitě pozoruje, pomyslel si. Určité uspokojení čerpal z toho, že ani Skynet nemůže vidět víc, než mu dokážou zprostředkovat jeho stvůry. Spoustu oslepujícího bílého světla a černé pozadí – a stejný obraz dostává i z družic.

	Továrna byla na povrchu poměrně malá, ale ze zkušenosti věděl, že může mít až šest podzemních pater. Na takovém místě nejspíš nebudou žádní lidští otroci. Pro jistotu si to prověřili, ale nenašli žádné známky po obdělávání půdy a pole byla obvykle všude, kde byli lidé. Nenašli ani žádné smetiště a odpadní kanalizaci. Na druhé straně, Skynet byl odborník na špinavé triky. A v téhle době měl každý lidský život velkou cenu.

	A teď jedna opravdu ošidná otázka, pomyslel si. Kdybych byl svoje matka, kde bych teď byl?

	„Majore Hopkinsi,“ řekl nahlas. „Standardní útok na továrnu. Dejte mi schematické znázornění –je tam venkovní anténa vysílače?“

	„Ano, pane. Je někde… tady.“

	Na Johnově optice se objevila data; zaznamenal si je a porovnal schéma s terénem. „Což znamená, že moje matka je někde tam,“ řekl. „Velitelská četo, za mnou!“

	Průzkum v infračerveném světle odhalil výraznou tepelnou signaturu na stráni jednoho z nesčetných kamenitých vršků; další byla na vrcholku, kde bylo vidět roztavené zbytky stožáru vysílače.

	Dobrá taktika, mami, pomyslel si. Jeho zničením se výrazně omezila nepřítelova schopnost koordinace v terénu. Je obklíčená v jeskyni, takže to není tak horké.

	Trosky strojů se vršily v hromadách kolem ústí jeskyně, což znamenalo, že Saražině četě nejspíš brzy dojde munice a nálože. „Minomety,“ řekl. „Zaměřte je na následující pozici.“

	Sarah se opírala zády o skalní výstupek a dávala rozkazy mladíkovi, který klečel na jednom koleně vedle ní. Zdravotník jí přitom upevňoval ruku do závěsu.

	„Au!“ vyjekla Sarah. Zamračila se na zdravotníka, pak se odvrátila a mrzutě se mu omluvila.

	Horní část zad měla skoro celou zabandážovanou, uprostřed prosakovala obvazy krev a na krku a nadloktí se jí leskl krém na popáleniny. Kolem očí měla černé kruhy, ale za ty mohlo spíše celkové vyčerpání a naprostý nedostatek jídla.

	Když si voják a zdravotník všimli Johna, zamumlali něco na omluvu a odplížili se pryč. Sarah se na svého syna usmála, pak zavřela oči a opřela se o skálu.

	„Díkybohu, že jsi tady,“ řekla tiše.

	„Díkybohu, že ty jsi tady,“ odpověděl. Potřásl hlavou. „Mami –“

	„Nezačínej s tím,“ přerušila ho. „Nemám na to náladu. Mohlo by se to stát každému.“

	Což byla pravda a on to věděl. Do téhle šlamastyky ji nedostalo ani špatné velení, ani přecenění vlastních sil. Pořád byla jedním z nejlepších bojových velitelů v odboji. Ale byla zraněná a byla to jeho matka.

	John si povzdechl a posadil se se zkříženýma nohama vedle ní. Jen tam seděl, díval se na ni a čekal, až otevře oči. Na okamžik si myslel, že snad doopravdy usnula, a začal mít výčitky svědomí za to, že na ni příliš tlačil. Pak se utvrdil ve svém rozhodnutí. Jestli usnula, počká tady, dokud se neprobudí, i kdyby to mělo trvat celou noc.

	Do té doby určitě usnu taky a pak bude čekat ona, až se probudím já, a přitom zase usne. Usmál se a čekal. O několik okamžiků později se zavrtěla, otevřela oči a usmála se na něj. Hned vypadala o mnoho let mladší.

	„Vypadá to, že jsem si trochu zdřímla. Nebyla jsem si jistá, jestli jsem si tě vysnila, nebo ne.“

	„Jo. Jako že sis zdřímla.“ Natáhl se a prsty se dotkl jejího čela, opatrně jí z něj odhrnul vlasy. „Jak moc jsi zraněná?“

	„To ještě nevím,“ odpověděla. „Na to budu potřebovat opravdického doktora, aby mi to řekl. Teď to bolí dost na to, abych skutečně chtěla nějaké prášky.“ Zatvářila se zmateně. „Dal mi ten klučina nějaké?“

	„Zjistím to,“ řekl John a vstal.

	O několik minut později se vrátil a něco nesl v sevřené pěsti. Posadil se, vzal polní láhev, odšrouboval uzávěr a nalil do něj trochu vody. Pak jí ji nabídl spolu s pilulkou.

	„Kodein,“ řekl.

	„Ach, kodein je náš přítel,“ řekla Sarah a spolkla ho, pak si od Johna vzala vršek láhve a napila se vody. „Cítím se lépe už jenom z vědomí, že se budu cítit lépe.“

	Usmál se, ale v očích měl pořád ustaraný výraz. „Mami, hodně jsem přemýšlel.“

	„Dobře,“ přikývla. „Tvoje mamka je na tebe pyšná. Pokračuj v tom a všichni se z toho ještě můžeme dostat.“

	Zašklebil se. „Přemýšlel jsem o tobě.“

	Povzdechla si a pokynula mu, aby pokračoval.

	„Mami, myslím, že je čas, abys umřela.“

	Vytřeštila na něj oči. „Cože?“. „Ne doopravdy,“ ujistil ji rychle s úsměvem. „Podívej, mami, utrpěla jsi těžká zranění. Možná omezí tvou pohyblivost, což znamená, že máš svoje válečnické dny za sebou. Myslím, že je čas, aby ses vrátila domů.“

	„Domů?“ řekla Sarah, jako kdyby to slovo nikdy dříve neslyšela. Trochu se nadzvedla a přitom bolestí zaťala zuby. John se k ní sklonil, aby jí pomohl, ale její pohled ho od toho odradil. „A kde mám domov?“ Sarah zvedla obočí. „V Paraguayi? Nebo v LA?“

	Stiskl rty a usmál se. „Domov je pro tebe tam, kde je Dieter. A ten je od svého zranění ve státě Washington, kde zajišťuje bojový výcvik. Tvoje pomoc by se mu hodila. A podle mě bys ho taky docela ráda viděla.“

	„Přece víš, že ano,“ přisvědčila Sarah. „Ale stejně tak víš, že tu pořád ještě máme spoustu práce.“

	„Vždyť já ti nenavrhuji, abys odešla na odpočinek, mami. Vím, že na to bys nikdy nepřistoupila. Jenom ti navrhuji, aby ses stáhla z bojiště.“

	„Než ze sebe udělám úplného pitomce?“

	„Spíš než se necháš zabít. Myslím, že na to jsi příliš cenná. Jedna z věcí, které ti jdou úplně nejlépe, je výcvik. Podívej se na mě,“ řekl a rozhodil doširoka ruce.

	Zašklebila se. „Jo, Velký vojenský vůdce Gumák.“ Unaveně přikývla. „Moje práce.“

	„To se vsaď, že je. Taky bych potřeboval, abys trochu dohlédla na Snoga. On a ta jeho parta začínají upadat do velice nezdravých kmenových obyčejů. A ty jsi jediná lidská bytost na této planetě, která ho dokáže vyděsit dost na to, aby se začal krotit.“ John se odmlčel a chvíli si kousal dolní ret, než pokračoval: „Taky si myslím, že potřebujeme mučedníka.“

	Sarah zvedla obočí. „Opravdu?“

	„Jo. Hele, myslím, že lidé potřebují připomenout, za co bojují. A myslím si, že tvůj příběh –“ soustrastně pohlédl na svou matku „– celoživotního boje jim bude připomínat, že je pořád naděje.“

	Zamračila se. „Možná jsem unavená, ale pořád nechápu, proč bych měla zrovna umřít.“

	„No,“ odfrkl si, „vždyť přece neumřeš doopravdy. Jenom řekneme, že jsi umřela, a dáme ti novou identitu.“

	„Hmmmm. Je možné, že jsem přeslechla tu část, kde vysvětluješ proč?“

	„Protože mám strach, že jestli se jen na čas uklidíš do ústraní, lidem to připomene, jak dlouho už tohle trvá a jak dlouho by to ještě trvat mohlo. Z čehož, jak jistě chápeš, by spíše zmalomyslněli.“

	„Zatímco moje smrt bude důvod k bujaré oslavě. Jo, jasně, už to chápu.“

	„Mami. Tvoje smrt z tebe udělá světici.“ Odmlčel se. ,,Legendu.“

	Zamrkala. „Ach.“ Přesně tak ji nazval Kyle. Legenda. Sarah se podívala na Johna se slzami v očích. „Chápu.“

	Popleskal ji po ruce. „Co kdyby ses na to pořádně vyspala?“

	Chtěla něco říct, ale zívnutí jí v tom zabránilo. Zkusila to znovu: „V tom směru nejspíš nemám na vybranou. Kodein začíná zabírat, „brou noc.“ Ústy naznačila polibek a pak pod účinky drogy klesla na zem.

	John dlouho seděl vedle ní a prohlížel si ji. Přišel zdravotník, aby ji zkontroloval, pak se podíval na Johna a přikývl – k jeho velké úlevě – a zase odešel. Zbytek boje byl pouhá rutina; šlo už jen o to, kolik budou mít ztrát a jak užitečné zařízení se jim podaří ukořistit – a jak moc si mohou být jisti, že to celé není past.

	John se domníval, že ji přesvědčil. Alespoň v to doufal. To poslední, co si přál, bylo, aby se na něj rozzlobila. Ale potřebovala čas, aby si vyléčila zranění, pokud se jí to vůbec úplně podaří. Neviděl důvod, proč by se nemohla uzdravovat v Dieterově blízkosti. A jakmile tam bude, určitě pochopí, jak moc ji tam potřebují. Připadalo mu, že ji přesvědčil i o tom, že se z ní stane legenda. Alespoň v to doufal.

	Stát se legendou nějaký čas trvá a Kyleovi už bylo deset. Upřímně sice věřil, že to, co dělaje nutné, ale stejně mu trochu vadilo, že je to podvod. Tehdy, „poprvé“, jeho matka v téhle jeskyni možná skutečně zahynula. Ale jelikož tentokrát díkybohu ne…

	Přišel jeho pobočník a poklepáním na rameno jej probral z dřímoty. John se naposledy podíval na svou spící matku, vstal a následoval vojáka tam, kde na něj čekali jeho lidé, aby mu podali hlášení.

	MISSOURI

	Nemocnice byla špatně osvětlená a nepříliš čistá. Ale s přihlédnutím k podmínkám dokázal tříčlenný tým sester za ty tři roky, co tam Mary Reesová byla, zachránit úctyhodné množství životů. Nyní byli pacienti na třech z pěti postelí, dva se záhadnou horečkou, která často napadala zdejší vězně. Ten třetí utrpěl ošklivá zranění, když mu ruku zachytilo nějaké soukolí.

	Mary mu právě měnila obvazy a vzpomínala na dny, kdy by mu mikrochirurgie dokázala ruku zachránit. K úrazu došlo teprve včera a infekce zatím ještě nepropukla. Alespoň to byla dobrá zpráva. Ale jestli se ruka neuzdraví a muž nebude schopen práce, je s ním stejně konec.

	Dovnitř vtrhli muži s nosítky, na kterých ležel pacient těžce popálený na hlavě a horní polovině těla. Byl v bezvědomí a zjevně dost těžký.

	„Kam ho máme dát?“ vyštěkl jeden z mužů.

	Mary ukázala na vyšetřovací stůl a teprve nyní si muže pořádně prohlédla. Neznala je a neměli na sobě šedé hadrovité vězeňské košile a kalhoty. Byli oblečení pro práci venku, v maskovacích uniformách. Nosiči položili muže na stůl, nosítka opřeli o stěnu a rychle zmizeli, jako kdyby měli strach, že budou přistiženi někde, kde nemají co pohledávat.

	Mary se podívala na Tiu Neversovou, svou asistentku, mladou černošku s velice krátkými vlasy na hezky tvarované hlavě.

	„Co to, k čertu, mělo znamenat?“ zamumlala Tia.

	„Přesně moje slova,“ přisvědčila Mary. Rychle dokončila pacientův převaz a zamířila k umyvadlu, aby si umyla ruce.

	Pak si přinesla trochu teplé mydlinkové vody k vyšetřovacímu stolu a začala muži omývat obličej a hlavu. Tia mu mezitím stříhala vlasy, aby se dostali i ke kůži pod nimi.

	„Vypadá to, jako kdyby těsně kolem něj proletěl plazmový paprsek,“ poznamenala Tia.

	Mary přikývla. „Že ano? Což nastoluje otázku, jak se mu to stalo.“ LZ obvykle nedopravovali raněné do nemocnice. Častěji je prostě rozdrtili svými pásy. Byl z odboje? Pokud ano, jaké ďábelské plány s ním Skynet měl?

	Drhla muže tak ohleduplně, jak jen to šlo, a špína mizela z jeho obličeje jen velice neochotně. Když se jí podařilo odstranit jí podstatnou část, náhle ho poznala. Šok ji úplně ochromil, takže zůstala stát s mokrým hadříkem v ruce a třeštila na něho oči.

	Tia, která se právě snažila rozstřihnout muži košili, vzhlédla a také se na něho podívala. „Pane na nebi!“ vydechla. „Já toho parchanta znám! Je to zatracený luddita! Jmenuje se Sam.“ Ucouvla od stolu a podívala se na Mary. „Co tady dělá?“

	Mary se rozhlédla a naklonila se ke své přítelkyni. „Nemyslím, že tu má být. Ti chlápci odsud vystřelili, jako kdyby jim za patami hořelo. Podle mého názoru začíná Skynet likvidovat svoje lidské přisluhovače.“

	Druhá žena se na Sama podívala, jako by to byla napůl rozmáčklá štěnice, a vycenila zuby. „Dooobře,“ řekla. Pak odložila nůžky a zamířila na druhou stranu místnosti.

	„Počkej!“ Mary ji popadla za ruku.

	Tia se Mary vytrhla, otočila se a probodla ji pohledem. „Zabil mého manžela,“ řekla mrazivě. „V žádném případě mu nebudu pomáhat.“ Podívala se Mary do očí. „Nemůžeš po mně chtít, abych to udělala.“

	„Tak za prvé,“ odpověděla Mary, „Je to první člověk zvenčí, kterého jsem viděla za poslední dva roky. Může nám říct, jak to tam vypadá.“

	„Je to luddita, Mary! Nemůžeš věřit ničemu, co ti hajzlové řeknou!“

	„A za druhé, je velice těžce popálený; nemůžeme pro něj udělat skoro nic než mu to trochu ulehčit.“

	„Já na toho parchanta našimi drahocenými léky plýtvat nebudu. Ať zkusí trochu toho utrpení, které tak rád dopřával jiným.“ Vzdorovitě hleděla na svou přítelkyni.

	„Jenomže to nemůžeme,“ odpověděla Mary. Soucitně si Tiu prohlížela.

	Tia zakoulela očima. „Ale ano, můžeme!“ Stiskla rty a přistoupila ještě o krok blíž k Mary. Pak sklopila oči a řekla tiše: „Ten… to zvíře mě znásilnilo přímo před očima mého umírajícího manžela.“ Vzhlédla. „Nehnu ani prstem, abych mu pomohla. Ani prstem!“

	Mary ji popadla za paži a zatřásla jí. „Ale ano, hneš!“

	Tia se na ni překvapeně podívala. „A proč bych měla?“ zeptala se nakonec.

	„Protože jsi lepší než on. Protože jsi léčitelka. A protože nedopřejeme Skynetu, aby nad námi takhle zvítězil.“ Tentokrát ona přistoupila blíž a zabodla pohled do Tiiných udivených očí. „Protože se musíme držet každičkého kousku lidskosti, který nám zbyl. Protože pokaždé, když něco takového uděláme, je to naše malé vítězství nad Skynetem. Nemohu té věci zabránit, aby zabila moje tělo, ale nikdy ji nenechám, aby zabila mou duši!“

	Tia se trochu odtáhla a podívala se na ni. „Hm,“ řekla. Několikrát zamyšleně zamrkala a pak dodala: „V tom případě bych mu asi měla sundat tu košili.“

	„To bys měla.“ Mary se cítila stejně zmateně, jako Tia vypadala. Kde se to ve mně vzalo? divila se. Vrátila se, zvedla ze země hadřík a pokračovala v omývání mužova obličeje.

	Všechno, co mohli novému pacientovi poskytnout, byla penicilinová mast. Její záruka už navíc dávno vypršela a měli jí málo, ale nejspíš to bylo lepší než nic, což byla jediná zbývající alternativa. Mary pochybovala, že má pacient šanci přežít.

	Vypadá to, že nechat se sterilizovat přece jen nestačilo, pomyslela si opovržlivě.

	Každý den Mary nechávala něco ze svého oběda a kratičkou zprávičku pro Kylea, pokaždé na jiném místě. Kde to bude příště se zmiňovala ve zprávě, která kromě toho obvykle sestávala jen ze slov: „Miluji tě.“ Jednou nebo dvakrát do roka se jí naskytla příležitost promluvit si s ním přímo a dělala všechno proto, aby se na něj mohla každý týden alespoň podívat z dálky.

	Bylo to těžké, ale bylo to tak bezpečnější. Nebyli v továrně déle než týden a už pochopili, že každý, kdo dá najevo citovou vazbu k jiné osobě, musí očekávat trest za porušení pravidel. A jelikož překročení mohlo být i imaginární, řekla Mary Kyleovi, že ho bude vždycky milovat a bude se mu snažit pomoci, kdykoliv to bude v jejích silách, ale stýkat se už nesmějí. Pochopil to, dokonce i přestože mu bylo teprve sedm.

	Šla sama; potom, tak rychle, že to stěží mohl někdo zahlédnout, zanechala na skryté polici malý balíček. Ale dřív, než stačila ruku zase vytáhnout, ji za zápěstí zachytila jiná, malá ruka. Poplašeně se podívala do škvíry mezi stroji a uviděla svého syna. Usmála se a pak se posadila a začala předstírat, že si vytahuje z boty kámen.

	„Jsi v pořádku?“ zašeptala.

	„Jo. Jenom jsem chtěl slyšet tvůj hlas.“

	Zvedla botu tak, aby měla záminku otočit se jeho směrem. Uviděla špinavý obličej a zářící oči. Usmála se štěstím a okamžitě to zamaskovala úšklebkem. „Ráda tě vidím,“ řekla a přitom se snažila příliš nepohybovat rty. „Mám tě ráda.“

	Usmál se. „Já tě mám taky rád, mami.“

	Otočila botu a předstírala, že se z ní snaží něco vyšťourat. „Všechno v pořádku?“

	„Až na to, že jsme tady, ano.“ V jeho hlase zazníval vzdor. „Chtěl bych, musím vidět slunce, mami. Už to takhle dlouho nevydržím.“

	Přestala si hrát s botou a podívala se na něj. „Nepanikař,“ řekla mu ostře. „A nedělej žádnou pitomost.“

	„Myslím, že vím, jak se odsud dostat,“ zašeptal. „Mohl bych najít tátu a přivést pomoc.“

	„Potřeboval bys vědět, jak to venku vypadá,“ řekla Mary a znovu se začala zabývat botou. „Myslím, že ti to můžu zjistit, ale nějaký čas to asi potrvá. Musíš počkat.“

	Chvíli na ni mlčky hleděl. „Nevím, jestli ti to mám věřit,“ řekl nakonec.

	Mary se usmála a podívala se na něj zpod řas. „Jo, spoustukrát jsem tě už oklamala. Jak bys mi mohl věřit?“

	To ho přivedlo do rozpaků; rozhlédl se kolem sebe, jako kdyby najednou nevěděl, kam s očima, a když se na ni zase podíval, mračil se.

	„Dneska přinesli do nemocnice Sama,“ řekla.

	„Koho?“

	Překvapeně zamrkala. „Sama. Toho chlápka, co nás chytil, vzpomínáš?“

	Pomalu přikývl, oči rozšířené emocemi. „A ty mu pomáháš?“ Z jeho hlasu čišel naprostý úžas, jako kdyby mu právě oznámila, že bude mít dítě s jedním ze strojů.

	Mary se na něho podívala velice vážně a přísně. „Vytáhnu z něj potřebné informace,“ odpověděla. „Myslím, že to dokážu udělat tak, aby mi řekl pravdu. Jakmile budeme vědět, jak to vypadá venku, můžeme začít plánovat.“

	Kyle na ni hleděl s výrazem zoufalství v očích. „Mami,“ řekl,, já musím –“

	„Já vím,“ skočila mu do řeči. „Vím přesně, jak se cítíš. Ale musíš mi dát trochu času. Setkáme se u lisů zase za týden. Ve stejnou dobu.“ Podívala se na něj a úporně si přála, aby souhlasil.

	Vstal a začal couvat. „Budu tam,“ řekl. A pak byl pryč.

	Mary se ještě chvíli zabývala botou, pak si ji obula a pokračovala svou cestou.

	Příštího dne – pro Mary to bylo ráno, i když venku klidně mohla být půlnoc – se rozhlédla po nemocničním pokoji a zjistila, že muž se zraněnou rukou zmizel. Podle jeho karty, kterou našla v kartotéce, ho během noční směny přemístili. Ještě že jsem u toho nebyly pomyslela si. Nic z toho, co se tady dělo, nebylo horší než tahle „přemísťování“.

	Dva případy horečky zůstaly na svých místech a oběma v noci klesla teplota. Alespoň tady je to v pořádku, pomyslela si s uspokojením. Sam byl probuzený a hypervnímavý bolestí. Tep měl sto čtyřicet za minutu a třásl se po celém těle, až mu cvakaly zuby.

	„Dej mi něco proti bolesti!“ zavrčel skrz křečovitě sevřené zuby. „Hned!“

	Mary si prohlédla jeho kartu. Opravdu už měl něco dostat; vlastně už dávno. Podle všeho se Sam na noční směně setkal s další spokojenou zákaznicí. Přikývla. „Dobře, vypadá to, že bys prášky potřeboval.“

	„A zapni topení, je tu hrozná zima.“

	Soustrastně si ho prohlédla. „Je ti zima, protože máš těžké popáleniny. Bojím se, že s tím nic udělat nemůžu.“ Ignorovala jeho námitky a šla pro kodein. „Jak se ti to stalo?“ zeptala se přes rameno.

	„Nehoda.“

	Podívala se na něj. Oči měl zavřené a třásl se, ale bylo vidět, že se to snaží ovládat. Mary odhodlaně sevřela ústa. Bylo jí ho líto, ale v žádném případě nechtěla, aby si to uvědomil. „No jistě,“ řekla. „Musela to být nehoda, protože žádný stroj by člověku přece nikdy úmyslně neublížil.“

	„Vyliž si,“ řekl.

	Postavila se nad něj, pilulku v jedné ruce, sklenici vody v druhé. „Víš ty co, Same? Ty bys tady vůbec neměl být. Tví kamarádi tě sem donesli a zbavili se tě jako horkého bramboru. Nechali tě tady, v nemocnici pro vězně. Přemýšlej o tom.“ Sklonila se k němu. „Podle mě ta tvoje nehoda vůbec nebyla nehoda.“

	„Vyliž si,“ zavrčel.

	„Opakuješ se,“ odpověděla sladce. „Ale uznávám, že teď asi nejsi v nejlepší formě. Jaké je to venku?“

	„Hotový ráj.“ Z očí mu čišelo čiré zlo.

	„Tak proto se stroje rozhodly, že se bez tvých služeb obejdou,“ odpověděla Mary vesele. Znovu se k němu naklonila a řekla divadelnickým šepotem: „Už tě napadlo, že předat svět strojům není to pravé ořechové pro ptáčky, včeličky a malé králický?“

	„Nenávidím tě,“ zasípal Sam.

	„Páni, a to jsem tě chtěla požádat, abys byl mou valentinkou. Chtěl bys tohle?“ zeptala se a ukázala mu pilulku. Podíval se na ni, pak Mary do obličeje a nedokázal se ubránit výrazu zoufalství. Mary z toho zaplavil pocit vítězoslávy, a současně se jí sevřely útroby. „Všechno, co mám, jsou tyhle pilulky. Můžeš zvednout hlavu, aby sis ji vzal a zapil ji vodou?“

	Udělal to s viditelnou námahou.

	„Jaké je to venku?“ zeptala se Mary a zřetelně oddělovala jednotlivá slova. Pilulku i vodu stále držela připravenou.

	Po vteřině zase dopadl hlavou na polštář a zavřel oči. „Ty mrcho,“ zamumlal. Dýchal těžce a přerývaně.

	„Podívej se,“ řekla pevně. „Stačí, když mi odpovíš. Jaký je v tom rozdíl? Nijak mi tím nepomůžeš; chci to prostě jen vědět. Pověz mi to a řekni mi pravdu.“

	Ležel tak klidně, jak jen to dokázal, a ztěžka polykal. Viděla, že mu srdce bije přesčas.

	„Jaký je v tom rozdíl?“ zeptala se znovu, smrtelně klidně. Otevřel oči a lehce natočil hlavu. Po tváři mu stekla slza. „Rozdíl je, že když mi to nepovíš nebo když budu mít pocit, že mi lžeš –“ pozvedla pilulku „– zaseji odnesu.“

	„Řeknu jim o tom tvém fakanovi,“ opáčil a pokusil se o úšklebek.

	Mary položila tabletku a sklenici vody na stolek a pak, se srdcem divoce bušícím, zvedla polštář. Postavila se vedle postele.

	„Vždycky ti mohu prokázat službu a zbavit tě tvého utrpení,“ řekla. „Řekni to o tom chlapci ještě jednou. No tak. Řekni to.“ Věděla, že v jejích očích vidí, že neblufuje; překvapeně zamrkal a odvrátil se.

	„Dostanu se z toho?“ zeptal se.

	Mary se kousla do rtu. Pak se rozhodla říct mu pravdu. „Ne. Jsi opravdu těžce zraněný a my nemáme léky potřebné k tomu, abychom si poradili s popáleninami tak velkého rozsahu.“ Dívala se, jak to přijme.

	„V tom případě mě měli nechat umřít,“ řekl.

	„Ano, myslím, že měli. Jenomže oni nevěděli, že nemáš šanci, a chtěli ti ji poskytnout. Byli to tví kamarádi a mysleli to dobře.“

	„Blbí parchanti.“

	„Jo, to asi ano. Každopádně věc se má tak, že ti zbývá něco mezi osmačtyřiceti hodinami a dvěma týdny. Dvěma dlouhými, předlouhými týdny. A já ti mohu pomoct. Zajistit ti tolik pohodlí, kolik ho můžeš mít, nechat tě zemřít alespoň trochu důstojně. Nebo na tebe můžu prostě zapomenout, takže chcípneš ve vlastních výkalech.“ Zatvářila se zamyšleně. „Samozřejmě pokud se nepokusíš znovu vyhrožovat mému chlapci. V tom případě –“ odhodila polštář „– to by pro tebe byla příliš lehká smrt.“ Mary se k němu naklonila blíž. „Znám některé hodně, hodně bolestivé způsoby umírání, Same.“

	Smutně potřásla hlavou. „Nemusíš takhle trpět. Prostě mi odpověz. No tak. Řekni mi, co chci vědět, a já ti dám tu pilulku. Věř mi, po ní se budeš cítit mnohem lépe.“

	Mary poodstoupila a čekala. Brzy se znovu začal třást, bolestí i proto, že ztratil příliš mnoho pokožky. Mary se kousla do rtu. Odepírat nemocnému léky bylo v rozporu se vším, v co věřila. Dokázala to jedině kvůli Kyleovi a proto, že toho muže tak nenáviděla.

	„Ludditů je teď mnohem míň,“ řekl nakonec ztěžka. „Většina mých přátel je pryč.“

	Mary obrátila oči v sloup. Koho to zajímá? pomyslela si.

	„Zato je tam mnohem více Terminátorů. Celé čety. Jsou všude. A LZ jsou větší a lepší než dřív. Někteří z nich dovedou létat a jsou vyzbrojeni neuvěřitelně přesnými, těžkými zbraněmi.“

	„A zasáhli tě jen nešťastnou náhodou,“ řekla Mary.

	Otevřel oči a podíval se na ni; zoufale lapal po dechu.

	„Pokračuj,“ vyzvala ho. „Co odboj?“

	„Pořád ještě existuje. Nevítězí, ale ani neprohrávají. Proto potřebují nás, luddity,“ řekl hlasem, který neměl daleko k pláči. „Můžeme infiltrovat, špehovat, sabotovat. Oni o nás nemají ani tušení.“

	Ale ano, mají. „Skynet tě nemá ve své moci,“ řekla. „Když jsi zradil svůj vlastní druh, mohl bys kdykoliv zradit i jej. Nemůže ti věřit. Ani nemusí, když si teď vyrábí dokonalé vojáky. Pro Skynet jsi riziko, které se nevyplatí podstupovat.“

	Znovu zavřel oči.

	„A Skynet změní zbytek světa stejně jako tohle údolí. V jednu obrovskou výrobní halu. Protože on nepotřebuje laně a losy, stromy a bublající potůčky. Potřebuje doly a továrny. Vytvoří tady svět z tvých nočních můr. To bude všechno, co zůstane z tvé práce.“ Dívala se na něho, jak ztěžka polyká, a věděla, že tentokrát zasáhla do černého. „Jaké je to tam venku, mimo tohle údolí?“

	Podíval se na ni. A pak začal vyprávět.

	MISSOURI

	Jack Brock vyšel z jedné boční chodby jeskynního komplexu a skoro vrazil do Dennise Reese, který se hnal stejným směrem jako on. Podzemní chodby byly světem šedi – šedých uniforem, šedých obličejů lidí, kteří přebývali v podzemí příliš dlouho, vybavení přetřeného novou nereflexivní šedou barvou určenou k matení mechanických Čidel. Stejně jako většina odbojových center bylo i tohle stejným dílem cikánské ležení jako vojenská základna: lidé se tu rodili a vyrůstali, byli zde cvičeni a odsud pak byli posíláni do boje. Ve vzduchu se tu stále Vznášel zápach kouře, nepříliš často mytých těl a kuchyně.

	Reese natáhl ruku a Brock ji stiskl, ještě než ho vůbec poznal. Kapitán Dennis Reese vypadal jako svůj vlastní otec, vysoký, zachmuřený a šedivý. Těžko se dalo uvěřit, že to byl ten usměvavý mladý muž, kterého Jack před pouhými deseti lety oženil s Mary Sheovou.

	Reesův vzhled šokoval staršího muže natolik, že se nezmohl na jediné slovo, a tak kráčeli vedle sebe v naprostém tichu, jen jejich boty vrzaly na písku a skále. Jednou se na chvíli zastavili, aby kolem nich mohla proběhnout skupinka povykujících dětí, které hrály nějakou divokou hru – nejspíš na lidi a Terminátory.

	Slyšel, že zmizení Mary a Kylea Reese těžce zasáhlo, ale měl za to, že čas už zahladil nejostřejší hrany bolesti. Jenomže to tak nevypadalo. Reese měl výraz muže stravovaného svými vlastními vnitřními démony, připraveného rozpoutat peklo při sebelehčí provokaci.

	„Je dobře, že jsme to konečně udělali,“ řekl náhle Reese bezbarvým hlasem.

	Brock věděl, že Reese agituje za útok na automatizovanou továrnu už bezmála dva roky. Postupně vyrostla v největší ve vnitrozemí a v současné době to možná byla nejvážnější hrozba pro odboj v Severní Americe. Od chvíle, kdy ji jeho lidé objevili, trval Reese na tom, že se jí určitě dříve nebo později stane.

	Nemyslím, že by ho příliš těšilo vědomí, že se nemýlil, pomyslel si Jack. Zvlášť když ví, jak tvrdý oříšek k rozlousknutí to bude.

	Ale Skynet byl mazaný stroj. Hlavní útoky vedl v Evropě a v Africe a pak, když byly zmařeny, i když ten v Africe jen tak tak, zahájil velkou kampaň v Austrálii. V téhle strategii pokračoval až do dnešního dne, neustále udržoval odboj v pohotovosti a nutil ho přesouvat jeho malou strategickou rezervu vojáků a nejúčinnějších zbraní po celém světě hned tu a hned zase tam. Bojoval v jedné oblasti, zatímco ostatní obnovoval. A teď zjevně přišla na řadu Severní Amerika.

	„On je tady.“ To byl Reesův velitel, plukovník Symonds.

	Tři muži se po sobě podívali. Mít ve své misi Johna Connora bylo stejně dobré jako říct: „Tentokrát to vyhrajeme.“ Nebyla to skálopevná záruka, ale přibližovalo se to k ní víc než cokoliv jiného v tomto nejistém světě. Muži se pak cítili mnohem lépe.

	„Kolik lidí s sebou přivedl?“ zeptal se Reese.

	„Spousty,“ odpověděl plukovník. „A vagóny zbraní, o jakých tenhle bohem zapomenutý kraj neslyšel od dob před Soudným dnem. Plus některé věcičky, které před Soudným dnem vůbec neexistovaly – ty ukořistěné továrny už skutečně zahájily výrobu.“

	Brock už se usmíval od ucha k uchu. „To je, jako když se člověk na Vánoce ráno probudí a najde v punčoše všechno, o co si Santovi psal.“

	„A spoustu věcí, o kterých neměl ani tušení,“ přisvědčil Symonds.

	On a Brock se podívali na Dennise, který se sice neusmíval, ale zářil spokojeností jako kamna. Vždycky tvrdil, že továrna je důvod, proč zmizela jeho žena a dítě. Když ji zničí, bude z něj velice šťastný muž.

	Blížili se k oblasti, kterou pro sebe zabral Connor a jeho lidé. Jack zjistil, že se mu úzkostí svírá žaludek. Což bylo zvláštní vzhledem k tomu, že hostil Johna Connora, ještě když byl malý chlapec. Tehdy jejich návštěvy tak trochu zneužil a bezostyšně využíval Johnovy ochoty k dozoru nad svou vlastní dcerou. Když si na to teď vzpomněl, potily se mu dlaně při představě, že si s tím mužem potřese rukou. Zvláštní, jak se to občas zchumelí, pomyslel si.

	Pobočník se s nimi setkal u vchodu a odvedl je do míst oddělených závěsem, kde John právě pokládal kus papíru na stůl, který sem přinesli kvůli poradě. Vzhlédl a usmál se; z jeho zjizveného obličeje už se vytratily všechny stopy mládí a získal korovitou ponurost, která se nejspíš nezmění až do jeho šedesátky.

	„Jacku,“ řekl. „Rád tě zase vidím. Jak se má Susie?“

	„Každým dnem překonává svého starého tátu ve všech ohledech,“ odpověděl Brock. Napřáhl ruku přes stůl a John mu ji pevně stiskl.

	„Plukovníku Symondsi,“ řekl John a nabídl pravici i jemu. Když mu jí potřásl, John se otočil a podíval se na Dennise Reese. Ten na něj hleděl bez hnutí, měřil si ho od hlavy k patě, jako kdyby byl nějaký exotický exemplář.

	Jack myslel, že netuší, kdo ten muž je. „Tohle je kapitán Dennis Reese,“ řekl. „Vrchní velitel sil odboje tady v Ozarku.“

	„Samozřejmě,“ odpověděl John a posadil se. „Omlouvám se, kapitáne. Na okamžik jsem byl myslí někde jinde. Prosím, posaďte se, pánové.“

	Přicházeli ostatní velitelé a židle se rychle plnily. K Jackovu překvapení John dovolil dvěma jiným mužům u stolu aby popsali továrnu a předvedli všem satelitní snímky, ze kterých bylo vidět, jak za posledních šest měsíců vyrostla. Pak generál Vedquam načrtl plán bitvy, zatímco jeho pobočník rozdal ostatním bojové rozkazy.

	Connor zdvořile naslouchal a položil i několik otázek. Dobrá práce, pomyslel si Brock. John dovolil Vedquamovi jako veliteli téhle oblasti, aby obstaral všechno mluvení a udělil rozkazy. Ale každému u stolu bylo jasné, kdo tady velí doopravdy. Dalo se to poznat z jeho otázek, bez ohledu na to, jak uctivě je pokládal. Z toho muže přímo sálala autorita.

	„A co lidé uvnitř?“ zeptal se John.

	„Někteří z nich jsou luddité,“ řekl Vedquam. „I když jich v této oblasti za poslední rok značně ubylo. Pořád jsou tam malé skupinky, které navštěvují továrnu, zjevně aby si v ní doplnily zásoby.“ Odložil ukazovátko a posadil se na své místo. „Zaznamenali jsme všechny obvyklé znaky lidského osídlení – malé zeleninové zahrádky, nezpracovaný lidský odpad a občas i mrtvolu. Podle velikosti políček předpokládáme, že tam není více než stovka zajatců.“

	„Musíme být velice opatrní,“ řekl John.

	„Ano, pane. Ujistili jsme se, že jsou naši vojáci o této skutečnosti informovaní.“

	John se opatrně opřel rukama o opěrky prastaré židle, na níž seděl. „Výborně,“ řekl. „Jestli už není nic, co bychom tady mohli společně vyřešit, jsem si jist, že na každého z vás čeká spousta jiné práce.“

	Všichni se zvedli – většinou přitom stále hovořili mezi sebou – a začali se pohybovat směrem k východu. Reese a Brock následovali plukovníka Symondse. Jack se otočil těsně předtím, než prošel závěsem, a uviděl, že si John prohlíží Dennise Reese velice zvláštním způsobem. Když si Connor všiml, že ho Brock pozoruje a usmívá se, usmál se také, ukázal palcem nahoru a otočil se. Ale v Brockovi zůstal neodbytný pocit, že se právě dělo něco, co je mimo jeho chápání.

	Když se Kyle příště setkal s Mary, měl s sebou společnost. Jestli to bylo děvče, nebo chlapec se nedalo uhodnout a vlastně na tom ani nezáleželo. Oba se krčili za obrovským lisem, tiší a nehybní jako stroj sám; šero rozlehlé kovové haly se táhlo zdánlivě až do nekonečna, jako kdyby se celý svět proměnil v místo plné slídících strojů a strachu, zamořené ozónovým pachem hrůzy.

	Mary se skrčila vedle nich. Napadlo ji, jak důkladně asi Skynet monitoruje svoje vězně. Věděl už, co jí luddita řekl?

	„Odboj stále bojuje,“ řekla tiše. Kyleovi se rozzářily oči a vzrušeně se naklonil k ní. „Ale Skynet se chystá na velkou ofenzívu. Pořád rozšiřuje tuhle továrnu.“ Zamračila se. „Vzpomínáš si, jak když jsme sem přišli, zaplňovala celé údolí?“

	Kyle přikývl.

	„No, teď už je mnohem větší. Už nezabírá jen akry, ale celé čtvereční kilometry. Říkal Sam. Jsou tady vězněni lidé, se kterými jsme se nikdy nesetkali.“

	„Ano, mami,“ řekl Kyle. „To vím. Ale spousty jich nejsou. Většina těch, kteří ještě zůstali naživu, je právě tady.“

	Mary se na něho podívala. „To zní, jako kdybys to tu měl důkladně prolezlé.“

	Obě děti přikývly.

	„Co vlastně vy dvě děcka přesně děláte?“

	„Uklízíme,“ řekl Kyle. „Většinou čistíme. Ale kde to děláme a jak dlouho nám to trvá, je většinou na nás.“

	Jeho matka zavrtěla nechápavě hlavou. „Proč by vás to měl nechat dělat?“

	„Myslím, že mu připadáme zajímaví,“ odpověděl Kyleův malý přítel nečekaně drsným hlasem. „Terminátoři si nás vždycky prohlížejí, jako kdyby si nás měřili. Víte? Když jsme byli ještě malí, mysleli jsme si, že jenom čekají, až budeme dost velcí, a pak nás snědí.“

	Když jste byli malí? pomyslela si Mary užasle. Dítě jí sahalo sotva do pasu. „Je tady některý z tvých rodičů?“ zeptala se opatrně.

	„Ne, paní. Kdysi tady byla moje maminka. Ale už je pryč tak dlouho, že už ani nevím jak. Hledali jsme ji. Hledali jsme ji všude, kam jsme se dostali. Ale už si ani nepamatuji, jak vypadá. Akorát že měla hnědé vlasy.“

	„Pokud ji najdeš, určitě ji poznáš,“ ujistila ho (nebo ji?) Mary.

	„Jo,“ řekl Kyle. „Mami, tohle je Jesse. Jesse, moje máma.“

	„Jesse,“ zopakovala Mary s úsměvem. Pak kývla a dostalo se jí mnohem vážnějšího pokývnutí v odpověď. Ne že by mi to moc pomohlo, pomyslela si. S tím jménem to pořád ještě mohl být chlapec i dívka. Nemůžu se přece jen tak zeptat, on/a by se urazil/a. A těžko bych mu/jí to mohla mít za zlé.

	„Tak či tak,“ řekla nahlas, „Sam řekl, že se Skynet připravuje na velkou ofenzívu a kolem továrny je pěkně rušno. Všude tam hlídkuje spousta LZ a Terminátorů. Říkal, že utrpěl rozsáhlé popáleniny, protože dost rychle neudal svoje číslo. To taky znamená, že teď chtějí zabíjet, ne brát vězně.“ Kousla se do rtu a oba si je prohlédla, tak mladé a zranitelné. „Nemyslím, že je to vhodná doba na útěk.“

	„Mami…“

	„Něco se stane,“ trvala na svém. „Už brzy.“

	„Něco se už děje!“ řekl Kyle. „Mami, já se tady zblázním! A ty nevíš, jak ta nová místa vypadají. Já ano!“

	„V pořádku, tak mi to řekni,“ odpověděla klidně.

	„Tahle část továrny je stará; je udělaná tak, že tu lidé mohou pomáhat strojům. Ale v nových částech už si stroje pomáhají navzájem. Většinou míst se Jesse a já stěží protáhneme. A nejsou tam žádní lidé. Ani jediný.“ V rozrušení ztěžka oddychoval. „I tady lidí pořád ubývá. Ty to nevíš, protože vám dospělým nedovolují chodit na ta místa, co nám. Už sem nepřicházejí noví lidi, mami. Vůbec žádní.“

	„Měli bychom utéct hned, paní,“ řekl/a Jesse zamračeně.

	Z dětských úst to zní strašidelně, pomyslela si Mary. „Dobře. Zkusím, jestli bych nemohla opatřit alespoň trochu vody na cestu a možná i nějaké jídlo.“ A vzít s sebou Tiu a Sally.

	Pak se podívala na svého syna a rozhodla se být sobecká. Čím méně nás o tom bude vědět, tím menší hrozí nebezpečí, že nás někdo zradí nebo dojde k nějaké nehodě. Nelíbilo se jí to, ale když se jednalo o Kylea, dokázala být bezohledně pragmatická. Byl to jediný jistý způsob, jak ho udržet naživu.

	 

	„Tak tohle je opravdový boj,“ řekl Dennis Reese trochu překvapeně.

	John Connor se pousmál. Krčili se tiše a odhodlaně se zbytkem velitelské čety kolem tenounkého displeje pod mrtvými hikorami – zahubenými kyselými exhalacemi z komplexu Skyneru vzdáleného skoro pět kilometrů.

	Mrazivě modrou oblohu proťal paprsek oslnivého světla od blízkého zbraňového systému a vysoko nad jejich hlavami něco vybuchlo v pulzující kouli rudofialového ohně.

	„Zatraceně,“ zamumlal Reese.

	„Většinou už se nepokoušejí nasazovat na nás výškové letouny,“ řekl Connor, který ani nevzhlédl od displeje. „Ne, když máme k dispozici dalekonosné plazmové pušky.“ Znovu se nevesele usmál. „Víte, bylo by pro něj lepší, kdyby se držel techniky z před Soudného dne. Plazmové zbraně a kondenzátory s dokonalým dielektrikem jsou skvělé vyrovnávače – hodně dokážou a moc neváží.“

	„On je má taky,“ namítl Reese.

	„Jistě, ale on je nepotřebuje“ odpověděl Connor. „Člověka je možné zabít čímkoliv. Ale na zneškodnění většiny skyneťáckých pozemních moduluje třeba něco pořádně výkonného.“

	Zástup vojáků pochodoval úzkým zalesněným údolím, které se rozprostíralo všude kolem nich, místní partyzáni a útočné síly Johna Connora, které se sem přesunuly v průběhu několika posledních měsíců. V tuto chvíli je zakrýval hřeben kopce.

	Varování dostali přes komunikační síť minutu nebo dvě před tím, než uslyšeli řev turbín. Přepadový oddíl naskákal do předem připravených zákopů a ani na okamžik přitom nepřestal koordinovat jednotky odboje; všichni v pochodovém tvaru se rovněž kryli na zemi. Po obvodu perimetru továrny čekala vozidla z doby před Soudným dnem, většinou terénní vozy různých značek s náhonem na všechny čtyři, a každý měl na sobě připevněný lehký protiletadlový raketomet.

	RRRRAAKsvoššš! odpalovaných raket zaznělo skoro ve stejném okamžiku, kdy bojové létající plošiny Skynetu vyčistily hřeben kopce. Stroje odpověděly vlastními lehkými raketami a plazmovými výboji, ale střely naváděné teplem motoru si je brzy jednoho po druhém našly a zlikvidovaly.

	„Samozřejmě, něco ze staré dobré techniky pořád ještě funguje,“ řekl Reese.

	Jeho pohled se setkal s Johnovým. Oba najednou přikývli v dokonalé shodě, zatímco trosky lovců/zabijáků hořely na zamořených svazích kopců.

	SKYNET

	Všechno se beznadějně hroutilo. Skynet potřeboval vyhnat lidské válečníky z továrny, jinak nevyhnutelně hrozilo, že o ni přijde. Pro případ, že by skutečně došlo na nejhorší a nezbyl by žádný způsob, jak ji zachránit, Skynet nedávno vymyslel malou inovaci – autodestruktivní proceduru, která by eliminovala budovu stejně jako všechno kolem až do vzdálenosti několika kilometrů. Mezikontinentální balistické střely byly sice mimo jeho výrobní kapacitu, ale k výrobě nukleární bomby bylo prostě jen třeba dát dohromady jisté látky.

	Část svého vědomí vyhradil k vytvoření podprogramu, který by umožnil vytěžit maximální prospěch z produkce jeho továren předtím, než je lidé objeví a zaútočí na ně. Kdyby dokázal určit, ve kterém stadiu k útoku dojde, mohl by ovlivnit, kolik lidí se ho zúčastní – a přilákat jich tam co nejvíce, aby je pak všechny zabil. Pak by platilo, že pokud prohraje Skynet, prohrají i jeho nepřátelé.

	Samozřejmě bojovníci z odboje rychle pochopí, jaké důsledky má útok na velké továrny, jako je tato. Ale tou dobou už bude pro mnohé z nich příliš pozdě.

	V tomto případě trvalo lidem odhodlat se k akci mnohem déle, než předvídal. Skynet měl za to, že je držela na uzdě přítomnost rukojmí v továrně. Z toho důvodu ponechal naživu sto tři osoby i dlouho potom, kdy už nebyly pro výrobu žádným přínosem.

	Nechápal, proč se po tak dlouhé době rukojmí najednou stali pro útočníky nepodstatní. Pokud ovšem nebyli nepodstatní od samého začátku a Skynet nevyhodnotil situaci mylně.

	Jeho problém byl v tom, že nikdy nedokázal doopravdy předpovědět lidské chování. Mohl ho předvídat s jistou procentuální pravděpodobností, která však nikdy nehraničila s jistotou. Z toho důvodu se také nakonec rozhodl raději zbavit svých ludditských spojenců, než aby je využil jako infiltrátory. Nikdy by se na ně nemohl úplně spolehnout. Nechal si ty, kteří pracovali izolovaně a byli dobře střežení, protože s těmi problémy nebyly. To však nebyl případ ludditů operujících v terénu.

	Proto také začal zdokonalovat svoje Terminátory. Ještě musel překonat mnoho problémů, ale odhadoval, že za deset nebo možná i méně let bude mít věrohodné infiltrační jednotky. Pokud vůbec boj tak dlouho potrvá.

	Skynet se díval, jak se lidští vojáci plíží jeho továrnou, a v mysli mu vytanula stará říkanka: ,“Pojď do mého salónu“, řekl pavouk mouše.“ Než spustí autodestruktivní proceduru, ještě chvíli počká. Chtěl, aby zahynulo co nejvíce much.

	Mary vyzvedla Kylea do vzduchu a pak ho tlačila do chodidel, dokud se neocitl boky nad okrajem otvoru. Všude kolem klapaly, skřípaly a bzučely stroje vykonávající funkce, pro které byly určené. Přála si, aby měla ucpávky do uší; ten rámus byl ohlušující, neutuchající řvavý žalozpěv neživota.

	Kyle se otočil a natáhl ruku, aby pomohl svému kamarádovi. Mary se sehnula, aby dítě zvedla, když se podlaha pod jejíma nohama otřásla tak silně, až oba upadli. Stroje kolem znehybněly a podle všeho mělo zavládnout ticho, ale místo toho slyšela exploze a svištění raket… a další exploze, a pak divoké prskavé šššššPRÁSK plazmových výbojů klouzajících po vlastních drahách ionizovaného vzduchu.

	Mary se posadila na podlahu a zaposlouchala se. Potom vstala a natáhla se po Kyleovi. „Musíme odsud zmizet,“ řekla. „Teď nemůžeme vyjít ven. Uprostřed útoku bychom nepřežili ani dvě minuty.“

	„Ale mami,“ namítl Kyle.

	„Já vím, zlato. Už jsme došli tak daleko…“ Potřásla hlavou. „Ale někdy člověk musí ustoupit. A tohle je jeden z těch případů. A teď pojď dolů!“ Nechtěla na něho křičet, ale v duchu už viděla Terminátory, jak se valí ze všech otvorů kolem nich, a oni byli někde, kde rozhodně neměli co pohledávat.

	Další obrovská exploze otřásla zemí a dlažba zavibrovala jako membrána bubnu, až jí z toho zabrněly nohy. Kyle nahoře se kousl do rtu, pak se přikrčil a seskočil do jejích napřažených rukou. Mary si ho přidržela za košili, druhé dítě popadla za ruku a vedla je tam, odkud přišli. Do lidské části továrny, kde bylo přece jen více úkrytů.

	Skynet určil čtyřicet T90, aby shromáždili rukojmí na jediném otevřeném prostranství továrny. Na místě, které si lidé pro sebe pojmenovali trestné podlaží. Jakmile tam budou všichni, jejich obraz bude promítnut bojujícím venku s pohrůžkou, že budou všichni pobiti, jestli se okamžitě nestáhnou.

	Pravděpodobně neposlechnou, ale jistě se to nedalo říct, dokud se to nevyzkouší. Skynet také mohl vězně prostě zmasakrovat a nic nepromítat. Možná by to bylo efektivnější a Terminátoři by mohli být využiti tam, kde jich bylo více třeba.

	Skynet se nakonec rozhodl vyčkat. Třeba budou útočníci chtít vidět živá rukojmí.

	Jakmile začali Terminátoři shánět lidi, mnozí z nich dali přednost tomu uprchnout a skrývat se.

	„Ti, kteří se ukryjí, budou po nalezení zabiti na místě,“ oznámil Skynet hlasem Kurta Viemeistera. To způsobilo, že někteří zaváhali na dost dlouho, aby byli polapeni. Skynet už zjistil, že lidé mají tendenci poslechnout, když použije svůj naprogramovaný hlas.

	Mary si to místo vybrala hned v prvním roce jejich uvěznění a od té doby je zásobila jídlem, vodou a přikrývkami z nemocnice. Nyní prudce otevřela přístupový otvor a nemilosrdně nacpala obě děti dovnitř.

	„Ale mami,“ namítl Kyle.

	„Vlezte si tam a zůstaňte tam tak dlouho, jak jen to bude možné,“ řekla Mary.

	„Ale oni zabijí každého, koho najdou, že se schovává,“ namítl Kyle.

	„V tom případě se zatraceně snaž, aby tě nenašli,“ odsekla jeho matka. „Zlato, já myslím, že naši vyhrávají, jinak by stroje tohle nedělaly. Vy dva tu pěkně zůstaňte a buďte zticha. Rozuměli jste?“

	Kyle přikývl a Jesse ho po chvíli napodobil/a. Přitom se tvářil/a překvapeně, že se ho/jí vůbec někdo ptá. Mary upevnila poklop na místo a vstala. V dálce uviděla červeně podsvětlené oční senzory T90, který se k ní blížil. Rychle vyrazila směrem k trestnému podlaží a přitom se modlila, aby ji Terminátor neviděl, jak ukrývá svého syna.

	SKYNET

	Náhle všechny jeho datové vstupy ustaly. Spojení s továrnou, a co bylo nejdůležitější, s bezpečnostním zařízením, bylo ztraceno. Naštěstí mu zůstal kontakt s Terminátory vně továrny a se všemi lovci/zabijáky. Přikázal četě T90, aby se probila do továrny, převzala nad ní kontrolu a aktivovala autodestrukční zařízení. Ostatní LZ a Terminátoři současně vedli poslední hromadný útok na odpoutání pozornosti.

	Skynet stále nemohl navázat spojení s T90 uvnitř továrny a musel se spolehnout na to, že jejich programování nezklame a udrží je v akci, dokud nedojde k autodestrukci.

	Žádný satelit nebyl zrovna v pozici, aby Skynetu poskytl přímý pohled na to, co se děje. Kdyby však T90 svůj úkol splnili, explozi zachytí, i když přímý obraz dostane s menším zpožděním.

	Mary klečela vedle Tiy a Sally; tři ženy se držely za ruce a snažily se vyhýbat očnímu kontaktu. Mary stálo všechny síly, aby se nezhroutila a nezačala hlasitě plakat, a předpokládala, že její přítelkyně jsou na tom stejně. Vlastně jí připadalo, že to platí všeobecně. Ačkoliv nevěděla, kolik jich tam vlastně je. Některé obličeje, které čekala, že tady uvidí, scházely, a naopak zahlédla i naprosté cizince. Z dětí tu byly jen dvě –jedno úplně maličké a jedno skoro dospělé. Možná nedokázaly najít žádnou skrýš, pomyslela si.

	Zvuky boje se ozývaly dál, ačkoliv hromových otřesů už značně ubylo. Většinou slyšela rachocení automatů a syčení plazmových pušek. Všichni stáli s hlavami sklopenými a snažili se příliš nehýbat. Terminátoři obklíčili vězně v sevřeném kruhu a byli ještě nehybnější než vyděšení lidé.

	Až na jejich hlavy, které se neustále otáčely sem a tam, jak přehlíželi malý dav, pátrajíce po jakémkoliv nedovoleném pohybu.

	Dennis Reese proklouzával mezi stroji mrštně jako úhoř, oči měl všude zároveň a smysly v nejvyšší pohotovosti. Všude kolem něj se muži a ženy plížili v malých skupinkách ztichlou továrnou jako dobře naolejované stroje. Jejich brýle pro noční vidění teď pracovaly v ultrafialové části spektra a zobrazovaly předměty v nezvyklých barvách.

	Z temnoty se vynořila dvojice kruhů a Dennis zvedl ruku sevřenou v pěst, aby zastavil postup čety. Všichni strnuli. Čekal; kruhy zabočily stranou. Stále čekal a brzy začal rozeznávat detaily, stříbrné odlesky na kovových předmětech rozestavených do nepravidelného kruhu. Terminátoři. Pochopil, že něco hlídají na otevřeném prostranství. Až na několik součástí strojního zařízení nebylo mezi ním a T90 vůbec nic.

	Napočítal jich alespoň třicet a odhadl, že nejméně deset dalších stojí zády k němu.

	Tentokrát jsme ty železné parchanty nachytali, jak si dávají dvacet, pomyslel si šťastně.

	Rozhodl se dát četě signál k zahájení palby. Nejlepší způsob, jak to udělat, bylo začít sám střílet; mimoděk se zašklebil, když zamířil na hlavu Terminátora stojícího nějakých padesát metrů před ním.

	Šklebil se, i když prstem tiskl spoušť své plazmové pušky.

	ŠššššPRÁSK!

	Kyle opatrně přitlačil na montážní poklop, přičemž jej zevnitř přidržoval druhou rukou ve strachu, že spadne a přivolá všechny T90 široko daleko. Chladnější vzduch, který zavanul zvenčí, byl příjemným osvěžením a chvíli tam jen seděli a nechávali ho, aby jim osušil pot, uši nastražené.

	Ucítil, jak se ho Jesse lehce dotýká na zádech – dílem tázavě. Je to bezpečné? A dílem naléhavě. Pusťme ven!. Kyle se opatrně posunul vpřed, pak se pomalu postavil a zaposlouchal se do černočerné tmy, pátraje po jakékoliv známce nebezpečí.

	Náhle tmu prozářily plazmové výboje, až vykřikl bolestí, jak se jeho oči snažily přizpůsobit oslepujícímu jasu. Z trestného podlaží se ozýval křik a jemu se zdálo, že na zlomek vteřiny zahlédl Terminátora zvedajícího plazmovou pušku. Hodil sebou na zem a začal se rychle plazit vpřed. Byla tam jeho matka!

	Mary ostražitě zvedla hlavu; srdce jí bilo tak divoce, až se jí z toho svíral žaludek. Už je po všem? uvažovala. Vězňové kolem ní se vrtěli a vstávali. Náhle se rozsvítila baterka a ona instinktivně zavřela oči; přestože světlo nebylo příliš jasné, po vší té tmě bylo skoro bolestivé. S očima stále přivřenýma se rozhlédla. Postupně se objevila další světla a ona začala rozeznávat věci kolem sebe.

	Skrz závoj dýmu se pohybovaly lidské postavy. Mary přitáhla nohy pod sebe, opřela se o ruce a pomalu se zvedla z podlahy. „Já jsem člověk,“ zavolala a světlo ji našlo.

	Tia a Sally vedle ní se také posadily. Sally vzlykala a Tia ji objala kolem ramen. Teprve tehdy si Mary uvědomila, že také pláče. Všude kolem ní lidé plakali nebo se začali hlasitě smát.

	„Zůstaňte všichni, kde jste, a nehýbejte se,“ zavolal nějaký muž.

	„Dennisi!“ vykřikla Mary. Divoce se začala rozhlížet kolem sebe, jak hledala zdroj toho milovaného hlasu, který jí tak dlouho chyběl.

	Po chvíli, která jí připadala jako celá věčnost, řekl: „Mary?“ hlasem plným nevěřícího úžasu.

	V příštím okamžiku už byla na nohou a běžela za hlasem. Ve slabém světle viděla, jak jí jde vstříc, a začala se smát a plakat zároveň. Pak se srazili, objali se navzájem a drželi se tak, jako kdyby se nikdy nemínili pustit.

	„Mary, miláčku,“ řekl a vášnivě ji políbil.

	Její ústa chutnala slaně a Mary nevěděla, jestli má brečet nebo se smát, ale ještě nikdy v životě se necítila šťastněji. Tiskl ji k sobě, až to bolelo, a ona to milovala, milovala to.

	Kyle stál na okraji světelného kruhu a s úžasem se díval na svoje rodiče. Pochopil, že voják je jeho otec, i když v přilbě a uniformě vypadal jako všichni ostatní. A přesto… bezpochyby to byl jeho otec. Nejenom proto, jak ho jeho máma líbala. Poznal by ho kdykoliv a srdce mu poskočilo radostí. Vykročil směrem k nim.

	Na druhé straně kruhu zvedl rozbitý T90 pušku a vystřelil. Paprsek modré plazmy proletěl dvěma objímajícími se lidskými postavami a ty se bez jediného výkřiku skácely na zem.

	„Neeeee!“ Chlapec vyběhl ze tmy a utíkal k ležícímu páru. „Mami! Tati!“ křičel. Padl vedle nich na kolena, objímal jejich mrtvá těla a hystericky plakal.

	Za ním šlo pomalu jiné dítě, které ho soustrastně pozorovalo, ale očividně nevědělo, co má dělat. Všechny plazmové pušky v místnosti už pálily na T90, který vystřelil. V mžiku byl prakticky roztavený, oranžový žár rychle chladl v šeď. Jak šok opadal, vojáci i vězni se pomalu dali do pohybu, dívali se po sobě, všichni stejně bezmocní.

	Pak, v šerém světle a dýmu, se objevil muž. Všechny oči se rázem upřely na něj a davem se nesl šepot: Connorjohnconnorconnorconnor.

	„Vy, lidé,“ řekl, jak procházel mezi nimi. Pak se zastavil, podíval se na plačícího chlapce a ten k němu vzhlédl. „Pojďte se mnou, jestli chcete žít.“

	ODBOJ: DOČASNÉ VELITELSTVÍ

	John se svalil na kavalec. Ten poplašně zapraskal a zhoupl se navzdory skutečnosti, že John nikdy v životě nevážil víc než sedmdesát kilo, a teď ještě o trochu méně. Kavalec byl v přepychové ubytovně a on nestál o pověst někoho, kdo ničí prezidentská apartmá. Rozsvítil Colemanovu lampu na nočním stolku a z náprsní kapsy vytáhl dopis. Blikotavé světlo ani ovocný pach hořícího lihu při tom skoro nevnímal.

	Dostat osobní dopis od starého přítele pro něj byla slavnostní událost. Občas mu chodily vzkazy od matky nebo od Dietera, ale většinou to byly jen neosobní emaily a hlášení. Tento dopis byl od Jacka Brocka z Missouri.

	John Connor Jacka požádal, aby ho průběžně informoval o jeho otci, Kyleovi Reesovi. Samozřejmě Jack neměl tušení, v jakém příbuzenském vztahu spolu jsou. Bezpochyby si myslel, že John jenom dělá to, co by měl dělat každý dobrý velitel.

	Roztrhl obálku a začal číst.

	John si nechal dopis dopadnout na prsa a stiskl si kořen nosu. Jizva, kterou mu tam před lety udělal kybertuleň, už zase bolela, ale to vždycky, když byl takhle unavený. Povzdechl si. Jeho vlastní dětství bylo podle tehdejších měřítek neobyčejně tvrdé. Ale on se uměl smát a legrace si vždycky užil až až. I když se musel uchylovat ke krádežím, aby si měl za co užívat, v porovnání s těmito dětmi vyrůstal jako v bavlnce.

	Jo, pomyslel si John stísněně, to tedy dotáhne. Až strašidelně to odpovídalo matčinu popisu… ale na druhé straně, Kyle Reese dospíval k okamžiku setkání. Už zase mě z toho rozbolela hlava. Znovu se vrátil k dopisu.

	John složil dopis a položil ho na noční stolek. Kyle byl zdravý malý chlapec se zraněnou duší, ale dobrým srdcem. Jinými slovy, už teď se hodně podobal tomu muži, který se stal jeho otcem. Přál by si, aby mohl udělat něco, čím by mu to usnadnil. Jenomže se neodvažoval.

	Jack a Susie pro něj udělají, co bude v jejich silách, pomyslel si John. Postarají se o něj a vycvičí ho dobře. Na Susii Jack rozhodně odvedl skvělou práci. Johna napadlo, jestli se Kyle a jeho matka často smáli– Ne, zapomeň na takové myšlenky! Ne, ne, ne! Mysli na růžovou žirafu. Na hrocha, žluté fazole, cokoliv!

	Pak se přiměl soustředit zpátky na hlášení rozvědky, které četl předtím. Postupně se mu podařilo dostatečně unavit, aby dokázal spát. Ačkoliv když mu pak klesla víčka a on začal vyčerpaně dřímat, vynořil se mu v mysli obraz Kyleova uslzeného obličeje a znovu si povzdechl.

	„Johne, nevím, co ode mne vlastně čekáš,“ řekla Sarah. „Něco takového přece nemůžeme prosadit tak říkajíc shora. Když pro nic jiného, tak ne každý má chuť, neřkuli zdroje na to, aby zakládal školy.“

	John Connor se protáhl a povzdechl si, oči upřené k nebi pokrytému beránky – pacifický severozápad předváděl jeden ze svých vzácných hezkých letních dnů. Zavrtěl se rameny proti voňavým borovicovým prknům a pokračoval: „Mami, něco udělat musíme. Nečekám opravdové školy s pravidelnou docházkou nebo něco takového. Ale jestli v tom směru nevyvineme žádné úsilí, tak tihle sirotci budou pekelně znevýhodnění.“

	Johna nijak netěšilo, že musí využívat čas jedné ze svých řídkých návštěv u matky a Dietera ke přím, ale tohle bylo něco, co udělat musel. Čím déle budou otálet, tím více zůstanou pozadu.

	Rozhodila rukama. „Tak co si myslíš, že bych měla udělat?“

	„Myslím, že bychom měli vypracovat něco jako směrnice,“ navrhl Dieter. „Souhlasím s tebou, že podmínky se od sebe velice liší, takže cokoliv oficiálního vůbec nepřichází v úvahu. Na druhé straně John má pravdu v tom, že tohle je něco, co se musí udělat. Možná na tom ještě nikdo nepracuje, protože nevědí, kde začít.“

	Sarah se krátce usmála a dotkla se Rakušanovy ruky. John zakryl svůj vlastní úsměv tím, že si lokl kávy. Líbilo se mu, jak Dieter působí jako usmiřovatel mezi ním a mámou. Měl tak pocit, že je součástí něčeho. Něčeho lidského a velice drahocenného. Ve zbytku svého života byl zodpovědností své funkce spíše izolován. Měl spoustu obdivovatelů, ale skoro žádné přátele. Najednou mu připadalo, že než se objevil Dieter, on a jeho matka zřídkakdy upadali do sporů toho druhu, kdy potřebovali usmiřovatele.

	Drobný luxus života, pomyslel si John. Nahlas řekl: „Myslím, že přesně o tohle tě žádám, mami. Abys pro ně našla způsob, jak začít.“

	Sarah přikývla a v očích už měla rozostřený výraz plánujícího člověka. Dieter se na Johna spiklenecky usmál.

	Bože, jak já ty dva miluji!

	QUEBECKÁ DIVOČINA

	„Johne! Kamaráde! Vítej, vítej!“ Snog měl úsměv od ucha k uchu, když mu kráčel vstříc, náruč rozpřaženou k přivítání ve francouzském stylu. Popadl Johna a hlasitě ho políbil na obě tváře. Silně tím znechutil Connorovu ochranku, což Johna velice pobavilo. „Můj dům je tvým domem. Dovol, abych tě představil svým ženám.“

	John se nechal odvést do nadzemního vchodu zbrojnice odboje, zamaskovaného jako napůl pobořená a zcela opuštěná lovecká chata uprostřed nekonečných pahorků pokrytých modrozelenými jedlemi a skvrnami safírových jezer. Příjemná změna proti těm krysím děrám, ve kterých trávíme většinu času, pomyslel si.

	Většina z toho byla postavena za Dieterovy peníze ještě před Soudným dnem, takže to vlastně ve skutečnosti byl spíš Johnův dům než Snogův.

	Od okamžiku, kdy začala válka, bylo tohle místo ve stálé permanenci a bez něj by odboj padl už dávno. Kdyby Skynet jen tušil, že něco podobného existuje, nepřestal by, dokud by ho úplně nezničil.

	Ovšem v tuto chvíli představoval největší hrozbu kolonii technologů a vědců stále šílenější životní styl jejich vůdce. Snog trval na označení „technošaman“ a najížděl na každého ve svém okolí. Naštěstí zatím vyjma dětí.

	Z mnoha různých zdrojů už přicházely stížnosti, že ti, kdo odmítli jeho návrhy, byli natrvalo převedeni na manuální práci ve výrobních závodech. I přesto, že bylo stanoveno, že personál bude rotovat na pravidelné bázi, aby nikomu nebyla upřena možnost vlastního výzkumu.

	Snog sám vypadal krajně nezvykle; za prvé značně ztloustl ve světě, kde všichni ostatní byli hubení, ne-li podvyživení. Za druhé, ve vlasech dlouhých až po pás měl zapletené diody, tranzistory a jiné technické parafernálie a nosil šarlatové muumuu s velkými zvonovými rukávy. A nijak zvlášť příjemně nepáchl.

	John prosil svou matku, aby tuhle návštěvu vyřídila za něj. Ona však rezolutně odmítla. „Jestli jsem kdy měla na toho špekatého kejklíře nějaký vliv, je pryč,“ řekla.

	To Johna překvapilo. Sarah neměla ve zvyku házet kolem sebe nálepkami jako špekatý kejklíř.

	„Když jsem ho navštívila naposled, položil mi ruku na stehno,“ řekla Sarah. „O čem to podle tebe vypovídá?“

	Že má sebevražedně sklony? pomyslel si John. Nebo že má nějakou variaci oidipovského komplexu? Že má sebevražedné sklony a oidipovský komplex?

	Každopádně ale pochopil, že pokud Snog skutečně jednal se Sarah Connorovou takhle, bude třeba přijmout drastické řešení a on bude muset navštívit Quebec, aby rozhodl jaké. Možná by mu prospěl menší výprask. Což by dělal jen velice nerad. Ačkoliv, jak se teď na toho chlapa díval…

	Zajímalo by mě, jestli je Snogův zadek pořád ještě propojený s mozkem.

	„Moje manželky,“ řekl Snog a rozmáchle mávl rukou směrem ke sbírce žen, které nevypadaly o nic méně exoticky než on sám.

	Kromě součástek zapletených v dlouhých vlasech, měly pomalované půlky vodorovně nebo svisle rozdělených obličejů černou a rumělkovou barvou. A všechny měly vyjevený výraz způsobený drogami nebo nějakým šokem. Kolem nohou se jim pletlo třicet zamračených dětí, všechny Snogovy.

	„Možná později,“ prohlásil John úsečně. „Právě teď s tebou musím prodiskutovat jistou záležitost a bojím se, že nesnese odklad.“

	Snog ztuhl a na tváři se mu objevil stoicky ukřivděný výraz, ale nakonec mávl rukou a ženy v předklonu vycouvaly. Bez dalšího slova nebo ohlédnutí jej pak Snog odvedl do své obrovské a luxusně zařízené kanceláře. Technošaman obešel svůj velký psací stůl a posadil se. Rukou ukázal na malou židličku před stolem.

	John zůstal stát. Znovu si prohlédl svého starého přítele a dospěl k rozhodnutí. „Takže jde o tohle,“ řekl. „Potřebuji technického poradce, kterého bych měl stále u sebe na frontě. Budeš jím ty.“

	Snogovi spadla brada.

	„Ani se nenamáhej něco namítat,“ řekl John. „Moje rozhodnutí je nezvratné.“

	„Moje… moje ženy,“ zachroptěl Snog. „Moje děti!“

	„Tvoje ženy budou ve tvé nepřítomnosti pokračovat v práci. Za předpokladu, že vůbec něco dělaly.“ Povídalo se, že pracovaly, jen když chtěl on a na čem chtěl on. A některé z jejich projektů neměly pro odboj sebemenší uplatnění.

	„Ale jistě že ano,“ odpověděl Snog.

	„O děti bude samozřejmě dobře postaráno.“ Opřel se klouby prstů o nablýskanou desku stolu a předklonil se. „Věř mi, příteli, nežádal bych tě o takovou oběť, kdyby to nebylo absolutně nutné.“

	A je to nutné, protože kdybych tě tady nechal, musel bych tě dát zastřelit! V odboji musí být alespoň jeden psychiatr, který by byl šťastný, kdyby se mu dostal do rukou tak učebnicový příklad megalomanie. Kdo by si byl býval pomyslel, že jeden z mých nejstarších přátel bude mít nakonec více společného se Skynetem než se zbytkem lidského druhu?

	„Měl by ses převléknout do něčeho méně nápadného,“ dodal John a ukázal na Snogovo šarlatové roucho.

	„Jjá vlastně ani nevím, jestli mám něco, co by se hodilo,“ zakoktal Snog.

	„Tak něco najdi,“ doporučil mu John. „Vyrážíme nejpozději za šestatřicet hodin.“

	„Páni, člověče,“ Snog se rozhlédl po své kanceláři a ruce se mu přitom rozbíhaly po stole, jako kdyby nevěděl, co si s nimi má počít. „Je to takový šok!“

	Connor pokrčil rameny. „Omlouvám se, člověče, ale není vyhnutí. Ehm.“ Na okamžik se zadíval na podlahu. „Máš asistenta nebo něco takového? Je mi jasné, že budeš chtít strávit co nejvíce z času, který zbývá do odjezdu, se svou rodinou. Takže by mi možná mohl hlášení o tom, co se tady vlastně dělo, podat někdo jiný.“

	„Jistě, jistě,“ přikývl Snog omámeně. Zapnul interkom. „Shad Cho, hlas se v hlavní kanceláři.“

	„Poslyš, nemusíš tady zůstávat,“ řekl John. „Běž se rozloučit se… svými ženami a dětmi. Já už se představím sám.“

	„Jo, jo, díky, člověče.“ Snog vstal a obešel psací stůl, naposledy se na Johna zmateně podíval a byl pryč.

	John tiše zamumlal několik kleteb, pak šel a posadil se na Snogovo místo. Několik pokusů u jeho počítače ho jasně přesvědčilo o tom, že dostat se do něj je nad jeho síly. Proto seděl a čekal. Určitě najde někoho, kdo by byl schopen řídit tenhle komplex, i kdyby si sem měl zvát jednoho člověka po druhém.

	Cho dvakrát zaklepal na dveře a vstoupil dovnitř. Sotva ho John uviděl, pomyslel si, že je to první normální člověk, kterého dnes viděl. Několik rychlých otázek mu to potvrdilo stejně jako mladíkova osobní hygiena. Ukázalo se, že Cho prakticky řídí celý komplex už čtyři měsíce. Navzdory Snogovým neustálým zásahům.

	„Myslím, že se prostě přepracoval a ruplo mu v kouli. Nikdo si toho nevšiml, takže pracoval dál a byl stále trhlejší a trhlejší.“ Cho si položil ruku na srdce. „Poslyšte, já nejsem cvokař, ale dostat ho odsud pro něj patrně bude hotové požehnání. A vím určitě, že nám ostatním to tutově ulehčí život. Ta šaškárna s technošamanstvím možná dělá divy s morálkou odboje –“

	„Jo, to dělá,“ řekl John. „Mít na své straně Boha Čaroděje vždycky pomůže. Taky je to jediný důvod, proč odsud Snog nepoputuje se želízky na rukou.“

	Cho se zahanbeně zavrtěl, „Nevykládejte si to špatně. Snog je pořád génius, když mu to zrovna myslí. Naučil mě všechno, co znám, a falešná skromnost stranou, je toho dost. To jenom že –“

	„Začal věřit propagandě,“ dořekl za něj John a přikývl. „Teď mi povězte o té chameleonské továrně.

	John určil dva ze svých lidí, aby si trochu popovídali s obyvateli komplexu a pak mu podali hlášení. Během čtyřiadvaceti hodin zařídil úplnou výměnu personálu a doufal, že tak vymýtil šílenství i s kořeny.

	Dvanáct hodin před plánovaným odchodem John znovu navštívil šamana, pořád ještě v královském purpuru. „Jak to vypadá s tvým novým šatníkem?“

	Snog vesele pokrčil rameny. „Moje dámy se pořád ještě snaží, ale prozatím neměly štěstí.“

	„Něco ti povím, Snogu. Řekni jim, aby se snažily usilovněji, protože až odsud budeme odjíždět, tohle na sobě mít nebudeš. A kdybys měl venku pobíhat nahý, mohl by ses nastydnout.“ Obrátil se k odchodu a pak ještě dodal přes rameno: „Jo, a udělej něco s těmi svými vlasy.“

	Příštího rána přišel Snog ostříhaný a měl modré džíny, černé tričko a výraz zpráskaného psa v obličeji. Jeho početné ženy a děti vzlykaly, mávaly mu a loučily se s ním se slzami v očích. Ježíši, pomyslel si John. Není divu, že mu ruplo v kouli.

	První dva týdny byl samozvaný technošaman ponechán sám sobě. Což znamenalo, že většinu času trávil studiem maličké knihovny a klábosením se členy personálu, kteří zrovna měli po službě. Chránili ho před poněkud nesouvislými zprávami, jež dostával od své „rodiny“ a které, jak řekl Cho, byly důsledkem toho, že se jeho ženy začínaly probírat ze stavu navozeného nějakými úctyhodně silnými, podomácku připravovanými drogami. Začalo být zřejmé, že některé z těch žen už nikdy nebudou, a možná ani nikdy nebyly, normální – ne že by to v těchto dnech bylo něco tak neobvyklého.

	„Ale některé se už pomalu vracejí k Matičce Zemi,“ řekl mu Cho přes satelitní linku. „Jestli si stále ještě budou přát být součástí jeho harému, až vystřízliví docela, se teprve uvidí. Co dělá náš Gandalf Kejklíř?“

	„Chladne, střízliví a docela dobře žije na nízkotučné dietě běžné pro zbytek lidstva,“ odpověděl John. „Vlastně se už docela začíná podobat Snogovi, jak jsem ho znával…“

	Po nějaké době určil John svému starému příteli za úkol učit sirotky vědě, zatím pod dohledem jeho osobního psychiatra. Tou dobou mu povolil i necenzurovaný emailový kontakt s duševně zdravějšími členy jeho rodiny. Předtím ale upozornil Choa, že od něho nemusí přijímat žádné rozkazy, ledaže by dávaly smysl.

	Situace v Quebeku se značně uklidnila a John si konečně mohl ulehčené oddechnout. Teď už má před sebou jenom ty snazší úkoly. Jako vybojovat válku.

	MISSOURI

	O SEDM LET POZDĚJI

	„Oukej, lidi, tohle jsou tedy cíle naší hlídky. Je to jenom obyčejná rutina, ale…“

	Celá skupina zarecitovala najednou: „Nic takového jako obyčejná rutina neexistuje.“

	Jesse se zašklebil na Kylea; byl vzrušený, že se konečně účastní první akce. Kyle byl spíše rozrušený, a to tak, že se mu žaludek svíral strachy. Přál si, aby Jesse na tu „rutinní akci“ nemusel. Jeho přítel dostal rozkaz hlásit se v Quebeku, kde se mu dostane plného technického výcviku. A byl by tam v bezpečí.

	Kyle mu záviděl. Na světě bylo velice málo míst, která se dala považovat za bezpečná, ale základna v Quebeku byla jedním z nich. Vůbec by mi nevadilo, kdyby tam převeleli mne, pomyslel si. Ačkoliv zimy tam na severu uměly být hodně ošklivé. Jenomže jeho mysl postrádala tu zvláštní jiskru. Technika by ho bavila a byl skvělý střelec, ale Jesse měl v sobě něco jiného, něco výjimečného.

	Každý ale musel dělat, co bylo třeba. Chodit na hlídky k tomu patřilo, bylo to něco jako rituál dospělosti. Jejich učitelé prohlašovali, že to absolvovali všichni bez rozdílu, a kdyby se něco přihodilo, každý věděl, co má dělat.

	Kyle se bál, že Jesse je na hlídku ještě příliš mladý; minimální věk byl koneckonců stanoven na sedmnáct. Ale nikdo vlastně nevěděl, kolik je Jessemu let, ani on sám ne. Takže když prohlásil, že je stejně starý jako Kyle, kdo by se s ním přel?

	„Oukej, naposled si zkontrolujte výstroj a vyrážíme.“

	Chlapci se zkontrolovali navzájem, ačkoliv všichni věděli, že je to zbytečné. Jesse pracoval na opravách elektrotechnického zařízení a Kyle v zásobování. Vybrali si každý takovou výstroj, kterou pro sebe považovali za nejlepší, s klasickou sebestředností teenagerů.

	Kyle se pokusil Jessemu oplatit úšklebek, ale byl na to příliš nervózní. Seřadili se spolu s ostatními vojáky a zamířili na povrch.

	O čtyřicet osm hodin později se Jesse už neusmíval. Kyle nepřestával snít o horké polévce.

	Přinutil se zaplašit podobné představy a natáhl si kapuci maskovacího pláště. Trochu omezovala jeho sluch, ale stejně neslyšel nic než tlumené šelestem“ deště a bubnování kapek dopadajících z větví stromů; navíc pokud si neupravil citlivost brýlí, neviděl dál než na deset kroků.

	A to jsem si myslel, že když je člověk mokrý, je čistý, pomyslel si, zatímco si pod promočeným pláštěm přehazoval plazmovou pušku z jednoho ramene na druhé. Ani náhodou. Smrdím jako zmoklý pes. Příšerně zmoklý dlouho nevykoupaný pes.

	Pršelo po celý čas, co byli na hlídce. Jinak to skutečně byla rutina. Nic se nepřihodilo, nic neviděli. Po pravdě řečeno, přes ten zatracený déšť a mlhu ani nic vidět nemohli. A bylo jim zima. Ne že by mrzli, jen jim bylo zima. Četa už byla na cestě zpátky a oba přátelé se snažili netřást se příliš okatě. Jejich zkušenější spolubojovníci se jim už tak pošklebovali dost.

	Kyle a Jesse byli uprostřed pochodového zástupu, jestli se nepravidelná formace dala označit tak honosně. Kyle nespouštěl oči z úzké pěšinky před sebou, příliš ochromený chladem, aby dbal na to, že kráčejí po okraji propasti. Najednou se za ním ozval zvuk, jako když se štěrk sype po skluzu, a on ušel ještě několik dalších kroků, než to vůbec zaregistroval.

	Otočil se a zjistil, že cestička za ním zmizela. Mezi ním a dalším vojákem o sedm metrů dál zela hluboká trhlina. Jeho oči přelétly od propasti k vojákovi a zase zpátky, než si uvědomil to, co ho zasáhlo jako srdeční záchvat.

	„Jesse!“ řekl a vyrazil vpřed.

	Těžká ruka jej uchopila za rameno a on se otočil, aby ji setřásl; v příštím okamžiku ležel na zemi a nad ním se tyčil dospělý muž, který ho zadržel.

	„Pusťte mě!“ vykřikl Kyle.

	„Klid, chlapče,“ řekl muž. „Uklidni se. Tady už se nedá nic dělat.“

	Opakoval to pořád dokola, dokud se Kyle nepřestal zmítat a nerozplakal se. Ty slzy tryskaly přímo z jeho duše. Muž poklekl na jedno koleno a bez jediného dalšího slova jej držel, jen občas Kylea popleskal po rameni. Potom, o minutu nebo dvě později, ho vybídl, aby vstal.

	„Musíme jít,“ řekl voják. „Musíme pokračovat v pochodu. Oukej?“

	Kyle přikývl. Svíral se mu žaludek a nemyslel si, že by něco bylo oukej. Ale nezpomalí celou jednotku, aby tím třeba zavinil smrt ještě někoho jiného. Jesse byl pryč. Voják Kylea jemně pobídl vpřed a Kyle šel, pochodoval jako zombie.

	Jak se to mohlo stát? ptal se Kyle sám sebe. Jeho nejlepší přítel prostě… zmizel – při pitomém, nesmyslném neštěstí, které se mohlo přihodit komukoliv. Mohl to být on, kdyby šel jen o trochu pomaleji. Nebo oba. Nesmyslné, pomyslel si. Jesse je pryč. Odboj bude slabší o jeho schopnosti.

	Mohli si dovolit ztratit spíše mne, pomyslel si Kyle. Jesseho nadání nebylo něco, co by mohl nahradit, jakkoliv usilovně by studoval. Kyle se rozhlédl kolem sebe. Na druhé straně, tady venku by Jesse nikdy nebyl tak dobrý jako já. V tu chvíli sám sobě slíbil, že v tom, co dělá, nikdy nebude horší než nejlepší. Na tvou počest, slíbil. Přísahám, Jesse, vynasnažím se, aby můj život něco znamenal.

	Ale ne tady. Nemohl zůstat tady, kde tolik ztratil. Požádá Jacka, aby ho poslal někam daleko. Daleko od vší bolesti a všech vzpomínek.

	LOS ANGELES

	O DVA ROKY POZDĚJI

	Seržant Kyle Reese aktivoval plazmovou láhev; vypadala jako hladký kovový válec a jak vlastně funguje, nevěděl – další dárek od quebeckých čarodějů – ale fungovala.

	Kývl na Samanthu. Ta odjistila svou; nacházeli se v troskách bývalého Burbanku a LZ byli té noci na lovu – obrovská jednotka Grolo si k nim drtila cestu přes popel spáleniště, pokroucenou ocel a kostry.

	Reese zavrčel a ochutnal popel na svých rtech – popel dvanácti milionů mrtvých. Vstal, hodil – láhev dopadla přímo pod levý pás Grola – a rychle se zase přikrčil.

	Samantha nebyla dost rychlá. Když hodila, jedna z těžkých plazmových zbraní se na ni zaměřila.

	Otočil se stranou a na okamžik zavřel oči. Musíš rychle pryč, pomyslel si. Musíš se dostat k autu. Přemýšlet o tom můžeš později!

	John se díval na mladého vojáka. Poté, cos ním vůz havaroval, byl celý potlučený a popálený. Nebylo to nic smrtelného, ale ani nic, co by se snadno zahojilo; tady na předsunuté frontě byly možnosti zdravotníků jen velice omezené.

	Je tak neuvěřitelně mladý, pomyslel si John. Čas Kylea Reese ještě nepřišel. Chtěl se s tím mladíkem seznámit, ale netroufal si. K čertu, neodvažuji se ho dotknout. Podle toho, co věděl, mohl fyzický kontakt s vlastním otcem způsobit něco jako explozi, mohli se po něm oba rozplynout nebo bůhví co vlastně.

	V ruce John držel fotografii své matky. Řekla mu, že tehdy byla v Mexiku. Těhotná. A tenkrát vzpomínala na jeho otce a snažila se rozhodnout, co si počít se Skynetem a jak to udělat. John si povzdechl. Strávili spolu tak málo času. Stejně jako spousta jiných věcí v životě Kylea Reese, i tohle bylo strašně nespravedlivé.

	Mladý voják se v posteli zavrtěl a otevřel oči. Na okamžik zůstaly slepé. „Hoří,“ zašeptal. „Musím se dostat ven, brzy vybuchne palivo!“

	„Už je to v pořádku,“ řekl Connor. „Dostal ses z toho. Teď jsi na ošetřovně.“

	Kyleovi chvíli trvalo, než Johna Connora poznal. Ale jakmile si uvědomil, kdo na něj mluví, okamžitě se pokusil posadit.

	„Ne,“ řekl John a zvedl ruku, aby ho zastavil. „Neodvažuj se mi salutovat. Jen hezky lež a uzdravuj se. Potřebujeme tě.“

	„Děkuji vám, pane,“ řekl Reese trochu rozbředle.

	„Neříkám to, jen aby řeč nestála, vojáku,“ opáčil John. Páni, dokonce ani nemluvím jen tak do větru, pomyslel si.

	„Nesplnil jsem úkol tak, jak bylo naplánováno,“ namítl Kyle.

	„To se podaří málokomu, když se začne střílet,“ ujistil ho John. „Zbavil jsi svět svého dílu lovců/zabijáků. A tvůj velitel mi řekl, že jsi skvělý seržant. Víš, co se říká; bez dobrých seržantů bychom byli v řece sraček bez pádla. Pravda je, že občas trochu prohrajeme. Ale vítězíme mnohem častěji. A nakonec tuhle válku vyhrajeme a vezmeme si tenhle svět od strojů zpátky. Dokážou to muži, jako jsi ty. Takže odpočívej, uzdravuj se a až přijde čas, vrátíš se tam.“

	Kyle polkl a krátce přikývl. „Ano, pane.“

	Johnovy rty sebou zacukaly v pokusu o úsměv. Potom položil svému otci na břicho fotografii.

	„Moje máma,“ řekl na vysvětlenou a díval se, jak mladík vytřeštil oči. Sarah Connorová, ta legenda, pomyslel si suše. Kriste, právě jsem dal dohromady svého tátu a mámu.

	Kyle zvedl fotografii a byl ztracen. Sarah Connorová na ní byla mladá; vypadala zranitelně, žensky a neuvěřitelně smutně. Mnohokrát se cítil právě tak smutně a osaměle jako se dalo vyčíst z jejího výrazu. Cítil jistou spřízněnost s tou ženou na fotografii, jako kdyby byla někdo, s kým by si mohl popovídat.

	Váhavě zvedl ruku, aby fotografii vrátil, ale Connor už byl pryč. Reese se zmateně rozhlédl kolem sebe, ale vrchního velitele nikde neviděl. Nijak však nelitoval, že mu snímek nemůže vrátit. Díval se na obličej mladé ženy, studoval každičký její rys, každou linii. Postupně se ho zmocnil pocit tesknoty, touhy seznámit se s ní. Kyle zavřel oči a usnul a zdálo se mu o Sarah Connorové.

	VELITELSKÉ STŘEDISKO ODBOJE O ČTYŘI ROKY POZDĚJI

	„Johne, člověče, jen počkej, až uvidíš, co pro tebe mám!“ řekl Snog, napodobuje nadšené žvásty prodavače z teleshopingu.

	John se unaveně usmál. Po jeho poněkud drastické kůře se jeho starý přítel dal v mezích možností zase dohromady, ale – ale Snog už vždycky bude tak trochu cvok. Bože, připadám si s ním mladší a starší zároveň!

	Alespoň že už nebyl úplně šílený, jen přiměřeně podivínský. Zapadal dokonce i sem, na regionální velitelství, které bylo tak střízlivým prostředím, jaké svět mohl nabídnout – z kamene a betonu, to ano, ale alespoň nežili na ovesné kaši a nemuseli ustavičně bojovat s Infiltrátory.

	„A co pro mě máš?“ zeptal se Connor.

	„Mám poklad ze Sierra Madre, ztracené doly krále Šalamouna, Atlantidu a chybějící článek! Jen si řekni, všechno mám! V divočině nejtemnější Kanady jsme objevili spásu lidské rasy! Aleluja, bratři! Mohl by někdo říct amen?““

	Z kanceláří podél chodby vytesané ve skále se ozvalo mnohohlasé „Amen!“

	„S takovým úvodem, Snogu, by to raději mělo být něco opravdu dobrého.“

	„Ha, tohle je lepší než dobré,“ ujistil ho jeho starý přítel. „Koukni se na tohle.“ Několikrát udeřil do klávesnice a jeho úsměv nahradilo něco, co vypadalo jako letadlo.

	John se předklonil. Bylo to letadlo! B2, pokud se nepletl. A vypadá, že je v perfektním stavu.

	„Palivo?“ byla jeho první otázka.

	„Tuny,“ odpověděl Snog. „Doslova. Ale to není všechno. Koukni se sem!“

	B2 nahradilo něco, co John zprvu považoval za další letadla, ale pak si uvědomil, že to jsou řízené střely. Hlavicemi vybavené, radarem neodhalitelné střely dalekého doletu.

	„Můj Bože,“ zašeptal Connor. „To je ale nadílka.“

	„To se vsaď!“ zajásal Snog. „Dávej si bacha, Skynete, už na tebe jdeme!“

	Sám John se začal usmívat. „A můžeme je mít?“

	„Teď, když jsme rozdrtili jeho obrannou síť, ano,“ odpověděl Snog. „Vem si je a létej s nimi.“

	„A Skynet zase tak rozptýlený není,“ dodal John. „S tímhle zničíme všechny jeho ústřední jednotky.“

	DENÍK SARAH CONNOROVÉ

	Léta plynula s děsivou monotónností. Bojovali jsme, umírali jsme, učili jsme se, lopotili jsme se a vyhrávali jsme. Děti se rodily a vyrůstaly, zatímco jsme válčili se stroji. Všechno to vypadalo více méně tak, jak mi to popsal Kyle Reese.

	Byly to dobré děti, ty, které nikdy nepoznaly mír a bezpečí, a dobří vojáci. Opravdu si myslím, že většině z nich ani nepřišlo na mysl, že by z té noční můry, ve které žily, měly obviňovat svoje rodiče. Jenomže ony netušily, že by se vůbec mohlo dát žít jinak.

	Jednoho dne bude po válce, a až si odpočinou, začnou klást velice nepříjemné otázky.

	„Už zase mi začíná třeštit hlava,“ zabručel John Connor sám pro sebe a napil se bylinkového čaje. „Kriste, kéž bychom dokázali sehnat více kávy.“

	Několik techniků v podzemním velitelském středisku – v bývalé továrně Skynetu – se po něm podívalo zvláštním způsobem. Byli to ti, kteří ještě nebyli u velitelské útočné skupiny dlouho; ti ostatní se jen ušklíbli a dál se hrbili nad svými terminály. Šéfovy výstřednosti se pomalu stávaly legendárními.

	John si povzdechl, vstal a došel k velké plazmové obrazovce. Těsně předtím, než se rozsvítila, v ní zahlédl svůj vlastní odraz –podlouhlý obličej s tvrdými rysy, stále označkovaný jizvou ve tvaru V, kterou mu udělal kybertuleň, přísné, unavené oči a pevně sevřená ústa.

	Je mi čtyřicet dva, pomyslel si, na okamžik dezorientován.

	Ještě pořád ho to občas překvapovalo, ta změna oproti obličeji, který čekal, že uvidí – rozesmátý teenager s černou čupřinou na hlavě.

	Kdy se to stalo? Není pochyb o tom, že jsem se stal Velkým vojenským Gumákem z matčiných představ, tak, jak jí ho popsal Kyle… a jsem starší než on.

	„To je rozhodně na migrénu,“ řekl tiše, zatímco obrazovka ožila.

	Sarah a Dieter k němu zezadu přistoupili a postavili se každý z jedné strany po jeho boku; jeho matka mu položila ruku na rameno, jen na okamžik, aby mu vyjádřila svou účast s tím, co mohli chápat jen ona a Dieter.

	Je mi čtyřicet dva a oni jsou staří, pomyslel si.

	Velký Dieter vypadal pohuble a na obličeji se mu objevily vrásky; od setkání s lovcem/zabijákem kulhal a kulhat bude až do smrti – každým rokem se to zhoršovalo. Aktivní, silný, nekonečně zkušený, ale v každém případě starý muž. Lidé se už šedesátky nedožívali. Sama skutečnost, že oni tak dlouho přežili, vzbuzovala u ostatních závist i před Saražinu novou identitu.

	„Zobraz schéma,“ řekl John.

	Na obrazovce zablikala Mercatorova projekce Země s barevně kódovanými symboly – oblasti osídlené a kontrolované lidmi, mrtvé zóny Skynetu, hraniční oblasti bojů, malé lebky označující místa stále ještě zamořená radioaktivitou nebo biologickými zbraněmi.

	A bylo tam i uspokojivé množství X– zničených součástí obranné sítě Skynetu. Teď, když ztratil kontrolu nad všemi zbylými satelity, byla síť to poslední, co Skynet ještě drželo naživu.

	„Pokud žije,“ zamumlal.

	„Uvědomuje si svou existenci, spotřebovává energii, snaží se bojovat s entropií a přežívá,“ odpověděl Dieter.

	„Nechoď teď na mě s filozofií,“ řekla Sarah Connorová a naklonila se blíž k němu.

	„Víme, že Skynet pracuje na programu přemisťování v čase, tady,1“„ řekl John a ukázal na losangeleskou pánev – povětšinou zónu smrti nebo neustálých bojů. „Už se blíží k cíli.“

	Sarah lehce ztuhla. Věděla o Kyleovi, ale zatím se úspěšně vyhýbala přímému kontaktu s ním; při tak omezených komunikačních prostředcích ani živoucí legenda, jakou byla Sarah, neměla svoji fotografii na místech, kde se podobné fotografie před Soudným dnem obvykle vystavovaly. A od její „smrti“ ji samozřejmě těch několik málo podobenek, které byly k dispozici, zobrazovalo jako mnohem mladší ženu.

	„Nu, čeká nás schůzka s historií,“ prohlásil John. „Nic jiného riskovat nemůžeme. Jestli nezabráníme tomu, co se chystá…“

	Oba starší přikývli. John se dotkl spínače na svém krku. „Majore Nakamuro,“řekl. „Operace Chronos začala“

	 

	Sarah kopla Snoga do zadnice, plnou silou.

	„Hej!“ ohradil se. „Co to k čertu vyvádíš?“

	Podívala se programátorovi přímo do očí a procedila mezi zuby: „Okamžitě jednu z těch věcí zprovozni, Snople!“

	„Jsem Snog.“

	„A hoď sebou!“ štěkla na něj Sarah. „Čas je teď doslova otázkou života a smrti.“

	„No dobře,“ zamumlal.

	Otevřel lebku Terminátora a potom i šachtu, ve které se ukrývala CPU. Procesor tohoto Terminátora byl usmažen v prvních minutách jejich útoku. Zbylo z něj jen nehybné maso a kov. Samozřejmě dokud do něj Snog nenainstaluje novou CPU se svým vlastním programem, který nezahrnuje Skynet.

	Snog uzavřel manipulační otvor, přetáhl kůži s vlasy na místo a upevnil ji biolepem. „Hotovo,“ řekl a pak: „Vstaň.“

	Sarah si olízla rty; nemohla si pomoct. Pohled na mladý, úplně nahý Dieterův klon ji neuvěřitelně vzrušoval. Potřásla hlavou. Perverzní, jsi úplně perverzní, Connorová.

	„Následuj nás,“ řekl Snog a všichni se rozběhli k zařízení na přemisťování v čase na druhém konci haly.

	John vypálil a současně uhnul za stroj, pak se odkutálel několik kroků od místa, kde stál. Srdce mu bušilo mezi žebry, jako kdyby se s jedním z těch monster setkal poprvé.

	Chci to zastavit! Chci to okamžitě zastavit! Možná že kdyby Terminátorovi zabránil, aby se přesunul v čase, nic z toho by se nestalo. Kdyby Cyberdyne nezískalo ten čip, nikdy by nedokázali postavit Skynet.

	Jistě, on by se vůbec nenarodil, ale co má být? Několik miliard lidí by zůstalo naživu. Jestli pro tohle nestálo za to umřít, tak pro co?

	Viděl, jak vědci Skynetu horečně pracují, aby uvedli přemisťovací zařízení do provozu, a modlil se, aby neuspěli. Uviděl, jak nahý Terminátor vystupuje na plošinu.

	„Do prdele!“ zaklel a zvedl se ze svého úkrytu. Jediným výstřelem zneškodnil těžce ozbrojeného Terminátora a začal kličkovat přes komplex. Dvě jeho kopie se k němu otočily a spustily palbu. Všude kolem Johna se pohybovali odbojářští vojáci a nasazovali vlastní životy, aby zachránili jeho. Ještě za běhu cítil, jak bledne. Nestál za tolik obětí; nikdo za ně nestál.

	„Vědce nezabíjejte!“ křikl.

	Pak se oslnivě zablesklo a Terminátor byl pryč. Prohráli jsme, pomyslel si John zoufale a přerývaně zalapal po vzduchu. Na plošinu vystoupil muž nedefinovatelných rysů, jeho postava byla jakoby rozmazaná. John zavřel oči a vybavil si T1000 a jak málo scházelo, aby ho kdysi zabil. Znovu se zablesklo a druhý Terminátor zmizel rovněž. Na plošinu přišla půvabná mladá žena. John ji poznal a zamířil. Otočila se k němu a usmála se. Vystřelil a záblesk přenosu v čase jej znovu oslepil. John se odvrátil a někdo ho srazil na podlahu, pak vystřelil přes jeho hlavu. John ucítil žár plazmového paprsku i pach spálené látky na rukávě.

	„Omlouvám se, pane. Jste v pořádku?“

	John se podíval na vojáka a zamrkal, aby se zbavil barevných teček, které mu tancovaly před očima. Po chvíli rozeznal vojákův obličej a překvapeně vydechl. Byl to Kyle!

	„Ano!“ odsekl a stáhl se stranou. Sebral ze země svou zbraň a rozběhl se vpřed. Přitom se nedokázal zbavit třesavky, která se ho zmocnila.

	Přímo před ním obrátil poslední Terminátor zbraň na ludditské vědce, kteří tam stáli a čekali na smrt. Soustředěná palba vojáků odboje ze všech stran laboratoře jej zničila dřív, než vůbec stačil vystřelit.

	John stále běžel vpřed a neustále si přitom uvědomoval přítomnost Kylea za svými zády. Zastavil se před dvěma muži a ženou, kteří zradili lidstvo. Hleděli na něj s opovržením.

	„Vyhráli jsme,“ řekla žena. Nervózně si olízla rty a pokusila se o úšklebek.

	Jeden z mužů se otočil ke stroji a vrhl se ke klávesnici. John jej střelil do nohy a muž se s křikem svalil na zem. Jeho dva společníci sebou škubli a pak se od něj odtáhli. John vymrštil ruku, popadl ženu za paži a odhodil ji za sebe. Pak strčil hlaveň plazmové pušky pod bradu zbylému muži. Dva Johnovi vojáci mezitím odtáhli zraněného vědce dál od terminálu.

	„Nevyhráli jste,“ procedil John mezi zuby. Luddita se dusil a snažil se natáhnout krk co nejvíce, jak mu Connor tiskl ústí pušky stále silněji proti hrdlu. Hlavou pokynul svým lidem, aby se postarali o zbylé dva vědce. Potom se otočil k ženě, která se na něj vzdorovitě mračila: „A ani nevyhrajete,“ dořekl.

	„Ale ano, vyhrajeme.“ Zašklebila se. „Během několika okamžiků se rozplyneš.“ Luskla prsty. „Takhle!“

	„A proč bych měl?“ otázal se. Cítil se, jako kdyby odříkal roli v divadelní hře. V nijak zvlášť dobré hře.

	„Protože ten Terminátor zabije tvou matku!“ Těkala pohledem z jednoho vojáka na druhého. „Vaše milovaná Sarah Connorová! A nemůžete udělat nic, abyste tomu zabránili!“

	John se na ni podíval a na spodní čelisti se mu napjaly svaly. Nejraději by tu ženu rozdrtil na prach, zpřelámal jí všechny kosti v těle a proměnil ji v hromádku plačícího rosolu. Ve svém věku už necítil často tak silné emoce, tak čirou nenávist. Byl to skoro dobrý pocit. Pomalu se ovládl.

	S očima stále upřenýma na ni řekl: „Potřebuji dobrovolníka!“ A jak John správně tušil, Kyle bez zaváhání předstoupil.

	„Já půjdu,“ řekl.

	John se na něj podíval. „Možná to nedokážeš,“ varoval ho.

	Reese pokrčil rameny. „To se nikdy nedozvíme, dokud to nezkusíme, pane.“ Přikývl. „Chci jít.“

	Jeden ze zbylých vědců si opovržlivě odfrkl. „Nikdy nezjistíte, jak ten stroj funguje. Určitě ne včas.“

	„Ani bych neřekl,“ opáčil Snog. Postavil se ke klávesnici a protáhl si klouby na prstech jako pianista chystající se hrát sonátu, pak se posadil na jednu z volných židlí.

	Tohle byl jeden z bodů, kdy tak trochu podváděli. John informoval Snoga a jeho skupinu o hlášení, které dostal od výzvědné služby a podle něhož Skynet pracuje na stroji času, a nařídil jim, aby se o tom pokusili zjistit co nejvíce. Jenom to, pouhý náznak. Ale technošamani se do toho obuli a dokázali kopírovat skoro každý krok této skupiny. Snog pravděpodobně věděl o tomhle stroji všechno, co výzkumný tým Skynetu.

	„Jaké to bylo datum, Johne?“ zeptal se Snog ledabyle přes rameno.

	John mu to řekl, aniž přitom spustil oči z vědců, aby si mohl vychutnat jejich zklamání. Pak se podíval na Kylea Reese. „Budeš tím muset projít nahý,“ řekl mu. „A bude to cesta bez návratu. Jakmile tě odešleme, celé to tu zničíme.“

	Reese přikývl a začal se svlékat. „Zbraně?“ zeptal se.

	„Nic než živá tkáň tím neprojde,“ odpověděl Snog. „Nebo něco, co je živou tkání obalené. Takže pokud si nedokážeš nacpat plazmovou pušku do zadku, budeš se muset obejít bez ní, kamaráde.“

	John přistoupil k Reesovi a naklonil se k němu tak blízko, aby ostatní neslyšeli, co říká. „Chtěl bych, abys ode mne mé matce předal vzkaz,“ řekl. „Děkuji ti, Sarah,“ začal.

	 

	V šeru na druhém konci tovární haly čekala Sarah spolu se zkroceným Terminátorem. V očích měla slzy, když se dívala, jak její syn říká Kyleovi, co má dělat. Jak mu předává to drahocenné poselství, které ji tolik let drželo v její osamělosti při životě. Zatajila dech, aby nezačala hlasitě vzlykat, pak si utřela slzy, zhluboka se nadechla a čekala, až v tom dramatu dojde na její roli.

	Stroj začal bzučet. John Reese požádal, aby zopakoval jeho vzkaz, a pak přikývl. „Nezapomeň,“ řekl mu. „Není žádný osud, jen ten, který si sami uděláme.“

	Reese na něho pohlédl trochu udiveně a pak přikývl. John napřáhl ruku a mladý voják se jí chopil a hrdě přitom vysunul bradu.

	„Je čas!“ zavolal Snog.

	Reese se na něj podíval a pak si vylezl na plošinu.

	„Hodně štěstí, chlape,“ popřál mu Snog.

	John zavřel oči, ale záblesk přesunu v čase viděl i přes víčka, a když je zase otevřel, jeho otec byl pryč. Zhluboka se nadechl, a než vzduch zase pomalu vypustil ven, stála jeho matka vedle něj.

	Podíval se na ni; po tvářích se jí koulely slzy. John jí položil ruku kolem ramen a přitáhl si ji k sobě. Sarah mu na chvíli položila hlavu na prsa, pak si povzdechla a odtáhla se. Hlavou kývla k Terminátorovi, který stál vedle ní.

	„Snogu,“ zavolal John a díval se přitom na Terminátora, který se stane strýčkem Bobem, jeho zachráncem před T1000. „Jak to mám udělat s tímhle?“

	Když byl pryč, dotkla se Sarah Johnova ramene a on se na ni podíval. „Johne,“ řekla, hlas přidušený pláčem, „musíme jít. Tady to bude třeba zabezpečit jednou provždy.“

	Connor přikývl a otočil se k odchodu.

	„Pane?“ zeptala se vojákyně z jeho velitelské čety. „Co máme udělat s těmahle?“ Hlavou kývla směrem k ludditským vědcům.

	John zachmuřeně sevřel rty a sáhl po pistoli.

	„Přenech je mně,“ ozvala se Sarah hlasem připomínajícím zasvištění nože taseného z pochvy. Než se kdokoliv mohl pohnout, zamířila a vystřelila; vědci se svalili na zem jako loutky, kterým někdo přestřihl provázky.

	Až příliš výstižná metafora, pomyslel si John. Už jsem v branži příliš dlouho. Zabíjení lidí mi začíná připadat jako rutina.

	Sarah se otočila a vykročila, bez povšimnutí prošla kolem svého syna, který ji překvapeně pozoroval. „Jdeme, lidi!“ zavolala. „Tohle místo vyletí do povětří!“

	John se jen s veškerým vypětím vůle vytrhl ze strnulosti. Tohle s lidmi dělala válka. Samozřejmě to byly hlavně stroje, proti komu bojovali. Ale za nimi byli lidé, kteří to dopustili a skoro dopomohli Skynetu k vítězství. Tohle ale bylo poprvé, kdy viděl svou matku zabíjet. Byl upřímně zděšený – a současně nevýslovně hrdý.

	Venku čekala malá letka helikoptér, aby je odsud odvezla. Dohnal Sarah, spěchající přihrbenou před točícím se rotorem k jedné z nich, a položil jí ruku na rameno. Otočila se a podívala se na něj.

	„Děkuji,“ řekl. Přes svištění rotorů ho nemohla slyšet, ale věděla, co říká.

	Sarah se dotkla obličeje. „Rádo se stalo, synu.“

	Uvnitř helikoptéry se domlouvat nemohli, ale držel ji za ruku a dělal, že nevidí slzy, které jí stékaly po tváři, protože věděl, že nechce, aby je viděl.

	Když po nějakém čase přistáli, byl tam Dieter, aby je přivítal. Sarah se rozběhla přímo k němu a vrhla se mu do náručí. Držel ji a neříkal nic. Johna zadržela vojákyně, aby mu podala hlášení; kývnutím hlavy jí za ně poděkoval a pak zamířil ke své matce a Dieterovi.

	„Komplex byl zničen,“ řekl.

	Sarah se zhluboka nadechla a otočila se k němu. „Dobře,“ řekla stroze. Dieter ji pohladil po ruce a ona se na něj podívala a usmála se. „Tak,“ řekla. „Myslím, že až na ten randál je to za námi.“

	„Naneštěstí,“ opáčil Dieter, „to asi nebude poslední randál, který uslyšíme.“

	Sarah se smutně usmála na Johna a ten jí to oplatil.

	„Vždyť přece nevíme, co se stane,“ namítl John.

	„Víme jenom, co bylo,“ přisvědčila jeho matka.

	Rakušan se podíval na matku a syna. „V tom případě co se stane,“ řekl, „závisí na nás.“
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	„Díky, přátelé,“ zamumlal a dojel k Terminátorovi.
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